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ΠΕΤΡΟΣ ΝλΟΊΓΜ ΚΑΛΛΙΣΠΑΘΗΣ, κροϊχων τής Λιδαδίας. 
ΑΝΔΡΕΑΣ ΑΊΓΓΕΡΙΝΟΣ, Ετερο; προϋχων τής Λεόχδίας.

ΔΑΦΝΗ, θυγάτηρ τοδ ΚαλλιστάΟους.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΛΤΓΕΡΙΝΟΣ, «ίο; τού Άνδρίου.

ΦΛΩΡΟΣ, νΕος 'Ελλη».
ΣΩΦΡΟΝΙΟΣ, ’Αρχιμανδρίτης.
ΠΕΡΙΚΛΗΣ ΦΓΑΛΓΠ1Σ, Κρής, σύντροφος το5 Φλώρον. 
ΛΑΜΠΡΟΣ ΛΕΒΛΛΕΓΣ, I* Λιδαδίσς,
ΛΑΖΑΡΟΣ ΚΑΡΛΒΟΣ, Υδραίος,
ΔΙΙΜΙΙΤΡΙΟΣ ΧΛΩΡΟΣ, Ή»ιρώτης,
ΠΕΤΡΟΣ ΚΑΛΛΙΚΕΑΣ, Σπαρτιάτης,
ΧΡΗΣΤΟΣ ΕΤΑΝΘΟΠΟΓΛΟΣ, Πελοποννήσιος, 
ΦΙΛΙΠΠΟΣ ΙΙ1ΠΟΤΙΙΣ, θεσσαλός,
ΜΙΧΑΗΛ ΧΡΟΝΙΑΤΗΣ, Βυζάντιος,
ΦΑΙΔΩΝ ΝΕΟΚΑΙΙΣ, ’Αθηναίος,
ΣΤΑΤΡΟΣ ΚΛΗΜΑΣ, Κρής,
ΔΗΜΟΣ ΚΡΓΝΕΙΉΣ, Μαχεδών, 

χαι άλλοι διάφοροι,
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Στρατιώται χαί Ενοπλοι Έλληνες. 

Είς ύπηρΕτης ταΟ ΚαλλιαπάΟανς.

Η βχηνη είς την Λεβαδίαν χαί είς τον Παρναβοόχ
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Κατοικία τοΟ Ναούμ Καλλισπάθη.
I

ΔλΦ\Π, χαβημίνη, χεντϊ. ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ όρθιος 
πλησίον εις τδ άνοιχτόν παράΟνρον.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Πηγαίνω, Δάφνη. Σ’ ένοχλώ.

ΔΑΦΝΗ

Ποσώς δεν μ ’ ένοχλεϊτε.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ
Π λήν Γσως πάσχεις.

ΔΑΦΝΙ!

"Οχι.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Πλήν νυστάζεις Γσως.

ΔΑΦΝΗ
Μήτε.

(ΠαΟσις. *0 Γεώργιος φαίνεται στενοχωρούμενος δια να σύνδεση πάλιν 
την ομιλίαν.)

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ό  ουρανός τί γαλανός! τ ί καθαρά έσπέρα!

Τοϋ εαρος αρώματα ποτίζουν τον αέρα,

και εις την δρόσον λούεται ή  μαρανΟεισα φύσις.

ΈλΟέ ί ίδέ τ ί θέαμα! φλογίζεται ή δύσις 

ως αχανής πυρκαΐά εις τά βουνά όπίσω!

Δ.ΥΦΝΙΙ

Ευχαριστώ, ϊ ό  έργον μου δεν ήμπορώ ν’ άφήσω.
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ΓΕΩΡΓΙΟΣ
(Την θεωρεί στ'.γμά; τινα; τεθλιμμένο;)

Δεν είσαι, λέγεις, ασθενής ! ώ Δάφνη, δεν μέ πείθεις· 

ώ ! πάσχεις, Δάφνη, και πολύ, ή , Δάφνη, μετεβλήθης. 

Μή κρύπτες, την καρδίαν σου πώς σκώληξ κατατρώγει. 

ΛαλοΟν τ ’ άποτελέσματα αν κρύπτωνται οί λόγοι.

Τά ρόδα του προσώπου σου ώχρότης τώρα βάφει,

ή  ζωηρά διάΟεσις ή  πριν σου κατεστράφη,

κ’ αί ώραί σου παρέρχονται καθώς ήμέραι πένθους.

Δεν είσαι συ ή άλλοτε ευαίσθητος και ενΟους, 

ήν ερριπτε τής φύσεως τό κάλλος εις έκστάσεις; 

Πολλάκις όταν έΌαλλεν έαρινώς ή  πλάσις, 

κ’ ή  αηδών τάς χάριτας τής δύσεως έξύμνει, 

και συνεχέοντο ή γη, τά  όρη και ή  λίμνη 

εις αρμονίαν σοβαράν, πολλάκις δεν σέ είδα, 

συγκίνησιν έκφράζουσαν, αόριστον έλπίδα, 

ακίνητον και άφωνον, τάς χειρ ας νά σταυρόνης, 

προσδεχομένη μυστικώς τό βλέμμα νά ύψόνης, 

κ’ έν ω τό στήθος σου σφοδρά ήσΟάνεσο νά-πάλλη, 

εν οακρ’ εις τών βλεφάρων σου την άκραν ν’ άναΟάλλη; 

Κ ’ ήμεϊς τών κινημάτων σου την χάριν Οεωροΰντες, 

σέ μόνην έΟαυμάζομεν, την φύσιν λησμονοϋντες, 

και μας έπέπληττες. Λαμπρά ώς τότε ειν’ ή φύσις, 

ως πάντοτε τά κάλλη της λαλοϋσ’ εις τάς αισθήσεις, 

τρέχουν οί ρύακες, φυσοϋν τά φύλλα, θάλλουν τ ’ άνθη. 

'Ο χ ι ό κοσμος, ή  ψυχή τής Δάφνης έψυχράνΟη.

ΛΙΦΝΙΙ
(Τρ αγωοε: μ ; ϊωνήν σ-,γινήν χ’ έ/ουαζ τόννοϋν άλλου ενη-τ/ολημένον)

«θέλω , φίλη ποθητή μου, 

εις άνέφελον εσπέραν
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την 'Ελλάδα έλευθέραν 

άτενίζων ν’ άποθάνω, 

καί νά κλίν’ ή κεφαλή μου 

εις το στήθος σου επάνω.»

ΓΕΩΡΓΙΟΣ (ττ,ν άτβνίζει ¡ιέ λ̂ τ̂,γ χα!. ιχοτβσιν)

Το βλέπω, Δάφνη, με μισείς.
ΑλΦΝΠ I

"Ω ! δεν μισώ κανένα.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Κανένα* έχεις δίκαιον. Ώ ! μίσει κάν έμένα.

Ώ ς  καλωσύνην το ζητώ , ώς χάριν το προτείνω.

’Από αγάπης ελλειψιν το μισός σου προκρίνω.

Να\, ή  συμπάθεια, παλμός άφράστου αρμονίας, 

η χώ  τής θείας μουσικής εις τάς Ονητάς καρδίας, 

από τόν πλάστην ώς τρυφή εις τάς ψυχάς έδόθη, 

και εις αυτήν ποτίζονται οί φίλτεροί μας πόθοι* 

έν ώ ή  άντιπάθεια, στρυφνός του άδου γέλως, 

κακοφωνία βλάσφημος εις του Θεοϋ το μέλος, 

εις τήν ώραίαν φύσιν του έπανεγείρει πάλην, 

και τής ζωής μέ άψινθον νοθεύει τήν φιάλην.

1 Ιλήν δός μέ την, τήν προτιμώ τής αδιαφορίας, 

καταχθονίου σιωπής, ναρκώσεως άγριας, 

οπού λύσσα και παύουσι τών καρδιών οί κλόνοι, 

που πνίγει τά αισθήματα, που τήν ζωήν νεκρόνει. 

Νά χύνεται εις χείμαρρον δακρύων ή ψυχή μου, 

αισθήσεις, πόθοι και εύχαί και διαλογισμοί μου 

προς σέ νά τείνουν, τήν ζωήν και τήν αθανασίαν 

όμοϋ νά θέλω εις πνοήν νά συγκεντρώσω μίαν, 

καί διά σέ εις στεναγμούς νά τήν καταναλώσω, 

τό μέλλον, τάς έλπίδας μου εις χεΐράς σου νά δώσω,



40 Η ΠΑΡΑΜΟΝΗ 64-82

και όταν άντικρούωνται οί οφθαλμοί μας, κρύον 

να μ  απαντά το βλέμμα σου- ούδέ ρανίς δακρύων, 

ουδέ έρύθημα κρυπτόν, ουδέ μειδίαμά σου 

νά μή προδίδουν κίνησιν εις τα αίσθήματά σου! 

’Αγάπην άν δεν δύνασαι, ώ ! δός με, δός με μίσος. 

Ναι, τότε εις τό βλέμμα σου 0’ άντανακλώμαι Γσως, 

όργής σου όταν ερχωμαι άκτίς θά μέ άγγέλλη, 

θά φεύγω κ’ εις τό όμμα σου χαρά Οεν’ άνατέλλη, 

και της ψυχής σου τάς χορδάς κινών διά του μίσους, 

κολάσεις θά αίσθάνωμαι, άλλά και παραδείσους.

ΔΑΦΝΗ

Τ ί άπαιτεΐτε παρ’ έμοϋ; Είπέτε μοι άν σφάλλω, 

είπέτε, και τον τρόπον μου προθύμως μεταβάλλω. 

Πικρά έπίπληξις κινεί την γλώσσάν σας, άκούω· 

είπέτε με εις χρέος μου κάνέν έάν προσκρούω.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ε ις τούς πυρίνους λόγους μου ψυχρά προτείνεις χρέη* 

άπό τό βάθος της ψυχής ό θρήνος εν ω ρέει 

άκοίμητος και συνεχής, κ’ οί μαύροι στεναγμοί μου 

διαταράττουν την ήχώ  πολλάκις τής έρήμου, 

μέ λέγεις χρέη, την νεκράν μέ άντιτάττεις λέξιν.

— Ή  σιωπή σου, ώ ! εις τ ί ν’ άποδοθή;

ΛΑΦΝΗ

Εις έξιν.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ
ΙΙλ ή ν . . .

ΔΑΦΝΗ
(Άρήσασα τήν εργασίαν της, περ(παθώς)

Κύριε Γεώργιε, τό έννοώ μέ θλίψιν 

πώς σας λυπώ, κ’ αισθάνομαι του συνειδότος τύψιν.
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Οί τρόποι μου εϊν’ άτεχνοι. Πιστεύσατ’, έπεθύμουν 

άξιωτέρα κρίσεως έπιειχοϋς νά ήμουν.

Ά νίσω ς σας δυσαρεστώ μέ την διαγωγήν μου, 

νομίσατέ το άγνοιαν και όχι Οέλησίν μου, 

νομίσατέ το πλάνησιν τής άπειθοϋς χαρδίας 

που έπανίσταται συχνά και χρήζει οδηγίας, 

που έμμανώς του λογικού τον χαλινόν δαγκάνει, 

που την προαίρεσιν κλονεϊ και τα δεσμά τη ς σπάνει. 

’Αλλά μη μ’ έπιπλήττετε καί μην άδημονήτε. 

Στιγμάς άκόμη μερικάς τή ς άσΟενοϋς φεισθήτε. 

νΩ ! Γσως, άν προσμείνητε, πολΰ δεν Οεν’ άργήσ*| . 

ή  άνυπότακτος αυτή καρδία νά ραγίσγ).

ΈκεΤ οπού τά όνειρα καί αί έλπίδες σβύνουν, 

οπού τά πάθη ώχριοϋν κ’ οί πόθοι μάς άφίνουν, 

την ταραχώδη κεφαλήν δπόταν άναπαυσω 

υπό το κρύον μάρμαρον, νά σάς λυπώ θά παυσω.

Εις ειμαρμένην αυστηρόν άν πέπρωται νά κλίνω, 

κ’ εις τών δακρύων το πικρόν ποτήριον που πίνω· 

άν νά θολόνω πέπρωται τήν ύπαρξιν καί άλλων, 

τον κόσμον 0ν παρενοχλώ άς παραιτήσω μάλλον 

καί εις τήν μνήμην κάνενός έάν δεν έπιζήσω, 

κάν έϊν έλπίς, ναι, εΐν έλπίς κ’ εγώ νά λησμονήσω.
(Σπογγίζει εν οάχρυ.)

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ώ  Δάφνη, σε παρώργισα! ώ ! είμ’ έγκληματίας! 

Συγχώρησον παραφοράς πολύπαθους καρδίας.

Είν’ ύποπτος* τό αίσθημα όπου τήν κυριεύει 

ώς θησαυρόν της τό φρουρεί καί τό παραμονεύει.

Ε ις τάς έσχάτας ίνας της έπλέχθη κ’ έρριζώθη, 

κ’ έάν εκείνο προσβληθή, έκείνη ένεκρώθη.
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Ι 'ν ώ πλησίον σου στιγμάς διάγω μακαρίας, 

παραπονοϋμαι, κλαίομαι! Ν α ί! είμ’ εγκληματίας.

1 ι  παραοεισους λησμονώ, τ ι ουρανούς μ’ ανοίγεις, 

κ' εις θλίψεις αναλίσκομαι έμπρός σκιάς ολίγης.

ΙΙρος δικαιολογίαν μου πλήν, φίλη, ένΟυμήσου 

πώς σβυνονται είς την σκιάν αυτήν οί οφθαλμοί σου, 

προ χρόνων είς τά χείλη σου πώς εδυσεν ό γέλως, 

πώς οεν ακούω τής φωνής τής μαγικής το μέλος 

ως άλλοτε να κελαοή εύΟύμως, χαριέντως, 

η οψις σου πώς ώχρια, ως άνθους μαρανΟέντος, 

πώς την ζωήν που άλλοτε ως φίλην προσελάλεις, 

τώρα ζητείς ως φλογερόν μανδύαν ν’ άποβάλης.

Κοσμείς τήν γήν όπου πατεΤς ως άγγελος χαρίεις, 

δεσμεύεις μ’ εν μειδίαμα, μ’ εν βλέμμα σου έλκύεις, 

πλανασαι μέ παρΟενικίν και νεαρόν τον πόδα 

ως χρυσαλίς του εαρος είς άνθη και είς ρόδα- 

λαβήν ακόμη έπί σέ οποίαν εχ ή  λύπ η;

ΙΙρος πλήρη εύτυχίαν σου, είπέ, είπε τ ί λείπει, 

καί άν άρκή τό αιμά μου να σέ τήν προμηΟεύση, 

είπε με το καί διά σέ προΟύμως Οενά ρεύση.

ΛΆΟΠΙ ΚΑΛΛΙΣΠΛΟΠΣ
ε* "λαγ'ι; Ούρα; Ιρ/όμενο;, ::οα; τον Γεώργιον

Ι ί ε  μου είσαι προ πολλοϋ εδώ καί περιμένεις· 

μέ συγχωρεΐς άν ήργησα. (Μ»ι8ια».) Π λήν μόνος καν δέν μένης* 
έλπιζω νά μήν έπασχες άνυπομονησίαν.

(Τον λαρβάνε; κατ'» μέρος)

Αλλα, είπε με, οι εμε οεν εχ εις αγγελίαν;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Κ α ί χαρμοσύνους. Γράμματα μας ήλΟον ές Εύβοιας- 

άπέτυχεν ό Καραλής μέ τάς συκοφαντίας.
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Τον ήλΟεν ή διαταγή του φίλου μιας σατράπου. 

’Αμέριμνος εις το έςής εις δπνον γ^υκύν τράπου, 

καί μ.ή φοβείσαι. Ό  στρυφνός Ά χ μ έτη ς  έδαμάσΟη· 

μας τρέμει, καί ή γαύρη του όφρύς κατεβιβάσΟη. 

Μυκαται τώρ’ ανίσχυρος καί τούς όοόντας τρύζει, 

κ ’ ή λύσσα του τον ίδιον πικρίας τον ποτίζει.
ΚΑΛΑΓΣΠλΟΙΙΣ

Εύλογημέν’ ή  γλωσσά σου. Σωτήρ μου καί υιός μου 
σύ είσαι.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Α ί προσπάθεια», κ’ οί φίλοι του πατρός μου 

έπέτυχον. Ή  σώζουσα διαταγή έστάλη.

'Ως ψεύδη του διοικητοϋ τούς λόγους άποβάλλει 

ό κραταιός σατράπης μας, άΟώον σέ κηρύττει· 

οιότι σέ συκοφαντεί, μ’ οργήν τον έπιπλήττει* 

τον λέγει των Αυγερινών νά έννοήση φίλος 
πώς είσαι.

ΚΛΑΑΙΣΠΑΘΙΙΣ

Είσαι, φίλε μου, τής τύχης μου ό στύλος.
Κ αί πώς κατέπιεν αυτά ό άγριος Ά χ μ έ τ η ς ;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Προς τους μεγάλους σκυβαλον, προς τούς μικρούς προπέτης, 

ώς έντολήν τήν αύστηράν διαταγ-ήν έδέχθη, 

κ’ έμπρός του φόβου έσβυσαν τά βάρβαρά του ε^θη.

Με χείρα παραλυτικήν, μέ ώχριώντα χείλη 

¿μπρος μας τήν άνέγνωσε καί τρέμων τήν έφίλει, 

καί ώμνυε πώς φίλος σου Οά μείνη ώς θανάτου.

ΚΑΛΑΙΣΠΑΘΗΣ
Τώρα λύσσα καί μαίνεται ή αντιπάθεια του.

Ααι, τώρα είναι φοβερός διότι έφοβήΟη.
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Εϊν’ εντασις του μίσους του ή φαινομένη λήθη.

Π λήν πυρ άς πνέη και θυμόν! δέν μέ τρομάζει πλέον, 

άφ’ ου εις πέτραν ήμβλυνε τους όνυχας δ λέων, 

έγ' οσου ζή δ ίσχυρδ^σατράπης μας, κ’ έφ’ δσου 

μέ μέν’ ή  άνεκτίμητος φιλία του πατρός σου.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Κ ’ έκείνη εϊν’ ακλόνητος και στερεά έπίσης.

Τ ή ς διάρκειας της κρατείς βεβαίας έγγυησεις.

ΚΑΑΑΙΣΠΑΘΙΙΣ (Ιπιατρέρων προς ττ,ν Αάανην)

Γεώργιέ μου, Δάφνη μου! ώ ! δότε με τάς χεϊρας· 

έσχάτη βακτηρία μου σείς εισΟε εις το γήρας.

Προς καύχημα, προς άρρωγήν και προς χαράν μου ζήτε. 

ΆνανεοΟμαι κ’ ευτυχώ άνίσως εύτυχήτε. 

θέλω εύθυμους, χαίροντας, γελώντας νά σας βλέπω· 

και σέ προ πάντων, Δάφνη μ ου!

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Είς τοϋτο την προτρέπω.

Φοβούμαι πλήν άνίσχυροι πώς εϊν’ αί προτροπαί μου· 

τό πρόσωπόν της μαρτυρεί περ'ι κρυπτού πολέμου, 

κ’ οί όφθαλμοί τη ς κάθυγροι λαλούν μελαγχολίαν. 

Ματαίως εις ίκετικήν προσέφυγα φιλίαν, 

κα\ άλλα τρυφερώτερα αισθήματα προτείνω.

Έ ν  αίσθημα την άσχολει, πλήν άγνωστον κ’ έκεινο. 

ΚΑΑΑΙΣΠΑΘΗΣ

Κρυφία λύπη αληθές τήν κόρην μου πώς θλίβει;

Ή  ζωηρά νεότης της είς σύννεφον έκρύβη;

"Ω ! όχι, ό χ ι ! διά σέ δέν όχ’ ή τύχη  νέφη· 

χαράς και άνθη διά σέ και άπολαύσεις τρέφει· 

άγαλλομένη τήν ζωήν διάπλεε κ’ εύφραίνου.

Τ ό  μάρμαρον του τάφου μου του ήμιανοιγμένου
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συ μέ την χεφα παίζουσαν, συ μειδιώσα κλείεις· 

συ όταν ζής και χαίρεσαι, εις τήν ζωήν ¡α’ έλκύεις. 

Ό σάκις ή  [Μαγευτική φωνή σου με προσβάλλει, 

χορδή, ουράνιος χορδή, είς τήν ψυχήν μου πάλλει. 

*Αφες έκεϊνο που κεντάς, και με φωνήν σειρήνος 

ψάλε μας κάτι.
ΑΑΦΝΙΙ

Πάτερ μου, δεν ήμπορώ. 

ΚΑΑΑΙΣΠΑΘΙΙΣ (δειχνϋων τον Γεώργιον)

Κ ’ έκεϊνος,

ίδέ τον, σε παρακαλεϊ.
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

12! όταν σε ακούω

εϊμ’ ευτυχής.
ΑΛΦΝΗ (προς τον Γεώργιον)

*Αν ψάλλετε μαζή μου.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ
'Υπακούω.

ΑΑΦΝΗ (άρχίζει πρώτη' & Γεώργιος άχολουβεϊ) 

«Ά φ ες, φίλη ποθητή μου, 

οί ωραίοι ¿φΟαλμοί σου 

είς έκστάσεις παραδείσου 

νά με πνίγουν τάς αισθήσεις, 

νά μή βλέπη ή  ψυχή μου 

τής Ελλάδος τάς άλύσεις.»

«Δός με, φίλη ποθητή μου, 

δος τήν σπάθην, δός τήν λόγχην, 

δός τήν θαλασσίαν κόγχην, 

ν’ άντηχήση γη και πόντος,
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και ν’ άνεγερΟή μαζή μου 

ή  Ε λ λ ά ς  του παρελθόντος.»

«Κλαϋσε, φίλη ποθητή μου· 

εν σου δάκρυ ώς άδάμας 

να λαμπρύνη τα δεσμά μας, 

και ν’ άναβλαστήση κλάδος 

κυπαρίσσου νεκρώσιμου 

εις τον τάφον τή ς Ε λ λ ά δο ς.»

«Θέλω, φίλη ποθητή μου, 

είς άνέφελον έσπέραν. . .

(Λάχροχ διαχόπτοον την φωνήν τη;. ’Εγείρεται μΐ β'χν χα\ πηγαίνει προ; 
τό πχράΟνρον.)

ΚΑΑΑ1ΣΠΑΘΠΣ
Ά π η ύ δη σ ες;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ (τεθλιμμένο;)

Την μνήμην σου διέφυγε το τέλος;

ΤΗτον αυτό τό άλλοτε άγαπητόν σου μέλος.

Του Φλώρου ήτον σύνθεμα, τό εψαλλες έμπρός του, 

κ’ εις την φωνήν σου ελαμπεν ό νέος όφΟαλμός του.

Μόνος του τώρα έμπορεΐ νά σε τό ένΟυμίση.

ΊΙξεύρετε πώς έφΟασεν. Ό  ήλιος πριν δύση 

Οά τον ίδήτε ίσως. ’

ΑΑΦΝΙΙ
Τ ί ς . . .

ΚΑΑΑΙΣΠΑΘΙΙΣ 

Τ ίς ΈφΟασεν;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ
Ό  Φλώρος.
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ΔΑΦΝΗ

Ι Τ ώ ς ! . .  νΩ ! τι καύσων σήμερον!

ΚΑΑΑΙΣΠΑΘΗΣ

Ό  Φ λώ ρος!

ΔΑΦΝΙΙ
Εις το όρος

δ ήλιος πώς κρύπτεται!
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Έπέστρεψ’ αίφνιδίως.

Κηρύττουν οτι κάποιος τον στέλλει. ’Αλλά ποιος 

και διατί, ειν’ άγνωστον.

ΚΑΑΑΙΣΠΑΘΗΣ 

Ό  Φ λώ ρος!

ΔΑΦΝΗ

Ή  ήμέρα

έδρόσισε. Πώς ήθελα έλεύθερον αέρα!

ΚΑΑΑΙΣΠΑΘΗΣ

Ό  κήπος είναι σύσκιος. ’Εάν εύχαριστήσαι. . .

ΔΑΦΝΗ
Ώ !  όχι! εΐμεθα καλά.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

ω Δάφνη!

Τεταραγμένη είσαι, 

ΔΑΦΝΗ

"Ο χι, παντελώς. ΝαΙ, συνοδεύσατέ με. 

Ό  κήπος είναι δροσερός.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

" Ω ! συγχωρήσατέ με. 

Δεν ήμπορώ τής φύσεως τά κάλλη ν’ άπολαύσω.

Ν’ άπέλθω επιτρέψατε. ’Απέρχομαι. . .  
[Φ ΙΛΟΛΟΓΙΚ.Λ Ρ Λ Γ Κ Λ Β ΙΙ— Τ όμ . Δ ') 2
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(ΙΓλησιάζων ε’ς την Δάφνην ιδιαιτέρως)

Νά κλαύσω. (’Εξέρχεται.)

Κ.ΑΑΑΙΣΠΑΘΠΣ

Φεύγει περίλυπος, καί σύ εις ταραχήν μεγάλην.

Δ ΑΦΝΗ (̂ ίπτεται ε’ς τας άγχάλας του)

Ώ  πάτερ μου ! έπέστρεψε! Οά τον ίδωμεν πάλιν!

ΚΑλλΙΣΠΑΘΙΙΣ

Π ώ ς ; ζή άκομ’ ή  μνήμη του, ώ Δάφν’,  εις την ψυχήν σου; 

Ένόμιζον μεταβολήν εις τήν διάθεσίν σου 

6 χρόνος πώς έπέφερε μετά τής άπουσίας.

Άμφότερ’ είναι βάλσαμα τών πόνων τη ς καρδίας.

ΔΑΦΝΗ

Μ εταβολήν; έπέιρεραν μεταβολήν, έκείνην, 

πώς τήν ζωήν μου εις μακράν μετέβαλον δδύνην, 

τήν ευθαλή μου ΰπαρξιν εις έρημίας άμμου, 

κ’ εις δάκρυα τάς ώρας μου και τήν νεότητά μου.

Τά  χείλη μου νά μειδιούν, ναι, ειχον άπομάΟει, 

και σάβανον εις τής ζωής τήν οψιν έξετάΟη.

'Γπ ό βωβόν τον ουρανόν έπι τής γής έρήμου, 

άσκοπος, άχρους, άχαρις διέρρει ή ζωή μου.

*Αν εζων, εις τάς έποχάς τάς μακαρίας εζων, 

όταν μ’ ώδηγ’ εις τής ζωής τούς λαβυρίνθους παίζων, 

μακρύνων τάς άκάνΟας της, καί τ ’ άνθη μόνον δρέπων.

Τ οτ έπευφημεις τον δεσμόν τών καρδιών μας βλέπων, 

εύδαιμονών έγεύεσο τάς τέρψεις τής /αρας μας, 

καί μ’ ευλογίας εστεφες τάς νέας κεφαλάς μας.

ΙΝαί, εκτοτε, ναι, δι’ έμέ ό κόσμος μετεβλήΟη.

Κ α ί τής ζωής μου ή  λαμπάς εάν διετηρήΟη, 

άν στέρησις δεν ίσχυσε καί Ολίψις νά τήν φΟείρη, 

προαισΟησις, κ’ ένδόμυχος έλπίς τήν διετήρει.
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ΚΑΑΜΙΠΑΘΗΣ

Τ ι χρησιμεύουν, Δάφνη μου, αί μάται’ ενθυμήσεις;

Ώ ς άλλοτ’ εζης ευτυχής, κ’ είς το έξης Οά ζήσης* 

ώς σέ γνωρίζω, φρόνιμος και νουνεχής αν ήσαι, 

τα  ονειροπολήματα και τάς χίμαιρας σβύσε.

Ε ις  τήν ψυχήν πραγματικάς δεν δίδουν απολαύσεις, 

και φθείρουν τάς δυνάμεις της. Τ ί  σ’ ωφελεί άν κλαυση 

'Π  λύπη άν ποτίζεται, £ιζουται και αυξάνει, 

κ’ ή  λήθη μόνη δύναται νά τήν άπομαράνη.
ΔΑΦΝΗ

Ή  πατρική σου πρόνοια είς λήθην με προτρέπει!

Ε α ί άπό τήν καροίαν μου νά εκριζώσω πρεπει 

τήν μόνην της άπόλαυσιν, το μονον αίσθημα τ η ς ;

Ί ο  έκριζώνω, πάτερ μου, έάν τό διατάττης, 

πλήν, πάτερ, δεν τό άποσπα προσπάθεια ή βία, 

άνίσως δεν έκριζωΟή μαζή του κ’ ή  καρδια.

ΧΩ ! είς αυτήν τίς άλλοτε, τίς είχε τό φυτεύσει;

Δεν ήρκει είς τήν κλίσιν μας πώς είχες κατανεύσει, 

ουδέ είς τάς ένδείξεις της δεν σ’ έφθανε νά στέργης* 

σύ πρώτος τήν έπέβαλες, και σύ τήν καλλιέργεις. 

Ποσάκις δεν μ’ άνέφερες μ’ έπαίνους κ’ ευφημίας 

τάς άρετάς και ολας του τάς άλλας έντελείας, 

και τον ώνόμαζες υιόν που ό Θεός σέ στελλει;

Μ ’ έκστάσεις τότε έπινα τών λόγων σου τό μέλι, 

και όταν είς τήν χεϊρά του τήν χεϊρά μου άφινων 

μέ παρεκίνεις μετά σέ προστάτην μου έκεινον 

και οδηγόν είς τής ζωής νά λάβω τήν πορείαν, 

πώς ύπεσχόμην πρόθυμος εύπείΟειαν τελείαν!

Κ α ί σήμερον, καί σήμερον ζητείς νά λησμονήσω!

Νά δώσω είς τον ουρανόν τά δώρά του ¿πίσω ί
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ΚΛΛΜΣΠλθΙΙΣ

ΤΩ Δάφνη, Δάφνη, άτοπος ορμή σέ παραφέρει· 

ή  νύμφη του Αυγερινού εικόνα ξένην φέρει 

εις την καρδίαν τ η ς !
ΔΛΦΝΙΙ

σέ είναι τούτο;

Έ γ ώ  έκείνου νύμφη!

ΚΑΛΛΙΣΠΑΘΙΙΣ

Νέον

ΔΑΦΝΗ

Πάτερ μου, και νέον άπευκταϊον.

Ώ ς  είδα τάς έλπίδας μου πώς είχες καταστρέψει, 

και περί Φλώρου μ’ ελεγες πώς δέν Οά έπιστρέψη, 

κ’ έζήτεις και την μνήμην του άκόμη νά μακρύνης, 

ώς είδα χεΐρα φιλικήν εις άλλους νά έκτείνης, 

τήν τύχην μου προέβλεπα σαφώς, και έσιώπων.

Ε ις τήν πιστήν καρδίαν μου διπλοΰν δέν είχα τόπον. 

Τήν πατρικήν σου Οέλησιν έτίμων κ’ έσεβόμην, 

δέν τον άπέβαλα ποτέ παρ’ έδικήν σου γνώμην, 

πλήν ή καρδία, και αυτή τυραννικώς ώμίλει* 

όταν έλάλουν προς αυτόν μ’ ¿ψύχραινε τα  χείλη, 

τό βλέμμα μου άπέστρεφεν από τα βλέμματά του, 

και τήν 'ψυχήν μου εκλειεν εις τα αίσΟήματά του.

Ή  στάσις αυτ’ ή σφαλερά μέ θλίβει, μέ πιέζει.

Ούδείς, ώ πάτερ, άποινει μέ τήν καρδίαν παίζει.

Ώ ς τώρ’ άν μέ κατέτρεξεν ό άδικος άστήρ μου, 

ό ουρανός αίθριασε καί ήλΟεν ό σωτήρ μου, 

καί πάλιν στρέφεται πρός φώς ή σφαίρα τής ζωής μου. 

Ν’ άκολουΟήσω άφες με τάς κλίσεις τής ψυχής μου.

Ω πάτερ! εις τάς χειράς σου ή τύχη μου κρατείται.
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Κλλ.ΜΪΠ.νθΗΣ

*Η  μάλλον εις τάς χεΐράς σου ή  έδική μου κειται.

1Ι?6ς τον Γεώργιον ψυχρόν οσάκις στρέφεις βλέμμα, 

ήξεύρεις τής καρδίας μου δτι ροφας το αίμα, 

και μ’ ήθος αδιάφορου οσάκις τον Ουμόνεις, 

πώς του δημίου κατ’ έμοϋ τον πέλεκυν υψονεις ;

Δεν σε βιάζω· έκλεξον και πράξον έλευΟερως* 

πλήν μάθε τ ι μας απειλεί ό δυστυχής σου ερως.

Ό  λαοφάγος Καραλής, τής μάνδρας μας ό λύκος, 

μ’ έπιβουλάς του προ καιρού μέ πολεμει άοικως.

* 0  πλούτος δν ¿κέρδισα διά μακρών άγώνων 

την απληστίαν του κέντα και τον κακόν του φΟονον* 

παγίδας στήνει κατ’ έμοϋ, συκοφαντίας ράπτει, 

και υπονόμους μυστικάς ήςεύρω πώς μοί σκάπτει.

Τάς νύκτας όταν μ’ έβλεπες την κλίνην μου ν’ άρνώμαι 

και μ’ άκοιμήτους ¿φΟαλμοϋς εις σκότη νά πλανώμαι, 

κ’ ή  άγρυπνοϋσα μέριμνα νά μέ παραφύλα*:τη, 

σκιά, σκιά έπάνω μου θανάτου έκυματει, 

και έπι τοΰ τραχήλου μου έκρέματο ρομφαία.

Εμπρός μου άνεξάλειπτος ή  σκοτεινή της θέα 

κοιμώμενον μ’ έδίωκε και έξυπνον μ ηπειλει· 

το ύδωρ έφαρμάκευεν ώς μ’ έβρεχε τά  χείλη, 

εις την καρδίαν μου πληγάς έκτυπα άνιάτους, 

και τρισμυρίους άνΟ’ ένος μο'ι έοιοε θανάτους.

Το μισός του ήτον πικρόν κ’ ή δύναμις μεγάλη* 

ματαίως άντεπάλαιον* μέ είχε καταβάλει.

Ή  ύπαρξις κ’ ή  τύχη μου έκρέμαντο εις τρίχα* 

μ’ έπολιόρκει κίνδυνος και έκφυγην δέν είχα.

Ά λ λ ’ έλεήσας ό Θεός, μο'ι έδειξε το μέλος 

οπού τον άτρωτον αυτόν έπληγων εν μου βέλος.
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Ό  υβριστής τοπάρχης μας, δ υπερόπτης μαύρος, 

προς ολους δεν προσφέρεται άνιλεώς και γαύρως.

Ε ις [¿όνος κάμπτει τον σκληρόν αυχένα του άπιστου· 

¿μπρος ¿κείνου ταπεινή χαλαται ή δφρύς του.

Ό  διοικών τήν Εύβοιαν, δ κραταιός μας γείτων 

τον έκφοβεΐ, και εις έμέ προπύργιον Οά ήτον, 

άν ήθελε προστάτιδα νά μ οι όρεξη χεϊρα· 

άλλ’ εις τήν εύνοιαν αυτού υπήρχε ¡αία Ούρα, 

μία, κ’ έκείνη δι’ έμέ απρόσιτος ούχ ή ττο ν  

τού Γεωργίου δ πατήρ χε'ιρ δεξιά του ήτον.

Τό νεύμα τού Αυγερινού κινούν τα  νεύματά του, 

ήτον ή πάροχον ζωής ή θέσπισμα θανάτου.

ΙΙλ ή ν  προς έμέ άντιπαθώς τό νεΰμ’ αυτό έλάλει* 

έν μέσω μας φιλόπρωτος μακρά υπήρχε πάλη.

ΤΩ άνοια υπεύθυνος και άποτύφλωσίς μας!

Ύ πό ζυγόν στενάζοντες, έρίζομεν καθείς μας 

τίς πρώτος τάς άλύσεις μας νά φέρη τάς άδικους, 

και παραγκωνιζόμεθα διά τούς πρώτους κρίκους ί 

Εις τάς πληγάς μας χύνομεν χολήν άντί βαλσάμου. 

Εμπρός τού φόβου εσβυσεν ή άντιπάθειά μου, 

και άνεζήτησα τού πριν έχθροΰ μου τήν φιλίαν.

Δεν τήν ήρνήθη παντελώς, πλήν μέ συνθήκην μίαν 

σέ, τήν ισχύν του στέφουσαν μέ άφθονίαν πλούτου, 

σέ, κόρη μου, έζήτησεν ως νύμφην τού υιού του.

ΔΑΦΝΗ

Ώ  πάτερ!
ΚΑΑΑΙΣΠΑΘΗΣ

"Οτι σ’ άγαπα δ νέος μ’ ήτον δήλον. 

Ένόμισα ένάρετον πώς σ’ ¿χορηγούν φίλον,
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πώς σέ καΟίστων ευτυχή κ’ έγώ πώς έσωζόμην.

*· έμνηστευσα. Αν εγινε παρ’ ¿δικήν σου γνώμην, 

κυρία, καθώς πάντοτε, τών πράξεών σου είσαι.

Τον λόγον μου άναίρεσε και τον δεσμόν του λύσε.

ΙΙλ ή ν  ήξευρε, το σύννεφον όπου μέ φοβερίζει, 

Οανατηφόρον κεραυνόν χωνεϋον πώς μαυρίζει, 

πώς έτοιμον να έκραγή έπάνωμου βαρύνει, 

πώς μονον τών βλεμμάτων σου εν νεϋμα τό μακρύνει. 

Την φονικήν διαταγήν ό τύραννός μας κρύπτει.

Ά ρ κ ε Τ  ν ά  ευργ) α φ ο ρ μ ή ν ,  ή  κ ε φ α λ ή  μ ο υ  π ί π τ ε ι .

ΑΑΦΝΗ

ΤΩ πάτερ, άλλη δι’ ήμας δεν εινε σωτηρία;

ΚΑΛΛΙΣΠΑΘΗΣ

"Α λ λ η ;— Σέ είπα κόρη μου, κάμμία. Ναι, καμμία.

ΑΑΦΝΠ

”Ω ! μεταξύ τών φίλων σου κάνεις ίσχύν δεν έχ ει; 

ΚΑΛΛΙΣΠΑΘΗΣ
Κανείς.

ΔΑΦΝΗ

Ά λ λ ’ άν ό βάρβαρος αυτός σέ κατατρέχη, 

δέν κάμπτεται; Τ ά  πλούτη σου ώς όβολοϋ έσ/άτου 

έάν τά  οίοης δι’ έμοϋ πρός άγοράν προστάτου, 

άντ'ι προικός δέν δύνανται νά τά δεχθούν ώς δώρον 

χωρίς έμ οΰ;— Εΐν’ άφευκτον ν’ άπαρνηΟώ τον Φλώρον; 

ΚΑΛΛΙΣΠΑΘΗΣ

Ή  άγκυρά μου εΐν’ αυτή ή μόνη και ύστάτη.

’Α λλά την ευτυχίαν σου άνίσως συνταράττη, 

άς λείψη, άς παραδαρή τό γηραιόν μου σκάφος.

"Α ς τό συντρίψουν κλύδωνες· εΐν’ έγκαιρος ό τάφος.

Εις τά πλευρά του πρό πολλοϋ ό θάνατος βοιζει*
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έάν της νέας λέμβου σου τον πλοϋν άναχαιτίζη, 

άς βυΟισΟή, και έκτεινον τάς άργυράς σου κώπας.

ΔΑΦΝΗ

Τοσούτους χρόνους διατί, ώ πάτερ, έσιώπας;

Λοιπόν έάν τον άρνηΟώ τον κίνδυνον μακρύνω;

ΚΑΛΑΙΣΠΑΘΗΣ

*Αν πάσχης άρνουμένη τον, τον κίνδυνον προκρίνω.

ΔΑΦΝΗ

ΙΙλ ή ν  άλλην, άλλην προσφυγήν δεν έχομεν καμμίαν; 

ΚΑΛΑΙΣΠΑΘΗΣ
Ώ  κόρη μου!

ΔΑΦΝΙ!

Είπέ μέ το* έχω ψυχήν άνδρείαν.

Τ ή ς λύπης μου τά  σύννεφα, ναι, έστω καί μεγάλης, 

προς του πικρού θανάτου σου το σκότος παραβάλλεις; 

Νομίζεις εις τον τάφον σου άνίσως σ’ οδηγήσω, 

άν άποΟάνης δι’ έμέ, πώς Οενά σ’ έπιζήσω;

Ή  ή χαρά πώς σ’ έσωσα καί ζής, δεν θέλει φΟάσει 

τήν λύπην μου φαιδρύνουσα νά τήν έςαγοράση;

'£2 πάτερ, άλλη προσφυγή κάμμία δεν μάς μένει;

ΚΑΛΑΙΣΠΑΘΗΣ
Κάμμία.

ΔΑΦΝΗ

Τότε . . .

ΚΑΛΑΙΣΠΑΘΗΣ 

Τότε τ ί ;

ΥΠΗΡΕΤΗΣ (Ιρχόαινος)

Ε ις τήν αυλήν προσμένει 

ξένος άγνώριστος. Θαρρώ πώς είναι οδοιπόρος.

Στενά φορεϊ ένόύματα.
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ΔΑΦΝΗ

Και τ ’ όνομά το υ ;

ΊΓΠΗΡΕΤΗΣ

ΔΑΦΝΗ

Φλώρος.

Θεέ! (Κλονεΐται χχι χρατεΐται εις τήν τράπεζαν.)

ΚλλΑΙΣΠΑΘΠΣ

Και τότε, Δάφνη μου, τ ί ;

ΔΑΦΝΙΙ

Τότε τον άρνοϋμαι,

καί βοηθόν τον ΰψιστον Θεόν έπικαλοϋμαι.
(Πίπτει εις λειποΟυμίαν.)

ΚΑΑΑΙΣΠΑΘΗΣ (προς τον ύπηρέτην)

Σπεϋσον βοήθει. —  Δάφνη μου! τ ί έχεις; τ ί συνέβη; —  

ΈλΟ έ! εις τον κοιτώνά της βοήθησον ν’ άνέβη.
(Άνα/ωροΟσιν, άποχομίζοντες την Δάφνην.)

ΦΛΩΡΟΣ
Σέ βλέπω πάλιν, προσφιλής και σεβασμία σ τέγη!

Σέ βλέπω, δάκρυ πύρινον τά βλέφαρά μου φλέγει, 

και προχωρεί το βήμά μου κλονούμενον καί τρέμον.

(Πλήρη; συγχινήοεως χρατεΐται από τής τρχπέζης τό /ε’λος)

Του βίου μου ή  άνοιξις έδώ παρήλθ’ ευδαίμων, 

ή  φλογερά καρδία μου έδώ πρωτοησθάνθη, 

καί την κατέθεσα έδώ ταφείσαν υπό άνθη.

Την γην διήλθα, καί ή γή ήν έ'κτασις έρημου, 

κ’ έδώ προς τήν πατρίδα της έπέτα ή ψυχή μου.

Ε λ λ ά ς! γή των ονείρων μου! γή δόξης, γή δακρύων! 

Ε κ π λ ή ττει τάς αισθήσεις μου ό ήλιος σου δύων, 

κ’ εις τον λαμπρόν σου ουρανόν τό βλέμμα μου πλανάται. 

”Ω ! ή γαλήνη σου εντός του στήθους μου κοιμάται.—
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Το πνεύμα π«ύ τους λόφους σου στολίζβ ζωηφόρον, 

ώς πυρ ρευστόν Ο'.’ όλων μου κυκλοφορεί τών πόρων, 

κ’ είς κάθε βήμα που πατώ εις πατρικά έοάφη, 

ώς τον άρχαίον γίγαντα ό μϋθος περιγράφει, 

πλατύνεται τό στήθος μου, τριπλόν’ ή δύναμίς μου, 

καί μέ παλμούς αισθάνομαι· «έοώ είν’ ή  πατρίς μου!» 

Ελλάς! ώχρα καί κλαίουσα 'ψυχορραγείς κ’ έκπνέεις*

αί τίγρεις αί Ύρκανικαί σ’ έσπάραξαν. Μ ή κλαίν]ς.

 ̂Ανάστα, τον χαρμόσυνον μανδύαν σου ένδύσου. 

Ανάστα! τάς ρομφαίας των σοί τείνουσ’ οί υιοί σου. 

Ώπλίσθησαν. Τ ’ άσιανά δεσμά θά καταστρέψουν, 

ή κάν μέ τής καρδίας των τό αίμα Οά σέ θρέψουν. 

"(Γταν σ’ ίδώ ν’ άνεγερθής ώς νέαν Ά μαζώνα, 

καί οδηγούσα φάλαγγας είς μάχιμον άγώνα, 

μέ δάφνην νά μεταστεφής ώς άλλοτ’ έλευθέρα, 

άς εΐν’ έκείνη, ώ πατρίς! έσχάτη μου ήμέρα.

(Πηγαίνει είς το παράθυρον. Μετά μιχραν σιωπήν)

Ιδο ύ  ό κήπος κ’ αί σκιαί έκείναι τών άνθώνων, 

οπού ό ρύαξ έτρεχε τών παιδικών μου χρόνων, 

καί οπού ή άρτιθαλής καί τρυφερά νεάνις 

ώς πλάσμ’ άκτινούφαντον, ώς άγγελος μ’ έφάνης.

’Ώ ! τότε ή  καρδία μου ώς Αίτνα έξερράγη, 

κ ’ έρωτος πύριν’ άπ’ αυτήν έχύθησαν πελάγη, 

καί ή σκιρτώσά μου ψυχή λατρεία ήτον ολη.

Αυτοί μας έπεσκίαζον τών μυρσινών οί Οόλοι.

Εδώ , έν ω σέ ελουε μ’ άκτΐνας ή σελήνη, 

κ εις τον υγρόν σου όφθαλμόν εν δάκρυ ύπεκίνει, 

κ έστέναζες,—  «Μέ άγαπας, ώ Δάφνη;» σέ ήρώτων, 

καί οιά τών βλεμμάτων σου άπήντας τών εύγλωττων.
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ΆπήλΟον, άλλα έμεινε μαζή σου ή  'ψυχή μ^υ- 

προς σε οί Θερμοί πόθοι μου, προς σέ οί στοχασμοί μου, 

και ο,τι έσχεδίαζον και ο,τι έμελέτων, 

κ’ οί φλογεροί μου στεναγμοί προς σέ, προς σέ έπέτων. 

ΚαταψυχΟείς εις παγετούς κλιμάτων διαφόρων, 

κ’ εις κοινωνίαν έκτεΟείς ψυχών αδιαφορών, 

νά μ’ άποδώση έρχομαι την κίνησιν του βίου, 

εν βλέμμα σου καί μί’ άκτίς Ελληνικού ήλιου.

ΚΑΛΛΙΣΠΑΘΠΪ (Λ»ρχ(5|ΐενος)

Καλώς μας ήλθες, τέκνον μου. Μας ήλθες άνελπιστως· 

έτη πολλά μάς ελλειψες. Σέ βλέπω ευχαρίστως.

Ή  παλαιά φιλία μας άνανεοϋται πάλιν.
ΦΛΩΡΟΣ

* 0 !  άνοιξέ με ως καί πριν την πατρικήν άγκάλην.

*Αν ελλειψα, πλήν την αυτήν καρδίαν πάλιν φέρω, 

μ’ άγάπης άναλλοίωτα αισθήματα.
ΚΛΛΛΙΣΠΛΘΙΙΣ

”Ω ! χαίρω,

υιέ μου, πώς μάς θεωρείς, καθώς μάς ¿θεωρείς.

Ποΰ ήσουν; είς τών Γερμανών τήν χώραν ώδοιπόρεις;

ΦΛΩΡΟΣ

Ναι, πάτερ, τήν φιλόσοφον διήλΟα Γερμανίαν, 

καί είδα εις τους Θρόνους της σεμνήν έλευΟερίαν 

είς ήγεμόνας καί λαούς λατρείαν νά έμπνέη, 

καί νά ζυγίζη έμβριΟώς προνόμια καί χρέη.

Τό μέτωπόν της εστεφον άκτΐνες άληΟείας· 

έκράτουν άντί μάστιγος αι χεϊρές της ήνίας* 

καί άπό τ ’ άνεξάντ7^ητα φιλόστοργά της στήθη 

ευημερίαν συνετήν έΟήλαζον τά πλήθη.
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Έ χει, την άποΟνήσκουσαν πατρίδα των φυγοϋσαι, 

ύπο το Οάλπον βλέμμα της κατέφυγον αί Μοϋσαι. 

Εκεί υψοϋνται Ιϊαρνασσοί και ρέουσ1 'Ιπποκρήναι, 
καί ΙΙερικλέους άξιαι στολίζονται ΆΟήναι.

ΈκεϊΟεν περιηγηΟείς την γην, οΟεν δ Τέλλος 

προκλητικώς έτόξευσε τυραννοκτόνον βέλος, 

κ έπισκεφΟείς την φιλεργόν κ’ ισόνομον Γενεύην, 

εις τα ύποσειόμενα ΙΙαρίσια μετέβην.

Ε κ ε ί  σφριγών, προς χαλινόν καί κέντρον άποστάτης, 

με πυριπνοους ρωΟωνας δ ίππος δ Γαλάτης 

απο τα μέλη του δεσμά έπαίσχυντ’ άποσείσας, · 

καί τον άνεπιδέξιον ιππέα του κρημνίσας, 

μ ’ εν λάκτισμά του καί ναόν κατέστρεψε καί θρόνον. 

Καί οπού άν οί πόδες του την γην έπάτουν μόνον, 

έκεί καχλαζων χείμαρρος αιμάτων άνεπήδα.

Εις την Ευρώπην να ριφΟή άκράτητον τον είδα· 

φρυάττων από κορυφής εις κορυφήν έσκίρτα· 

λαοί τον ύπεδέχοντο μέ δάφνας καί μέ μύρτα, 

και ή δπλή του εις την γην σκορπίζουσα σπινθήρας, 

ψυχάς έξήπτεν εΰγενείς καί αδούλωτους χείρας.

πάτερ, μέ κατέΟλιβε το στήθος ή καρδία, 
καί δάκρυά μου επιε το κϋμα του Ά δ ρ ία !

Ελευθερίας πανταχοϋ ακτίνες ζωογόνοι 

χρυσόνουν τον δρίζοντα, καί ή Ε λ λ ά ς μας μόνη, 

ή άλλοτε ύπέρδοξος, κατάκειται εις σ κ ό τη !

"Αλλοτ έςύπνισε την γήν καί σήμερον υπνώττει.

Ω! ποτέ σάλπιγγος φωνή Οάτήνέγείρη! ΙΙότε 

εις μάχην Οά παραταχθούν αί φάλαγγες αί πρώ ται; 

ΙΙότε το πρώτον Οά ριφθή κατά τυράννων δόρυ, 

κ’ έπαναστάσεως πυραί θ' ανάψουν εις τά όρη;
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ΚΑΛΜΣΠΛΘΙΪΣ

ΤΩ τέχνον, τέχνον! τ ί τολμάς; ώ τέχνον! τ ί προφέρεις;

’Από τον μέγαν έμπρησμόν ποιους δαυλούς μάς φερεις;

Ήξεύρεις τάφον άδοξον πώς δύνασαι νά εύρης

άνΟ’ όλων τούτων τών λαμπρών όνειρων σου; Ηζευρεις

υπό το έδαφος αυτό πώς χρύπτεται πυρϊτις,

όπου ν’ ανάψουν ήμποροϋν οί λόγοι ποϋ κηρύττεις;

ΤΩ Φλώρε! Ποίμνη ασθενής χ’ έγκαταλελίιμμένη 

ε ίς/εϊλ ος βόσκομεν κρημνού, και λύκος μάς ποιμαίνει. 

Τό αίμα τής καρδίας μας πιών, κοιμάται τώρα.

Τ α  νεογνά μας τρέμοντες τώ  διδομεν ως δώρα, 

κ’ έξαγοράζομεν ζωής ψιχία εις τα σκότη.

”Ω ! νά ύπνώττη άφες τον έν οσω άν ΰπνωτττγ 

άν άγαπάς τό έθνος σου, κάν αφες ν άναπνεη.

Τ ί θέλεις; εις τον γίγαντα ν’ άντιταχΟοϋν πυγμαίοι; 

Κ ’ έλπίδα πολεμοϋντέςτων Οά έχουν έλαχίστην;
ΦΛΩΡΟΣ

θέλ’ ό Δαβίδ νά όπλισΟή με ράβδον και μέ πίστιν, 

καί νά πατάξη ένοπλον τον 1 ολιάΟ γενναιως, 

καί του άρ·/ αίου "Έλληνος έφαμιλλος ό νέος, 

πυρ θέλω πνέων ευγενών πολεμικών άγώνων, 

νά τρέφ’ εις την καρδίαν του ή  νίκην ΜαραΟώνων 

ή  τάφον τών Θερμοπυλών.
ΚΑΛΛΙΣΠΛΘΙ1Σ

ΤΩ νέοι, γοργοί νέοι!

Μέ τής καρδίας σας τό πυρ ή  κεφαλή σας καίει, 

καί κυβερνά τάς φρένας σας ή  πυρετωδης στάσις.

Ώ  σείς που απερίσκεπτοι ζητεΐτ’ έπαναστασεις!

Την λέξιν πριν προφέρετε, έσκέφΟητε οποίας 

καί εις τό έθνος καί εις σάς Οά φέργ] συνέπειας;
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Πώς είναι ξίφος δίστομον έσκέφΟητε, πληγόνον 

δχι τους ξένους, άλλα σάς καί την πατρίδα μόνον;

Π ώς είναι μήτηρ γόνιμος δυστυχιών καί γόων;

'Α ν  παρωδίαν θέλητε να παίξητε ήρώων, 

άφήτε τά  σχολειά σας, εις φάλαγγας ταχθήτε, 

Έπαμεινώνδαι, Κίμωνες, θεμιστοκλεϊς κληΟήτε, 

φορητέ ξίφη ξύλινα κ’ I λ  ε υ 0 ε ρ ί α ς πίλους, 

κ’ ένΟουσιώντες μάχεσΟε μέ τούς άνεμομύλους.

Ά λ λ ’ άν οί λόγοι σας σκοπούς χωνεύουν βαρύτερους,

είπέτε, έξετάσατε έξ έκατέρου μέρους

τον πλούτον, τάς παρασκευάς, το πλήθος, τάς δυνάμεις;

στρατεύματα εις τό κυρτόν θαρρείτε τη ς παλάμης

καί στόλοι οτι φύονται; Που είναι πυροβόλα,

που είναι πλοία, που χρυσός, που σύμμαχοι, που δλα;

ΦΛΩΡΟΣ

Είν’ δλ.α εις τάς εύγενεϊς έλληνικάς καρδίας.

Τίοπ λα θέλομεν; άρκεί τό οπλον τής άνδρίας.

’Αρκεί, άρκεί ή πίστις μας καί ή  έλευΟερία 

καί στόλους νά δπλίσωσι καί τάγματα μυρία· 

καί πλούτος είναι ή ψυχή καί τά αίσΟήματά μας.

Δεν φύονται στρατεύματα είς τάς κυρτάς παλάμας, 

πλήν οπού στάξη είς την γην τό αίμα τών προμάχων, 

Οενά ίδώμεν νά σχισΟή τον ύγρανΟέντα βράχον, 

καινά γέννηση φάλαγγας πολεμιστών άνδρείων.

Ε ίς την Έ λλάδ’ άς άνοιχΟή της μάχης τό πεδίον, 

καί ευκλεής καί άφευκτος δ στέφανός της είναι.

ΚΑΛΑΙΣΠΑΘΗΣ

Ώ  Φλώρε! σκέφθητι ορΟώς καί ζύγισε καί κρίνε.

ΦΛΩΡΟΣ

Ή  νίκη τον διστάζοντα σπανίως έπιστέφει.
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Κ.ΑΑΛΙΣΠΛΘΗΣ

Ή  άπερίσκεπτος όρμή τά £0νη καταστρέφει.

ΦΛΩΡΟΣ
'Π  τόλμη γέννα ήρωας.

ΚΑΛΑ1ΣΠΑΘΗΣ 

Ά λ λ α  και τολμητίας.

ΦΛΩΡΟΣ

Ευδαίμων ό ΟυσιασΟεις υπέρ έλευΟερίας.
ΚΑΛΛ1ΣΠΛΘΗΣ

Δυσδαίμων ό τό έθνος του άφρόνως Ουσιάσας.

ΦΛΩΡΟΣ

Ώ  πάτερ, πάτερ! άν ιδής εις όρη και Οαλάσσας 

σημαίας νά κυμαίνωνται εις τάς πνοάς της αύρας, 

και άστραπάς νά σχίζωσι καπνού νεφέλας μαύρας, 

και τον πολεμιστήριον παιανά μας άκούσης, 

και την φωνήν τή ς σάλπιγγας εις φάραγγας ήχούσης, 

άν αίσΟανθής σπασμωδικόν έπι την γην μας κλόνον, 

και ο σεισμός τό στάδιον άνοιξη των άγώνων, 

τ ί Οενά πράξης; θάσταΟής μακράν άδιαφόρως;
ΚΛΛΛΙΣΠΛΘΗΣ

Άδιαφόρως; ώ ! ποτέ! θεν’ άναβώ εις όρος, 

κ’ έκεϊΟεν ως τά πέρατα φωνάζων τη ς Έλλάοος,

«Λαέ παράφρων, Οά είπώ, την σπάθην σου παράόος· 

έπίστρεψε την μάχαιραν εις την άρχαίαν Οηκην 

Οά εΰρης όλεθρον έκεϊ που περιμένεις νίκην.

Μ ή προκαλής τον τύραννον. ΛάνΟανε ζών ήρέμα. 

Ένόμισε πώς ολον σου έρρόφησε τό αίμα, 

και σκέλεθρου άκίνητον και άψυχον πώς είσαι. 

Άλλοίμονον έάν ίδή άκόμη πώς κινείσαι!

Ώ  άνθρωποι, πουφέρεσΟε; Παιδία, τίφρονείτε;
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Τά ορη νά κρημνίσητε με χάλυβας ζητείτε;

■ "Π θέλετε νά σείσητε τον πύργον μέ καλάμους; 

Άνίσω ς έμετρήσατε των θαλασσών τάς άμμους, 

των δυναστών σας μετ’ αυτών είν’ ΐσ’ αί μυριάδες. 

Του δένδρου του Ελληνικού ίσχναι παραφυάδες, 

άν ό τεράστιος κορμδς έΟραύσΟ’ ΰπδ άνέμων, 

άς κλίν’ υπό την βίαν των το στέλεχος σας τρέμον.» 

Προς σέ δε λέγω, Φλώρέμου, διάλογου που είσαι· 

της φαντασίας σου το πυρ συγκάλυψε ή σβύσε.

Αί λέξεις όπου ήντλησας εις άμβωνας γειτόνων, 

έδώ άγ/όνην προκαλοϋν και προφερΟεϊσαι μόνον. 

Έ δώ  τό νεϋμα κρίνεται, τό βλέμμα τιμωρείται, 

έδώ γυμνός ό πέλεκυς έπάνω μας κινείται.

’'Αν τά συμφέροντ’ αγαπών τών συμπατριωτών σου, 

δεν Οέλης βλάβην εις αυτούς ούδ’ εις τον εαυτόν σου, 

προς πείραν τέλος πολιάν ύπόληψιν άν φέρης, 

τάς λέξεις ποϋ έπρόφερες μή πλέον τάς προφέρης.
ΦΛΩΡΟΣ

Δεν συμφωνοϋμεν. Ά π ’ έμέ Οά είν’ εύγλωττοτέρα 

όταν Οά έλΟ’ ή ένδοξος της πάλης μας ημέρα.

Σύ τότε πρώτος 0’ άγαπας τό αίσθημα ποϋ ψέγεις. 

Ά λ λ ’ έως τότε σιωπώ.— Ώ  πάτερ, δεν μέ λέγεις 

περί της Δάφνης τίποτε; Δεν μ’ ένΟυμεϊται πλέον;
ΚΛΛΛΙΣΠΛΘΙΙΣ

νΩ ! π ώ ς; Τ ής έπανόδουσου ως εμαΟε τόνέον, 

έζήτησε νά σ έίδη . ’Ώ ! πάντοτ’ ένΟυμεΐται 

πώς έ'τυχεν ως άδελφοί νά συνανατραφήτε, 

καί πώς σας ήνωνε δεσμός άδελφικής φιλίας.

I Ιλήν χαίρομαι πώς εις στιγμάς μαςεφΟασες αισίας, 

καθ’ ον καιρόν ό γάμος της νά τελεσΟή ¿φείλει.
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θ ά  έλθουν φέροντες εύχάς καί συγγενείς και φίλοι. 

’Ελπίζω τότε από σέ τάς είλικρινεστέρας.

ΦΛΩΡΟΣ
Ό  γάμος της να τελεσΟη! . . .

ΚΑΛΜΣΠΑΘΗΣ

Μετά τινας ημέρας. 

ΦΛΩΡΟΣ
Νυμφεύεται!

ΚΛΛΛ1ΣΠΛΘ11Σ

Νυμφεύεται.
ΦΛΩΡΟΣ

Νυμφεύεται! Κ αί ποιος 

της εκλογής της ό άνήρ, ό ευτυχής νυμφίος;

Είν’ έδικήτης έκλογή, τον αγαπά βεβαίως;
Τ ρ /  Ύ
Γις είναι;

ΚΛΛΛΙΣΠΛΘ1ΙΣ

Ό  Γεώργιος Αύγερινός, ό νέος.

Τ η ν  εκλογήν μου όικαιοϋν τα  προτερήματά του. 

ΙΙροσέτι δέ ίσχύουσα ή οίκογένειά του 

¿ν ω δεινή καταδρομή έπάνω μου βαρύνει, 

σωτηριώδη προς έμέ τήν χειρά της Οά τείνη.

Ί ί  Δάφνη μου συνήνεσε και θέλει καθώς θέλω.

ΦΛΩΡΟΣ
Θά έλΟη, Οενά τήν ίδ ώ ;

ΚΛΛΛΓΣΠΛΘΗΣ

ΙΙηγαίνω καί τήν στέλλω. 

(’Εξίρχ«ται.)

ΦΛΩΡΟΣ

Θά ελΟη, καί Οά τήν ίδώ !— Καί Οά τήν θανατώσω;

Ή  μάλλον εις τό στήθος μου τήν μάχαιραν Οά χώ σ ω ; 
[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΑΓΚΑΒΙΙ— Ίομ. Δ'] 3
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Ή  τ ί Οά πράξω;— Δύναμιν, καρδία! Οωρακώσου!

Μ ή συντριβής! Δεν εφΟασεν άκόμη δ καιρός σου.

Μα ραίνου, άντιπάλαιε μέ την ζωήν και πόνει, 

πλήν ποια χρέ’ εις την ζωήν σέ δένουν [χή λησμονεί.

Ί  πόμεινέ την .— Έ ρ χ ε τ α ι! ώ ! δύναμιν, καρδία! 

ii  παρελθόν!
(Είσέρχιται ή ΛΑΦ\Π.)

ΦΛΩΡΟΣ (προχωρων τ.ξ,οί τήν Αάφνην μετά τριίπων πλαστής είγενείχς)

Έ ζήτησα  να σας ίδώ, Κυρία* 

άνίσως σας ένόχλησα, δικαιολόγημά μου 

ή  απουσία ήλπισα πώς ήτον ή  μακρά μου, 

κ’ ή  έφεσίς μου να ίδώ έκ τών ποτέ γνωρίμων 

τους οσους πριν δι’ εύμενοϋς φιλίας των μ’ έτίμων.

ΑΑΦΝΠ

Να μας ίδήτε ήλΟετε και δικαιολογεϊσΟε;

Πρό χρόνων ήσΟε φίλος μας* δ ίδιος άν είσΟε, 

ή παλαιά φιλία μας σας δίκαιοι.

ΦΛΩΡΟΣ
Κυρία,

γ η ρ ά σ κ ε ι  κ α ι  έζασΟ ενεΤ  ή  π α λ α ιά  φ ιλ ία *  

ά κ μ α ϊ α ι  κ α ι  α κ λ ό ν η τ ο ι  α ί  ν έ α ι  μ ό ν ο ν  ε ίν α ι ,  

π λ ή ν  ε ω ς  ν ά  γ η ρ ά σ ω σ ιν  ε ις  π α λ α ι ά ς  κ ’ έ κ ε ϊν α ι .

Είν’ άπαυστος μεταβολή δλόκληρος ή  φυσις* 

αλλάζουν εις τον ουρανόν ανατολή και δύσις, 

κ’ εις τήν γην εαρ καί χειμών, φΟινόπωρον και θέρος. 

Περνά τό κϋμα, καί περνά τό πνεύμα του άέρος, 

καί τήν άρχαίαν φωλεάν ή  χεληδών αφήνει.

Ε ις σταΟεράν μεταβολήν δ κόσμος έν ω τείνει, 

μόνος δ άνθρωπος αυτήν νά άποφύγη θέλει;

*Οχι βεβαίως. Βλασφημεϊ εις του θεοϋ τά τέλη.
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ΔΑΦΝΗ (μειο’-ώσι)

Ευχόλου εΤν’ έφαρμογης τά  νέα δόγματά σας.

ΦΛΩΡΟΣ

Ουδέ άπέχουσι πολύ από τά  έδικά σας.

Νομίζετε;
ΔΑΦΝΗ

ΦΛΩΡΟΣ

Παρατηρών, τήν γην περιηγήθην, 

και πείρας εδρεψα καρπούς, και πολλα/οϋ τήν λήθην 

να πλημμυρή τους αύλακας του παρελθόντος ειοα, 

και μετ’ αυτούς να φύεται τήν άνΟηράν έλπίδα.

Ή  σταΟερότης, οί δεσμοί έρώτων αιωνίων, 

ονόματα έλαστικά και φράσεις ειδυλλίων, 

πιστεύονται ως να λυΟοϋν, γελώνται ως λυΟώσι, 

και οσοί όρκιζόμενοι, έπίορκ’ εΤναι τόσοι.

Τ ί  θαυμαστόν; παράδοξον τ ’ άνάπαλιν θά ήτον.

"Αν άγαπώμεν τό καλόν, προκρίνομεν τό κρεϊττον, 

προ πάντων πλήν ήμάς αυτούς, Κυρία, άγαπώμεν, 

και ή φιλοσοφία μας εΐν’ όλη νά τρυφώμεν.

Σεις μάλιστα, τό εύσπλαγχνον, το γυναικεΐον φϋλον, 

θυσίας θέλετε καπνούς άπό καρδίας φίλων, 

ειςέκατόμβας τέρπεσθε ερωτικών θυμάτων, 

κ’ επιθυμείτε στεναγμούς άντι θυμιαμάτων.

Γελώσαι καταστρέφετε υπάρξεις. Τ ί σάς μέλει;

Ε ίς τ ’ άνθη της καρδίας μας άρύεσθε τό μέλι, 

και τήν πικρίαν είς αυτήν άφίνουσαι πετάτε. 

Τρυφώσαι θανατώνετε, άρκει ότι τρυφάτε.

Κυρία, αν διέγραψα μέ μέλαιναν γραφίδα, 

ώ ! είναι μελανότερα τά χρώματα ποΰ είδα.

Τήν άστασίαν, και— τολμώ νά σάς είπώ— τον οολον
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άνέγνων εις το μέτωπον καί εις το βλέμμα ίλών.

Ναι, όλων. Δεν άπήντησα έςαίρεσιν κάμμίαν.

'1  πό τής άΟωότητος τον άργυροϋν μανδύαν,

ύπο του κάλλους την στολήν και τ ’ άνθη τών χαρίτων,

έμφωλευμέν’ ύπόκρισις και προδοσία ήτον.

Ερύθημα και δάκρυα ήρώτησα μ’ ελπίδα,

"λ η ν  κ’ εις αυτά τεχνάσματα φιλαρεσκείας είδα. 

Τάειοα και— απότομον Οά μεείπήτε ίσως,—  

αιώνιον συνέλαβα προς τάς γυναίκας μίσος.

Ί'Λς την ψυχήν μου έ'σβυσε τής πίστεως ό λύχνος, 

και συνεσβεσΟη μετ’ αύτοϋ αισθήματος παν Γχνος.

Τάς βλέπω καί μέ φρίκην μου ως Κίρκας, ως Σειρήνας, 

δποϋ μάς σύρουν άδουσαι εις Οαλασσίας δίνας, 

τάς φεύγω· καί τήν άνοιαν οίκτείρω τών άθλιων, 

οσοι άκομ’ είς αίσθημα πιστεύουν γυναικειον.

ΑΛΦΝΗ

Οί τόποι ους διήλΟετε τό βλέπω πώς ιδέας 

ίσως σοφάς σάς έδωσαν, βεβαίως πλήν καί νέας. 

Ήξευρω πώς τό πνεϋμά σας τον κύκλον του πλατύνον, 

άφινει τον ορίζοντα τών παλαιών έκείνων, 

καί πώς παν έτος, άκυροϋν τά παρελθόντα έτη, 

του προλαβοντος ώς στενόν τό ένδυμ’ άποΟέτει.

Τον κόσμον ¿σπουδάσατε, καί έρχεσΟε τρυγήσας 

πικρά γεννήματα, καρπούς άγριους τής σπουδής σας. 

'Ομολογήσατε γλυκείς, ή καν γλυκύτεροι των 

πώς οί του πρώτου έαρος, οί τής άγνοιας ήτον.

ΧΩ ! τότε ¿πιστεύετε άνύποπτος ώς βρέφος, 

καί αν ποτ’ έπεσκίαζε τό μέτωπόν σας νέφος, 

τό στόμα μου σάς ήλεγχε καί σάς προσεμειδία,
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και εις τό μέτωπον αυτό έπέστρεφεν αιθρία* 

τήν γυναικεΐαν άρετήν έσεβεσΟ ένδομυχως, 

και άτι ο τήν καρδιαν σας άγαπης μονον ήχος 

αρμονικός έξήρχετο· ποτέ Ι ϊ  τόνος μίσους 

τούς τότε δόν έτάραξε τερπνούς σας παραοεισους. 

”Ω\ ένΟυμοϋμαι και στιγμάς τής έποχής έκείνης, 

όταν τοσοϋτον φειδωλός δεν εισΟ έμπιστοσυνης, 

κ’ ένΟουσιώσα έφλεγεν είς τα  θερμά σας χείλη. 

Ναι! τότε ήκαρδία σας όλοκληρος ωμιλει.
(ΜΙ συγχίνησιν)

Ό  Φ λώ ρε! συνεζήσαμεν τάςπ ρώ ταςμας ήμέρας· 

είς τήν ψυχήν σου ετρεφες ίόεας γλυκυτερας.

Τήν έβλεπα διαφανή ώς κόκκον μαργαρίτου* 

ή  αρετή τήν είλκυε με δύναμιν μαγνήτου, 

χα\ ο,τι μέγα κ’ εύγενες ώς λαιλαψ την έκινει. 

'Οσάκις έζε>φράζετο ευαίσθητος, πύρινη, 

κ’ έχύνετο είς δάκρυα κ’ είς λαβαν αισθημάτων, 
ετρόμαζον— πλήν διά σε,— τήν ζωηρότητά των. 

Χιόνα δεν προέβλεπον, άλλ’ έφοβούμην φλόγα* 

ούδ’ έπροσδόκων άψινΟον άπό γλυκεϊαν ρώγα. 

ΙΙώ ς  δυσπιστία Γσχυσεν είς τά φρονηματά σου; 

Τ ά  τότε σου αισθήματα και τά σημερινά σου 

άντιπαράΟες άκριβώς, κ. εςετασε είς ι.οϊα 

τήν ευτυχίαν εύρισκες.
ΦΛΩΡΟΣ (αετα ζωηρά; συγκινήσεω;)

Δάφνη! . . .

(Συνερ·/_ίμενος, ψυ/ρώ;)
ΤΩ Κυρία,

έντός ολίγων ήμερών ό γάμος σας τελείται. 

Συγχαίρω,— άν ώς αΰριον δεν μεταμεληΟήτε.
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Ώ ς αύριον!
ΔΑΦΝΗ

ΦΛΩΡΟΣ

"Ο ,τι φρονώ σας ειπον έλευΟέρως 
πώς εισθε άσταΟεστεραι του πνέοντος άέρος. 

Ά ν  είναι δ Αυγερινός τής εκλογής σας τώρα, 

την έκλογήν τροποποιεί ή μετά ταϋτα ώρα, 
κ’ ¿κείνην ή  μετέπειτα.

ΔΑΦΝΗ

Φρονείτε ώς φρονείτε* 
ή έκλογή μου έγινε και δεν τροποποιείται.

Ά ν  σχίζουν την καρδίαν μου φαρμακευμένα βέλη, 

τ ί τυραννοϋμαι, τί πονώ, τί πάσχω,— τί σάς μ έλει;  

Ειν'σρκετόν να μάΟητε πώς ή άπόφασίςμου 

στερεωτέρα και αυτής υπάρχει τής ζωής μου, 

καί άν ή  μία πρόκηται την άλλην ν’ άποσβύση, 

πιστεύσατε πώς ή  ζω ή Οενά ΰπο/ω ρήση.

ΦΛΩΡΟΣ

"Ω ! σάς αρμόζουν πίστεως τώ οντι επιδείξεις!

ΔΑΦΝΗ (¡1.1 ζωτ,ραν Ολίψιν)

ΤΩ Κύριε! Εις αύστηράς προβαίνετ’ έπιπλήξεις. 

*Η  γλώσσά σας θανάσιμα πληγόνει. ΈπικράνΟη, 

καί προς άκάνΟας ήλλαξε τά παλαιά τη ς άνθη. 

«Κ αί άν έκλείψ’ ή  άρετή από του παραδείσου,

Οά μένη κατοικία της καί τότε ή  ψυχή σου», 

πολλακις μ^ι ελεγετε, και τηντοιαυτην γνωιεην 

μέ υπερήφανου παλμόν καρδίας ήσΟανόμην.

I ί ματην τη  ένέπνεον αί πρόφροναί σας λέξεις 

ίοεας υπέρ έαυτήν κ’ ύπερηφάνους έξεις;

Η  μ η  την ¿ποτίζετε τής κολακείας μέλι,
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ή -ώ ρα μέ φαρμακερά μη την τρύζατε βέλη.

Ώ ς μία έκ του φύλου μου άν σάς έμζνέω μϊσος 

ή άλλως μ’ άζεστράφητε, το ΰζοφέρω ίσως.

ΙΙώ ς  μέ λυζεΤ, τ ’ ομολογώ, άλλα το ύζοφέρω* 

αλλά το νά ζροβαίνητε άδίκως ζεραιτέρω, 

την ζαλαιάν ύζόληψιν νά μέ άζαρνηΟήτε, 

διότι μ ’ ¿μισήσατε, νά μέ ζεριφρονήτε, 

βαΟέως την καρδίαν μου ζληγονει, και νομίζω 

ζώ ς ούτε είναι φορητον και ούτε το άςι^,ω.
ΦΛΩΡΟΣ

Κυρία, εισΟε άσφαλης άζο ζεριφρονησεις, 
ζλήν μίσος ζώ ς αισθάνομαι ζρός σάς, άρνοΰμ έζίσης. 

Παρά του μίσους τάς ζληγάς ζοϋ τρώγουν τάς καρδίας, 

τον λήθαργον έζρόκρινα τής άδιαφορίας.

Αυτός τον σάλον τών ζαΟών ζραΰνει καταστέλλων, 

έμζρός του έξαλείφονται καιζαρελΟόν. και μέλλον, 

κ’ αί ένΟυμήσεις ώχριοϋν και ή  έλζις υζνώττει.

Ή  φαντασία κάΟηται ν άναζαυΟή εις σκότη, 

τον δαυλόν εχουσα σβεστόν, άκίνδυνον και κρύον.

Ε ις  την καρδίαν ή  ζλ η γ ή  στειρεύει τών δακρύων, 

και ή  καρδία, τάφος ζών και ζϋρ ζοϋ έψυχρανΟη, 

είναι ώς άφορος λειμ ώ ν δεν την καλύζτουν άνθη, 

έζίσης ζλήν ούδ’ άκανΟαι, ουδέ ζικραι δζώραι. 

Κοιμάται, και ας μίγνυται ή γη με ιάϋρ·

ΛΛΦΝΙΙ
ΤΩ Φ λώ ρε!

Είσαι ό Φ λώρος;

ΦΛΩΡΟΣ (βλέχων τον ΛΑΜΠΡΟΝ ΛΕΒΑΛΕΑ είς χ*,ν Ούραν,
χρος τήν Λάφντ,ν)

Σάς ζητώ  συγχώρησιν, Κυρία.
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(ΠροχωρΕΐ προς τον Λάμπρον χαί τ<3 όμιλε! ΐ3ιβιτέρο>ς. 'II Δάφνη 
μένει τεθλιμμένη καί δαχρύουσα.)

Λοιπόν θά έλθουν;

ΛΑΜΠΡΟΣ

Έ ρχονται.

ΦΛΩΡΟΣ 

Ή  ώρα;

Ό  τόπός;

ΛΑΜΠΡΟΣ

Μεσημβρία.

ΦΛΩΡΟΣ

ΛΑΜΠΡΟΣ

Π  οικία μου.

ΦΛΩΡΟΣ

Εις τί Οά συνεργήσουν
ήξεύρουν;

ΛΑΜΠΡΟΣ
’Υποπτεύονται.

ΦΛΩΡΟΣ

Εις του Τοπάρχου ήσουν; 

ΛΑΜΠΡΟΣ
Ναι, δεν προβλέπει τίποτε.

ΦΛΩΡΟΣ

Κατάβα. Μην άργήσης.
Κ ατά τον δρόμον των Θηβών, ήξεύρεις, εϊν’ ή βρύσις, 
Ιππείς τινας Οενά ίδής προσμενοντας πλησίον.

Εΐν’ οί άπόστολοι αυτοί τών Πελοποννησίων.

’Οδήγησε τους, κρύψε τους καί φιλοξένησε τους.

Την μεσημβρίαν αυριον Οά τούς ίδώ, ειπέ τους.

( Ο Λάμπρο; έξέρχετχι.)
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«ΜΩΡΟΣ (προς την Αάφνην)

Κυρία μου, απέρχομαι. Ιίλ ή ν , πριν αναχωρήσω, 

νομίζω χρέος ιερόν να άποδώσ’ ¿πίσω 
τους λόγους και τους ορκους σας, και όσας υποσχέσεις 

σας ύπηγόρευσ’ έρωτος άπερισκεπτου ζεσ ς .

Συντρίψατε τα παίγνια τών παιδικών μας χρόνων, 

συντρίψατέ τα* ήρμοζαν είςτά π α ιδία  μόνον.

Ή  άλυσις ήν παίζουσα έπλέκετε εις άνθη, 

μαζή των άς άπο^ριφΟή, διότι έμαράνΟη.

"Οταν αί δύο μας ψυχαι ησΟάνοντο συμφώνως, 

ένόμιζον ως μουσικής έναρμονίου τόνος 

πώς την ζωήν Οά διαβοϋν, και ως έκπνεον μέλος 

όμοϋ εις τό αιώνιον πώς θ’ άφιχΟώσι τέλος.

Ένόμιζον εις τάς πίστας ειλικρινείς σου κλίσεις

ώς δ κισσός τον πλάτανον πώς μέ περντυλισσεις,
μέ τούς παλμούς του στήθους μου τό στήθος σου πώς πάλλει,

είς τον γλυκόν σου γέλωτα πώς ή  χαρα μου θάλλει,

πώς σϊ άπέσπων στεναγμούς οί ψυχικοί μοι· πόνοι,

και μόνον πώς μ’ ένόησας και πώς μ’ ένόεις μονή,

και από τής καρδίας μου έδιωξα τό βάθος,

παν άλλο αίσθημα, χαράν, άπόλαυσιν ή  πάθος,

παν όνειρον, πασαν στοργήν και σχέσιν μετ’ άνΟρώπων,

και ή είκών σου ολον της κατέλαβε τον τόπον.

Τότε και σύ άνοίγουσα τήν νέαν σου καρδίαν, 

μοί τήν παρίστας πάλλουσαν άπό ευαισθησίαν.

Τό αίσθημά μου πολλαπλώς τό κάλλος σου έκοσμει· 

έμπρός μας εντελέστεροι άνεγεννώντο κόσμοι· 

αγάπην, πίστιν ώμνυον τά τρυφερά σου χείλη, 

και όταν εκλειον αυτά, τό βλέμμα σου ώμίλει.

Κυρία, τώρα που όρΟώς μετρείτε κ' εκτιμάτε,
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προς τάς παιδαριώδεις μας ιδέας δεν γελάτε;

Δεν έπιαενω εις αύτάς. Όπίσω λάβετέ τας, 

χαι ώς κοσμήματ’ άχρηστα εις λήθην ρίψατέ τας.

ΔΑΦΝΗ

Γενναιως μ’ αποδίδετε τους ορκους μου ¿πίσω· 

τους δέχομαι, και χρεωστώ να σάς ευχαριστήσω.

Καθείς μας τής καρδίας του την γνώσιν μόνον εχει· 

μονος ό κόλπος του Θεού το μέλλον περιέχει.

Ί  οΰς ορκους μου, τους δέχομαι ώς παρακαταθήκην. 

Στεφεϊσα την κυπάρισσον μετά μεγάλην νίκην, 

έλπίζω, και μετ’ ου πολύ, πώς Οά σάς άπαντήσω, 

και τότε, αν τούς δέχεσΟε, Οά σάς τούς δώσ’ ¿πίσω.

ΦΛΩΡΟΣ

Θ’ άπαντηΟώμεν; Ιίό τε , ποΰ Οάσέίδώ;

ΔΑΦΝΗ (δειχνύουσα τον ουρανόν)

Επ άνω . (Αναχωρεί.)
ΦΛΩΡΟΣ

νΩ ! εφυγε! Τ ί γίνομαι! τ ί θέλω;— Ν’ άποΟάνω.

Ά ν  δλ’ ή ευτυχία μου, άν δλοι μου οί πόθοι, 

άν τής ζωής μου ή  ίκμάς εις άλλον παρεδόΟη, 

ό ήλιος του βίου μου άφ’ ου έσβέσΟη πλέον, 

τ ι Οελω, πλοϊον συντριβέν προς συμφοράς παλαιόν;

ΤΩ Οάνατ' έλευΟερωτά! ποτέ δεν σ' έφοβήΟην!

ΈλΟέ! ιδού το Ούμά σου, πλήν φέρε καί την λήθην.

Διατι πνεουσα μ’ ορμήν ή  φλοζ του έρωτός μου 

πάν βλάστημα αισθήματος κατέκαυσεν έντός μου, 

καί ήδη όταν λαίλαπες αίφνήδιοι την σβύνουν, 

εις την καρδίαν μου νεκράν έρήμωσιν άφίνουν;

Τ ί θέλω μένων έπί γής νά περιφέρω πλέον 

έρείπιον κατακαέν καί πτώμα άναπνέον ;
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’Από του δένδρου ό καρπός ωρίμασε να πέσγ,· 

έάν τον κόψω έγκαιρον, ή  χειρ μου θέλει π ταίσει;

Ή  παραβάτης Οά φανώ τών έντολών του πλάστου 

Οηρεύων την άνάπαυσιν κατά τάς έντολας του ;

Τον πόνον και την βάσανον άν παύη πυροβόλον,

Οά δργισΟή ό δίκαιος διευθυντής τών όλων

πώς μόνος μου διεύΟυνα την μολυβδίνην σφαίραν;

θ ά  δργισΟή πώς εσπευσα προς τύχην γλυκυτέραν;

Τον ναύτην και το ναυαγοϋν Οά τιμωρήσγ] σκάφος 

λιμένα πώς έζήτησε, και άν λιμήν ό τάφος; —
(Τ ριβ ϊ τό πυροδόλον. Μετ’*  μιχρ*ν σιωπήν)

’Αλλά τό ράμμα τής ζωής βιαίως άφ’ ου σχίσω, 

άν τό μ η δ έ ν  εις τον βυθόν του τάφου ά π α ν τή σ ω !... 

Α ν τ ί άναπαυόμενος κα\ λησμονών νά κείμαι, 

άντι νά παυσω δυστυχών, άν παυσω του νά ε ίμ α ι!...  

Ά ν  παυσω! —  *Ω ! νά επαυον! Μ αζήμου Οενά παυσουν 

και ολ’ αί φλόγες ένταυτώ που ζώντα Οά με καύσουν. 

Διστάζω άν τό άδακρυ μ η  ον Οά προτιμήσω 

άπό τά μαϋρα δάκρυα όπου άφίν’ δπίσω;

Ά ν  ή  ζωή μ’ άπέβαλε, κ’ έγώ τήν άποβάλλω.

Έ ν  αίσθημα, εν κίνημα, καί πλέον όχι άλλο!
(Ετοιμάζει το πυροδόλον. Μετ’α μιχράν π*3σιν)

Κ α ί πώς! άφίνω τήν ζωήν μέ άδιαφορίαν!

Κ αί εις τό μέσον της μορφήν δεν βλέπω σεβασμιαν 

ήτις μοί τείνει δεξιάν καί μέ άναχαιτίζει;

ΙΙα τρίς! σύ είσαι! ή  πιστή καρδία σέ γνωρίζει.

Ε ις τήν ζωήν μ’ άνακαλεϊ τό αυστηρόν σου βλέμμα. 

Ζητείς τό εις τάς φλέβας μου θερμόν άκόμη αίμα, 

ζητείς τήν χεϊρά μου, ζητείς τάς ζώσας μου δυνάμεις, 

κρατείς τήν τύχην μου έντός τής σεβαστής παλάμης*
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οιαταξον τά χρέη μου, έπίβαλον Ουσίας· 

το παν λαμβάνω παρά σοϋ, έκτος τής ευτυχίας.

Λνίσως ξίφος σοι άρκη ψυχρόν, πλήν μιαιφόνον, 

έάν σκέλεθρου σοι άρκί] βραχίων Οανατόνων, 

προς την κοιλάδά των κλαυθμών ίδου, γυρίζ’ οπίσω*

Οενά παλαισω σταΟερώς. Ε ΐμ ί άνήρ.— Θ ά ζήσω .



ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

ΣΚΗΝΗ ΠΡΩΤΗ
Κατοικία τοΟ ΑύγερινοΟ.

ΑΧΑΡΕΛΣ ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ
ΛΝΛΡΕΑ2

Υιέ μου, έχω διά σέ ειδήσεις χαρμοσύνους.

Μήν είσαι πλέον άγριος μ’ έμέ, μη πλέον σύννους. 

Πολΰν καιρόν κατέστειλα τάς φλογέράς σου κλίσεις, 

ανάγκη πλήν και φρόνησις μ ’ έβιαζον έπισης.

Συ μόνον έμπρός έβλεπες, έγώ πλήν και τριγύρω. 

Ά φ ’ ου τό παν διέταξα, τό πρόσκομμα έγείρω, 

και καταβάλλω τον φραγμόν περί τον έρωτά σου· 

τήν χεΤρα τέλος να δεχΟής τή ς Δάφνης έτοιμάσου.

Ώ  πάτερ μου!

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

ΛΝΛΡΕΑΣ

Πολλοί, έχΟρο'ι πολιτικοί μας ήσαν. 

Να καταβάλω έπρεπε τήν φΟονεράν των λύσσαν, 

και μετά ταϋτα περί σου ν’ άποφασισω μονον.

’Ιδού, τήν πλήρη άμοιβήν λαμβάνω τών άγωνων· 

από τούς συμπολίτας μου έκλέχΟην δημογέρων. 

Συντριβών τήν έπιρ^οήν τών έπιφοβωτερων, 

τών ένωΟέντων κατ’ έμοϋ τό σώμα διαλύω, 

έλκύω τούς διστάζοντας, τούς φίλους ένισχύω, 

καί του Ά χμ έτου Καραλή τήν δύναμιν λυγίζω.

Πριν άκριβώς τής τύχης μου τον δρόμον νά γνωρίζω,
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και πριν των συμφερόντων μας ίδώ τάς απαιτήσεις, 

δεν ήθελα να συνδεθής με σταθεράς άλύσεις.

Ε ις άλλας Γσως έποχάς, δΓ άλλα Γσως τέλη 

ή  χειρ σου άν έδίδετο άλλου, θά μιας ώφέλει.

Π λήν ήδη έτελείωσεν. Ή  τύχη έκηρύχθη* 

ή  κινητή βελόνη τη ς έμπρός μου έστηρίχθη, 

και εν άκόμη άπ’ έμέ ζητεί να κατορθώσω,

£ν, όμως άπαραίτητον* να την έπιχρυσώσω.

Διά τούς όσοι να προβοϋν εις δύναμιν αίροϋνται, 

αυτά τά τρία ένθυμοϋ παντού πώς άπαιτοϋνται* 

ό πλούτος πρώτον, δεύτερον ό πλούτος, και δ πλούτος 

τρίτον. Ό  κόσμος, φίλε μου, ειν’ έκπαλαι τοιουτος.

ΑΠ και τον πλούτον διά σου ή Δάφνη θά μάς δώση. 

Μάς ώφελοϋν οί γάμοι σου, και άς έκτελεσθώσι.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

ΤΩ πάτερ μ ου!.
ΑΝΛΡΕΑΣ

Π ώς δισταγμόν άντ’ ευθυμίας βλέπω; 
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

"Αν έπιτρέπής, πάτερ μου, ν ά . . .

ΑΝΛΡΕΑΣ

Τ ί άν έπιτρέπω;
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Εις την Κωνσταντινούπολή ν’ άπέλθω έπεθύμουν.

ΑΝΛΡΕΑΣ

Ν’ άπέλθης! Μάλλον βέβαιος πώς Οενά μείνης ήμουν. 

Ή  ποθουμένη ενωσις έν ω σο'ι έπετράπη 

προς οδοιπόρου ήδονάς ή  γνώμη σου έτράπη;

Εις την Κωνσταντινούπολή; και διατί;
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ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Πολλάκις

νά (λ’ έκθειάζουν ήκουσα τον Βόσπορον της Θράκης. 

Την πόλιν θέλω νά ίδώ ήτις, ωραία κόρη 

έρειδομέν’ είς του διπλού αίγιαλοΰ τά όρη, 

είς τό στιλπνόν κατάστενον ως εις καΟρέπτην κλίνει, 

και τ ’ αργυρά τη ς κράσπεδα είς τον άφρόν του πλύνει* 

θέλω τάς δύω νά ίδώ ωραίας ^άντιπάλους, 

αιτινες είς έπίδειξιν του άμοιβαίου κάλλους 

έκτείνουσαι τάς οχθας των ζωγραφικώς καμπύλας, 

ώς νά προβαίνουν φαίνονται ν' άντασπασθοΰν άλλήλας* 

καί όταν είς τό τρέμον φώς έαρινης σελήνης 

μύριαι κώπαι την σιγήν ταράττουν της γαλήνης, 

καί συμφωνούσα μουσική όργάνων καί ασμάτων 

σκιρτώσα διεγείρεται έπάνω των κυμάτων, 

ή  2ταν ήρεμη τό πάν έντός νυκτός αιθρίας, 

κ’ ή άηδών άνήσυχος είς τ ’ άλση τη ς ’Ασίας 

διά πυκνών λαρυγγισμών άσπάζεται καί ψάλλη 

τό ρόδον 8 κατέναντι είς τήν Ευρώπην θάλλει, 

τότε άμφότεραι ροφοΰν είς μυστικάς έκστάσεις 

τά  μέλη τά φερόμενα έπάνω τή ς θαλάσσης. *

Τήν δόξαν θέλω νά ίδώ του έθνους μου, συγχρόνως 

κ’ είς θρόνον πατριαρχικόν κ’ είς θρόνον ήγεμόνος* 

έπί του μεν τον άρχηγόν της όρθοδόξου ποίμνης, 

δι’ ευλογίας Ιεράς καί πατρικής μερίμνης 

τής μάνδρας μας μακρύνοντα τον άγρυπνοΰντα λύκον, 

του έθνισμοϋ μας σώζοντα τον τελευταιον κρίκον, 

καί πρωτομάρτυρα πιστόν του έθνους τών μαρτύρων, 

τά θύματ’ άγιάζοντα μέ χάριν καί με μύρον.

Έ π ί τού άλλου μέ πομπάς καί δόξας κ’ ευφημίας
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Οενά ιδώ λαμβάνοντας τάς Δακικάς ήνίας 

της παλαιάς ισχύος [/.ας τους δύο κληρονόμους, 

με σκήπτρον εις τάς χεΐράς των, χλαμύδα εις τούς ώμους, 

μέ πτερωτόν διάδημα έπί των κεφαλών των, 

μέ δορυφόρους, μ’ αύλικούς και μέ βουλήν προυχόντων, 

ώχρας σκιάς των παλαιών λαμπρών αύτοκρατόρων, 

πλήν εις τούς Τούρκους σεβασμού έπιβαλλούσας φόρον.

ΑΝΛΙΈΑΣ

*Ω ! τι μοί λέγεις φίλε μου! Πόσον πολλά μοί λέγεις! 

Άφίνεις τήν άνάπαυσιν τή ς πατρικής σου στέγης, 

τούς ήγεμόνας να ίδής καί τό πατριαρχείον, 

καί τον ώραϊον Βόσπορον!— Α ί! λησμονείς, παιδίον, 

πώς είμαι γεροντότερος καί φρονιμώτερός σου.

Νά διαφύγης άν Οαρρής τό βλέμμα τού πατρός σου, 

ματαίως έκοπίασας.— Ά ! θέλεις οδοιπόρος 

νά γίνης! Μήπως σ’ έδωσε τήν ορεξιν δ Φ λώ ρος;

Α ί! άπορεΐς! έρυΟριας! τό βλέπεις· είμαι μάντις.

Είδα τήν Δάφνην, κ’ έννΟώ τήν συμπεριφοράν της* 

ή  ζωηρά ένΟύμησις προς τον άπόντα φίλον 

προς τούς παρόντας έσβυνε τον φιλικόν της ζήλον, 

καί οτε σήμερον αύτός έπέστρεψεν ¿πίσω, 

φοβείσαι περισσότερον άφ’ 8,τι έφοβεΐσο, 

καί τήν ζηλότυπον ορμήν παραγνωρίζων Γσως, 

τον γογγυσμόν τού έρωτος έξέλαβες ώς μίσος.

Γεώργιε, σ’ έγέννησα* παιδίον, σέ γνωρίζω· 

περί τής ευτυχίας σου θαρρείς πώς δεν φροντίζω;

Ά φ ’ ου δέν έρχεσαι ποτέ εις υίΐκάς έκχύσεις 

έμπρός μου τής καρδίας σου τό κάλυμμα νά σχίσης, 

σ’ άκολουΟώ, σ’ έπαγρυπνώ καί σέ παραμονεύω, 

τούς κεκρυμμένους πόθους σου μανθάνω ή μαντεύω,
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κα\ πράττω 6,τ ι φρόνιμον και ο,τι άναγκαϊον.

Ό  Φλώρος σέ ανησυχεί; Μ ή τον φοβήσαι πλέον. 

Την άφιξίν του έμαθα κ’ ¿φρόντισα έγκαίρως· 

γνωστός μοι ήτον πάντοτε ό παλαιός του ερως, 

και άγνοών άν ήμπορώ τήν φλόγα του νά σβύσω, 

την δάδα ¿προτίμησα προχείρως ν’ αφανίσω.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Πώς πάτερ;
ΑΝΛΡΕΑΣ

Έ χ ε  εις έμέ πεποίΟησιν τελείαν. 

Γνωρίζεις της έπιστροφής του Φλώρου τήν αιτίαν;

*Ο χι, διόλου.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

ΑΝΛΡΕΑΣ

Στέλλεται νά μάς άναστατώστ].

Ε ίτε οι Γάλλοι τον κινούν, ή τον πληρόνουν 'Ρώσσοι, 

άγορασμένον οργανον μηχανορράφων ξένων, 

συνωμοσίας έρχεται και στάσεις έξυφαίνων.

Κατά τών Τούρκων ζώπυρών τά ¿Ονικά μας μίση, 

έλπίζει τών χριστιανών τάς χεΐρας νά όπλίση, 

και εις τών νέων όμιλών τάς φλογέράς καρδίας, 

ν’ άνάψτ] μέ τάς χεΐράς των πυράν άποστασίας.

Ό  Φ λώρος!

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

ΑΝΛΡΕΑΣ

Έ λ α β ’ άκριβεϊς ειδήσεις περί τούτου, 

και περί τής άφίξεως, και περί του σκοπού του, 
[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΑΓΚΑΒΠ — Ίομ. Δ'] 4
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κ’ εις τον σατράπην εσπευσα νά τάς διαχοινώσω.

Ε ντός τεσσάρων ήμερων έλπίζω νά λυτρώσω 

την έπικράτειαν και σέ άπό ανησυχίας, 

κ’ εις τήν παγίδα ό κοινός νά πέση ταραξίας.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ό  Φ λώ ρος! έπανάστασιν νά ¿ργανίση θέλει! 

Ελευθερίαν, λύτρωσιν του έθνους [¿ας άγγέλλει!

Ό  Φ λώ ρος! πάντοτε αυτός καί πάντοτε ό πρώτος, 

καί πάντοτε ¿πίσω του Οά μένω εις το σκότος!

Διατί πάντοτε αυτός άπ’ έμπροσθεν μου πρέπει 

παντός ώραίου κ’ εύγενοϋς τάς άπαρχάς νά δρέπη;

Κ ’ έγώ κατόπιν του πατών τήν άτραπόν του βίου 

έμπρός του γόνυ θαυμασμού νά κλίνω άκουσίου, 

καί με τή ς άσΟενείας μου τό αΓσΟημα παλαίων , 

αντί νά τον υπερτερώ, νά τον ζηλεύω κλαίων;
ΑΝΛΡΕΑΣ

’Αξιοζήλευτος πολύ ή τύχη του δεν είναι.

Μ η τον φοβήσαι* ήσυχος διά τό μέλλον μείνε* 

ή  έξουσία δεν άργεΐ νά μάΟη τον σκοπόν του, 

καί νά τον δώση τον μισθόν τών άνοησιών του.
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Π ώς, πάτερ, εις ’Οθωμανούς Οενά τον κατάγγειλες;
ΛΝΛΡΕΑΣ

Βεβαίως, κ’ ή  έπιστολή έγράφη.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ
Θά τήν στείλης;

ΛΝΛΡΕΑΣ

*Αν Οά τήν στείλω έρωτας;
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

πάτερ, μή τήν στέλλης.
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ΑΝΛΡΕΛΣ

Νά μή τήν στείλω ; Χ ιατί; Αέν σ’ έννοώ τι θέλεις.
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

ΣεβάσΟητι τήν τόλμην του, το έπιχείρημά του. 

νΙσως απόστολος πεμφΟεις παρα του υπέρτατου, 

χ’ έχτελεστής βουλήσεων και ορών άνωτέρων, 

νά έρχετ’ εύαγγέλιον έλευΟερίας φέρων.

Έ άν με ξίφος εύγενές τήν χειρά του όπλισγ),

Γσως γενναίων άνδρικάς καρδίας έρεΟίσγ),

χ’ είς τήν χλαγγήν των οπλών του άνεγερΟεις ο Ελλην,

άποδιώξϊ] των δειλών τυράννων τήν αγέλην.
ΑΝΛΡΕΑΣ

Π α ρ α λ ο γ ία !  Κ ε φ α λ ή ς  π α ρ α φ ρ ο ν ο ύ σ η ς  τ έ ρ α ς !

Κ αι συ τον νουν σου έμαθες νά τρέφ^ς μέ χίμαιρας;
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Είναι μεγάλαι χίμαιραι και χίμαιραι άν είναι. 

Συμμέτοχος του έργου του, άν ημπορεσγ]ς, γίνε.

Ε ίν’ ιερόν, καί σύμπραξιν τώ  χρεωστεΐ χαθείς μας 

μέ κίνδυνον, με πιθανήν Ουσίαν της ζωτ(ς μας.

Μ ή παραδίδτις εις έχθρους τον φίλον των Ε λ λ ή ν ω ν  

έξ έναντίας εις αυτόν τήν δεξιάν έχτείνων, 

τον κίνδυνον μερισΟητι μαζη του κ&ι το κλέος. 

Χριστιανού και Έ λληνος αύτδ νομίζω χρέος.
ΑΝΑΡΕΑΣ

Κ ιν δ ύ ν ο υ ς ,  ν α ι ,  ο μ ο λ ο γ ώ  π ώ ς  Οά ε ύ ρ ή  β ε β α ίο υ ς .

Ε π ίσ η ς όμως άσφαλής δεν είμαι περί κλέους.

Υ πέρ τούς συμπολίτας του Οά έχη δόξαν μόνην 

πώς θ’ άποΟάν’ εις υψηλήν περίβλεπτον άγχόνην, 

και Οενά τρέφη τούς πτηνούς κατοίκους του άέρος. 

Αυτής τής δόξης παραιτώ τό έδικόν μου μέρος.
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Αυτός Οά σείσγ] τον βαρύν ζυγόν που μας πιέζει;

θαρρείς εις τους δακτύλους του την τύχην μας πώς παίζει,

ή  ίσως σε κατέπειαεν οτι αρκεί νά νεύση,

καί ή  'Ελλάς μ’ εύπείΟειαν κατόπιν του θά σπεύση;

Φαντάζεσαι πώς ή  στιγμή γεννά έπαναστάσεις;

Ό  χρόνος, βοηθούμενος άπό τάς περιστάσεις, 

τάς έξυφαίνει εις ιστόν μακράς συνωμοσίας, 

τάς δίδ’ εϊς την διεύθυνσιν συνέσεως βαθείας, 

καί μ ’ ολα ταϋτα συνεχώς μετά κρυφίαν πάλην, 

ώς φυσαλίδες φύονται και άμα σβύνουν πάλιν.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Κ α ι τίς ήξεύρει μυστικαί παρασκευαί προ χρόνων 

άνίσως τον Σουλτανικόν δεν υποσκάπτουν θρόνον, 

άν πυρ ύποθαλπόμενον είς κεκρυμμένην δάδα 

δεν περιτρέχω άγνωστον άνάπτον την Ε λ λ ά δα , 

άν δεν συνυπακούσθησαν και πόλεις και χωρία, 

άν βόμβας άντι έρματος δέν κρύπτωσι τά πλοία, 

άν είς κρημνούς και σπήλαια και κορυφάς όρέων 

ό μάχιμος άρματωλός, έλευθερίαν πνέων, 

δέν έτοιμάζ’ είς πόλεμον το μαϋρον πυροβόλον;

Ά λ λ ’ άν και δέν ύποτεθή ούδέν έκ τούτων δλων. 

άδύνατ’ άν έπιχειρή, άν πρώτος και άν μόνος 

κατά τυράννων τττάδιον ήνέωξεν άγώνος, 

και άντετάχθη κατ’ αυτών κινών τό ρόπαλόν του, 

δέν βλέπεις ευλαβούμενος τον ένθουσιασμόν τ ο υ ;

Κ ’ ή τόλμη του, τών παλαιών προγόνων μας άξια, 

διότι άπερίσκεπτος, δέν είναι σεβασμία;

ΑΝΑΡΕΑΣ

ΉΟέλησ’ άπό κίνδυνον τό έθνος νά φυλάξω, 

καί σέ άπό ζηλότυπον φροντίδα ν’ άπαλλάξω,
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τής Δάφνης <του τον έρωτα ν’ άπολαμβάνης μόνος 

ήΟέλησα, και μ’ απαντάς τοσοϋτον άγνωμόνως !
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

γΩ πάτερ μου ! έμβάΟυνε εις την συνείδησίν σου.

Εξέτασε άν το χινοϋν κρυφίως την ψυχήν σου 

φιλαύτου σου συμφέροντος δεν είναι εισηγήσεις, 

εις αίμα συμπολίτου σου άν δέν ζητης να στησης 

Οεμέλι’ άδιάσειστα έπι^ροής μονίμου.

*Ω ! άφες, ας είσαχουσΟη χάν άπαξ ή φωνή μου !

Είν’ ό θεός αρμόδιος κριτής του έάν σφάλλη.
Μη στέλλης την έπιστολήν.

ΛΝΛΡΕΛΣ

ΙΙαιδίον, άπεστάλη.

"Ολα τα μέτρα Οά ληφΟοϋν. Μ η προσποιήσαι, χαίρε. 

θ ά  λείψη δ άντίζηλος πριν δύσουν τρεΤς ήμέραι.

Κ α ι τώρα άς πηγαίνωμεν είς τής καλής σου φίλης. 

Συνόδευσέ με.
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Διατί, ώ πάτερ, να την στείλης ;

ΣΚΗΝΗ ΔΕΥΤΕΡΑ

ΟΙχΙα ιοϋ Λάμπρου Λεβαδέως.

ΛΑΜΠΡΟΣ ο! Πλ\Τλ\ΟΘΕ\ ΤΠΣ ΕΑΑΑΑΟΣ ΣΥΥΕΑΘΟ.ΥΤΕΣ

ΛΑΜΠΡΟΣ

Ουδέποτε τον οικόν μου ως τώρα συνηγμένοι 

τοσοϋτοι δέν έτίμησαν ουδέ τοιοϋτοι ξένοι.

Ή  στέγη μου σάς δέχεται ύπερηφάνως, φίλοι.
ΜΙΧΑΙΙΛ ΧΡΟΝΙΑΤΠΣ

Ίδου έσπεύσαμεν καθώς μας είχες έπιστείλει·
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και βλέπομεν μετά χαράς συνάδελφους έντιμους, 

άγνωστους, αλλά φίλους μας, καθ’ 8 εις σέ γνωρίμους. 

’Αλλά τ ί βλέπω; μέ ήμάς ό Πέτρος Καλλικέας! 

Έσπευσας πράξεις προϊδών μεγάλας και γενναίας, 

ουδέ ήΟέλησας, υιέ της Σπάρτης, νά προσμείν^ς 

πριν ελΟγ̂ ς νά συμπληρωΟή ό δίσκος τη ς σελήνης.

ΚΑΑΛΙΚΕΑ2

Ιδού  οί σύντροφοι εδώ οί έκ ΙΙελοποννήσου.

Εΐν’ ολοι φίλοι μου καλοί· άς γίνουν κ’ έδικοί σου.

Ό  Φλώρος μάς έκάλεσε κ’ έσπεύσαμεν προΟύμως. 

Ήξεύρομεν, φρονεί ορΟώς καί σκέπτεται φρονίμως, 

καί τής πατρίδος του μακράν, της άπο φώτα χήρας, 

Οά προσεκτήΟη θησαυρούς και γνώσεων καί πείρας. 

Βεβαίως άπο ένδοξα έπαναστρέφων μέρη, 

δώρον λαμπρύν ή  συμβουλήν πολύτιμον μάς φέρει. 

"Οταν 6 λύκος απειλή τήν μάνδραν του, άσμένως 

το ποίμνιον συνέρχεται τριγύρω του ποιμένος* 

όταν το πλοιον φέρηταί εις τάς σφοδράς Ουέλλας, 

καί ό όρίζων πέριξ του έίν’ άγριος καί μέλας, 

του κυβερνήτου τήν φωνήν έπιΟυμοϋν οί ναϋται* 

δέν έιν’ αί περιστάσεις μας, ώ φίλοι μου, τοιαϋται; 

Έρχόμεθα ν’ άκούσωμεν τ ί σκέπτεται, τ ί θέλει, 

νά τον περιστοιχίσωμεν, συμφέροντ’ άν άγγέλλη.

ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ

Τον Φ λώρον; τον ¿γνώρισα έξ απαλών ¿νύχων 

τής πρώτης του άνατροφής τήν έφορείαν εΤχον 

τά πρώτα τον ¿δίδαξα στοιχεία τών γραμμάτων.

Τ ή ς έμβριΟοϋς του κρίσεως, τών νέων αισθημάτων 

είδα γενναίως εις αυτόν άναπτυ/Οέν το σπέρμα· 

καί άν δέν ήκολούΟησα μαζή του ώς το τέρμα,
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ή8η  τον κρίνω έντελώς έκ της αφετηρίας·
Έ άν αί παραινέσεις του χυθούν έκ τής καροίας, 

δεχΟήτέ τας, πιστεύσατε, γενναΐαι Οενά είναι* 

έάν δέ είναι γέννημα τής κεφαλής έκεΐναι, 

δεχΟήτέ τας, φρονήσεως Οά φέρωσι τον τύπον.
ΦΑΙΑΩΝ ΝΕΟΚΑΗΣ

Πολλά καί οί έρχόμενοι άπο μακράν μάς είπον* 

έν ύπολήψει καί τιμ ή πώς έζ’ εις 1 ερμανίαν, 

εις άρετήν πώς ηύξησε καί εις φιλοσοφίαν.
ΚΑΑΑ1ΚΕΑΣ (ιδιαιτέρως προς τόν Χρονιάτην)

Αυτός που τώρα όμιλεΐ η,ευρεις ποιος είναι,
ΧΡΟΝΙΑΤΗΣ Ιπχρουσιχζων τον Νεοχλίΐν ε’ςτόν Καλλιχέχν)

Είναι ό Φαίδων Νεοκλής, πατρίς του αί ΆΟήναι* 

ώς έκ τών πρώτων φίλων μου τον συνιστώ εις φίλον.
ΝΕΟΚΛΗΣ (δίδων την χεΐρά του εις τον Κχλλιχέχν)

ΙΙολΐται πλέον πόλεων δεν είμεΟ’ άντιζήλων.

’Ίσα δεινά καί άλυσις αιχμαλωσίας ίση
τή ς Σπάρτης καί τών ’Αθηνών διήλλαξαν τά μίση.

Ή  δυστυχία τούς δεσμούς συσφίγγει τής φιλίας.

ΧΡΟΝΙΑΤΗΣ

(ΙξαχολουΟών προς τον Κχλλιχέχν, χχ\ πχροοα.άζων τόν Α. Χλωρόν, 
τον Φ. Ιππότην χχΐ άλλους)

Έ κ  τής Ηπείρου φίλοι μας καί έκ τής Θεσσαλίας.
ΚΑΑΑΙΚΕΑΣ (προς τους Ήπειρώτας)

Τής ορεινής Ηπείρου σας τ ί γίνεται ό λέω ν;

Η μ είς  έπί τά ορη μας καί εις μυχούς σπηλαίων 

άκόμη που σωζόμεΟα. Ά κτήμονες έν γένει 

τυράννους δεν φο€ουμεΟα. Ο πλούτος πού μάς μενει, 

ή  άνεξαρτησία μας κ’ ή  σφαίρα ή πυρίνη, 

σπανίως τών τυράννων μας την όρεξιν έκίνει.
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ΔΙΙΜΗΤΡΙΟΣ ΧΛΩΡΟΣ

Οί βράχοι κ’ ή  άνδρία σας εΐν ¿δικός σας Οώραζ, 

άλλα ήμάς, τά  σπλάγχνα μας κατασπαράττει κόραξ.

Ή  άρπυια ήτις ροφά τον άθλιόν μας τόπον, 

αΐματα θέλει να τραφή και πτώματα ανθρώπων, 

θέλει χρυσόν νά κυλισΟή και δάκρυα να πίη.

Ό  στεναγμός εις όλων μας τά στήθη άναβρύει, 

πλήν περιστέλλεται έντός του ερκους των όδόντων 

δίδουν πολλοί την κεφαλήν τιμήν των στεναγμών των.

Ό  πλούτος είναι κίνδυνος, εΐν’ έγκλημα ή φήμη, 

και σκόλοψ ή έπιρ^οή και τόλμ’ ή έπιστήμη, 

και εις πολλούς τά βάσανα, ή άτιμος άγχόνη 

τήν κτήσιν προτερήματος ή άρετής πληρόνει.

Ό  ένδεής τον άρτον κλών τροφής έπιουσίου 

τον άφαιρεϊ του στόματος του κλαίοντος παιδιού, 

και του τυράννου δι’ αύτοϋ τήν άπληστίαν τρέφει. 

Δακρύοντας προς ουρανόν τους έφΟαλμούς του στρέφει* 

δέν προσκαλεϊ τόν κεραυνόν όπου κωφόν ήξεύρει, 

άλλ’ είς τόν θάνατον ζητεί διεκφυγήν νά εΰρη.

Τό αίμα καταπόρφυρον τήν λίμνην ημών βάφει*

τους λόφους μας λευκαίνουσιν ώς ποίμνια οί τάφοι*

του πλούτου μας ό άπληστος σατράπης έκορέσΟη,

άλλά ή  αίμοβόρος του μανία δέν έσβέσθη*

είς τήν όσμήν του αίματος σκιρτά καθώς ό λέων*

ό νους του έφευρετικός είς είδη ποινών νέων,

έξήντλησε τάς τρομεράς βασάνους του ταρτάρου,

και ένδον τής καρδίας του ¿ξεΟρε τής βαρβάρου

άγριωτέρας παρ’ αύτάς καί άνοσιωτέρας·

τους μέν, δημίους καθιστά τών τέκνων των, τό τέρας,

τους άλλους ριπτ’ είς κάμινον κ’ είς πίσσαν τους έμβάπτει,
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δι’ άλλους σκάπτει εις την γην και ζωντανούς τους θάπτει, 

και βλέπων όδυρόμενον το Οΰμά του και τρέμον, 

καγχάζει ό χαιρέκακος και θηριώδης δαίμων.
ΧΡΗΣΤΟΣ ΕΓΑΝΘΟΠΟΊΓΑΟΣ 

Μη ειν’ εύδαιμονέστερα τα έδικά μας μέρη;

ΙΙοϊα  και πόσα ό λαός κ’ έκεϊ δεν υποφέρει!

Α ί πόλεις μας έκάησαν, ή γη μας έξηράνΟη,

οί λόφοι μας παράγουσι τριβόλους, όχι άνθη·

φυγόντες παρητήσαμεν είς ερπετά και λύκους

τούς κήπους, τάς έπαύλεις μας, τούς πατρικούς μας οίκους*

ό γεωργός τον αύλακα μέ δάκρυα ποτίζει,

καί καίει τούς άστάχεις του άντί να τούς Οερίζτ],

διότ’ είς τούς τυράννους του τούς χρεωστεϊ, διότι

είς την πτωχήν καλύβην του τό τέκνον του λιμώττει·

καί δ μέ τούς ίδρωτάς του τον άρτον του κερδίζων,

σταυρόνει τούς βραχίονας τον άρτον άτενίζων.

ΛΑΖΑΡΟΣ ΚΑΡΑΒΟΣ

Δεν εΤναι ταΰτα χαρακτήρ ούδ’ άρετή γενναίων.

Δέν γίνετ’ ευτυχέστερος δ άπρακτών καί κλαίων.

Πρέπει δμοΰ μέ τα δεινά καί ή ψυχή ν’ αυξάντμ 

Ή  τύχη κεϊται υψηλά* οστις ύψοϋται, φθάνει· 

αγώνων καί προσπαθειών είναι υιός δ πλούτος.

ΕΪΆΝΘΟΠΟΤΛΟΣ (προ; τό» Χρονιάττ,ν)

Ύπερηφάνως δμιλεϊ δ νησιώτης ούτος.

ΧΡΟΝΙΑΤΙΙΣ

Ύπερηφάνως δμιλεϊ, άλλ’ δμιλεϊ δικαίως.

Τήν τυραννίαν εφυγεν δ καρτερός Υδραίος, 

τήν ανεξαρτησίαν του νά διασώση Οέλων, 

κ’ έρρίφΟη ώς ναυάγιον γυμνός έπϊ σκοπέλων.

ΈκεϊΟεν πέριξ του σκοπών τό κύμα τής θαλάσσης,
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ήσθάνθη θάρρος νά £ιφθή εις τάς ύγράς έκτάσεις,

κ’ εις τον άφρόν σωζόμενος πού έλευθέρως πλέει,

της τρικυμίας τήν πνοήν μέ τέρψεις αναπνέει,

άγάλλεται τον αχανή ωκεανόν νά βλέπη,

και τούς καρπούς τής τόλμης του εις ξένας άκτάς δρέπει.

ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ

ΤΩ τέκνα μ ου! 'Ο Κύριος έπέτρεψεν έπίσης 

παντού νά συμμεθέξωμεν δοκιμασίας Γσης, 

τά  κρίματά μας τιμωρών, κολάζων τον λαόν του* 

καί άο’ ήμών άπέτρεψε τό θειον πρόσωπόν του, 

ώς τον λαόν του Ισρα ήλ άφήκεν εις τον Νείλον, 

τυράννων ύποπόδιον καί δοϋλον άλλοφύλων.

Παντού μετ’ άγριότητος υβρίζεται μεγίστης 

ό εθνισμός μας, ή  τιμή καί ή  σεπτή μας πίστις· 

κατεσιγάσΟη πανταχού δ λόγος τού Κυρίου, 

ή  φλόξ έγγίζει νά σβεσΟή τού θυσιαστηρίου, 

καί ή Ε λ λ ά ς έγένετο δακρύων κολυμβήθρα.

Ψ υχήν γενναίαν, τέκνα μου. Ε ις τά πικρά της ^εΐθρα 

άν ολοι έβαπτίσθητε, θαρρείτε, καρτερείτε.

Ποιος γνωρίζ’ είς τού Θεού τά γόνατα τί κείται;

Ό  άληθής χριστιανός έγκαρτερών λατρεύει 

τήν χεϊρα τού έκδικητοϋ θεού πού τον παιδεύει· 

εως παρέλΟϊ) τού θυμού ή καταιγίς προσμένει, 

καί μέ ψυχήν πιστεύουσαν τούς πόνους υπομένει.

Τάς ρίζας·ή υπομονή πικράς είς τήν γήν εχει, 

άλλ’ άνω είς τον ουρανόν γλυκείς καρπούς παρέχει, 

καί τ ’ άνθη της στοχάζονται είς τού Θεού τό όρος.

Ό  Φλώρος!
ΤΙΝΕΣ
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ΑλλΟΙ

Ιδού έ ρ χ ε τ α ι !
ΑΑΑΟΙ

”Ω ! έρχεται ό Φλώρος!

ΣΚΗΝΗ ΤΡΙΤΗ 

ΦΛΛΡΟΣ **ί ΟΙ ΡΙΙΘΕΥΤΕΣ
("Ολοι συρρέουν προς το μέρος όΟεν Ιμβαίνει ό Φλώρος. Εις το χατωφλιον 

Γσταται ολίγον πλήρης συγκινήσεως, λαμβάνει εξ ίνός τήν -/εΤρχ τοΟ’Αρχι­
μανδρίτου χα\ τήν ?·.λεΐ, καί έκ τού άλλου τήνχεΐρχ ενός τών παρεστώτων, 
και μΐ βραδέα βήματα προχωρεί. Κατόπιν του Φλώρου τινίς οπαδοί του. 
Μετά τινα σιωπήν)

ΦΛΩΡΟΥ

νΩ ! χ α ί ρ ε τ ε !  —  Δ ιδ ά σ κ α λ ε !  σ υ μ π α τ ρ ιώ τ α ι ,  φ ίλ ο ι!

Τών αισθημάτων ή  ορμή μ’ ¿δέσμευσε τα χείλη.

Σάς βλέπω καθώς άλλοτε και είμαι μεταξύ σας.

Ε ις  πολλούς τόπους και λαούς τον πόδα μου πλανησας, 

και κυμασΟεις εις αφιλα παραλία και ςενα, 

ασμένως της πατρίδος μου ευρίσκω τον λιμένα, 

και χαίρων εις τάς φιλικάς καρδίας σας έπάνω 

έλπίζω τήν καρδίαν μου έκ νέου να θερμάνω.
ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ

Καλώς σ’ έδέχθημεν, υιε, εις τήν πατρίδα πάλιν!

"Όλοι σοι τείνουν πρόθυμοι τήν φιλικήν αγκάλην, 

κ’ εγώ δοξάζω τον θεόν πώς πριν τήν γην ν’ άφήσω 

ηύτύχησα νά σε ίδώ και νά σέ ευλογήσω.
ΕΓΑΝΘΟΠΟΪΑΟΣ

Ή  φήμη πώς τήν πρώράν σου προς την πατριοα τρεπεις, 

όλους ήμάς συνήΟροισε τριγύρω σου, ώς βλέπεις.

Ά ν  μνήμην τής φιλίας μας φυλάττης τής προτέρας, 

σε παριστώμεν σήμερον καρδίας Οερμοτέρας.
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ΧΛΩΡΟΣ

Τήν σύμπραξίν μας έρχεσαι, μάς λέγουν, νά ζητήστ,ς. 

Τ ά  σχέδιά σου έκθες μας· είπε, κάι Οά μάς πείσγ]ς. 

Γνωρίζομεν ή  δύναμις οποία του νοός σου.

ΚΛΛΑΙΚΕΑΣ

Γνωρίζομεν πόσον θερμός δ πατριωτισμός σου.
ΝΕΟΚΛΗΣ

Γνωρίζομεν ανέκαθεν τά  χείλη σου, έξ ίσου 

πώς είναι δόλου καθαρά καθώς και ή ψυχή σου, 

και ώς πεποίθησιν ήμών θενά δεχθώμεν οσα 

έκθέση και διηγηθή ή  άψευδής σου γλώσσα.
ΧΛΩΡΟΣ

ΤΩ Φλώρε, είμαι πλούσιος, και εις σατράπας δύο 

απέκτησα έπιρ^οήν, και ύπ’ αυτούς ίσχύω.

Έάν σέ είναι χρήσιμον τών θησαυρών μου μέρος 

ή  μέρος της ισχύος μου, διάθετ’ έλευθέρως.
ΙΠΠΟΤΗΣ ,

Μ ’ άκούουν και με άγαποϋν τής Ζαγοράς αί χώραι.

Ή  δύναμίς μου ή μικρά είν’ έδική σου, Φλώρε.
ΚΑΡΑΒΟΣ

Τ ά  πλοΐά μας του Μεξικού όργόνουν τάς θαλάσσας.

Ε ις τούς συμπατριώτας μου, ώς γράμματα σπουδάσας, 

καυχώμαι οτι δύναμαι· τί θέλεις νά τούς πείσω;

ΚΑ ΑΛΙΚΕ ΑΣ

Ίσχύν δέν £χω, θησαυρούς δεν έχω νά χαρίσω· 

τό πυροβόλον μου έγώ προσφέρω εις τον Φλώρον. 

ΚροτοΟν υπέρ τών φίλων μου, μικρόν δεν είναι δώρον.

ΦΛΩΡΟΣ

Συμπατριώται, ναι, προς σάς έπέστρεψα όπίσω 

τάς ήρεμούσας χεϊράς σας εις πράξιν νά κινήσω.
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Περιηγήθην μελετών εις την Ευρώπην ολην 

είδα παν έθνος ευτυχούν, ανθούσαν πασαν πόλιν, 

είδα χρυσοΰν φυόμενον του γεωργού τον σπόρον, 

αύλακα πλούτου σχίζουσαν την πρώραν τών έμπορων, 

είδα την τέχνην θάλλουσαν, καί τήν φιλοσοφίαν 

ποδηγετούσαν τούς λαούς εις τήν ευδαιμονίαν, 

και τότ’ έστράφην προς ήμας, και κλαίοντας έπαίτας 

είδα τής γης τούς βασιλείς καί πρώτους νομοθέτας, /^ ,

καί ώς πομφόλυγα σβεσΟέν τό παλαιόν των κλέος· 

τό μέγα έ'Ονος συντριβέν ώς σκεύος κεραμέως· 

τήν δαδα τής προγονικής σοφίας είδα στακτήν, 

τήν άρετήν τής πρώην της καΟέδρας λειποτάκτην, 

καί τήν 'Ελλάδα κρύπτουσαν εις αχανή σκοτίαν, 

τήν στυγεράν αμάθειαν καί δεισιδαιμονίαν.

Ένθυμηθήτε, φίλοι μου, τάς έποχάς δπότε 

συμμαΟηταί καί ένθερμοι παιδείας Οιασώται, 

άνεγινώσκάμεν όμοΰ, φοιτώντες εις σχολεία, 

τών ευκλεών προγόνων μας τ ’ άθάνατα βιβλία· 

οπότε διηγούμενα υπό τών διδασκάλων 

περί άνδρών καί πράξεων άκούοντες μεγάλων, 

βίαιους ήσΟανόμεΟα παλμούς τών καρδιών μας, 

καί δάκρυα ποτίζοντα τον ένΟουσιασμόν μας· 

οπότε έκακίζαμεν τήν μητρυιάν μας μοίραν, 

μεγάλων περιστάσεων εις τούς συγχρόνους στεΐραν, 

οτι έκτάσεις δι’ ήμας δεν άφησεν αίΟέρος 

οπού ν’ άρΟοΰν οί νεοσσοί τής δόξης ύποπτέρως, 

κ’ ή  νέα φαντασία μας διάφλεκτος έγέννα 

θριάμβους, δάφνας, στέφανα άρχαΐκώς πλεγμένα.

Ί σ ω ς  κατέπεσ’ έκτοτε ή ψυχική πλημμύρα, 

κ’ έστείρευσε τό κΰμά της ή  καθ’ έκάστην πείρα;
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Εκείνων ίσως των άνδρών τα έργα και τα ηΟη 

απίθανοι σας φαίνονται, τερατολόγοι μύθοι, 

ή  θαύματα μοναδικά των χρόνων τών αρχαίων, 

ά ειδεν άπαξ μέν ή γη, πλήν δεν παράγει πλέον. 1« ^  

Μ ή άπατάσΟε! ΙΙώποτε έλεύΟερος όρίζων 

δεν θέλει παυσει κορυφάς ήρωϊσμοΰ φωτίζων, 

ούδέ γεννών μετέωρα πολεμικής εύκλειας.

Τον γίγαντα πολεμιστήν ίδέτε τής Γαλλίας· 

τρέχει την γήν ώς κεραυνός έπι πτερών άνεμου, 

προ^ίζους δρέπει πανταχοϋ τάς δάφνας τοϋ πολέμου, 

κ’ εις την πατρίδα του σωρούς διακοσμεί τροπαίων 

έκ θρόνων ους κατέστρεψεν, έκ σκήπτρων βασιλέων. 

Την βόμβαν (ηοού συγκινεϊ τής γής τάς άκρωρείας, 

ό ολμος τήν έξέμεσεν ό τή ς έλευΟερίας.

Ναι, είς πάν έθνος ποϋ τραφή με τής θεάς το γάλα 

μεγάλοι άνδρες φύονται και πραγματα μεγαλα.

Ε ίς τό κατάφυτον βουνόν τό άντικρύ μας Οάλλον, 

χορός ήν δίων ποιητών είς λύρας χρυσας ψάλλων* 

έκεΐ, άκόμη σώζουσαι άρχαΤον κάλλος, είναι 

ή  πριν λαμπρά διδάσκαλος τοϋ κόσμου, αί ΆΟήναι- 

και προς τον νότον άνεμον, η  πόλις τών πολέμων, 

ή  τείχισμά της έχουσα τούς άνδρας Λακεδαίμων 

έκεϊ ό λευκός ’Όλυμπος δν οί θεοί κατωκουν, 

και πέραν τό Βυζάντιον οΟεν τήν γήν διώκουν 

μεγάλοι αύτοκράτορες, έπι χιλιετίας 

τό κράτος διευΟύνοντες μετά τής Εκκλησίας· 

και είς τής δόξης τήν σκιάν τό έθνος μας ευοαΐμον, 

τό σιδηροϋν πηδάλιον διεΐπε τών πολέμων, 

καί είς αιώνας σκοτεινούς έπι έΟνών βαρβάρων 

περιφανή άνήγειρε φιλοσοφίας φάρον.
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Ή  φύσις αρα προς ήμ,ας έφειδωλεύΟη ¡χάνον;

Τους απογόνους άδικεΐ ή  φίλη των προγόνων;

Δεν ζώμ,εν υπό τον αυτόν σαπφείριον αιθέρα;

Τ ά  στήθη αας ή  παλαιά δεν λούει άτιχοσφαΐρα;

Ό  ήλιός μιας ως και πριν Οερμιάς ακτίνας χύνων, 

δεν φλέγει τάς καρδίας μιας ως εφλεγεν έκείνων;

Κ αι έτι πλέον τά  βουνά, οί ποτάμιοι κ’ αί βράσεις 

δέν διηγούνται εις ήμιάς μιεγάλας διηγήσεις;

Έ άν άπεκληρώΟημιεν τής δόξης ήμιεΤς μιόνοι, —  

άνίσως κλίνη μ-έχρι γης τό ταπεινόν μιας γόνυ, —  

άνίσως κατεΟέσαμιεν τής δόξης τούς στεφάνους, 

ειν’ ή  αιτία προφανής· —  Δουλεύομ,εν τυράννους.

"Ο ,τι γενναϊον κ’ εύγενές έντός εις τάς καρδίας,.

εις τάς άκτϊνας τρέφεται τής άνεξαρτησίας·

άλλ’ ή δουλεία ταπεινοί την άνΟρωπίνην φύσιν,

καί πνίγει κάθε υψηλήν διάΟεσιν και κλίσιν. .* % Λ ».
Ά λ λ ’, Γσως λέγετε, προς τί δεικνύω τάς πληγάς σας; 

’Ά ν  δεν ήξεύρω Γασιν, προς τ ί τάς ξέω πάσας;

Την Γασιν; ΧΩ ! Έ ξ  ύμ.ών και τις δεν την ήξεύρει;

Έντός εις την καρδίαν του καθείς σας Οά την εύρη· 

είπέτε! τίνων έξ ύμιών ως τώρα τάς καρδίας 

ως σπόγγον δεν έπίεσεν ή  χειρ τή ς τυραννίας, 

έκΟλίβουσ’ άναστεναγμιούς ίκ.“  ό θεός άκούει;

Τίνος την κοίτην έξ ύμ.ών εις δάκρυα δεν λούει;

Ή  τίς δεν τρέφει κατ’ αυτής άπό καρδίας μιΐσος;

Μεταξύ όλων σας έάν εις μιόνος είναι Γσως 

την τυραννίαν άγαπών και τούς τυράννους στέργων, 

άς τό είπή, και παραιτώ τό ιερόν μ.ου εργον.

ΕΓΑΝΘΟΠΟΓΛΟΣ

Άνέτειλεν εις αΐαατος Οαλάσσας ό άστήρ μιου,

Τ ν^\

ν.4
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έφυγαδεύθ’ ή μήτηρ μου, έσφάγη ό πατήρ μου, 

κ’ έπυρπολήθ’ ή  πόλις μας οπότε έγεννώμην· 

περί τυράννων έρωτας όποιαν έχω γνώμην;

Χ.νΩΡΟΣ

’Ακμαία ή  ένΟύμησις τών παιδικών μου χρόνων 

νυχθημερόν μοι παριστά του θείου μου τον φόνον.

’Από συζύγου άρπαγεις και τέκνων του άγκάλας, 

πλήρης ζωής, άπέθανεν ως σφάγιον ό τάλας.

Οί βάρβαροι πλήν τό βραχύ φθονοϋντες του θανάτου, 

ποινήν έφεδρον έχουσαν δίπλα τά βάσανά του, 

αλλά συγχρόνως πολλαπλήν διάρκειαν έκείνου* 

και μεληδόν σπαράξαντες τό πτώμα του δυστήνου, 

παλλούσας έτι έρριψαν τάς σάρκας του εις πήραν, 

κα ι, φρίκη! τάς άπέστειλαν εις την θρηνούσαν χήραν. 

Πώς θέλεις μίσος κατ’ αυτών έντός μου νά μή φλέγη!

ΙΠΠΟΤΗΝ

Φρικτά καί άποτρόπαια ό Ή πειρώτης λέγει.

Πλήν τίς ήμών περιηγών τριγύρω του τό βλέμμα 

δεν βλέπει χάσμα πληρωθεν μέ συγγενών του α ίμ α ;

Έσέβοντο οί Θεσσαλοι τον γηραιόν μου πάππον· 

πατήρ τής πόλεως, πιστός του έθνους των θεράπων, 

μέ φιλεργίαν θησαυρόν συναγαγών μεγάλον, 

τον έδαπάνα προς καλόν, πρίς άρρωγήν τών άλλων. 

’Α λλά οί Τούρκοι χορτασμόν μή έχοντες χρυσίου, 

τό άνεζήτουν κ’ εις αύτάς τάς φλέβας τοϋ πλουσίου. 

Α ί τίγρεις δεν ήρκέσθησαν εις τάς μαχαίρας μόνας, 

ώπλίσθησαν μέ σιδηράς πυράγρας και περόνας, 

και σχίζοντες τά  μέλη του, συνθλώντες τά όστά του, 

χιλίους τον έπέβαλον άντ'ι ένός θανάτου.
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Άποθανών μέ άφησεν άντί κληρονομιάς 

έγκάρδιον αποστροφήν κατά τής τυραννίας.
ΧΡΟΝΙΑΤΗΣ

Εις άφΟονίαν εΟαλλεν δ πατρικός μου οίκος, 

πλήν γεΐρες τον ¿γύμνωσαν τυραννικαί άδίκως.

Τον πλούτον, των ιδρώτων μας τό προιον άπήρον, 

καί πένητας μάς άφησαν γυμνούς έπί άχυρων.
ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ

Εις φυλακάς ¿στέναξα δεκαετής δεσμώτης.
ΚΑΡΑΒΟΣ

Νά με βιάσουν ήλπισαν νά γίνω έξωμοτης.

ΛΑΜΠΡΟΣ

Μ ’ έξώρισαν του οίκου μου.
ΝΕΟΚΑΗΣ

Με ήρπασαν τον οίκον. 

ΚΑΑΑΙΚΕΑΣ

Τέσσαρα ¿τ’ εις τά  βουνά μ’ έδιωκον ώς λύκον.

ΣΤΑΪΡΟΣ ΚΑΙΜΑΣ

(ΜΙ χιτώνα χαι Ινδόματα μελανά. ΜΙ μαχρο γένειον, προβαίνει άπό το κλί; 
0ος όπου ήιενε μέχρι τοΟδε χεχρομμένο;)

Ίδέτε τό οίκτρότατον τής τυραννίας Οϋμα- 

μή μ’ έκλαμβάνετε σκιάν άνοίξασαν τό μνήμα.

Ά γρί’ άν είν’ ή  δψις μου καί ό χιτών μου μέλας, 

χωνεύει μάλλον μελανάς τό στήθος μου Ουέλλας.

Τών συγγενών μου στερηθείς άνήλικον παιδίον, 

ώς έρημον μονότονον διέτρεχα τον βίον, 

ουδέ υπήρχε δι’ έμέ φιλόστοργος άγκάλη 

νά μέ θερμάνη τρέμοντα καί νά μέ περιβάλη.

Ώ ς λάβα έν ω έβραζον αισθήματα έντός μου, 

μ’ έπεριστοίχουν παγετοί άδιαφόρου κόσμου.
[Φ ΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΚΑ ΡΑ ΓΚ Α Β1Ι - Τ ό μ .  Δ'] 5
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Έ χει, γλυχεϊα ώς έλπίς, ώς άγγελος ωραία, 

μ’ άπήντησεν ευαίσθητος και συμπαθούσα νέα· 

μ ’ ¿ζωογόνησε τό φως του μειδιάματος της, 

ώς ήλιος μου ελαμπεν ό νέος όφθαλμός της, 

χα'ι ή  ζωή μου Ι^ εεν  ώς κρυσταλλώδης κρήνη, 

οπού ¿κείνη, πανταχοϋ έφαίνετο ¿κείνη, 

και 2που έψιΟύριζεν δ φλοίσβος της αγάπης.

Ά λ λ ’ αίμοβόρος ύαινα, άκόλαστος σατράπης 

είδε κοσμούν τον κήπον μου τδ άνθος τό ευώδες, 

καί πυρ είς την καρδίαν του έξήφθη θηριώδες, 

καί έμυκάτο άγριος, καί άφριζε με λύσσαν.

Τ α  στέφανα του γάμου μας ήτοιμασμένα ήσαν, 

όταν την κόρην ήρπασαν αισχροί του δορυφόροι.

Τηνήρπασαν! Α κούετε; Ά λ λ ’ ή γενναία κόρη 

τά  δώρά του άπέ^ιψε, προς άπειλάς άντέστη, 

καί την τιμήν της σώζουσα τον θάνατον ύπέστη.

Τον θάνατον! ώ ! φρίξατε, έάν άρκή ή  φρίκη!

Έ ν  ω μ’ έκράτουν δέσμιον σκληροί σιδήρου κρίκοι, 

αί τίγρεις έσκαψαν έμπρός τών δφθαλμών μου τάφρον. 

*Ω ! πώς έπέζησα! ώ ! πώς δεν έγινα παράφρων!

Την έφερον οί δήμιοι αγνήν καί μειδιώσαν, 

καί ζώσαν την κατώρυξαν. Μέ έννοεϊτε; Ζώσαν! 

Έ π τυα  αίμα καί άφρούς, ώς οφις έστρεφόμην 

δαγκάνων τάς άλύσεις μου καί άποσπών την κόμην, 

καί τούς δημίους ήθελον νά σχίσω μέ τό στόμα.

Ή  μάρτυς έβλεπεν ώχρα όγκούμενον τό χώρια, 

καί μέλος μετά μέλος της τό σώμά της καλ^πτον 

τό καθαρόν της μέτωπον ώς άνθος ήτο κύπτον, 

τό βλέμμα της εις δάκρυα σβυνόριενον καί πλέον, 

μ ’ άπεχαιρέτα μ’ ασπασμόν σκληρόν καί τελευταϊον.
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ΎΩ λύσσα! ώ έκδίκησις! ώ θέαμα φρικώδες!

Ιδ ο ύ ! Το χώμα προχωρεί! Καλύπτονται οι πόδες.

Ίδέτε το· σωρεύεται· ίδέτε, φθάνει, φθάνει 

Ιω ς τά γόνατα. Ιδ ο ύ ! ίδέτε το, αυξάνει· 

άνέβ’ εις την χαρδίαν της, άνέβη παρεπάνω· 

άνέβη ως τό στήθος της, άνέβη. . .  θ’ άποΟάνω! . . .  

Είναι χαιρός, συνδράμετε, συντρέξατε νά φύγγ). . .

Πνέει βαρέως, πνίγεται, αγωνία· ¿πνίγη.
(ΣννελΟών χαΐ χλαίων, μετά μιχρχν σιωπήν)

• Ώ  φίλοι! συγχωρήσατε τά δάκρυα που χύνω· 

έάν ¿βλέπετε τό 0ν τό εύχαρι έκεϊνο 

τούς ουρανίους όφΟαλμούς προς ουρανόν νά αίρη 

κ’ εις του θανάτου ως στρουΟός τούς όνυχας νά σπαίρη, 

δακρύων Οεν’ άνέβρυον εις τάς ψυχάς σας βρύσεις,

Οά ¿καιον τά στήθη σας άπό καμίνους λύσσης.

(Σύρων το ίγχειρίοιον)

Εις την μεγάλην έρημον του σκοτισΟέντος κόσμου, 

ιδού τ ί μέ άπέμεινεν, ιδού ό σύντροφός μου.

Μ ’ αυτό Οά τρέξω ως λυσσών, καί οπού Τούρκος πνέει 

Οά πνίξω εις τά αίματα την φλόγα πού μέ καίει. 

ΏρκίσΟην οσον δύναμαι νά σφάζω, πώς Οά σφάξω· 

εις τών μητέρων τούς μαστούς πώς βρέφη Οά σπαραξω, 

μέ νέκταρ αίματος θερμού τά  χείλη μου νά βρέξω.

Περί σφαγής άν πρόκηται, είπέτε με νά τρέξω.

(Όλοι τον ΟεωροΟν με φρίχην χα\ μ’ ίχστασιν.) 

ΦΛΩΡΟΣ (ίντόνω; χαΐ ήσύχως)

Δέν μ’ εφΟειρεν ό τύραννος άγρούς ουδέ οικίαν· 

τά  πλούτη δέν μ’ άφήρεσε καί την έλευΟερίαν 

δέν εσφαξ’ έρωμένην μου, γονείς καί συγγενείς μου* 

ούχ’ ήττον όμως τον μισώ έκ βάθους της ψυχής μου,
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διότι τήν πατρίδα μου χα'ι τυραννεί και σφάζει, 

διότι της εύκλειας της τον θησαυρόν αρπάζει, 

διότι της σοφίας της τ ’ άνθη πατεΐ και φθείρει, 

διότι τήν χατώρυξεν εις τάφον, ζωής πλήρη.

Ώ ς πότε θ’ άνεχώμεθα τό αισχός μ α ς; Ώ ς πότε 

άλύσεις Οενά σύρωμεν βαρβάρων, πατριώται; 

Συμπατριώται! δ θεός εις Ελευθέρας βάσεις 

έστήριξε τα θέμεθλα της οικουμένης πάσης.

Ίδέτε πέριή σας τό παν! Κινείται έλευθέρως 

δ φωτοβόλος ήλιος έν μέσω του αιθέρος, 

και τό μικρόν ζωόφιον είς υδατος ^ανίδα* 

δ λύκος Εχει φωλεάν και' τό πτηνόν πατρίδα* 

τήν υπαρξίν του Εκαστον πλαστούργημα δρίζει, 

και μόνον του τήν συντηρεί και τήν υπερασπίζει. 

Προς του θεοϋ τάς έντολάς ώς πότε θ’ άσεβώμεν; 

*Αν είμεθ’ άνδρες, άγωμεν, άς έλευθερωθώμεν!

Τ ί ωφελεί δ βίος μας οστις άδόξως Ερπει;

Ό  αίματόεις ήλιος τί εχει να μάς τέρπγ); 

Μακροζωίας δουλικής και τύχης ανδραπόδων 

δεν προτιμάτ’ εν νεκρικόν του Μαραθώνος βόδον;

Κ α ι τάφος εις τούς πρόποδας σωροϋ έπινικείου 

δέν είναι προκριτώτερος του άβκοτου βίου;

Έγείρατε τήν κεφαλήν άπέναντι του κόσμου. 

Πιστεύσατε τήν πρό^ησιν τής πεποιθησεώς μου, 

άκολουθοϋντες άτρομοι τήν εύγενή σημαίαν, 

τήν δάφνην των καταχτητών Ελπίσατε βεβαίαν.

Τήν χειρά σας άν τήν κινή ή  έμφυτος άνδρία, 

θά Ενισχύση δ θεός κα\ ή  Ελευθερία* 

κ’ Εκ νέου είς τάς Πλαταιάς και είς τάς θερμοπύλας 

τής νίκης 0’ άνεγείρητε τάς πεπτωκυίας στήλας*
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ή τάς άνδραγαΟίας σας έάν ή τύχη ψεύσγ) 

εύπρόσδεκτον είς τον θεόν το αίμά σας Οά ρεύσή,

Οά μάς δεχθούν οί πρόγονοι ¿πάνω τών άστέρων, 

τα πλήθη Οά μάς εύφημοϋν τών μεταγενεστέρων, 

κ’ εις την ζωήν την πρόσκαιρον Οανόντες μετ’ εύκλειας, 

Οά ζήσωμεν άΟάνατοι έντός της Ιστορίας.

Μέ ξίφη άς όπλίσωμεν, μέ λόγχας τάς παλάμας, 

κ’ εις τάς αίχμάς άς γράψωμεν τά δικαιώματά μας· 

ή  γη ήτις έλέους της μάς Ι^ριπτε ψιχία, 

άς μάΟγ] πώς ή παλαιά δεν εσβυσεν άνδρία, 

άς μάΟη νά μάς σέβηται άντι νά μάς οικτείρϊ).

Βλέπω άκτίνων εύγενών τά βλέμματά σας πλήρη· 

ζωής Ουσίαν, άλλ’ απλήν Ουσίαν σάς προβάλλω.

Έ κτος άφοσιώσεως δεν άπαιτεΐται άλλο.

Έ ξ  ίσου μέ τον νικητήν ειν ένδοξος ό μάρτυς- 

καί τήν Ελλά δα  Ισωσαν τά θύματα τής Σπάρτης.

ΧΛΩΡΟΣ

Ε ϊμ ’ ¿δικός σου* ό θεός τήν γλώσσάν σου έμπνέει* 

ό λόγος σου πυριφλεγής είς τήν ψυχήν μου ρέει.

*Αν εϊν’ ή χειρ μου χρήσιμος ή άν τό πυροβόλον, 

διάΟες την, διάΟες το, διάΟες κ’ έμέ ολον.

ΙΠΠΟΤΗΣ

Εϊν’ εύγενεϊς οι λόγοι σου καί υπακούω χαίρων.

Κ ΛΙΜΑΣ (ούρων τί> ξιβίδιον)

Ιδού  κ’ έγώ προσέρχομαι τον φόρον μου προσφέρων. 

Νεκρόν προτού Οά μέ ιδής, ξηρότερον σκελέΟρου, 

πριν καταθέσω άπαυδών τό ξίφος του δλέΟρου.

ΚΛΛΛΙΚΕΛΣ

Λαλεΐ άπό τά χείλη σου ήρώων γενναιότης· 

είς τάς ψυχάς μας κελαδεΐ έρρύΟμώς ή ήχώ  της.
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Έ λπίδ1 άνάπτεις εις ήμάς, και στίλβει ώς άδάμας, 

και στέφει και ζωογονεί τ ’ άρχαΐα όνειρά [χας.

ΕΓ ΑΝΘΟΠΟΪ“ ΛΟΣ

Είς τάς ψυχάς μας πάντοτε κοιμάται ή  πυρϊτις* 

άλλ’ ό σπινθήρ μας ελλειπε* μάς ελλειπε φωνή τις 

τής έθνικής έγέρσεως το σύνθημα να δώστ), 

να μάς σαλπίστ] ώς παιάν και να μάς συγκεντρώστμ 

Ή  προτροπή έφίπτατο εις όλων μας τά χείλη, 

άλλα καθείς έπροσμενε και ουδέ εις ώμίλει.

ΧΡΟΝΙΛΤ1ΙΣ

Έάν τής δόξης είς ημάς προώρισται τό στέμμα, 

άξίως άγοράζεται μέ όλον μας τό αίμα;

Νικήσωμεν ή  πέσωμεν, έπίφΟονοι ομοίως* 

ο θάνατός μας μάρτυοος, και ήρωος ό βίος.
ΚΛΡΛ110Σ

Ά ς  σπεύσωμεν οπού καθείς γνωρίζει και ισχύει* 

θά μάς άκολουΟήσωσιν οί φίλοι κ’ οί οικείοι, 

και οί λοιποί τάς προτροπάς τοϋ Φλώρου ώς άκούσουν, 

ευθύς τον φιλελεύθερον παιάνα 0’ άνακρούσουν.
ΝΕΟΚΑΠΣ

Ά ς  σπεύσωμεν, εΐμ’ έτοιμος, καί εις ρητήν ήμέραν 

άς άσπασθώμεν ένοπλοι την γήν μας έλευθέραν, 

καί τής έλευθερίας μας τό άνθος τό βλαστάνον, 

άρτιγενές άς ποτισθή μέ αίμα των τυράννων.

Ε ντός τής ώρας τής αυτής καί τής αυτής ήμέρας 

ή  γή μας άς ύποσεισθή είς £ν.κ’ είς άλλο πέρας, 

καί πίπτουσα υπό πληγάς συγχρόνους καί μυρίας, 

άς άποθάν’ ή  έριννύς τής μαύρης τυραννίας.
ΑΛΛΟΙ

’ Ας σπεύσωμεν άς σπεύσωμεν !
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ΑλλΟΙ

Ά ς  μή χρονοτριβώμεν. 

ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ

ΤΩ τέκνα μου! Υ πομονή! ώρίμως άς σκεφθώμεν. 

Βεβαίως λόγων εδροιαν ήκούσαμεν γενναίων.

Ό  Φλώρος μας κατέΟελζε· πλήν τί μας είπε νέον;

Τ ί δ,τι ή καρδία σας πολλάκις δεν σας είπε;

Α ί άθεράπευτοι πληγαί, αί καυστηραί σας λύπαι 

δεν είναι νέαι διά σάς, καί τον δριμύν των πόνον 

γνωρίζετε άνέκαθεν καί δχι τώρα μόνον.

Ή  Ε λ λ ά ς κλαίουσα έμπρός των ¿φΟαλμών σας κεϊται. 

Ποσάκις δεν ηύχήΟητε νά έλευθερωΟήτε!

Πλήν τ ί σάς άνεχαίτισεν; 'Υψώσατε τάς χεφας, 

έπεκαλέσθητε, άλλά δεν ηυρατε σωτήρας· 

τον κεραυνόν έκράξατε καί τάς βροντάς άπάσας, 

άλλ’ έμεινεν ό κεραυνός κωφός εις τάς εύχάς σας· 

πρός έθνη άπετείνεσδε, άλλ’ ή  συμπάθειά των 

είς τάς λέαινας ωχετο, τά έ'θνη σάς ήπάτων· 

καρδίας παρετάττετε γενναίας πλήν δλίγας, 

καί καθ’ υμών ώπλίζετο δ έκατόγχειρ γίγας· 

ως οπλον μόνον είχετε τάς ράβδους τών ποιμένων, 

κατ’ άμετρήτων οπλιτών, χωρών τετειχισμένων, 

βροντών χάλκινων, κινητών φρουρίων της Θαλάσσης, 

παρασκευών τής Αφρικής καί τής Α σίας πάσης.

Ίδου τ ί περιέστελλε τήν άνδρικήν σας ζέσιν.

Ά λ λ ’ ήδη εύρισκόμεθα είς λαμπροτέραν Οέσιν;

Ό  Φλώρος μάς προέτρεψε νά έλευθερωθώμεν 

άλλά καί τίνος άρρωγή καί πώς, δέν έρωτώμεν;

Είν’ άγιαι, είν’ ίεραί αί λέξεις ας προφέρει· 

άλλά πρός ΰποστήριξιν, τί μέσα μάς προσφέρει;
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ΕΤΑΝΘΟΠΟΪ ΛΟΣ

Ό  γέρων έχει δίκαιον. Μας όμιλεΐ φρονίμως.

Εις τής πατρίδας την φωνήν νά τρέζωμεν προΟύμως* 

άλλ’ άν απαρασκεύαστοι, άώρως και άκαίρως, 

ίδέτε μήπως βλάψωμεν αυτήν καιριωτέρως.

ΚΑΡΑΒΟΣ

Ώ ς πότε ν’ άναβάλλωμεν τό έργον μας ματαίω ς; 

ΙΙασα στιγμή είν’ έγκαιρος νά Ονήξωμεν γενναίως. 

Διστάζοντες κ’ έλπίζοντες έάν χρονοτριβώμεν, 

άδόξως Οενά ζήσωμεν και δούλοι Οά ταφώμεν.

ΧΡΟΝΙΑΤΠΣ

Ιδού , ό Έ λ λ η ν  καρτερεί αιώνα ήδη τρίτον* 

άν έκινεΐτο πρό πολλου, έλεόΟερος 0ά ήτον* 

τό μέλλον είναι άσυλον και γη του δειλιώντος, 

άλλ’ δ γενναίος τάς στιγμάς ζυγίζει του παρόντος.

ΙΠΠΟΤΗΣ

*Αν μένωμεν σκεπτόμενοι, καί άν χρονοτριβώμεν, 

ναι μέν οθδε νικώμεΟα, άλλ’ ούτε καί νικώμεν.

Ε ίς τον ζητοϋντα στέφανον ό στέφανος άνήκει* 

ή  θάνατος ή νίκη.
ΠΟΑΑΟΙ

Ν α ί! ή θάνατος ή ν ίκη ! 

ΦΛΩΡΟΣ

Γενναίος ένθουσιασμός είς τάς ψυχάς σας φλέγει, 

άλλ’ δ σεβάσμιος πατήρ ούχ ήττον όρΟώς λέγει. 

Δεν σάς προτρέπω είς τό πυρ άκρίτως νά ^ιφΟώμεν, 

τό παν νά Ουσιάσωμεν διά νά δοζασΟώμεν, 

ούδ’ ή πατρίς μας νά καή ζητώ  διά χειρός μας, 

ώς έπιτάφιος δαυλός έπί του μνήματός μας.

Περί ημών άν προύκειτο, τό έδικόν μας χρέος
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Οά ήτον ν’ άποΟάνωμεν μαχόμενοι γενναίως* 

άλλ’ ήδ’ ή  σκέψις αφόρα το έθνος [ίας άΟρόον 

έκεΐνο πρέπ’ ύπερνικών νά διαμεινγ] σώον.

Δεν ήλθα μόνον συμβουλών ματακον φερων πλούτον 

σας δίδουν αί καρδίαι σας πολλαπλάσιας τούτων* 

άλλα λαμπράς και υλικάς σάς φέρω βοήθειας.

Ό  πατριώτης δς έντός αρχαϊκής καρδίας 

έλευΟερίας έΟνικής παλμόν πρωτοϊ)σΟάνΟη, 

και είς έλπίδων ευκλεών ακτίνας έΟερμανΟη, 

ό 'Ρήγας μ’ έξαπέστειλεν.
ΙΠΠΟΤΗΣ

Ό  'Ρ ή γ α ς ;

ΦΛΩΡΟΣ
Ναι b 'Ρήγας.

1 Γ  έμπιστοσύνην τον τιμά τών 1 αλατών δ γιγας. 

Την γην μέ βλέμματ’ άετοϋ μετρών ό Ναπολέων, 

τον είδεν άσ^ολούμενον είς σχεδιον γενναΤον, 

τον είδε τής πατρίδος του τήν τύχην μελετώντα, 

καί τής έπαναστάσεως τήν σάλπιγγα λαβοντα, 

κ’ έπευφημών τώ  έτεινε τήν χειρα που τιμάτε* 

τριακοντάκις χίλιοι τώ  δίδονται 1 αλάται, 

καί μετ’ αυτής έρχόμενος τής ανδρικής άσπίδος, 

τήν σωτηρίαν δι’ υμών έλπίζει τής πατρίδος.

Έ γ ώ  δε αίσια προς σάς κηρύττων προεστάλην, 

νά διαθέσω τούς λαούς προς τήν μεγαλην πάλην, 

είς κοινωνίαν μυστικήν τάς πόλεις νά ένώσω, 

κινών τήν έπανάστασιν τον δρόμον του νά στρωσω.

ΤΙΝΕΣ

Ζήτω ό 'Ρ ή γ α ?!
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ΑΛΛΟΙ

Ζήτωσαν οι Γάλλοι χ’ ή  Γ α λ λ ία !

ΑΛΛΟΙ
Ζήτω ή  πίστις, ή  πατρις χαΐ ή έλευΘερία!

ΙΠΠΟΤΗΣ

Ά φ ’ ου συνεννοήΟημεν Οά χωρισΟώμεν τώρα*

“πρεπει τον σπορον του πυρός να λάβγ) πάσα /ώ ρα, 

να γίνωσιν απόκρυφοι παντού έτοιμασίαι, 

χαι όπλα τών πολεμιστών να κρύψωσ’ οί μανδύαι· 

κίνδυνους θ’ άπαντήσωμεν εις την άποστολήν μας,

«ιστοί πλήν εις την κλησίν μας και εις την έντολήν μας, 

σφαγήν Θά ύπομείνωμεν και τρομεράς βασάνους, 

παρα να υποκυψωμεν άκομ’ είς τούς τυράννους.

ΧΡΟΝΙΑΤΠΣ
’Από του νυν περίσκεψιν καί σιωπήν βαθεϊαν!

Ή  τυραννία κέκτηται τήν όσφρησιν δξεΤαν 

έάν τα μελετωμενα μακρόθεν ΰποπτεύση, 

τό αίμά μας το άριστον ώς χείμαρρος Οά £εύση.

Το αίσθημα μας, τό έντός τών καρδιών μας καΤον,

, α? Κ*·7) το ¿ζατμίζωμεν δια κραυγών ματαίων,

άς μενγ) συγκεντρουμενον, να συμπηγή είς πράξεις.

Δεν διαπραττ η καυχησις, άλλά ό νους κ’ ή  τάζις. 

ΚΑΛΑΓΚΕΑΣ
Επικατάρατος έαν κανείς μας δειλιάσας, 

ή υποσχέσεων χρυσών τό δέλεαρ δαγκάσας, 

φανη «ρός τήν πατρίδα του καί πρός ήμάς προδότης! 

Υπάρχει καί μάς έφορά θεός άνταποδότης.

ΛΑΜΠΡΟΣ

Καί δέν θ’ άποφασίσωμεν προτού νά χωρισΟώμεν 

πώς εχομεν νά πράξωμεν καί που ν’ άπαντηΘώμεν ;
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ΕϊλΝΘΟΠΟΤΛΟΣ 

’Ιδού ή γνώμη, άδελφοί, ήν ήΟελον σας δώσει· 

άφ’ ου τά πλήθη πανταχοϋ προπαρασκευασθώσι 

και μυστικαί προμήΟειαι συρρεύσουν έφοδίων, 

πασών πρώτιστη νά ληφθή φροντίς περί φρουρίων.

Ή  τυραννία εστησεν έκεϊ τάς φωλεάς της· 

έκεΐθεν τής πατρίδας μας ο ληστρικός δυνάστης 

ώς σαρκοφάγον ορνεον έπισκοπεϊ φυλάττων, 

καί δεκατίζει άφοβος το έθνος τών θυμάτων.

ΈκεΤ νά πρωτοπέσωμεν έκεϊνα πρώτον όλων 

την αυτήν νύκτα πανταχοϋ ν’ άρπάσωμεν μέ δόλον, 

καί την αυγήν b ήλιος όπόταν άνατείλη, 

μ ’ Ελλήνω ν νά σεμνύνηται σημαίαν πάσα πύλη, 

κ’ εις δύσιν κ’ εις άνατολήν μ’ £ν σύνθημα συγχρόνως 

ολ’ ή Ε λ λ ά ς ν’ άνεγερΟή ώς είς οπλίτης μόνος.

ΚλΛΛΙΚΕΑΣ

Διά φρουρίων άλωσιν δεν φθάνει μόνον λόγος, 

άλλ’ άπαιτεϊται δύναμις καί χρόνος άναλόγως.

Καθώς οί νόμοι ώριζον τών Λακεδαιμονίων, 

τά φρούριά μας εστωσαν τά στήθη τών άνδρείων.

Ε ίς  τών βουνών τάς κορυφάς, πλησίον είς νεφέλας, 

έμπρός του έ'χων βάραθρα καί πέριξ του Ουέλλας, 

είς βρύσεις κάθηται ψύχρας κ’ είς σκιερούς πλατάνους, 

ό άτρομος άρματωλός φοβίζων τούς τυράννους.

Τά  ύψη έκληρώθησαν είς τήν έλευθερίαν!

Μ ’ ¿κείνους είς ένώσεως έλθόντες κοινωνίαν, 

άς κατερχώμεθ’ άπ’ έκεϊ ώς χείμαρροι κροτοϋντες, 

τάς πεδιάδας, τούς άγρούς, τάς πόλεις πλημμυροϋντες. 

’Α ντί τήν ρώμην τών χειρών, τό αίσθημα του στήθους 

νά περικλείσωμεν έντός είς φρούρΓ άπό λίθους,
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άς φυλακίσωμεν έχει τους τρέμοντας βαρβάρους, 

χα\ ώς περί τάς πύλας των όρμώντες μετά θάρρους, 

τήν γην μας, την πλουσιαν των κρατούντες άποΟήκην, 

άς τους καταναγκάσωμεν να κλίνουν είς συνθήκην.

ΚΑΡΑΒΟΣ

Συγχρόνως και τα σκάφη μας, κελύφη τών ύδάτων, 

ανάγκη να δπλίσωσι τ ’ αδύνατα πλευρά των, 

μαχίμους ναύτας νά δεχθούν και ίρμα πυροβόλων, 

να στέψωσι τάς πρώρας των και νά ταχΟώσ’ είς στόλον. 

Μέ τάς πετρώδεις των άκτάς και μέ τάς νήσους πάσας 

έκτεταμένας ή Ε λ λ ά ς έγκλείουσα Οαλάσσας, 

άνάγκην έχει άφευκτον συμμάχων ύποπτέρων.
(Προς το» ’Αρχιμανδρίτην)

'Οποία είναι προς αυτά ή  γνώμη σου, ώ γέρων;

Έ χ εις  την πείραν παλαιάν. ΙΙώ ς σκέπτεσαι;

ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ
Διστάζω!

’Α κόμ η;
ΝΕΟΚΑΙΙΣ

ΚΑΡΑΒΟΣ

"Αλλο τί ζη τείς ;

ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ

Ναι, δέν καταδικάζω
τήν φλόγα τήν φιλόπατριν ήν ή ψυχή σας τρέφει* 

ή  ήλικία τήν γέννα, ή άρετή τήν στέφει* 

άλλά μή, Φλώρε, λησμονής οτ’ είς έπαναστάσεις 

ειν’ εύκολος ή κίνησις, πλήν δύσκολος ή  στάσις* 

ότι τό έθνος σήμερον κοιμώμενον λανθάνει, 

πλήν άπαξ άν ό τύραννος παροξυνΟείς έμάνη,

Οά πλημμυρήσν), κρουνηδόν τό αϊμά μας έκρέον,
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κ’ ή  χειρ σου δεν Οά δυνηΟή νά το κράτηση πλέον.

Έ ν  βσω ζώσιν "Ελληνες, £χ’ ή Ε λ λ ά ς  έλπίδα· 

ολλ’ όταν μεταβάλωμεν είς τάφον την πατρίδα! . . .
ΦΛΩΡΟΣ

Τους λόγους τούτους σέβομαι, ώς πάντοτ’ έσεβόμην, 

βαΟύπειρε διδάσκαλε, τήν συνετήν σου γνώμην· 

άλλ’ άπαιτεϊς άδύνατα. Είς τήν έλευθερίαν 

τ ί £0νος ποτ’ έπρόσφερεν άναίμακτον Ουσίαν;

Τ ή ς  δάφνης της τό στέλεχος εύρώστως μόνον θάλλει 

είς γην ήν έξωμάλυνον καταστροφα'ι και πάλη. 

Θρησκεία ή πεποίθησις άν δέν έβάφ’ είς αίμα 

ούδέποτε κατέκτησε τοϋ νικητοϋ τό στέμμα.

Ό  την ζωήν του αγαπών τήν διακινδυνεύει.

ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ

Ό  και ασφάλειαν ζητών προσεκτικώς οδεύει.

ΦΛΩΡΟΣ

Άσφαλεστέρας παρ’ αύτάς ζητοϋμεν έγγυήσεις,

οπότε άλληλόμαχοι ανατολή και δύσις

έλκύουν τών τυράννων μας τήν προσοχήν κατ’ άλλων,

οπότε περιμένομεν έπικουρίαν Γάλλων,

οτε τήν γην δλόκληρον σπασμοί κινούν μεγάλοι;

ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ

Τ ά  πράγματ’ άς προσμείνωμεν άς έλΟωσιν οί Γάλλοι, 

άς όδηγή τούς λόχους των δ εύγενής Φερόαίος, 

και τότε κάν βαδίζομεν άπταίστως και βεβαίως.

ΝΕΟΚΛΗΣ

Μέ πείθει, ουδέ δμιλεϊ άδίκως δ πρεσβύτης· 

δολία ή  πολιτική, κ’ οί δρόμοι σκολιοί της· 

είναι σειρήν έπάδουσα είς βάθη απώλειας, 

ή τέρας εχον κεφαλήν είς τόπον τής καρδίας.
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’Ακόμη δεν έφθάσαμεν εις τον χρυσοϋν αιώνα,

οπότε είς θεμέλια ειλικρίνειας μόνα,

οπότε είς εύθύτητος κ’ είς αλήθειας βάσεις

Οεν’ άνυψώνται των έΟνών αί σχέσεις κ’ αί συμβάσεις·

άκόμη των αιμάτων μας δεν έκλεισαν αί βρύσεις,

διότι έπιστεύθημεν είς ξένας εισηγήσεις,

διότ’ υπό έπίπλαστα έλευΟερίας άνθη

τον δράκοντα κρυπτόμενον τό στήθος μας ήσθάνθη.

*Λ ς ελθωσ’ οί έπίκουροι καθώς μάς άνηγγέλθη,

ό 'Ρήγας μέ πολεμικάς παρασκευάς άς ελθγ],

και τότε στηριζόμενοι έπ’ ασφαλούς έλπιδος,

άς χύσωμεν τό αίμά μας και μέχρι της ρανίδος.

ΧΛΩΡΟ- (έςελθών κρο ολίγου Ιπιστρέφει εις τόν θάλαμον) 

ΧΛΩΡΟΣ

Σ ιγάτε! Ξένος άνθρωπος την κλίμακ’ άναβαίνει· 

ζητεί τόν Φλώρον νά ίδή.
ΤΙΝΕΣ (τεταραγμίνοι)

Τ ί τοϋτο νά σημαίντ]; 

ΦΛΩΡΟΣ
Έ μ έ ; τίς είναι; τ ί ζ η τ ε ί;

ΧΛΩΡΟΣ

Μανδύας τόν καλύπτει· 

νά μείνη θέλει άγνωστος· τό πρόσωπόν του κρύπτει.

ΤΙΝΕΣ

Τ ί τρέχει;
ΕΓΑΝΘΟΠΟΪΛΟΣ

Έπροδόθημεν.
ΧΡΟΝΙΑΤΠΣ

Ό  Φλώρος έγνωρίσθη!
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ΚΑΡΑΒΟΣ
Νά μην είσέλθγ). Νά κλεισΟη ή Ούρ’, άν δέν έχλείσΟη.

(Προς τόν Φλώραν)
Νά σέ συλλάβγ) έρχεται μέ βίαν ή μέ δόλον.

ΑΑΑΟΙ
Νά μην είσέλθγ]!

ΦΛΩΡΟΣ (προς τον Λάμπρον)

Δος έδώ αύτό τό πυροβόλον. . ·
(Προς τον Χλωρόν)

^Ας £λθϊ)· περιμενεται. (Προς τούς λοιπούς) ΣυρΟήτε κατά μέρος. 
"Ισως εις φόβον μάταιον έδόΟητε άκαίρως.

(Όλο. οΙ λοιποί ^ Ρ?ντα1 *  Ύωνίαν> *?’ *  ‘ « ’¿ρχάςμίν προσίχουα, πρός
τον Φλώρον^μετα τ.Οτα δΐ γίνονται συνδ.αλεγύμενοι μυατιχώς μετ,- 
,  των, χαι ιΟιως μετ. τοΟ ’Αρχιμανδρίτου χαΐ Νεοχλέους. —  Ό  Φλώρος 
Γσταται εις την άλλην γωνίαν ε·ς τό προοχ̂ νιον, ?χων τήν χείρά του {πΐ 
της τραπεζης, χαι χρατών το έχει χείμενον πιοτάλιον. Έμδαίνει δ ΙΤΟΡ- 
Γ ΙΟ Ι ΑΪΤίΡΜ ΟΣ, ϊχων τό πρύαωπον χεχαλυμμένον είς τόν μανδύαν του 
χαΐ προχωρεί πρός τόν Φλώρον) ’

ΓΕΩΡΓΙΟΣ
Είσαι δ Φλώρος;

ΦΛΩΡΟΣ

Ε ίμ ’ εγώ. Τίς είσαι σ ύ ; όμίλει.
ΓΕΩΡΓΙΟΣ (βλέπων πίριξ του)

Έ χομεν μάρτυρας πολλούς· είν’ έδικοί σου φίλοι;

ΦΑΩΡΟΣ (χρατών το κυροΰώλον)

Ομίλησον. Ούχί αυτοί, συ ύποπτος μοί είσαι·

τι κρύπτεσαι, καί παρ’ έμοϋ τ ί Θέλεις; πώς καλείσαι! 
ις είσαι;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ (περιδλεπάμενος μυοτηρ.ωδώς, οτρίφεται πρός τόν Φλώρον χα! 
ανοίγει τον μανδύαν του, ον μετά ταΟτα χλείει πάλιν άμέσως)

Ό  Γεώργιος Αυγερινός.
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ΦΛΩΡΟΣ (μ  Γχκληξιν)

Κ αι θέλεις

έμέ! Τήν ευτυχίαν σου άνίσως μοί άγγελλες, 

ειδήσεις του αισίου σου έάν μοί φέρΓ,ς γάμου, 

συγγαίρω! Πλήν πολύτιμα μο'ι είναι τα λεπτά μου. 

Δεν δύναμαι, μακρύτερον αφήνων τούς κυρίους, 

να παρατείνω τάς εύχάς τάς συγχαρητηρίους. 

Ύ παγε χαίρων. Χρεωστώ να έπιστρέψ’ ¿πίσω.

(Τον χαφιτφ Ιλαορίι χαΐ θέλει ν’» φύγη.)

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Διά σέ ήλθα, δι’ έμέ δεν ήλθα νά λαλήσω.

ΦΛΩΡΟΣ

Τ ί θέλεις;
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Φλώρε, πρόσεχε, υπάρχει προδοσία* 

εϊς τον σατράπην περ\ σου έδόθη άγγελία, 

και τ^3 κατεμηνύθησαν οί μυστικοί σκοποί σου.

ΦΛΩΡΟΣ
Ποιοι σκοποί μου μυστικοί;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Νά φύγγις καταπείσου* 

τά πάντα £γειναν γνωστά. Και ώρας άν άργήσης, 

φέρεις τον όλεθρόν εις σέ, και εις αυτούς έπίσης.
ΦΛΩΡΟΣ (σύννους)

Εισιν οί φίλοι μου γνωστοί;
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ούχί δι’ ¿νομάτων. 

ΦΛΩΡΟΣ

Σύ μοί τό λέγεις; σύ έμέ κινδύνων προφυλάττων;
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.  ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Έ γ ώ ! πλήν φύγε πριν αυγή δευτέρα ν’ άνατείλη. 

’Εκπ λήττεσα ι; δεν είμεθα άπό παιδιών φίλοι;

Πολλάκις οέν μοί ώρεξας αδελφικώς τήν χείρα, 

κ’ έγώ πολλάκις μ’ αδελφού στοργήν δεν τήν έπήρα; 

Συνεταράχθη εκτοτε ή σχέσις ή αρχαία, 

πλήν σήμερον προτίΟεσαι καί μελετάς γενναία, 

και είν’ ή  σωτηρία σου του έθνους σωτηρία.

Γγιαινε.
ΦΛΩΡΟΣ (τώ δίδει τήν χείρά του)

Γεώργιε! εΤσ’ εύγενής καρδία.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ (χαλΰπτει τδ πρδσωπδν τον)

Τ ο  δνομά μου άγνωστον έπιθυμώ να μείνη.

Οΰδείς άς μάθτ) πώς έδώ σε είδα* ούδ’ έκείνοι. (Άν«χωρεΤ.) 

ΟΛΟΙ (ριετ* σπουδής περιοτοιχίζβντες τόν Φλώρον)
Λοιπόν; φλώρος

ΆνεκαλύφΟημεν· υπάρχει προδοσία· 

έδω δέν είναι διά σας ασφάλεια κάμμία.

"Αν είναι τίς σας ΰπαρξιν ειρηνικήν προκρίνων 

κ’ ευχόμενος ν’ άναβληθή ή ώρα τών κινδύνων, 

άν τάς προτάσεις μου τίνος καταδικάζ’ ή γνώμη, 

άπέλθετε ώς ήλθατε, είναι καιρός ακόμη.

’Ακόμη δέν γνωρίζεσθε κατ’ δνομα κάνεις σας· 

άπέλθετε ώς ήλθατε, καί ό Θεός μαζή σας.

Τ ό  κατ’ έμέ, τήν θέσιν μου δφείλω νά φρουρήσω- 

άν έχω θάνατον έμπρός, τό αίσχος έχ’ ¿πίσω* 

νά διαμείνω χρεωστώ ώς φύλαξ τής πατρίδος 

έδώ μέ τήν άσπίδα μου ή έπί της άσπίδος.

Δέν βλέπω ή άναβολή προς τι Οενά συντείνγ)· 

μηκύνει τάς άλύσεις μας χωρίς νά τάς λεπτύνγ]. 
[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΑΓΚΑΒΙΙ — Τομ. Λ'] 6
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'Υπέρ έλευΟερίας μας Οά μάς έγείρουν άλλοι!

*Αν δεν κινώμεθα ήμεΐς, Οά μάς κινήσουν Γάλλοι!

*Αν δεν φανή το αιμά μας καχλάζον εϊς τάς φλέβας, 

άνίσως τους συμμάχους μας δέν πείσωμεν είς σέβας, 

άς λείψ’ ή  συμμαχία των, Οά είναι ζυγός νέος· 

σύμμαχος πρέπει έαυτοϋ να είναι δ γενναίος.

Οί βοηθοϋντες έαυτούς εύρίσκουσι σωτηρας, 

και κατευθύνει ό θεδς τάς κινουμένας χεΐρας.

ΠΟΛΛΟΙ

Οί βοηθοϋντες έαυτούς εύρίσκουσι σωτηρας, 

και κατευθύνει ό θεδς τάς κινουμένας χεφας.

ΦΛΩΡΟΣ

Εις την προτέραν πρότασιν έάν τινες έμμένουν, 

πολλά νά κανονίσωμεν καί νά σκεφθώμεν μένουν, 

άλλ’ άγρυπνεϊ δ κίνδυνος κ’ ή  ώρα κατεπείγει· 

διαλυόμεΟα· καθείς κρυπτόμενος άς φύγη, 

καί είς τά σκότη Οάπτοντες την μυστικήν δδόν μας, 

άς άποπερατώσωμεν άλλου την σύνοδόν μας.

ΧΛΩΡΟΣ

Που δέ Οενά συνέλΟωμεν καί αύΟις διά τάχους;

ΦΛΩΡΟΣ

Εις του πετρώδους Παρνασσού τούς δενδροφύτους βράχους

γνωρίζω Οέσιν έρημον κειμένην καταλλήλως·

του καταρράκτου είς αυτήν πλατύνεται τδ χείλος,

κ’ οί βράχοι διατέμνοντες την έπιφάνειάν τω ν,

είς άμφιθέατρον ευρύ σωρεύονται γιγάντων*

είναι δ μέγας προμάχων πλησίον τών άστέρων,

δν δ Θεδς άνήγειρεν υπέρ τών έλευΟέρων.

Τείχη του είν’ αί κορυφαί καί του βουνοϋ τά νώτα, 

καί τάφροι του τά βάραθρα που βράζουν κεχηνότα.
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ΈκεΤ, ευθύς δποϋ ή  νύξ τον πέπλον της εκτείνει, 

μέ προσοχήν τδ βήμά του καθείς άς διευθυντή· 

έκεΤ συνεδριάζοντες σκεπτόμεΟ’ άταράχως,

¿που φρουρός μας ό θεός και φρούριον δ βράχος.

ΚΛΡΑΒΟΣ

Κ αι πώς Οά διακρίνωμεν την Οέσιν καί τον δρόμον;

ΦΛΩΡΟΣ

Ά φ ’ ο που κεϊται ή  Δαυλίς, ανόδων αποτόμων 

συνέχεια, σας δδηγεϊ προς την μονήν του όρους* 

έκεϊΟεν πρός τ ’ αριστερά περώντες ανήφορους 

και δρόμους που δ χείμ α ^ος χαράττει κατάρρέων, 

είς σκοτεινήν Εμβαίνετε κοιλάδα των ορεων.

Ά λ λ ου  το μονοπάτιον κρεμάται είς τό χάος, 

άλλου έξελιττόμενον, είς χλόην Ερπει πράως, 

άλλου δέ πάλιν Εκκοπείς άπό τά  ύψη βράχος 

τό Εσυρε κατόπιν του μέ τό βαρύ του πάχος* 

ύψη δέ μόνον προσιτά είς τάς δορκάδας σχίζον, 

καί κορυφάς οπού διπλούς έκτείνεται όρίζων 

καί τήν Φωκίδα διαιρεί άπό τή ς Βοιωτίας, 

φέρ’ είς έρείπιον μικρός άρχαίας Εκκλησίας, 

εργον άγνωστου άσκητοϋ δς ετι ζών Εταφη*

Εκεί ύπάρχ’ ή  κορυφή που σάς περιεγράφη.
ΛΛΜΠΡΟΣ

Σάς οδηγώ- μ’ είναι γνωστόν του Παρνασσού τό μέρο
ΦΛΩΡΟΣ

Τ ά  τής φυγής των πρόβλεψε καί φρόντισον Εγκαίρως.

("Ολοι πλήν τοΟ Φλώρου άναχωροΟοι βραδέως.) 
ΦΛΩΡΟΣ

Ιδ ο ύ  λοιπόν! 'Υπέγραψα συνθήκην πρός τον βίον.

Ή  τύχη άν μέ πολεμή άς μέ Ιοή άνόρεϊον.
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Μακράν έμοϋ ή [κνήμη της και ο,τι μοί την φέργ], 

μακράν καί ή καροία μου! Εις λέοντας άς έρρη ί 

"Αν ή  ζωή δι’ όλων μου των πόρων διαρρέη, 

πλήν φλόξ εις την καρδίαν μου έλευΟερίας καίει, 

σκιάς τών φαινομένων της άντανακλώσα δλων.

Δέν ζή κ’ ή  βόμβα που πέτα άπό τό πυροβόλον 

και πυρ χωνεύει, κ’ εκρηξιν πλανά, και καταστρέφει; 

""Αν εσβυσαν διά παντός τον ήλιον μου νέφη, 

καί μαϋρ’ άν έπικρέμανται έπι τής κεφαλής μου,

Οενά τά χρωματίσωσιν αί φλόγες τής ψυχής μου.

Έ ν δσω ζή σπασμωδικώς δ υλικός μου βίος, 

διά του σάλου τής ζωής Οά πλεύσω δραστηρίως, 

μέ καρτερίαν στωϊκήν θ’ άναδεχΟώ την πάλην, 

προς μέγα πάθος μέ ψυχήν θ’ άντισταΟώ μεγάλην, 

και Οενά πνίξω εις αύτήν τήν άνδρικήν παλάμην 

τήν πάλλουσαν καρδίαν. —  νΩ ! άνίσως έδυνάμην!

ΦΥΑΑΙΤΠΣ (εις το χατώ:ρλιον τής Ούρας)
ΤΩ άδελφέ!

ΦΛΩΡΟΣ

Ό  Περικλής! ('Ρίπτεται εις άγχάλαςτου.)

Π ώ ς, φίλε! Δι’ αίΟέρος; 

'Οπόταν μ’ άντεμάχετο τό πνεύμα του άέρος, 

σύ, φαίνετ’,  ευτυχέστερος κατόπιν μου έπέτας* 

άλλά τάς άγγελίας σου, ώ ! τάχυνε, είπέ τας.

Ώ  Φ λ ώ ρε!
ΦΪΛΛ1Τ11Σ

ΦΛΩΡΟΣ

Π ώ ς! τό στόμα σου ή  άΟυμία κλείει! 

Τ ί άπευκταΐ’ άκούσματα τό βλέμμα σου μηνύει; 

"Αν χαρμοσύνους εφερες ειδήσεις, 6ά έσίγας;
I
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ΦΓΛΛΙΤΗΣ

Άκούσματ’ άποτρόπαια! —  Ό  'Ρήγας . . .

ΦΛΩΡΟΣ
ΑΠ  ό 'Ρ ή γ α ς ;. . .

ΦΓΛΛΙΤΗΣ

ΤΩ άδελφέ! άπώλοντο οι φίλτεροί μας πόθοι, 

αί στίλβουσαι έλπίδες μας.

ΦΛΩΡΟΣ

Ό  'Ρ ή γ α ς! . . .

ΦΓΛΑΓΠΙΣ
ΈπροδόΟη*

εις την άκμήν του έργου του δολίως συνελήφΟη, 

μ’ άλύσεις τον ¿δέσμευσαν κ’ είς φύλακας έρρίφΟη.

ΦΛΩΡΟΣ

Τ ι λέγεις, φίλε; Τ ίνα ; Τ ίς ; Δεν είσαι είς απάτην;

ΦΓΛΛΙΤΗΣ

Είδησιν φέρω Ολιβεράν άλλα βεβαιοτάτην.

Ή μ η ν  αύτόπτης, καί δείνας μέ άφησ’ έντυπώσεις.

ΦΛΩΡΟΣ (χτυ"<3ν τό μέτωπόν το«) 

νΩ ! τότε πέσε, κεραυνέ, νά μέ αποτέφρωσης.
ΦΓΛΛΙΤΗΣ

Εις την Τεργέστην είμεΟα, ως είχες μάς άφήσει· 

εις Ένετίαν δ’ έμελλεν δ 'Ρήγας ν’ άπαντήση 

προς τελευταίαν ίντευξιν τον ηρώα τών Γάλλω ν 

έλπίδων ήδη όνειρα έτρέφομεν μεγάλων.

Ύπήρχον όπλα, άφθονος προμήθεια αργύρου, 

τά  πυροβόλα μας τροφή πυρίτιδος έπλήρου, 

καί φλέγων ένΟουσιασμος έπλήρου τάς καρδίας.

"Η δη τάς πρώρας μας μ’ άφρούς έκτυπα ό Άδρίας, 

καί ζέφυρος άνήσυχος είς τούς ιστούς μας πνέων
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νά μάς προπέμψη έσπευδεν εις τό λαμπρόν Αίγαϊον.

Ά λ λ ’ ή στρεβλή πολιτική μέ δύο προσωπεία, 

εν ω μας ένεψύχωνε και μας προσεμειδία, 

κατά τής εύπιστίας μας στραφεΐσα αίφνιδίως, 

τήν όψιν μας πάρέστησε προδότου έριννύος.

Ά<ρ’ ου άπεχωρίσθημεν, μετά τινας ολίγας 

ήμέρας, συνεσκέπτετο μέ τούς λοιπούς ό 'Ρήγας, 

και ιερούς μάς έλεγε περί πατρίδος λόγους.

Έ ν ω δ’ άνεγινώσκαμεν εταίρων καταλόγους, 

και τούς έκράτει ανοικτούς εις χεφάς του άκόμη, 

έκει, ιδού, Αυστριακοί έμβαίνουν αστυνόμοι, 

και κατ’ αύτοϋ με βλέμματα δρμοϋν σπινΟηροβόλα* 

τούς βλέπει, τούς έννόησε. Τ α  έγγραφά του δλα, 

τούς κινδυνώδεις πίνακας ρίπτ’ εις το πϋρ μέ βίαν, 

και ϊσταται προκλητικώς έμπρός εις τήν έστίαν.

Ματαίως τα καιόμενα όρμοϋν αυτοί νά σώσουν* 

οπλίζεται, τούς άπωθεϊ, και πρέπει νά ένδώσουν.

Ίδών δέ οτι τεφρωΟέις έξέλιπεν ό χάρτης,

«Ιδού, τοϊς λέγει, των λοιπών συντρόφων μου ό μάρτυς.

» Αυτοί έσώΟησαν* έγώ πηγαίνω* οδηγείτε!»

και τ ’ οπλον ρίπτων κατά γης κατόπιν των κινείται.

Ώ ς τον γνωρίζεις, έαυτόν ό ήρως έλησμόνει,

και ή  πατρις κ’ οί φίλοι του φροντίς του ήσαν μόνη.

ΈλΟών δέ προς τον άρχοντα, «Τ ί έπταισα;»  τον λέγει*

«ό έρως τής πατρίδος μου άν τήν ψυχήν μου φλέγη,

»δέν μας ένέπνευσεν αυτόν τόν έρωτα δ πλάσας;

»'Ως τήν ψυχήν μου πυρπολεί, δέν φλέγει τάς ψυχάς σ α ς; 

»Θηρεύω τής πατρίδος μου τήν άνεξαρτησίαν,

»δέν συνταράττω ούδ’ υμών, ούδ’ άλλων ήσυχίαν, 

»ζητοϋμεν ν’ άποΟάνωμεν καθώς εις άνδρας πρέπει*
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»είν δ σκοπός μας εύγενής και δεν σας αποβλέπει.»

* 0  λόγος δεν τον έσωσεν, έάν και έθαυμάσΟη· 

είς φυλακήν κ’ εις άδικα δεσμά κατεδικάσθη 

δ μ ’ βλας τάς δυνάμεις του διψών έλευθερίαν. 

Ματαίως πάσαν δέησιν και πάσαν [Αεσιτείαν 

και πάντα έξηντλήσαμεν προς λύτρωσίν του τρόπον· 

μιαταίως τό δικαίωμα προτείνων τών άνΟρωπων 

παρέστησα πώς άνομοι αί τιμωρίαι ήσαν 

είς ξένον έπαγόμεναι κ’ είς πράξιν μή πραχθείσαν, 

κ’ έζήτουν νά ύποβληθή είς δίκην δημοσίως· 

είναι κωφά προς άσΟενεϊς τά  ώτα τής ισχύος. 

ΆπηχΟη! "Εω ς τής ειρκτής τον ήκολούΟουν κλαίων! 

Κ α ι δταν είδα νά κλεισθή την θύραν τελευταϊον, 

καί ολα μας τά σχέδια δπίσω της θαμμένα, 

έμάνην, παρεφρόνησα, κ’ έλΟών είς τόν λιμένα, 

και πλοϊον ευρών έτοιμον ΰψώσαν τάς άγκύρας, 

νά σέ άγγείλω εσπευσα τό θέσπισμα τής μοίρας.

ΦΛΩΡΟΣ

ΑΓ! τώρα την φαρέτραν σου έκένωσας, ώ μοίρα;

Έ κ  τής φιάλης τής ζωής τόν άψινθον έπήρα, 

άλλά μοι τόν έφΟόνησας καί τούτον χαιρεκάκως· 

τ ί άλλο θέλεις παρ’ έμοϋ; Του βίου μου τό ράκος; 

Άπάλλαξόν με άπ’ αύτοϋ, πανώλης τό μιαίνει· 

λαβή, ώ ! τις έπάνω μου είς τό έξής σοί μένει;

Δεν εμεινεν άτοξευτον ούδ’ εν σου βέλος μονον 

άν μ’ άφαιρέσης τίποτε, Οά μ’ άφαιρέσης πόνον.

Οι πόδες μου κατέλιπον τής γής τους παραδείσους, 

έστράφησαν προς έρημον κ’ έζήτησαν άβύσσους, 

άλλά καί αύτ’ έσείσθησαν ως τό σαλεϋον κϋμα, 

ούδ’ ε^ει γήν ποϋ νά τεΟή τό εντρομόν των βήμα.
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Σύ μόνος εις την άβυσσον μοί έμενες τής λύπης, 

έλευθερίας ήλιε! Και σύ μ’ έγκαταλείπεις.

Α Γ! και υπάρχει θάνατος και μέ άφίνει ζώντα, 

ή πρόνοια, κ’ ευφραίνεται νά τυραννή τά οντα!

ΦΐΛλΙΤΗΖ
ί)ί συνεταίροι μας έοώ συνήλΟον, ώς μανθάνω.

Τ ι σκέπτεσαι; Τ ί μελετάς νά πράξης;

ΦΛΩΡΟΣ
Ν’ άποΟάνω.

Πλην Οελω εις τον τάφον μου πυράν έπικηδείαν, 

ολόγυρά μου καίουσαν ώς δαδα την Τουρκίαν.

Το ξένον οικοδόμημα θά σείσω έκ των στύλων, 

και Οενά πέσω ΰπ’ αυτό μετά τών αλλοφύλων.



ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟΝ

ΣΚΗΝΗ ΠΡΩΤΗ
Τόπος όρεινό; κ«1 Αγριος έπ\ τοΟ Παρνασσού.

(01 ΣνλΏΜΟΤΛΙ)

(Είναι νύξ. ΛΑΜΠΡΟΣ ΑΕΒΑΛΕV I, ΦΑΙΛΩΧ ΧΕΟΚΛΠΙ, ΜΓΧΑΠΑ 
ΧΡΟ.ΜΑΤΗΣ **’ ΛΠΜΠΤΡΙΟΣ ΧΛΩΡΟΙ *αε«€«ίνουσιν άπο των βρά­
χων ώπλισρίνοι xai Εχοντες δαυλούς εις τας χείρας.)

ΛΑΜΠΡΟΣ

Καλώς ώδήγησα* Ιδού, την θέσιν διακρίνω* 

ιδού το παρεκκλήσιον τδ έρημον έκεϊνο* 

δ καταρράκτης εΐν’ έκεΐ δστις τους βράχους σχίζει, 

καί ύφ’ ήμάς τδ βάραΟρον προσχαίνει καί βοίζει* 

καλώς έπροχωρήσαμεν εις στενωπούς καί σκότη* 

ήλΟαμεν μόνοι, βλέπετε, καί ήλΟαμεν οί πρώτοι.

ΧΡΟΝΙΛΤΠΣ

*Ω ! πόσον μεγαλοπρεπώς δ Παρνασσός κοιμάται!

Πνοή της άρχαιότητος ¿πάνω του πλανάται,

διάστερον διάδημα τάς κορυφάς του στέφει,

καί άστραπαί την ζώνην του περικυκλοϋν καί νέφη.

ΝΕΟΚΛΙΙΣ

Έ κ ε ϊ πρδς τα κοιλώματα α κρύπτουσι τά σκότη, 

τδ πάλαι δ χρυσότοξος Οεδς ¿χρησμοδοτεί* 

καί ήδη δέν σάς φαίνεται την λύραν δ ’Απόλλων 

πώς κρούει άπδ τ ’ ούρανοϋ τδν στίλβοντ’ αυτόν Οόλον;

Κ αί άντηχοϋσ’ αί Οεϊαί του χορδαί εϊς τάς καρδίας, 

έλευΟερίας εις αύτάς πώς χύνουσι μαντείας;



90 Η ΠΑΡΑΜΟΝΒ 47-38

ΧΛΩΡΟΣ

ΙΝαος της είναι το βουν ον τά δένδρα του τά μαύρα, 

αί άσπιλοι χιόνες του καί ή άγνή του αύρα 

χ οι χειρ,αρρ’ οΐτινες όζεις άπό των βράχων ρέουν, 

έλευΟεριαν ομιλούν, έλευθερίαν πνέουν.

Η  τυραννία βάρβαρος υπό βαρύν τον πόδα, 

των ταπεινών πεδίων μας καταπατεί τά ρόδα, 

άλλ’ όμως υπεράνω της ό Παρνασσός ό γέρων 

ύψοϋται υπερήφανος, τάς κορυφάς του φέρων 

εις τον χρυσοϋν μας ουρανόν, έκεΤ που αίωνία^ 

έκεϊ όπου άμόλυντος οίκεϊ έλευΟερία.

(’Από τώ» βράχων χιτχδι'νουσι πολλοί ?/οντε; δαυλούς άνημμίνοος εις 
τας-χεΤρα;, ου; μεχα ταΰχα σωρεύουσιν ε’ς εν, χαι αγηματίζουσι πυράν.)

ΛΑΜΠΡΟΣ

Ιδο ύ  κ’ οί άλλοι φίλοι μας. Τ ί θέαμα ώραϊόν!

Δεν φαίνονται φλέγόμενοι οί βράχοι των όρέων;

Τους ελκει ολους, βλέπετε, ό εύγενής μαγνήτης· 
κανείς των δεν άπέμεινε.

ΝΕΟΚΑΠΣ

Καί ό ’Αρχιμανδρίτης ί 
Π ώ ς, πάτερ, μας ακολουθείς και σύ έπί τοϋ ορούς;

Κ αι όμως χθες ¿ξέφραζες ιδέας διαφόρους, 

καί τών σχεοιων μας αυτών ώμίλεις έναντίον.

ΑΡΧΙΜΑΝΛΡΙΤΠΣ

Χθες άπητεϊτο συμβουλή, πλήν σήμερον βραχίων. 

Οποταν, τέκνα, σκεπτεσθε, διστάζων σάς συνέχω* 

πλην ήδη έργα πρόκεινται, καί δισταγμόν δεν έχω.

Ειν εύγενες έντρύφημα καί χρέος τοϋ ποιμένος 

νά θνησκ ΰπερ τής ποίμνης του. Το έκπληρώ ασμένως.
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ΧΡΟΝΙΑΤΙ1Σ
"Ολοι παρόντες είμεΟα· ό Φλώρος λείπει μόνον. 

Άνανεοϋμεν σήμερον βουλήν Ά μφικτυόνω ν 

προς σύίκεψιν συνήλΟομεν έκ τής Ελλάδος όλης. 

Έ δώ  τον παραστάτην της έκάστη εχει πόλις· 

έδώ καθείς μας τήν φωνήν των άδελφών του φέρων 

παρέστη νά διασκεφθή τό έθνικόν συμφέρον.

Εις τήν σκοτίαν τής νυκτός τα όρη άναβάντες 

όποιον έχομεν σκοπόν, κα\ τί ζητοϋμεν πάντες; 

Άκούσατέ τ ο ! Ε ις αυτόν συνήλΟομεν τον τόπον, 

νά προκηρύξωμεν έμπρός τής γής και των άνΟρώπων, 

άπέναντι τών πανταχοϋ γενναίων κ’ έλευΟέρων, 

ένώπιον του ούρανοϋ κα'ι τών αγνών αστέρων 

και του Θεού, ος άνωθεν τήν άρετήν άμείβει, 

πώς τά δεσμά της ή Ε λ λ ά ς ήρωϊκώς συντρίβει.

ΟΛΟΙ (περί την πυράν σύροντες και κινοΟντε; τα ξίφη των 
Ιπαναλαριβάνουσιν)

ΙΙώ ς  τά δεσμά της ή Ε λ λ ά ς ήρωϊκώς συντρίβει.

ΧΡΟΝΙΑΤΗΣ

Πώς δεν ύποτασσόμεθα, ως έθνος αυτονόμων, 

είμή εις μόνον τον Θεόν κ’ εις τον ζυγόν τών νόμων.

ΟΛΟΙ

Ε ίμ ή  εις μόνον τον θεόν κ’ εις τον ζυγόν τών νόμων.

ΧΡΟΝΙΑΤΗΣ

Κ αι τής ένδοξου πάλης μας πώς δεν Οεν’ άφεΟώμεν, 

πριν πεσωμεν μ έ/ρ ις ένος ή έλευθερωΟώμεν.

(Όλοι Ιπανιλαμβάνουσι του; δύω στίχου;.) 

ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ

Οί όρκοι ους μέ βούλησιν προφέρετ’ έλευΟέραν 

εις τοϋ θεοϋ έγράφησαν τήν πάγχρυσον διφθέραν,
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κ’ ή ζέσις τής καρδίας σας, ώς κνίσα’ άπδ Ουσίας, 

άνέβη εύπαράδεκτος εις τάς μονάς τάς θείας.

Είμεθ’ άδύνατος λαός, ¿λίγοι κατ’ απείρων, 

άλλ’ δ μεγάλους ταπεινών, δ ταπεινούς έγείρων, ’ 

οστις έξ υψους των θνητών τάς τύχας έπιβλέπει, 

άς νεύστ) έκ τών ουρανών καί άς μας έπισκέπτ).

(Άποχαλύπτ« ττ,ν χεφχλην του, χαι χατ’ ολίγον χα\ οί λοιποί όλοι.)

Θεέ, δ κατ’ εικόνα σου τον άνθρωπον ποιήσας 

κ’ εις την ψυχήν του έρωτα έλευθερίας στήσας, 

δ εις τδ  δίκαιον ίσχύν προς νίκην έμφυτεύσας, 

είς τους ίκέτας σου ήμας κατάβλεψ’ έπινεύσας!

"Α ς φθάση ώς τής δόξης σου τον θρόνον ή φωνή μου, 

καί τον λαόν σου άκουσον βοώντα έξ έρήμου!

Τον πέπλον τής ισχύος σου έγέρθητι κ’ ένδύσου, 

καί ζώσον την περιλαμπή ρομφαίαν τή ς οργής σου! 

"Αψου τών άκρων τών βουνών ν’ άνάψουν ώς λαμπάδες, 

κλϊνον την χεΐρά σου, νεκραί να πέσουν μυριάδες, 

κ’ έπίτρεψε διά χειρών άς θέλεις ένισχύσει 

τδ σάβανόν της ή Ε λ λ ά ς τδ δουλικδν νά σχίση, 

νά έπιλάμψγ) κ’ είς αυτήν εύνοιας σου ήμέρα, 

νά έγερθή πρδς δόξαν σου μεγάλη κ’ έλευθέρα, 

καί νά άσκήται εύκλεώς ή  θεία σου λατρεία!

ΟΛΟΙ

Ζήτω ή  πίστις, ή πατρίς καί ή ελευθερία!

ΝΕΟΚΛ11Σ
Περιουσίαν καί ζωήν καί πασάν μας έλπίδα 

προθύμως θυσιάζομεν ήμεϊς είς τήν πατρίδα.

Π λήν πώς θά έγκεντρίσωμεν τήν φλόγα τών ψυχών μας 

καί πανταχου είς τάς ψυχάς τών συμπατριωτών μ α ς;



8 7-Π Ι ΜΕΡΟΣ Γ'. 9 3

ΕΓΑΝΘΟΠΟΓΑΟΣ

Έ γ ώ  τήν Πελοπόννησον ολόκληρον περάσας 

τάς πόλεις της υπόσχομαι ν’ άναστατώσω πάσας· 

οί πλούσι’ εις έπιρροήν και δύναμιν χρυσίου, 

τό παν θά θυσιάσωσιν υπέρ του δημοσίου, 

κ’ είς τό τραχύ Ταΰγετον και έπί του Μαίναλου, 

θά όπλισθώσ’ ύπέρμαχοι του έργου του μεγάλου.

ΚΑΑΑΙΚΕΑΣ

Τήν Σπάρτην είναι περιττόν ούδεις ν’ άναστατώση· 

ή  πρώτη σφαίρα που ριφθή τό σύνθημα θά δώση. 

Ευθύς ώς τάς κινήσεις σας άκούσωμεν τάς πρώτας 

με σίδηρον θά καλυφθή και φλόγας ό Ευρώτας.

ΙΠΠΟΤΗΣ

Ό  “Ολυμπος δέν έπαυσε βροντών ουδέ άστράπτων, 

ούδ’ είς τυράννων αίματα τά κράσπεδά του βάπτων· 

και ένθυμεϊται πάντοτε ό γέρων “Ολυμπός μου 

ναός πώς ήτον τών θεών και όμφαλός του κόσμου. 

Ύψοϋται προς τούς ουρανούς άγριωπός καί μέλας 

ώς νά κατέρχετ’ άπ’ αύτοϋ ό Ζεύς μέ τάς Ουέλλας, 

κ’ είς τούς άγριους βράχους του πλανώνται οπλοφόροι, 

ώς νά κτυπα τά νώτά του δ “Αρης μέ τό δόρυ.

ΧΑΩΡΟΣ

Τάς μάχας καί τον κίνδυνον φιλεϊ ό ’Ππειρώτης, 

τά  δπλα του έχει ζω ή ν  γεννάται στρατιώτης· 

ή  άτμοσφαϊρα τών βουνών όπου τον έπιπνέει, 

έλευθερίας έρωτα καί τόλμην τόν έμπνέει. 

θενά ίδή τούς "Ελληνας πώς θραύουν τά δεσμά των, 

καί φιλοτίμως θά ριφθή έπί τά βήματά των.

ΚΑΡΑΒΟΣ

*0  ναύτης ό τά κύματα όργόνων τής θαλάσσης,
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έλεύθερος διαπερά τάς αχανείς έκτάσεις· 

ατρόμητος, αδέσμευτος πλανάται άεννάως 

μ ’ έπάνω του τον ουρανόν και κάτω του το χάος* 

τον πόντον και τον άνεμον γνωρίζει κύριόν του, 

ή  μάλλον μόνον τον Θεόν, τον κύριον του πόντου. 

’Αμέσως, άμα λάβωμεν τάς άποφάσεις ταύτας, 

εις την στρατολογίαν μας υπόσχομαι τούς ναύτας.

ΧΡΟΝΙΑΤΗΣ

Εις το Βυζάντιον πολλοί λαμπράς διέπουν θέσεις, 

άπολαμβάνοντες ίσχύν και ίσχυόντων σχέσεις, 

σεμνύνονται εις μάΟησιν, εις φώτα και είς πλούτη, 

άλλα και πατριωτικήν καρδίαν έχ^ουν ουτοι· 

ώς διαυγάση ό φωστήρ ό τής έλευΟερίας, 

θά τούς ιδήτε και βαθμούς και πλούτη και άξίας 

νά ρίψουν, και νά ένδυθοϋν άντ'ι παντός προτέρου, 

τον τίτλον τον περικλεή πολίτου έλευθέρου* 

θά τούς ιδήτε είς σειράς Ελληνικώ ν ταγμάτων, 

την πείράν των νά φέρωσι και τον βραχίονά των.

ΕΓ ΑΝΘΟΠΟΓ ΛΟΣ

Δεν άμφιβάλλω παντελώς οτι ταμίαι φώτων 

θά τρέξωσ’ είς του φωτισμού την πάλην έκ τών πρώτων* 

ή  που τών οπλών την κλαγγήν οί "Ελληνες θ’ άκούσουν, 

χωρίς και αί καρδίαι των παιάνας ν’ άνακρούσουν;

Έ κ  τής ’Ασίας πανταχοϋ, καθ’ δλην τήν Ευρώπην, 

ώς ή  σημαί’ άνεγερθή θά τρέξωσι κατόπιν, 

ολοι όμοϋ άλαλαγμον 0’ άφήσουν ώς εν στόμα, 

και ολοι θά όρμήσωσιν ώς μία χειρ, £ν σώμα* 

δεν 0’ άπολείψη, πέπεισμαι, ή δραστήρια πράξις· 

άλλα τής νίκης πρώτιστον έχέγγυον ή  τάζις, 

καί είς τά πολιτεύματα καλεϊτ’ έλευθερία
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ή  τάξις τών δυνάμεων και ή  ισορροπία, 

βταν χωρίς συγκρούσεως ορίζουν άμοιβαίως 

το χρέος το δικαίωμα, τδ δίκαιον το χρέος.

Ή μεις τον πολυτάραχον της πάλης μας άγώνα 

προς ποιον θά ^υθμίσωμεν πολιτικόν κανόνα;

Ε ις  τών κυμάτων τον βρασμόν ώθοϋντες την πατρίδα, 

προς ποιαν θενά στρέψωμεν τον δρόμον της πυξίδα; 

Κ α ι Οραύσαντες την μάστιγα την της παρανομίας, 

όποιας θενά λάβωμεν καθοδηγους ήνίας ;

ΝΕΟΚΛΗΣ

Ε ίς Έ λληνας συντρίβοντας τά δουλικά δεσμά των 

δεν λείπουσ’ υποδείγματα λαμπρών πολιτευμάτων 

ούδέ νά έπαιτήσωσιν είς έθνη πρέπει άλλα 

οσα τοΐς έδωσαν αύτο'ι μαθήματα μεγάλα· 

όπόταν άνασκάψωσι τά  ξίφη μας τό βάρος 

ΰφ’ 3 τό έθνος ήμών ζών κατέχωσαν βαρβάρως, 

ως τεθαμμένον λείψανον ναοϋ γιγαντιαίου 

θενά προκύψγ) ή Ε λ λ ά ς του κόσμου του άρχαίου. 

*Α ς άνοικοδομήσωμεν τάς έποχάς έκείνας* 

τον δήμον πάλιν άς ίδή ή Πνυξ είς τάς ’Αθήνας, 

κυκλοϋντα μ’ ένθουσιασμόν τό βήμα τών ρητόρω ν 

είς Σπάρτην άς άνεγερθοϋν οί θρόνοι τών έφορων 

τους Βοιωτάρχας ως και πριν άς λάβη δ Θηβαίος, 

κ’ είς πάσαν πόλιν άς δοθή ό νόμος ό άρχαϊος.

Οί νόμοι προς την εύκλειαν τά  έθνη άνατρέφουν, 

καλοί, τά  άνυψώνουσι, κακοί, τά καταστρέφουν 

κ ή ευτυχής έπι^ροή τών νόμων τών πατρώων, 

πληροί την ιστορίαν μας μέ φάλαγγας ήρώων.

Το έθνος την ιδίαν του ποθούν ευημερίαν, 

α ; την παρέχ’ είς έαυτό μέ δύναμιν ιδίαν·
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άς έπιβάλλτ] μόνον του καί άς τηρή τον νόμον.

Τό έθνος είναι πάντοτε σοφώτερον άτόμων.

Λαός δς όπλα έλαβε καί δς ήλευθερώθη, 

δ ιέ^ηξ ε τον παιδικόν χιτώνα καί ήνδρώθη, 

καί καθεσθείς δ ίδιος εις τό πηδάλιόν του, . 

εις τους κινδύνους δύναται ν’ άντισταθή του πόντου. 

Πλατύνοντ’ αί δίάνοιαι είς την δημοκρατίαν.

Έ κ ε ΐ γεννώνται κολοσσοί! Έ κ ε ΐ τήν εύφυίαν 

ούδέν πιέζει προς τήν γην όπόταν αίωρήται, 

έκεΐ τα  έργα τα λαμπρά, οί ένδοξοι πολΐται, 

καί αί μεγάλαι άρεταί.

ΕΓΑΝΘΟΠΟί ΛΟΣ

Ά λ λ α  έκεΐ επίσης ·

του πλήθους αί παλίμβουλοι καί άστατοι κινήσεις* 

έκεΐ ώς πόντος ύλακτών είς θορυβώδη σάλον, 

ό οχλος έφιέμενος τροφής άνδρών μεγάλων, 

καί τον άναδυόμενον έπάνω του πελάγους 

καταποντίζων φΟονερώς εις δίνας άδδηφάγους* 

έκεΐ σκοπός ύψούμενος είς των πολλών τα  τόξα, 

είν’ έγκλημα ή  άρετή καί κίνδυνος ή  δόξα* 

έκεΐ Σωκράτεις θύματα Μελίτων χαιρεκάκων, 

καί Άριστεΐδαι τήν γραφήν φυγόντες τών όστράκων. 

Έ κ ε ΐ καθείς προς έαυτόν έλκύων τάς ήνίας, 

κατά κρημνών τήν άμαξαν ωθεί τής πολιτείας, 

καί παραγκωνιζόμεναι φιλοδοξίαι τόσαι, 

συντρίβονται νικώμεναι καί τυραννοϋν νικώσαι* 

καί τό συμφέρον τό κοινόν κρατοϋσαι ώς άσπίδα, 

έν ω άντιτοξεύονται, τοξεύουν τήν πατρίδα* 

τής ταραχώδους καί τυφλής δημώδους παλίρροιας, 

οπού συχνά ή σύνεσις ένδίο’ εις φωνασκίας,
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οπού οί αύθαδέστεροι καθίστανται μεγάλοι, 

και βπου ή  άμάθεια τον νόμον έπιβάλλει, 

συμπατριώται, προτιμώ τήν άριστοκρατίαν.

ΝΕΟΚΛΙ1Σ

θεοκρατίαν, φίλε μου, είπε θεοκρατίαν.

ΧΛΩΡΟΣ

θεοκρατίαν! ΑΠ και π ώ ς; χλευάζεις τήν ιδέαν;

Ό  Ισρα ήλ έξόριστος από τήν Ίουδαίαν 

να κλίνη δέν ήθέλησεν είς σκήπτρον ήγεμόνων, 

και ύπεσχέθ’ υποταγήν είς τον θεόν του μόνον 

είς τό μυκώμενον Σινα, είς το καπνίζον όρος, 

ό ίερευς του ΣαβαώΟ άνέβη λευκοφόρος, 

και έφερεν είς τον λαόν θεόγραπτον τον νόμον. 

Χρυσή νεφέλη έφεγγε τον σκοτεινόν των δρόμον* 

είς τάς έρήμους καί ξηράς τών άμμων πεδιάδας, 

κατήρχετο έξ ουρανών τό μάννα είς νιφάδας* 

οί βράχοι διερρήγνυντο καί κρήνας έχορήγουν, 

καί άγγελοι με φλογέράς ρομφαίας τους ώδήγουν. 

ΈνστερνισΟείς ό ’Ισραήλ τήν πίστιν καί τον ζήλον 

¿νίκησε τον Φαραώ, διέπλευσε τον Νείλον, 

καί βλέπων πρός τήν κιβωτόν ως πόλον σωτηρίας, 

είσήλΟε τέλος είς τήν γην τήν τής Επαγγελίας.

Κ ’ ήμεΤς έπίσης φέρομεν του Φαραώ άλύσεις* 

κ ’ ήμεΐς άς καταφύγωμεν είς τον θεόν έπίσης.

Μέ πίστιν άν υψώσωμεν τήν ίεράν σημαίαν,

Οά ένισχύση δ Σταυρός τήν ασθενή ρομφαίαν.

Ας στέψωμεν τήν νέαν μας καί μορφουμένην πόλιν, 

διά του έπιστέφοντος τήν οικουμένην ολην* 

άνθ’ υπουργών άς έχωμεν τους θείους ίερεΤς του,

>ά μας διερμηνεύωσι τόν λόγον του Ύψίστου* 
[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΑΓΚΑΒΗ-Τόμ. Δ'] 7
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αντί του σκήπτρου, τον Σταύρον, του θρόνου, τον ναόν του, 

και άντ'ι νόμων και θεσμών τό Εύαγγέλιόν του.

(Προ; το» ’Αρχιμανδρίτην)

Ή  γέρων, δεν σοι φαίνεται σωτήριος ιδέα ;

ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ

Είς τον θεόν τά του θεοϋ, και είς τον βασιλέα 

τα  βασιλέων. Σέβεσθε τον λόγον τοϋ Υίοΰ του·

« Ή  βασιλεία ή  έμή ούκ έκ του κόσμου τούτου.»

Ή  βασιλεία τοϋ Θεοϋ τον μέγαν στήνει θρόνον 

έντός τών συνειδήσεων και των ψυχών μας μόνον* 

δέν την διέπουν άνθρωποι, δεν άρχει διά βίας, 

άλλα άποκαλύπτεται είς θείας έπιπνοίας.

'Αγνή καθώς τό λίβανον της λειτουργίας, πρέπει 

τοϋ ιερέως ή  ψυχή προς ουρανόν νά ρέπη.

'Ο  λειτουργός οςτις κιρνά τον άρτον και τον οίνον, 

μολύνει τό μυστήριον άπτόμενος γηίνων.

Ή  προσευχή, τό δίδαγμα, ιδού τοϋ ίερέως 

ή  δύναμις έπι τής γης, τό οπλον και τό χρέος.

Αυτός είν’ έπιείκεια και χάρις και συγγνώμη, 

αυτός τον πταίστην ευλογεί δν τιμωροΰσ’ οί νόμοι.

Ό  νόμος πράξεις έρευνα, αυτός δέ συνειδήσεις· 

ό νόμος έχει άπειλάς, ό δ’ ίερεύς δεήσεις.

Προσέξατε μή ένωθοΰν έντός μιας παλάμης 

άμφότερ’ αί συνέχουσαι τον άνθρωπον δυνάμεις, 

και οπλον έπικίνδυνον, έπι Σταυροΰ ή  σπάθη, 

άφρόνως μή παραδοθή είς τών θνητών τά πάθη.

Φιλοδοξία φέρουσα τον ιερόν μανδύαν 

πολλάκις πάσαν κοσμικήν νικά φιλοδοξίαν, 

και ό Σταυρός υπηρετών βουλήσεις τών άνθρώπων, 

πολλάκις μάστιξ γίνεται είς χειρας κακοτρόπων.



253-280 11ΕΡΟΕ I*'. 99

ΕΊΓΑΝΘΟΠΟΓΑΟΣ

Ή  φύσις δεν διένειμε τά  δώρά της έπίσης, 

εις πάντας άποδίδουσα μερίδ’ άξίας ίσης.

Μ ήτηρ φιλόστοργος τών μέν και μητρυιά τών άλλων, 

ποικίλλουσα διέκρινε μικρούς άπό μεγάλων.

Δεν είναι τύπος, αδελφοί, άρίστης πολιτείας, 

έκεί όπου οι άριστοι διέπουν τάς ήνίας, 

όπου κανόνα τών χρεών καί στάθμην τών δικαίων 

κρατεί ή χειρ τών νουνεχών, ή  πείρα τών άρ^αίων, 

καί οπού εις της πόλεως δέν πνέει τά Ιστία 

ή  υλακτούσα τών παθών τού όχλου τρικυμία ;

Ε κ ε ί  όπόσοι μ ’ άληθη άξίαν μεταξύ μας, 

όσοι με δύναμιν νοός, τοσοϋτοι οδηγοί μας.

ΧΡΟΝΙΑΤΙΙΣ

Είπε τοσοϋτοι τύραννοι* είπε φατρίαι τόσαι 

την έθνικήν χλαμύδα μας ώς ράκος διασπώσαι* 

καθείς σημαίαν ειδικού συμφέροντος άνοίγων, 

καί οί πολλοί δουλεύοντες προς χάριν τών ¿λίγων.

Μ η, μ η, άν με πιστεύητε, μή στέφετε το τέρας 

τό με μυρίους όνυχας καί μέ πολλάς γαστέρας, 

πού μ’ άλλα τόσα στόματα τό έθνος έξαντλησαν, 

τέλος ασκεί καθ έαυτοΰ την άπληστόν του λύσσαν. 

Ε ις μονος έστω βασιλεύς* εις θυελλώδη πόντον 

εις μονος πηδαλιουχών την τύ^ην τών πλεόντων,

£ν κέντρον, μία δύναμις, χειρ μία έστω μόνη 

της δημοσίου μηχανής τούς μίτους νά ένώνη* 

εν πομα τάς δοξομανείς όρμάς νά καταστείλη 

με κρισιν προσφερόμενον εις τά διψώντα χείλη, 

θέλω  την πολιν Οαλλουσαν, κ’ έπί τού κολοφώνος, 

ανεύθυνος, άπρόσβλητος νά ισταται ό θρόνος,
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έν μέσω αξιώσεων διαπληκτιζομένων,

ως βράχος εις τά κύματα έδραΤος διαμένων,

των νόμων -πρώτος -προμάχων και άγρυπνος φρουρός των,

και ασφαλής έγγύησις τής έκτελέσεώς των·

και υπό τάς άκτϊνάς του των νόμων οί έργάται,

οί προύχοντες κ’ οί έκλεκτοί του έθνους παραστάται,

ορίζοντες ισοζυγώς την δύναμιν άλλήλων,

και τά  κοινά σταΟμίζοντες συμφέροντα μέ ζήλον.

Ή  μονιμότης άφ’ ένός μετά τής έξουσίας, 

κ’ έτέρωθεν ή  πρόοδος ή  τής έλευΟερίας.

Ή  μέν συνέχουσα, ή  δέ έκτείνουσα είς πλάτος, 

κ’ ύπ’ άμφοτέρας ένταύτώ σωζόμενον τό κράτος.

*Α ς εΰρωμεν τον άξιον του θρόνου τών Ελλήνω ν, 

καί άς άναγορευσωμεν Μονάρχην μας έκεινον.

Ειπέτε* ό τήν έθνικήν σημαίαν μας έγείρας,

6 προλαβών τάς έποχάί *®ί τ άς βουλάς τής μοίρας, 

ό τήν έλευθερίαν μας ευρών είς τήν ψυχήν του, 

δ προς τό δοϋλον έθνος του ύψώσας τήν φωνήν του 

καί κράξας «άνεγέρθητι καί μέγα πάλιν γίνε,» 

δ 'Ρήγας θρόνου, άδελφοί, έπάξιος δεν είναι;

TINES

Ναι, είναι θρόνου άξιος, καί ζητώ , ζήτ’ δ 'Ρήγας!
ΚΑΑΛΙΚ.ΕΑΣ

Μ ή βιαζώμεθα· στιγμάς άκούσατε όλίγας.

Ό  'Ρήγας δόξης εις ήμας προσφέρει άρραβώνα, 

καί εύγενώς άλείφεται προς εύγενή άγώνα.

Μεγάλα μέν υπόσχεται κ’ έπιχειρεΐ γενναία, 

πλήν άπαιτοϋνται μείζονα άπό τον Βασιλέα.

"Οστις Ελλήνω ν νά στεφή μονάρχης προωρίσθη 

μεγάλην ελαβ’ έντολήν, έξ ούρανοϋ έχρίσθη,
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κ’ έχει άνάγκην αρετών έξοχων και άφθονων, 

τον μέγαν άνοικοδομών της ιστορίας θρόνον.

Να φέρη πρέπει σταθερώς εις μνήμην του πώς άρχει 

οπού τυράννων έμφυτος απέχθεια υπάρχει· 

πώς τώ  ένεπιστεύθησαν του Έ λληνος αί τύχαι* 

πώς προκατόχους ΠερικλεΤς κα\ Άριστείδας είχε· 

πώς δέν θά εύρη σπιθαμήν Ελληνικού έδάφους 

μη κρύπτουσαν της άρετής, τής εύφυίας τάφους, 

καί γην ήν δέν ήγίασαν οί ήρωες οΐ πρώην 

θερμήν άκόμη και ύγράν πώς θά ίδή τήν χλόην 

έκ της αίματηρας σπονδής τών νέων μας προμάχων, 

και £ν λαμπρόν μνημόσυνον είς έκαστον μας βράχον 

και πώς έάν δ θρόνος του δέν Οψωθή έπίσης 

ώς τάς γιγαντιαίας μας άρχαίας ένθυμήσεις,

Οπό τον όγκον θά ταφή αυτών ώς ή  καλύβη 

ήτις ταφεΐσα είς ναοϋ έρείπια έκρύβη.

Τους πάλαι χρόνους ή  Ε λ λ ά ς του κόσμου ήτον φάρος, 

έκτοτ’ έσβέσθη άφανής. "Αν εχτ] τις τό θάρρος 

νά τείνη χεΐρα προς αυτόν, νά τον άνάψη πρέπει* 

διότι, ειθισμέν’ ή γή τήν λάμψιν του νά βλέπη, 

άν δέν ίδή άστράπτοντα τά παλαιά του φώτα, 

θά στρέψη μειδιάσασα χλευαστικώς τά νώτα.

ΧΑΩΡΟΣ

Ίδέτε, τίς μας έρχεται; Δέν είναι φώς έκεΐνο 

όπου κινούμενον έντός του δάσους διακρίνω;

ΙΠΠΟΤΗΣ

Τ ώ  όντι έλαμψεν έκεϊ δ βράχος. Μή χαράζει;

ΚΑΡΛΒΟΣ

"Οχι* τό φώς, ώς βλέπετε, κινείται, πλησιάζει.

Ί δ έ τ ε ! Δύω άνθρωποι κατέρχονται τό όρος.
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ΛΑΜΠΡΟΣ

Ναι, δύω είναι, και ό είς μοί φαίνεται ό Φλώρος.

ΧΛΩΡΟΣ

Ό  Φλώρος είναι. *Ω ! ιδού, έφάνη προς τούς σχοίνους. 

Ίδέτε τον, τ ί σκυθρωπός, άγριωπός και σύννους.

Ί  ό κατηφές του μέτωπον βαφή θανάτου χρίει, 

κ ή θυελλώδης οψις του αιθρίαν δέν μηνύει.

ΣΚΗΝΗ ΔΕΥΤΕΡΑ

ΦΛΩΡΟΣ ρετά τοΰ ΦΥΛΑΙΤΟΥ χ*ί ΟΙ ΠΡΟΛλΒΟΥΤΕΣ
\

(Ό Φλώρο; "ρ/ετα; με άργι βη'ματοί, χ«ι ?στ»ται στιγμάς τινα; σιωπών 
μεταξύ των.)

ΦΛΩΡΟΣ

ΤΩ φίλοι, οίτινες ψυχάς προτάττοντες προθύμους 

άνηλΟατε του Παρνασσού τάς σκοτεινάς έρημους, 

κ’ ελπίζετε πώς ήλιος ένδόξως άνατέλλων 

Οενά φωτίστ) αύριον ελευθερίας μέλλον, 

κ’ έδώσατε τάςχεΐράς σας προς ενωσιν μεγάλην!

Έ π ι το πρόσωπον τής γης διασπαρεϊτε πάλιν.

ΆπέλΟετε, λυγίσατε την ανδρικήν σας φρένα, 

καί κλίνατε Οπό ζυγόν τυράννων τον αυχένα.

Ε ντός σας πατριωτισμός έάν λαλή, έρρέτω!

Ά ν  αίσθημα σας έμεινε γενναϊον, πνίξατέ τ ο !

Τ ά  δάκρυά σας πίνετε ως νέκταρ άνΟοσμίας, 

καί άγογγύστως τρώγετε τον άρτον τής δουλείας* 

τών ευτυχών σας δυναστών τά κράσπεδα φιλεϊτε, 

καί ρίψαντες την λεοντήν, αλωπεκήν φορεϊτε* 

καί άν κανείς άνεγερΟείς προφέργ] έπιπλήττων,

«ό Έ λ λ η ν  έλησμόνησε τό πάλαι ποιος ή τον ;»
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Τάς φλογέράς καρδίας σας πριν διεγείρη πείθων, 

της καταδίκης κατ’ αύτοϋ κυλίσατε τον λίθον. 

Συντρίψατε τα γλυπτικά μνημεία, 6που μένει 

ή  δόξα τών πατέρων μας άπολελιθωμένη· 

και όταν άτενίζητε την γην μας, λησμονείτε 

πώς ένδοξα, ήρωΐκά, μεγάλα διηγείται.

Προ πάντων δέ μη στρέφετε τδ βλέμμα σας είς μάτην 

προς τον λαμπρόν μας ούρανόν τον πρωτεπαναστάτην, 

δστις γελών διά χρυσής διηνεκούς αιθρίας, 

εις τάς καρδίας δμιλεϊ περί έλευΟερίας· 

και είς τάς χείράς σας έάν βαρύνουν αι άλύσεις, 

προς τον γελώντα Οόλον του μη πέμπετε δεήσεις· 

είναι κωφός, μολύβδινος, φθόνων τούς κεραυνούς το υ ! 

*Η  άν ποτέ υπέρ ζωήν δουλείας άνηκούστου, 

ώ φίλοι, προτιμήσητε του άδου τάς έσχάρας, 

τότε σφαγεΐτε μόνοι σας, προφέροντες κατάρας.

ΑΡΧΙΜΑΝΛΡΙΤΗΣ

Εύφήμει, τέκνον του Χρίστου, και τον θεόν ευλογεί. 

Αύτο'ι της άπογνώσεως τί Οέλουσιν οί λόγοι;

'Α ν  ή άρχαία τόλμη σου έσβέσΟ’ είς την ψυχήν σου, 

είς του θεοϋ την δύναμιν Οαόρούντως διευΟύνσου, 

και παϋσον σου άνάξια και βλάσφημα προφέρων.

ΦΛΩΡΟΣ

Φωνήν κλαυθμών ύψώσαμεν προς τον θεόν, ώ γέρων, 

και έβρευσαν οί σταλαγμοί τών μαύρων μας δακρύων 

κοιλαίνοντες τά  μάρμαρα τών θυσιαστηρίων, 

θαρροϋντες είς τήν άρρωγήν τής κραταιάς παλάμης 

μεγάλα δεν ήρχίσαμεν μέ άσΟενεΤς δυνάμεις;

Π λήν πνεϋμά του έφύσησεν ως είς σαθράς καλάμας, 

και πρόρ^ιζον άνέσπασε τό οικοδόμημά μας.
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Σας ύπεσχέθην ίσχυράν έπικουρίαν Γάλλων, 

τον Ρήγαν σάς ανήγγειλα, καί σείς μέ στήθος πάλλον, 

με φλέγόμενους οφθαλμούς και μέ ψυχήν σκιρτώσαν 

ως μαντευμα ηχουετε τήν τολμηράν μου γλώσσαν.

Α ς εύλογώμεν τον θεόν! Τό παν άνεχαλύφθη* 

από αρχήν φιλύποπτον ό 'Ρήγας συνελήφθη- 

είς φυλακήν, εις άνομα δεσμά χατεδικάσθη· 

η  ρίζα των ελπιοων μας βιαιως άνεσπάσθη* 

κ εις δλα μας τά  όνειρα χ’ εις όλους τους αγώνας 

αποχρισιν λαμβανομεν, «οεσμα είς τους αιώνας!»

Ας ευφημώμεν! Δι ήμας τό αίσχος τών Ειλώτων, 

του όζους τό ποτήριον, ό άρτος τών ιδρώτων 

ας εύλογώμεν τον θεόν ! Εις τά λαμπρά έδάφη, 

ώς σχώληχες ους τρέφουσι τών παλαιών οί τάφοι, 

είς βορβορον Οα συρωμεν τήν μαύρην Οπαρζίν μας, 

καί θενά αίσχυνωμεθα προς τήν καταγωγήν μας.

ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ

Ούχ ήττον όμως τον θεόν, ώ  τέχνον μου, ευλογεί. 

Αύτοϋ χρυφία ή οδός, καί άβυσσος οι λόγοι.

Ω πλάσμα, θέλεις διχαστής νά έγερθής του πλάστου! 

Σιώπα καί ύπόμενε καί σέβου τάς βουλάς του.

’ Αν τής ¿ργής του έπί σέ τήν μάστιγα βαρύνη, 

τ ήν λ 2'?® τ ήν χολάζουσαν έγκαρτερών προσχύνει.
Ό  έκ τών κόλπων τής νυκτός τον ήλιον έζάγων, 

έχ του θανάτου τήν ζωήν, τό εαρ έχ τών πάγων, 

κ  έχ πίκρας ρίζης τούς καρπούς γλυκείς άναδειχνόων, 

αυτός ομοίως τήν χαράν έζάγει έχ δακρύων.

ΚΑΡΑΒΟΣ

Η·®ζ λέγεις ήθιχής σοφής καί παρηγόρου, 

ώ πάτερ· πλήν είναι φριχτή ή είδησις του Φλώρου!



4 4 3 -4 4 0 ΜΕΡΟΓ Γ'. 405

Ελπίδω ν πνεύμα εις ήμών έφυσα τα ιστία,

κ’ αίφνης ιδού, έπέρχεται δρθή ή  τρικυμία,

και άρτι διακρίνοντας έλευΟεριας μέλλον,

μας σφενδονίζει της άκτης μακράν, κατα σκοπέλων.

*Ας κλίνουν οσοι άγαποϋν τάς δούλας των σημαίας!
Έ ν  δσω τα ιστία μου κοιλαίνει δ βορεας,

έν οσω σχίζ’ ή πρώρα μου τά  κύματα του ποντου,

άδέσμευτος, έλεύΟερος Οά τρέχ’ ως τδν άφρόν του,

κ’ είς ξένα ορμητήρια Οά ρίπτω τάς άγκυρας,

δπου οΐ άνθρωποι δεσμά δεν φερουσ είς τάς χεΐρας.
ΙΠΠΟΤΗΣ

Κλαυθμόν άς διεγείρωμεν περί έλευΟεριας, 

ως δ την πτώσιν της Σιών θρήνων Ιερεμίας, 

καθώς δ κλαίων ’Ισραήλ έντδς της Βαβυλώνος. 

θ ’ άφήσω την υπόδουλον κοιλάδα του κλαυθμώνος,

Οά φύγω είς τάς κρεμαστάς μονάς των Μετεώρων, 

νά βλέπω μόλις άετόν περώντα οδοιπόρον, 

ή  τάς αγίας κορυφάς θεν’ άναβώ του Ά θ ω , 

είς την εικόνα του Σταυροϋ υπομονήν νά μάθω, 

και θνήσκων είς θρησκευτικας μελετάς καε ασκήσεις, 

νά λησμονώ τάς έπαχθεΐς του έθνους μου άλύσεις.

ΧΡΟΝΙλΤΠΣ

Τό στήθος μου άνέπνευσε την αύραν τών δρέων· 

είς άτμοσφαϊραν δουλικήν οέν έπιστρεφω πλέον.

Κ αί ή καλή μου μάχαιρα συρθεΐσ’ άπό την θήκην 

δεν μεταφυλακίζεται πριν βαπτισθή είς νίκην.

’Ιδού ! δ Γάλλος άετός είς ’Αφρικήν κ’ Ευρώπην 

περνά καί βάφει μ’ αίματα τήν γην. Κ ’ έγώ κατόπιν! 

Ε ίς άτμοσφαϊραν φλογέράν, είς αΐματος πεοιον, 

έκεΐ δπου δικάζεται ή  τύχη τών άνδρείων,
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Οά τρέζω της πυρίτιδος την αύραν ν’ άναπνεύσω, 

κ’ υπό πληγάς πολεμιστού μυρίας Οά έκπνεύσω.

ΚΛΙΜΛΣ

Δεν άγαπώ νά πλανηθώ εις πελάγιους δρόμους, 

ουδέ νά βάλω μονάχου μανδύαν εις τούς ώμους· 

δεν θέλω ύπ’ άλλοεθνεϊς παραταχθείς σημαίας, 

νά δρέψω όάφνας δι’ έμέ άφόρους καί ματαίας.

Έ ν  δσω της καρδίας μου καί του βραχίονός μου 

αισθάνομαι την δύναμιν,

(Σύρων τα ζιφίοιίν του)

ιδού δ σύντροφός μου.

Ί α  τέκνα της Οηλάζοντα ή  λύκαιν’ άφ’ ού χάση, 

εις την σκοτίαν της νυκτός μυκαται εις τά  δάση, 

λύσσα, σκιρτά και δφθαλμούς σπινθηροβόλους στρέφει, 

και σχίζει, και μ’ αιματηρούς όδόντας καταστρέφει.

Ό  μαύρος πέπλος της νυκτός την γην Οά κρύπτη μόλις, 

κ’ έγώ Οενά κατέρχωμαι ομοίως είς τάς πόλεις, 

και τρομερός, μέ όνυχας όζεις και γυμνασμένους,

Οά σφάζω ον τιν’ άπαντώ του μισητού των γένους.

Ώ ς φάντασμα νυκτερινόν κατόπιν τών τυράννων 

θενά πλανώμαι πανταχοΰ τό αίμά των βυζάνων.

ΕΊΓ ΑΝΘΟΠΟΓ ΑΟΣ

Κ α τ’ έτος όταν τά βουνά λευκαίνωσ’ αί /μόνες, 

προς κλίμα εύκραέστερον πετοΰν αί χελιδόνες,' 

κ’ είς θόλους κλάδων συμφυών και δένδρων άμοιράντων, 

μέ νέα χόρτα πλέκουσι την νέαν φωλεάν των.

Και ή  Ε λ λ ά ς χειμάζεται. ’Ά ς  φύγωμεν είς μέρος,

2που νά θάλλη εύκραές έλευθερίας θέρος.

Ώ ς ού παρέλθη ή χιών καί ό χειμών δ μέγας, 

μακράν της άς φωλεύωμεν εις φιλοζένους στέγας.
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Ά ς  λάβωμεν τά βρέφη μας, την κόνιν τών γονέων, 

και άς άπελθωμεν μακράν ζητοϋντες τόπον νέον.

Οι πρόγονοί μας άλλοτε ομοίως έπροτίμων 

νά πνέουν τον έλεύΟερον άέρα τών έρημων 

παρά τον τής πατρίδος των όπόταν έδουλοϋτο, 

και "Ελληνες άπώκισαν την οικουμένην ουτω.

ΝΕ0ΚΑΒ2
’Από τής γής ήν του θεού ή  χειρ έγκαταλείπει, 

ας φυγωμεν· μέ δάκρυα άς την ποτίσ’ ή  λύπη· 

άς άντηχήση σήμερον τον κοπετόν καί θρήνον 

τής ’Αφροδίτης ή πατρίς, το κΰμα τών Σειρήνων, 

και πλανήτες άς στρέψω μεν τάς τεθλιμμένος πρώρας 

προς χωράς τής ’Αμερικής, προς άπατήτους χώρας, 

όπου έκτείνονται σκιαί πλατάνων αιωνίων, 

καί οπού έθνη κατοικούν δρακόντων καί θηρίων.

Έ κ ε ϊ άς συγκροτήσωμεν την νέαν πολιτείαν 

εις Γσους νόμους βαίνουσαν καί εις έλευΟερίαν, 

καί άς άνανεώσωμεν έν μέσω τών έρήμων 

την παλαιάν Ε λλά δα  μας αιώνων περιφήμων· 

μέ οφεις καί μέ τέρατα άς ζώμεν τών ¿ρέων 

παρά υπό την μάστιγα τής τυραννίας πλέον. 
Πηγαίνομεν;

ΤΙΝΕΣ

ΙΙηγαίνομεν.
ΧΛΩΡΟΣ

Κ ’ έγώ.

ΚΑΑΑΙΚΕΑΣ

Κ ’ έγώ πηγαίνω.

ΝΕ0ΚΛΒ2
Ό  Φλώρος άς μάς όδηγή.
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( Ολοι μένουαιν άτενίζοντε; τον Φλώρον. Μετ’ ¿λίγας οτιγμ,ας σιωπάς, 
ώ; έξυπνων από βαθιία; σχέψεως)

ΦΛΩΡΟΣ

Πηγαίνετ’,  έγώ μένω. 

ΚΑΜΙΚΕΑΣ

Ώ ς οδηγόν σέ Οέλομεν Οά μας έγκαταλείψης;

Την κεφαλήν σου εις ζυγόν τυράννου θενά κύψης; 

Διάταττέ μας, δύναμιν οποίαν θέλεις άσκει, 

και πράττε ώς ή φρόνησις κ’ ή πείρα σέ διδάσκει* 

ό Μωϋσής του ’Ισραήλ, ή  κεφαλή μας ίσο.
ΦΛΩΡΟΣ

Απελθετε* τάς τύχας μας δέν θέλω νά συνδέσω, 

θ α  μείνω* πλεύσατ’ ευτυχώ ς! Έ δώ  Οεν’ όποθάνω.

Έ ν οσω λάμπει ουρανός ώς τούτον άπ’ έπάνω, 

έν οσω φύσις χαιρετά τό βλέμμα μου ώραία, 

έν οσω πνέει πέριξ μου ή δόξα ή  αρχαία, 

καί διασώζεται σκιά Ελλάδος, θενά μείνω.

ΦοβεΤσθε πώς εις τύραννον την κεφαλήν θά κλίνω; 

θαρρείτε! Αυτ’ ή  κεφαλή δέν έμαθε νά κύπτη* 

ύπό τυράννου μάχαιραν δέν κλίνει, άλλά πίπτει.

Ε ις τήν Έ λλάδ’ άκόμη ζή ό Έ λ λ η ν  δ άρχαίος, 

και δέν έσβέσθη έντελώς τό πυρ του Προμηθέως* 

ίδέτ’ έκεΐ τάς φάραγγας, τά σπήλαια τοϋ όρους* 

από άνδρίαν πνέοντας οίκοϋνται οπλοφόρους, 

φρουροϋντας τήν πατρίδα μας ώς πάλιν ν’ άνακύψη, 
κ’ έλευθερίας φρούρια έκλέξαντας τά ΰψη· 

έκεί πηγαίνω* μεταξύ έρήμων άπατήτων 

τον κινδυνώδη βίον των νά μερισθώ μαζή των* 

δέν προσκαλώ κανένα σας νά γίνη όπαδός μου* 

έπι τήν έπιφάνειαν ζητήσατε τοϋ κόσμου
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γαλήνης όρμητήριον, χ’ εύήλιον γωνίαν, 

χ’ έχει άπολαμβάνετε άνάπαυσιν γλυχεϊαν.

Εγω  εις δάση θά κρυβώ, θά ζήσω μετά λόχων, 

θά έχω κλίνην τον κρημνόν, την έρημίαν οίκον, 

τα  χείλη μου εις τοϋ βουνοϋ θά βρέχω την γιόνα,

Οεν’ άγρυπνώ κοιμωμενος, θά έξυπνώ μ’ άγώνα,

κ’ εις τό πλευρόν την μάχαιραν τοϋ κλέπτου θά φορέσω.

Έάν δέν ζώ έλεύθερος, έλεύθερος θά π έσω !

XPONIATHS

Κ α ι τ ί ; μη μάς ένόμισας γεννήματα έλάφων;

Γενναϊον μόνον διά σέ προετοιμάζεις τάφον, 

και γυναικείαν εις ήμάς προσφέρεις ήλακάτην!

Έ ν οσω δεν άχούσωμεν την ώραν τήν υστάτην,

θανάτου οσω έχομεν περικλεούς έλπίδα,

τις άπο σάς, ω φίλοι μου, 0’ άφήση την πατρίδα;

Παρά της φυγαδεύσεως τήν άχαριν φιάλην 

τίς άπό σάς δεν προτιμά άπηλπισμένην πάλην, 

καί τάφον δν Ελληνικόν θενά καλύπτη χ ώ μ α ;

ΟΑΟΙ
Ουδείς! Ούδείς ί Λέν φεύγομεν.

ΧΡΟΝΙΑΤΗΣ

ΑαλεΤτε ώς μ’ £ν στόμ α! 
"Οστις αίρεϊται έζ υμών νά ζήση ώς ό Φλώρος, 

οστις τολμά νά κηρυχθή άντάρτης είς τό ορος, 

οστις αισθάνεται ψυχήν γενναίας φλογός πλήρη, 

άς έλθη πέριξ είς έμέ, τήν μάχαιραν άς σύρη.

( OXot, πλήν τοδ Φλώρου, συνέρχονται πέριξ του χαι σύρουσι 
τάς μαχαίρα;.)

Τής έρημίας δέχεσθε τον κινδυνώδη βίον 
μεταξύ βράχων καί δασών καί μεταξύ θηρίων;
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ΟΛΟΙ

ΔεχόμεΟα.
ΧΡΟΝΙΑΤΗΣ

Νά μάχησθε χατά της τυραννίας, 

χωρίς στιγμής αναψυχής κ’ έλπίδος σωτηρίας;

ΟλΟΙ
ΔεχόμεΟα.

ΧΡΟΝΙΑΤΙΙΣ

Κ α ι δέχεσΟε να πέσητε ώς τέλος 

έλεύθεροι, και μ’ έντιμον πληγήν είς κάθε μέλος;

ΟΛΟΙ
Δε/όμεΟα! Δεχόμεθα!

ΧΡΟΝΙΑΤΗΣ 

Είπέτε, εις το όρος 

τίς θέλει γίνει οδηγός του λόχου μ α ς;

ΟΛΟΙ
'Ο Φλώρος!

ΦΛΩΡΟΣ

Μ η σπεύδετε! προσμείνατε! σκεφθήτ’ έμβριθεστέρως· 

σας παρασύρει φλογερός έλευθερίας ερως.

Άνάπαυσιν και συγγενείς και οΓκους θ’ άρνηθήτε!

Τον κόσμον θενά φύγητε, αιμάτων έρημϊται! 

θενά καταδιώκησθε είς τα  βουνά ώς άγρα* 

άν συλληφθήτε δέ ποτέ, ή  φλογερά πυράγρα, 

b πυρωμένος οβελός, ό άκανθώδης πρίων, 

τά είδη τά φριχτότερα τών βασανιστηρίων 

Οά σας κατασπαράςωσι τό σώμα μέλος μέλος· 

σκεφθήτε τήν φριχτήν ζωήν και τό φριχτόν της τέλος.

ΚΛΛΛΙΚΕΛΣ

Σύ μάλλον συμοουλεύθητι τό έδιχόν σου θάρρος·
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έάν της αρχηγίας μας άναδεχθής το βάρος,

πώς δέν σοι μενει ένΟυμοϋ έλπίδος ουδέ ίχνος,

οτι έτάφ’ είς έρημον του βίου σου δ λύχνος,

πώς προς την γην διέκοψας και τούς άνΟρώπους πλέον

παν τδ έλκύον προς αυτούς καί μετ’ αυτών συνδέον·

οτι κ’ έν οσω αίματος £ανίς μάς μένει μόνον,

Οενά κρατώμεν σταΟερώς την μάχαιραν τών φόνων, 

κ’ ή  ανδρική μας κεφαλή ποτέ πώς δέν Οά κύψη, 

πριν του πολέμου κατά γης ή μάχαιρα την ρίψη.

ΟΛΟΙ

Πριν του πολέμου κατά γης ή μάχαιρα την £ίψη.

ΚΛΑΑΙΚΕΑΣ

’Ακούεις δλων την φωνήν. Πρ ος άπαιτήσεις τόσας 
τ ί λέγεις; Τ ί μάς άπαντάς;

ΦΛΩΡΟΣ

Πώς είμαι αρχηγός σας. 
Δώσατ’ έδώ τάς χεΐράς σας, κ ’ ιδού ή έδική μου.

(Όλοι τδ» δίδουν τάς χεΤρας)

Ε ίς τον Θεόν έλπίσατε Οαρροϋντες, άδελφοί μ ου!

(’Ανατολή του ήλιου. Φαίνεται ή Φωχίς χαί ή Βοιωτία)

Ίδ έτ ’ έκεΤ κατάχρυσον το0 ουρανού τον Οόλον* 

είς τό άρχαΐον όρος του προβαίνει ό ’Απόλλων.

Ιδέτε κ ά τω ! ή Ε λ λ ά ς έξέρχεται του σκότους, 

χ  έγρηγοροϋντας δι’ αυτήν ήμάς ευρίσκει πρώτους* 

και άνατελλουσι λαμπραί αί πρώται τών άκτίνων, 

έπ έλευΟέραν φάλαγγα πολεμιστών Ελλήνων* 

θαρρείτε καί τον οιωνόν παραδεχΟήτε, φίλοι!

Κ αι η έλευΟερία μας ομοίως 0’ άνατείλη.

'Υπάγετε* είς τούς κρημνούς διασπαρήτε πέριξ.

Αυτόν τον βράχον άς κρατή ή δεξιά μας πτέρυξ*
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έκεϊ δέ οπού κρέμαται εις βάραθρα έλάτη 

μετ’ άλλων πέντε άπό σας δ Λάμπρος ας φυλάττή, 

και οπού είναι πιθανός εις τάς προσβάσεις κάτω 

ό πρώτος κίνδυνος, έγώ με τους λοιπούς φυλάττω. 

'Υπάγετε- μετ’ ού πολύ Οά εχετ’ έργασίας.

Έ ά ν  κανείς σας άπληστος πολεμικής εύκλειας 

δεν άπαυδήση πολέμων, άνδρεϊον τον κηρύττω.

ΟΛΟΙ (άνιχωροΟντες προς διαφόρους διευθύνσεις)

Ζήτω ή  φίλη μας πατρίς! Ό  αρχηγός μας ζη τώ !

(Έν ω ολοι Εξέρχονται, δ Φλώρος νεύει προς τον Φυλλίτην χαι τον σύρει 
άπό τήν χειρα εις το έμπροσθεν του θεάτρου.)

ΣΚΗΝΗ ΤΡΙΤΗ 

ΦΑ2ΡΟΣ, ΦΥΑΑΙΤΗΣ

ΦΛΩΡΟΣ
Είσαι γενναίος;

ΦΓΛΛΙΤΗΣ

*Αν κανείς____ Πλήν είσαι άρχηγός μου.

ΦΛΩΡΟΣ

Να σέ πικράνω, φίλε μου, δέν ήτον δ σκοπός μου.

Γνωρίζω τήν καρδίαν σου- πώς τόλμην ολη πνέει, 

πώς φόβον μόνον έννοεΐ τον φόβον ον έμπνέει- 

πλήν πάσης τόλμης δυνατής άνώτερ’ άν ζη τή σ ω ;
ΦΓΑΑΓΠ1Σ

Τ ί θέλεις; εις τον φάρυγγα του άδου νά πηδήσω, 

καί τάς καμίνους άπαιτεΐς νά σβύσω τών δαιμονών; 

'Υπάγω- φθάνει τήν όδόν νά μοί διδάξης μόνον.

"Αν τόλμη μόνον προς αυτό έξήρκει, κατωρΟοϋτο.
ΦΛΩΡΟΣ

Ναι τούτο Θέλω παρά σου, ή ομοιον μέ τούτο.
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Ευθύς, αμέσως, σήμερον ζητώ  νά έπιστρέψής, 

τον 'Ρήγαν άπό των δεσμών τής φυλακής νά κλέψης. 

Ή ξεύρω, δεν σέ άπατώ, πώς δυνατόν έπίσης, 

εις τήν απόπειραν αυτήν την κεφαλήν ν’ άφήσης. 

Έφεϋρε οσας μηχανάς, σοφίσου οσους τρόπους, 

λϋσον τά κλείθρα τής ειρκτής, διάφΟειρον ανθρώπους, 

δός έ'ως και τον έσχατον χιτώνά σου, γυμνώσου, 

εις θέσιν κολακεύοντος ικέτου ταπεινώσου,

¿ργάνισον κ’ έφόπλισον τους "Ελληνας παροίκους, 

τήν πόλιν άναστάτωσον καί έμπρησον τους οΓκους, 

τους Γάλλους εις βοήθειαν, άν άποτύχης, κάλει* 

ασμένως Οενά λάβωσι τήν αφορμήν οί Γάλλοι* 

δός τήν ζωήν σου, δός τό παν, πλήν τά δεσμά του λΰσε.

ΦΓΛΛΙΤΙΙΣ

Ι ο ί  είμ’ ευγνώμων. Σταθερός εις τήν φιλίαν είσαι. 

Τάς άσθενεΐς δυνάμεις μου με ομμα φίλου κρίνων, 

μ ’ ¿φύλαξες εύνοϊκώς τήν θέσιν τών κινδύνων, 

ί  πάγω, πάσαν μέθοδον καί τρόπον έφευρίσκω, 

καί ή τον σώζω, ή κ’ έγώ μαζή του άποθνήσκω.

ΦΛΩΡΟΣ

Ή μεϊς θά διαμείνωμεν έν τούτοις εις τά ορη* 

μελλούσης άς ύφίστανται άποστασίας σπόροι, 

εις τήν Ε λλά δα  ρίζας των άς ρίψωσιν ολίγας* 

άλλά δεν θά βλαστήσωσι πριν λυτρωθή ό 'Ρήγας. 

Ά ν  επιτύχες, εΓμεθα οί πρώτοι στρατιώται* 

άν άποτύχτ,ς, πίπτομεν ήμείς κάν μόνοι τότε.

ΦΓΛΛΙΤΙΙΣ

Μή μ’ έξηγής τούς λόγους σου, εΐν’ έμφρονες βεβαίως* 

εισ’ άρχηγός, κ’ εύπείθεια ειν’ ¿δικόν μου χρέος. 
[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΑΓΚΑΒΙΙ —Τόμ. Δ'] 8
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ΦΛΩΡΟΣ

Έλθέ ακόμη, φίλε μου, εις ταύτην τήν άγκάλην· 

τίς οίδεν έάν πέπρωται ν’ άπαντηθώμεν πάλιν 

Έ ν  λίκνον μάς ¿κοίμιζε- τίς οΐοεν άν έγράφη, 

νά μάς δεχθούν άπέχοντες και χωρισμένοι τάφοι!

Προς κίνδυνον άπέρχεσαι, καί μένω ν’ άποθάνω- 

άν δχι πλέον εις τήν γην, Οά σε ιδώ επάνω, 

ως άσφαλώς μ’ υπόσχονται οί φιλικοί μου πόθοι.

(*0 Περιχλ?(ς τον σφίγγει ε’ς τ ις  άγχάλας του, χαΐ πλήρης συγχινήσεως άνα- 
χωρεΐ δια ταχέων βημάτων.)

'Υπάγω ήσυχότερος. Αυτός κάν διεσώθη.

Τώρα, πατρίς, διάταττε περί του κτήματός σου.

Πάντα δεσμόν διέρ^ηξα* ειμ’ ολος ¿δικός σου- 

είναι ζωή μου του λοιπού οί έδικοί σου νόμοι.

’Από τής γης άπέθανα. (Μετά μιχραν σιωπήν)

Ά ! έν της βλέμμ’ ακόμη!

(‘Ριπτεται έξω.)

- ΣΚΗΝΗ ΤΕΤΑΡΤΗ
(Κατο.χίχ τοΟ ΚαλλισπάΟους.)

ΑΑΦΧΊΙ, χάβητχι εις τήν μίαν άχραν το3 θεάτρου χαι βάπτει. Χ’ΑΟΥΜ 
ΚΑΛΑΙΣΠΑΘΗΣ χ*ί ΑΧΛΡΕΑΣ Α Π ΕΠ Λ Ο Σ εις τήν άλλην, συνομι- 
λοΟντες.

ΚΛΛΛΙΣΠΛΘΙΙΣ

’Αλλά τ ι είναι; τ ί δηλοϊ το γράμμα σου έκεϊνο; 

Έάν έκ των βλεμμάτων σου εύστόχως διακρίνω, 

χαρμόσυνα κ’ ευάρεστα δεν έπεται ν’ άγγέλλη- 

ωχρόν σέ βλέπω, τρέμοντα εις ολα σου τα  μέλη.
ΑϊΤΕΡ ΙΝ Ο Σ

Ό  πέλεκυς μάς απειλεί. Νά φύγωμεν.

ΚΛΛΛΙΣΠΛΘΙΙΣ

Τ ί λέγεις;
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ΛΓΓΕΡΙΗΟΣ

Ε ις έπιχίνδυνον στιγμήν την χείρα μέ ορέγεις· 

την τύχην σου οίκοδομεΐς εις τά θεμέλιά μου, 

όταν κλονίζωνταε αύτά έπί ρεούσης άμμου.

Ε ις  τούς δεινούς μας χλύδωνας έγγύς νά ναυάγησες, 

ώς στήριγμά σου μ’ ελαβες, πλήν ναυαγώ επίσης. 

Ε ίς  της εύνοιας, φίλε μου, τής τουρκικής τον πόντον, 

ώς τέλος διασώζονται ολίγοι τών πλεόντων 

ό παίζων προς τούς όνυχας του λέοντος, ήξεύρει 

πώς κινδυνεύει ύπ’ αυτούς και θάνατον νά εύρη.

ΚΑΑΑ1ΣΠΑΘ11Σ

Οί λόγοι σου μ’ ανησυχούν. Είπε τάς αγγελίας.

ΑΓΓΕΡΙΝΟΣ

Έχάσαμεν τον αγαθόν Σατράπην τή ς Εύβοιας. 

Έπαύθη κ’ είς Ανατολήν έξόριστος έστάλη.

Α ι ! τώρα μάς κατέβαλεν ή άνισός μας πάλη.

Τ ίς  Θενά σβύσ’ είς τό εξής του Καραλή την λύσσαν; 

Τώρα δεμέν’ αί χείρές του δεν είναι καθώς ήσαν 

σήμερον δύναται τό παν, καί μάς μισεί έπίσης 

άφ’ οτου μέ συγγενικάς ήνώΟημεν άλύσεις.

Ά ς  φύγωμεν οπού καί ώς καθείς μας ήμπορέση.

Μάς έφοβήΟη, δι’ αύτό Οενά μάς άπωλέση.

ΚΑΑΜ ΣΠΑΘΗΣ

Τό κϋμα τής καταστροφής μέ περιζόνει γύρω· 

τό βλέπω. Πλήν είς όλεθρον καί σέ διατί σύρω;

Έ μ έ καί μόνον αφορά τό μίσος του άπιστου, 

καί κατ’ έμοϋ Οά έκραγή ή λάβα τής όργής του.

’Από του ύποζέοντος κρατήρος σύ μακρύνσου* 

πλησίασόν τον, φρόντισον διά την υπαρξίν σου. 

-υνναυαγοϋμεν. ΣώΟητι κάν μόνος σύ, καί σπεϋσον.
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Τήν εύνοιάν του Οήρευσον και προς έκείνην πλεύσον. 

*Αν θέλης πλήν νά σ’ ευλογώ και να σ’ εύχαριστήσω, 

τήν Δάφνην μου προστάτευσον ώς άν πατήρ της ήσο. 

Σώσον αυτήν. Δεν Βύνασαι ακτίνα γλυκυτέραν 

φωτίζουσάν σοι νά ίΒής του γήρως τήν εσπέραν.

Το άνθος ήτον κ’ ή  στολή του σκοτεινού μου βίου. 

Ειχον έλπίσει.. .  Π λήν σοφά τά τέλη τοϋ Κυρίου.

ΑΑΦΝΗ (^ίπτεται ε’ς τας άγχάλας το«)

ΤΩ πάτερ, πάτερ! Βιατί τά σπλάγχνα μου σπαράττεις; 

Όποια μαύρα τέρατα τής φαντασίας πλάττεις;

Τ ί μελετάς; μ’ έμίσησας; που θέλεις νά μ’ άφήσης;

Θά ζήσης, πάτερ, Βι’ έμέ. Ν αί! οι’ έμέ Οά ζήσης.

Τούς λόγους σου τούς θλιβερούς, ώ ! λάβε τους ¿πίσω· 

μ ’ εν φίλημα θυγατρικόν τό στόμα σου θά κλείσω.

(Τον φιλεΤ ε’ς το στόμα.)

ΚΑΑΑΙΣΠΑΘΗΣ

Ώ  τρυφερά μου άηοών, ώ κόρη μου φιλτάτη, 

άς γίνη όπως ό Θεός και ο,τι έπιτάττει* 

άν θάνατον ήθέλησε νά μοί έπικρεμάση, 

ό των πτηνών τούς νεοσσούς ποτίζων είς τά Βάση, 

καί τό άρνίον τό ριγούν είς έρια ένΒύων,

Οά έπιβλέψη κ’ έπί σέ, άθώόν μου άρνίον.

Ά λ λ ’ ίσως καί τον κίνΒυνον άκόμη μεγαλύνω· 

οποίαν έοωσ’ άφορμήν ώ στ’ ένοχος νά γίνω;

Ή  τυραννία καί αυτή ή  κυβερνώσ’ άνόμως, 

ζητεί τής νομιμότητος τό προσωπεϊον όμως- 

καί του Β ικα ίου  ή  άρχή τοσοϋτον ευλαβείται, 

ώστε πολλοί τήν άθετοϋν, ούΒείς πλήν τήν άρνείται.

ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ

Τοιαϋτ’ έλπίοες, φίλε μου, μάς μένουσιν ¿λίγαι.
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'Α ς  μήν άποκοιμώμεΟα, καιρός άν είναι, φύγε· 

άν πρόφασιν δ Καραλής ζη τή  ό αίμοβόρος, 

ό Φλώρος είναι πρόφασις.

ΔΑΦΝΗ 

Ό  Φ λώ ρος!

ΚΑΛΛΙΣΠΑΘΗΣ
ΙΙώ ς ό Φλώρ

ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ

’Αγνοείς φέρων μυστικάς πώς έρχεται προτάσεις, 

να διεγείρη τον λαόν καί να κινήσγ) στάσεις;

Π ώ ς μέ [χαταίας τρέφεται τό πνεϋ|χά του χίμαιρας, 

νά φέρτ) της πατρίδος μας τάς παλαιάς ήμέρας, 

καί οτι ευαγγελιστής έλευΟερίας άφρων, 

υπό τούς πόδας όλων μας βαΟεϊαν σκάπτει τάφρον; 
ΚΑΑΛ1ΣΠΑΘΗΣ

Τον είδα. Είναι αληθές· τήν γλώσσάν του έκίνει 

νεαρά ζέσις, ήν καιρός καί σκέψις Οά πραύνη. 

ΈλευΟερίας όνειρα τόν άσχολοϋν, καί πνέει 

τήν φλόγα ήτις τάς ψυχάς εις τήν Γαλλίαν καίει. 

’Αλλά πολλά τώ  εδωκα μαθήματα τής πείρας, 

κ’ έλπίζω νά τόν έπεισε τό συμβουλέυσαν γήρας.

ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ

Δεν είναι τόσον εΰκολον νά κλίν’ εις νουθεσίαν.

Μάθε λοιπόν πώς κατ’ αυτήν τήν νύκτα τήν ιδίαν 

ό Φλώρος, καί πεντήκοντα άκόμη οπλοφόροι 

έφάνησαν βαδίζοντες κρυφίως προς τά όρη.

ΚΑΛΛΙΣΠΑΘΗΣ

ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ

ΙΝαί, τόν Παρνασσόν. 'Γήν νύκτα οί δαυλοί

Τά  όρη;



4 1 8 Π ΠΑΡΑΜΟΝΗ 7H -733

και ή  πυρά καταφανής εις τήν Δαυλίδα ήτον.

ΙΙοιμήν τους λύκους, φαίνεται, έκεί παραφυλάττων, 

εΤδεν αυτούς, τήν Οέσιν των και τά  κινήματά των.

ΛΑΨΝΙ1

R a t  τ ί ζ η τ ε ί . . .  και δ ια τ ί. . .  τί Οέλουσ’ εις το δρος;

ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ

νΩ ! ώ ! εισΟε περίεργος! Πιστεύω πώς ό Φλώρος 

κάμμίαν ίσως άγαπών δρυάδα εις τά δάση, 

άνέβη μετά φίλων του διά νά τήν άρπάση.

( 'I I Αάφνη ΙρυΟριώσα Ιπιστρέφει ε’ ς τήν Οετ.ν της, χα\ άχούει πάντοτε 
μετ’ ανησυχίας.)

ΚΑΑΛΙΣΠΛΘΙΙΣ

Τ ώ  δντι εις τον Παρνασσόν τί μελετών άνέβη;

ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ

’Αντάρτου όπλα ύψωσε κ’ έκεΐ στρατοπεδεύει* 

έλευΟερίας έΟνικής σημαίαν άνελίσσει, 

κ’ έλπίζει μόνος τήν íayuv τών Τούρκων νά κλονήση. 

Ηρός τον Σατράπην έν καιρώ άπηύΟυνα ειδήσεις.

Π λήν τ ί ;  ’Εκείνος έπεσε και πίπτομεν έπίσης.

Εκείνων τήν άπόνοιαν μετ’ ού πολύ πληρόνει 

φρενοκομείου εύκλεια ή  ένδοξος άγχόνη* 

ζητείται ήδη πανταχΟϋ ό ήρως, ως μανθάνω.

’Αλλά κ’ έκείνος άν σωΟή εις το βουνον έπάνω, 

σύ, ού τοσαύτη μετ’ αύτοϋ άνέκαΟεν ή  σχέσις, 

νά μείνης τής καταδρομής εκτός, Οά ήμπορέσης;
ΚΑΑΑΙΣΠΑΘΙΙΣ

Έ γ ώ ! Πώς λέγεις; Μετά σου συγγένειαν συνδέων 

δεν διαλύω προς αυτόν έκάστην σχέσιν πλέον;

Ά φ ’ οτου άπεδήμησε μοι είναι πάντη ξένος* 

τον περιέΟαλψ’ άλλοτε. Μ ή πταίω έπομένως;
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Κ α ι της παραφροσύνης του μη πρέπει ή  ευθύνη 

έπάνω του αθώου μου τραχήλου να βαρύνη; 

θ ά  £λΟω προς τον Καραλήν, θενά τω  παραστήσω 

τα προφανή μου δίκαια, κ’ έλπίζω νά τον πείσω.

ΓΠΗΡΕΤΗΣ (εισερχόμενος)

Αύθέντα, κάτω του ’Αγά προσμένει υπηρέτης.

ΚΑΛΛΙΣΠΑΘΙΙΣ
Τ ί θέλει;

ΓΠΜΈΤΙΙΣ

Νά δρισητε· σάς θέλει ό Ά χ μ έτη ς. 

ΚΑΑΑΙΣΠΑΘΙΙΣ
Έ μ έ!

ΠΙΙΙΡΕΤΙΙΣ

Ναι, και τον Κύριον Αυγερινόν.

ΑΓΓΕΡΙΝΟΣ
Τούς δύω

συγχρόνως! Ευαγγέλια πικρά σοι προμηνύω.

ΠΙΙΙΡΕΤΙΙΣ

Σάς περιμένει. Ό  ’Αγάς είς την στιγμήν σάς θέλει.

ΑΤΓΕΡΙΝΟΣ
ΈρχόμεΟα. (*0 ύ-ηρέτης αναχωρεί.)

Τό μήνυμα καλά δεν μοι άγγέλλει.

Όμοϋ τούς δύω μάς καλεΐ, διότ’ είς εν του μίσος 

κ’ είς την αυτήν καταδρομήν Οά μάς τυλίσστ) ίσως. 

Σήμερον έχει ούριον τον άνεμον τής μοίρας· 

τούς δύω προύχοντας κρατεί του τόπου είς τάς χείρας. 

Μ ’ εν βλέμμα μόνον ήμπορεί νά μάς κατατροπώση· 

τότε τίς πλέον κεφαλήν έμπρός του Οά ύψωση;

Οί άλλοι ολοι κύπτοντες Οά είν’ έμπρός του ίσοι.

Εύρε καιρόν δυσεύρετον και Οά τον άμελήσν)*
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ΚΑΑΑΙΣΠΑΘϋΣ

Εις του Θεοϋ το θέλημα την κεφαλήν μου κλίνω* 

ας γίνγ) όπως πέπρωται! Ώ  κόρη μου, σ’ άφίνω.

Σ ’ άφίνω εις τό πέλαγος του ταραχώδους βίου 

νά πλεύσης άρρυμούλκητος, και άνευ πηδαλίου.

"Οταν χειμώνα προσεχή μηνύ’ ή ατμόσφαιρα, 

ζή τ’ εις τον Οόλον τ ’ ούρανοΰ τον οδηγόν αστέρα, 

και λάβε ως πηδάλιον, άντί πυξίδος πάσης, 

τό νεϋμα του πραύνοντος την λύσσαν τής θαλάσσης.

Σο'ι δίδω πλήν και αδελφόν, προστάτην και μνηστήρα* 

άς λάβγ] ό Γεώργιος την ασθενή σου χεϊρα* 

και εις τής γής την έρημον άς σέ στηρίζ’ ή χείρ του* 

όπόταν Ονήσκη δι’ εμέ γενναίως ό πατήρ του, 

άς άποδώσωμεν κ’ ήμεΤς τήν πίστιν εις την πίστιν* 

εις ηδονήν τό πνεϋμά μου Οά έντρυφα μεγίστην, 

άπό του τάφου μου προς σάς οσάκις άναβαίνγ], 

άνίσως ζήτε ευτυχείς και ζήτε ενωμένοι.
ΑΓΓΕΡΙΝ Ο Σ

Κ ’ έγώ σ’ έναγκαλίζομαι ώς άλλην θυγατέρα* 

ίσως Οά κλαύσης σήμερον και δεύτερον πατέρα.

ΔΑΦΝΗ (^.πτομένη ε’ς τα; άγκάλας τοΟ πατρός της κα: κλα’ουσα)

Ά ν  είναι φόβος, πάτερ μου, άν κίνδυνον προσμέντ,ς, 

ώ ! κρύψου, μην εκτίθεσαι, ώ ! φύγε, μή πηγαίνης.
λΓΓΕΡ ΙΝ Ο Σ

Νά φύγωμεν δέν εΐν’ έλπίς* δεν είναι καιρός πλέον* 

άλλ’ Γσως καθ’ υποψιών παλαίωμεν ματαίων.

'Α ς  μή παραδιδώμεΟα εις τήν μικροψυχίαν* 

πολλάκις φέρ’ εις έαυτό τό θάρρος σωτηρίαν*

Γσως όπόταν μέ ίδή και μάθγ] πώς όπίσω 

ολόκληρον τήν πόλιν μας έκδικητήν Ο’ άφήσω,
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κ ’ ένθυμηθή τί σεβασμόν το έθνος σοΙ προσφέρει, 

τήν καταδίκην καθ’ ήμών διστάση νά προφέργ].

"Α ς μην άπελπιζώμεθα, και δ Θεός προστάτης.

ΚΑ\Μ -Π \Θ 11Ι

Ματαίως την καρδίαν σου μ η, κόρη μου, ταράττης· 

ποσάκις δεν μ’ έκάλεσε! 0 ά  έπιστρέψω πάλιν, 

και Οά σε σφίξω εις αυτήν την πατρικήν αγκάλην.

ΔΑΦΝΙ! (χον φιΧεΤ)

Τ ά  βήματά σου δ Θεός άς σκέπη άπ’ επάνω !

ΙΙλ ή ν  μήν αργής, ώ ! μήν αργής, διότι Ο’ άποΟάνω.

(*0 Αύγερινό; ¡tat ό ΚαλλισπάΟη; άνχχωροΰσιν. Ή Δάφνη βρχοσδχτοϋσχ 
διατρέφει πρό; τί> προσχήνιον. Μετ'» ¡κχρχν σιωπήν)

ΔΑΦΝΙ!

Τάς άκρας, οπού ή αυγή τά πρώτα χύνει ρόδα, 

άνέβη, κάτω του τήν γην ώΟήσας με τον πόδα.

Ό  άετδς των ΰψεων ύψώΟη προς τά νέφη, 

κ’ είς τον αιθέρα τήν ψυχήν τήν εύγενή του τρέφει. 

Ά φ ’ ου εις τήν καρδίαν του δ έρως έμαράνΟη, 

λαμπρότερα έβλάστησαν ελευθερίας άνθη, 

και άντ έμου τά βάθη της πληροί άξιωτέρως 

δ ερως τής πατρίδος του, μεγαλουργίας έρως. 

Όποιον δήποτ’ αίσθημα και άν τον κυριεύϊ),

πάντοτε ο,τι εντελές, ο,τι καλόν θηρεύει!

Κ ’ εγώ τ ί είμαι ν’ άπαιτώ, νά θέλω έν τω  μέσω 

των εύγενών άγώνων του τάς χεΤράς του νά δέσω ; 

Θενά σπαράττη δέσμιος εις κόρης χρυσοΰν νήμ α ; 

Του έθνους αί ίδέαι του, του κ ό σ μ ο υ  είναι κτήμα. 

Ε ίς  τήν μεγάλην του ψυχήν δ έρως δεν έςήρκει· 

τή ς  δόξης τον έφείλκυσεν ή λαμπρότερα Κίρκη, 

και σπεύδων οπού ή θεά τον φέρ’ ή δαφνηφόρος,
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άπέστρεψεν άπό έμέ το βλέμμ’ άδιαφόρως.

" Ω ! άς το στρέφη άπ’ έμοΰ πλανώμενον εις λήθην, 

άς με μισή ! την όψιν μου άς φεύγη! Τον ήρνήΟην!

Ή  αδιαφορία του και το -πικρόν του μίσος 

εις την ψυχήν μου δύναμιν Οά έμφυσήσουν ίσως.

(Μετά γ.αϋσιν)

νΩ ! δότε μοι, ώ ! δότε μοι την σπάθην καί τό δόρυ, 

τον γοργόν ίππον ν’ άναβώ, να τρέξω εις τα όρη, 

έκεί που άνδρες πολεμούν, έκεϊ που σφαίραι τρύζουν, 

¿πάνω εις τα αίματα όπου την γην ποτίζουν, 

εις σωρευμένα πτώματα πολεμιστών ¿πάνω, 

και εις τό πάλλον στήθος του ευδαίμων ν’ άποΟάνω!

— Έ γ ώ  εις πόλεμον άνδρών! Έ γ ώ  τό βαρύ δόρυ!

* Ω ! εις καθήκοντος δεσμά συνεχομένη κόρη 

τ ί άλλο δύναμαι, είμή νυχθημερόν νά κλαίω, 

προς την άγρίαν λύπην μου ματαίως νά παλαίω, 

καί ν’ άποΟάνω έρημος εις την στρωμνήν των πόνων, 

χωρίς νά λάμψη έπ’ έμέ ούδ’ εν του βλέμμα μόνον, 

χωρίς ηχούσαν εις αυτήν τήν σταΟεράν καρδίαν 

ν’ άκούσω της γλυκείας του φωνής τήν αρμονίαν;
(Μένει χλαίουσα.)

(Έμδα'νει ό ΦΛΩΡΟΙ, ε:; μανδύαν χεχαλυμμένο;, χαι τήν θεωρεί 
ϊττί τινας στίγμα;) ν

ΦΛΩΡΟΣ
ΤΩ Δάφνη!

ΑΛΦΝΙΙ (άνασχιρτώσα)

"Α !
ΦΛΩΡΟΣ

Ή  θέα μου σ’ έμπνέει τόσον τρόμον! 

ΑλΦΝΙΙ

Ή λθες χωρίς νά φοβηΟής! ΙΙώ ς , ποιον ήλθες δρόμον;
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Προς τους δημίους σου τολμάς και φαίνεσαι άψήφως; 

’Ή  άγνοεΤς πώς κατά σου έγύμνωσαν το ξίφος;

Τόσον όλίγον φειδωλός μή είσαι τής ζωής σου.

*Ω ! μ ή , μή μένης. "Υπαγε! Τον κίνδυνον φοβήσου.

ΦΛΩΡΟΣ

Φοβίζουσά με αν ζητής νά μέ άπομακρύνης, 

ώ ! φόβητρον ανίσχυραν τον θάνατον προτείνεις.

Προς τής ζωής τα  κύματα όταν άγρίως ρέουν 

άλλοι, άν έχουν δύναμιν και θέλουν, άς παλαίουν· 

έγώ άπηύδησα· έγώ δεν θέλω πλέον πάλην.

Νά Οραύσω θέλω τής ζωής τήν άλμυράν φιάλην*

μόνον άπάτας, δάκρυα, πικρίας περιέχει,

καί ουδέ μέλιτος £ανίς τά χείλη της κάν βρέχει.

Δεν βλέπω τ ί έπι τής γής τό άποζημιόνον 

διά τό στάδιον αυτό τών άκανθων και πόνων.

Τ ή ς  φύσεως ή μαγική φημιζομένη θέα, 

ευαισθησία μαθητών καί ποιητών ιδέα!

Τ ά  άγαθά, τά χαμερπεϊς κινοϋντ’ άντιζηλίας,

Ισχύς και πλούτη καί τιμαί, άνάξια καί μνείας!

Κ α ί τά αισθήματα, σκιαί νεανικών όνείρων, 

καί άκριτοι παραφοραί παιδιών πρωτοπείρων!

Ά ν  θάνατος μέ άπειλή, ματαίως θ’ άπειλήση. 

’Αγαθή τ ύ χ η ! "Ελεος δέν θέλω τώ  ζητήσει.

ΛλΦΝΙΙ

Τ ’ άγαθά, οσα τό κοινόν θηρεύει τών άνθρώπων, 

αί τέρψεις ας διώκουσιν οΐ πλεϊστοι μετά κόπων, 

τό αίσθημα 8 τήν ψυχήν παραμυθεί καί τέρπει, 

δέν είναι σου έπάξια. Τό πνεϋμά σου δέν έρπει 

ώς πριν εις γήινα δεσμά, ως άλλοτε εις άνθη, 

αλλά κεντώσαν δύναμιν μεγαλουργόν ήσθάνθη*
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προς μέλλον δέ περίοοςον τάς πτέρυγας άνοιγον, 

το παρελθόν κατέστρεψε μ’ εν κτύπημα πτερύγων. 

Τώρα τον νουν σου άσχολεϊ ή τύχη τών Ελλήνων* 

στάδιον δόξης έ'κλεξας και στάδιον κινδύνων. 

Έπίστρεψε καν εις αυτό, μη μένης ούδ’ όλίγον* 

ό κίνδυνός σου άφευκτος εδώ και κατεπείγων.

Κ,άν όπαδοέ, κάν φίλοι σου έκεϊ σέ συνοδεύουν.

Πλησίον των εισ’ ασφαλής. Βεβαίως σέ λατρεύουν* 

βεβαίως είναι πρόθυμος καθείς των να σέ σώση, 

άν χιλιάκις διά σέ και την ζωήν του δώση.

Έ δώ  δέν έχεις δύναμιν έδώ έξ έναντίας 

κρατείσαι εις τούς όνυχας βαρβάρου τυραννίας*, 

έδώ δέν είναι διά σέ κάνεις νά πολεμήση, 

ή  και άν εΤναι, θά σφαγή χωρίς νά βοηθήση.

" Ω ! ύπαγε! Πάσα στιγμή μοι φέρει νέον τρόμον* 

και τούτον τον αιματηρόν μη έπιστρέψης δρόμον.

ΦΑΟΡ02 (μ.1 Ιν3ό|χ«·/_ον συγχίνησιν)

Μ ή μ’ άποβάλης. Ά φ ες με, ώ ! άφες με νά μένω.

Ε ις  τάς έρήμους μέ καλεϊ ή τύχη. Θά πηγαίνω. 

Φερέοικος θά πλανηθώ εις τά  βουνά έπάνω, 

εις του χειμάρρου άταφος την όχθην θ’ άποθάνω, 

και μόνος εις τό σώμά μου φρουρός θενά φυλάττη 

τών κορυφών ό άετός δποϋ θά τό σπαράττη.

Ά ν  εχης ευσπλαγχνον ψυχήν, νά φύγω μή μοι λέγης* 

υπό τήν σκέπην ηδξησα τής φίλης αυτής στέγης* 

τοσάκις αύτη μ’ έτερψεν ή  θέα ή  ιδία, 

αυτός τοσάκις ό γλυκύς όρίζων μ’ έμειοία, 

του έαρος άρώματα τοσάκις φορτωθεϊσα 

ή  αύρα αύτ1 εις τούς λυτούς πλοκάμους μου έφύσα. 

Έ δώ  τον κόσμον ώς λαμπράν σκηνογραφίαν εΤοον,
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ώς ήδονών ωκεανόν, ώς στάδιον έλπίδων, 

κ’ ένΟουσκόσας προς αυτόν έξέτεινα άγκάλας, 

ιδέας περί μέλλοντος έγκυμονών μεγάλας· 

μ’ ικμάδα ή  καρδία μου νεανικήν σφριγώσα, 

έδώ το πρώτον πέριξ της ώς φλόξ έχύΟη ζώσα, 

και καθώς άνθος εϊς πνοήν άνοίξασα ζέφυρου 

έξέπεμψε τάς άπαρχάς του εύγενοϋς της μύρου. 

Έ δώ  άπήλαυσα στιγμάς άς άγγελοι έφΟόνουν.. .  

ΣκιαΙ, φευ! μάταιαι σκιαι που μέ περικυκλόνουν!

ΔΑΦΝΗ

Τ ι αισθημάτων σύγκρουσις έντός σου διαφόρων! 

ν Αλλοτε μεν τον παλαιόν άναγνωρίζω Φλώρον, 

περιπαθή, εύαίσΟητον και ένΟουν και γενναιον, 

άλλοτε Οε μοι παριστας άγνώριστον και νέον, 

ψυχρόν, είρωνευόμενον, μέ μισανΟρώπου πείσμα, 

την γην μέ άχρωμάτιστον έπισκοποϋντα πρίσμα.

Ό  παλαιός σου χαρακτήρ μετέβαλε τήν φύσιν, 

και αΓνιγμ’ αντιφάσεων κατέστη, χωρίς λύσιν.

ΦΑΩΡΟΣ

ΑΓ! μή ζητείς τον νεαρόν άρχαιον χαρακτήρα! 

ΕχαλαρώΟη προ πολλοϋ ή ψυχική μου λύρα· 

κ’ εις αυτήν σήμερον χορδάς έγγίζων παραφώνους, 

πότε αγρίους αποσπώ και πότε γλυκείς τόνους.

Τό μέλος της τό άμουσον δαιμόνων είναι άσμα. 

Κορου αισθάνομαι βαθύ εις τήν ψυχήν μου /ά σμ α , 

παν άνθος, πάντα τής ζωής καρπόν καταβροχΟίζον. 

ΑΓ! μαύρος, μαύρος πέριξ μου έκτείνεται ¿ριζών­

εις τον οιαπλουν τής ζωής έζήτησα πυξίδα 

και πρόνοιαν έζήτησα, πλήν πρόνοιαν δέν είδα.

Η  γή αυτή ή τό κενόν άροϋσα τών αιθέρων
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ώς μαϋρον πλοίον δάκρυα καί γόους περιφέρον, 

ώς σύντριμμα πλανώμενον πυριφλεγούς κομήτου 

συμπεριφέρον πτώματα και θύματα μαζή του, 

ή  κοινωνία, ύφασμα φιλαύτων συμφερόντων, 

ό κόσμος, κληρονόμημα των άναιδώς τολμωντων, 

ή  άρετή λυγίζουσα προ της κακίας γόνυ, 

οί ορκοι, δέλεαρ άπλοϋν, ή  πίστις, λέξις μόνη, 

και τέλος βίος διαρκών -ημέρας αιώνιας, 

δεν είναι δείγματα λαμπρά ύπάρξεως "ρονοίας.
ΔΑΦΝΗ

Τβ  Φλώρε, Φ λ ώ ρε! την ψύχραν αυτήν φιλοσοφίαν, 

ήζεύρω, ήντλησας άλλου και οχ’ εις την καρδίαν. 

Ίδέ τό έναρμόνιον τής οικουμένης μέλος* 

δεν σοί προδίδει τον θεόν του έαρος ό γ έλω ς;

Δεν όμιλοϋν περί αύτοϋ τών ουρανών οί θολοί;

Δέν τον άγγέλλει κράζουσα λαμπρόν η  πλασις ο λ η ; 

Ή  άρετή, άπόρροια τής θείας φύσεως του, 

έρπει πολλάκις είς τήν γήν καί δΓ όδοϋ άγνωστου* 

πολλάκις υπό πρόσχημα μεταβολής αίσχιστης 

κ’ είς άπιστίας ένδυμα καλύπτεται ή πιστις.

"Οστις δεν κρίνει καθ’ άπλα φαινόμενα, καί οστις 

είναι καθώς ό πάνσοφος Θεός, καρδιογνώστης, 

¿κείνος ίσως διορών ώς βάθους τάς καρδίας, 

άήίας Οενά τάς φρονή τίνος έπιεικειας, 

κ’ αισθήματα Οενά ίδή τυραννικά έντός των, 

ούδέν σημεΐον δίδοντα περί ύπάρ^εως των.

Ναί, δεν άρνοΰμαι πώς τήν γήν μαστίζ’ ή  δυστυχία, 

πώς έχει τάς άκάνθας της πάσα θνητή καροία, 

πώς πάσα γήινος χαρά τούς στεναγμούς της έχει, 

καί πώς πάν άνθος εύγενές δακρύων ορόσος βρεχει·
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άλλ’ άπδ της βραχείας μας ζωής, τά βλέμματά μας 

■ προς ούρανδν άς στρέψωμεν ί Έ κ ε ϊ στιλπνός άδάμας 

ή  πίστις ή  θρησκευτική έπί τό μέλλον λάμπει, 

έκεϊ αιθέρια πτερά κινεί τής γής ή κάμπη, 

κα\ δ Ορηνήσας, δ παθών, άλλα έγκαρτερήσας, 

έκεϊ λαμβάνει άμοιβάς καί άπολαύσεις Γσας· 

αί ψυχαί δ’,  οσαι την πικράν του χωρισμού φιάλην 

έπί τής γής έρρόφησαν, συναπαντώνται πάλιν, 

τδ άληΟές των αίσθημα κηρύττουν έλευΟέρως, 

καί εις αιώνας στέφεται δ δυστυχήσας έρως.

ΦΛΩΡΟΣ

Σειρήν ! σειρήν! τδ ασμά σου άνοίγει παραδείσους, 

άλλ’ είναι δόλιον τραβά εις θαλασσών άβύσσους· 

ναι, όταν διαφεύγωμεν τάς δολεράς σας δίνας, 

μάς κελαδεϊτε, καί χρυσάς μάς ρίπτετε σαγήνας, 

καί θριαμβεύετε, άφ’ ού μάς σύρητε εις χάσμα.

(Πλησιάζει εί; αΐτήν μΐ γλίίχύτητα)

Δάφνη! — Ό γάμος σου, ειπέ, ειπέ μοι, ήτον πλάσμα· 
είπε πώς μέ ήπάτησαν, ή οτι άλλο μάλλον, 

άλλά πώς την άγάπην σου δέν έδωσας εις άλλον.

Δεν μ’ άποκρίνεσαι! σιγάς! διστάζεις καί φοβείσαι! 

*Α ! Βλέπω, βλέπω, έννοώ! Ειπέ μοι, άλλου είσαι;

ΑλΦΝΙΙ (τρίμουσα)
Ναι, είμαι άλλου.

ΦΛΩΡΟΣ

Δ υστυχή! Τδ λέγεις, μέ τδ λέγεις, 
και δεν αίδείσαι την ήχώ  τής γραίας αυτής στέγης, 

ητις τδ πάλαι ορκους σου τοσούτους άντελάλει;

Τδν ούρανδν, δν μάρτυρα ή γλώσσά σου έκάλει, 

τολμάς άνερυΟρίαστος νά άτενίσης πλέον,
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και δεν φοβείσαι, κεραυνός τους έπιόρκους καίων, 

μή σχίση τάς νεφέλας του, μήν έκραγή έμπρός σου;

Κ ’ έμέ, τον ζώντα έλεγχον της συνειδήσεώς σου,

όταν με βλέπττ,ς, προς σκληράς έχίδνας δεν παλαίεις;

ϊ ά ς  παρειάς σου φλόξ αίδοϋς δεν κα ίει; —  Δάφνη, κλαίεις!

νΩ ! ένΟυμήσου τάς τερπνάς έκείνας μας έσπέρας,

όπότ ¿μπρος εις τ ’ ουρανού τους καθαρούς αστέρας

άλλήλως ύπεσχόμεΟα αγάπην αίωνίαν,

κ’ οί στεναγμοί μας εφευγον εις αύραν έσπερίαν

ό φλογερός μου όφΟαλμός οπότε σ’ έμειδία,

και μετ’ άνΟέων παίζουσα, σύ άνθος ή ίδια,

πλησίον μου ¿βάδιζες μέ βήμα δειλής κόρης,

και διά τό έπίλοιπον τής γής ήδιαφόρεις*

όταν αί δύω μας ψυχαί άποτελοϋσαι μίαν,

υψούντο προς τον ουρανόν εις Οείαν άρμονίαν,

και πέραν του ύπέσχοντο, οποίον άν τό πέραν,

πώς Οενά ζήσωσιν όμοϋ ζωήν έντελεστέραν.

Ά νίσω ς μ’ εμενεν έλπίς νά ζήσω κ’ έπ’ ¿λίγον, 

τ ή ς  γ ή ς  αν ήμην κάτοικος άκόμη, Οά έσίγων 

νυν δέ, δτε άπέΟανα κ’ έλπις έ/άΟη πάσα, 

νυν οτε είμαι ως σκιά τούς τάφους άποδράσα, 

νϋν δτε χωριζόμεΟα διά νέκρας ¿ρήμου, 

μάθε πώς διαφλέγεται άκόμη ή  ψυχή μου, 

ή  νεαρά καρδία μου πώς είναι δλη έρως, 

πώς ως σ’ ήγάπων σ’ άγαπώ, καί ετι Οερμοτέρως.

"Οσον καιρόν ή τύχη μου μ’ ¿πλάνησε μακράν σου, 

τό βλέμμα όπου έστρεφον άπήντων την σκιάν σου, 

εις πάσας τάς ιδέας μου, εις πάσας μου τάς πράξεις, 

ως άργυρό*/ρυσος κλωστή εις ύφασμα μετάξης 

ή ¿δική σου προσφιλής έπλέκετο ιδέα,
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καί είς καλά μι’ έμψύχονε, μ’ έκέντα προς γενναία. 

νΩ ! πώς ! πώς ή καρδία σου, ώ Δάφνη, μετετράπη ί 

Τ ί  έ/γινεν ή  καθαρά, ή ευγενής αγάπη, 

ήτις σ’ όμοιου προς χρυσοϋς αγγέλους παραδείσου ;

Τ ί  £γινεν ή πίστις σου, το άνθος της ψυχής σου ;

Moi έλεγες πώς άθραυστος θά μείνη ώς άδάμας· 

ώ  ! όταν, όταν έσχιζες δι’ άλλον τά  δεσμά μας, 

έζαίφνης άπό την μακράν έπαναστρέφων πλάνην, 

ώς έπιπλήττων φάντασμα ποτέ μου δεν σ’ έφάνην, 

να σέ είπώ ειλικρινή καρδίαν πώς σπαράττεις, 

ήτις σ’ ήγάπα, σ’ εδιδε λατρείαν άντ’ άπάτης, 

πώς είς άγριας μ’ έτριψες κολάσεις και βασάνους, 

συ, σ υ ,. . .  συ, ήτις τ ’ ουρανού μ’ υπέσχεσο στεφάνους, 

συ ήτις έξουσίαζες την λύπην, την χαράν μου, 

συ ήτις ήσο ή ζωή, ή τύχη μου, τό παν μου ί
ΔλΦΝΙΙ

Δεν δύναμαι, δέν δύναμαι νά σιωπήσω πλέον.

Μ η μ’ έπιπλήττης ! άκουσον και οίκτειρόν με κλαίων. 

Α ί αναμνήσεις των καιρών των ευτυχών έκεΐναι. . .

γ ε ω ρ γ ιο ϊ
('Ρίπτεται ε’ς τόν θάλαμον «ταραγμένο;)

Ό  Φλώρος, λέγουν, έϊν’ ε δ ώ .. .

(Βλέπει τον Φλώρον χαι μένει έχΟχμβος)

Ά  ! ειν’ έδώ !

ΦΛΩΡΟΣ (δπερηφάνω;)
Ά ν  είναι 

τ ί ;
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Την αυλήν ’Οθωμανών πυκνά κυκλονουν στίφη, 

καί σε ζητούν, καί απειλούν, καί σείουσι τά ξίφη. 
[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΛΓΚΑΒΙΙ — Τόμ. Δ'] f  9
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ΦΛΩΡΟΣ (ήσύχω;)

*Α ς έλθουν! Φέρουν θάνατον; Τους δέχομ’ εύγνωμόνως.

Νά με λυτρώσουν έρχονται πριν γίνω αύτοκτόνος.

ΛΛΦΝΙΙ

’Ώ ! φύγε! φύγε! πήγαινε! διαφυλάξου! σώσου!

ΦΛΩΡΟΣ

Νά φύγω; "Ο χ ι! Προτιμώ τον θάνατον έμπρός σου.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

’Ιδού ! Φωνάζουν. Τήν ορμήν ακούεις τήν άγρίαν;

ΛΛΦΝΙΙ

"Ω ! φύγε! * Α ν . . .  α ν . . .  ά ν . . .  π οτέ. . .

(Μετά δισταγμόν)

ήσθάνθης εύσπλαγχνίαν.

θέλεις νά ζήσω !
ΦΛΩΡΟΣ

ΛΛΦΝΙΙ

Το ζητώ , το άπαιτώ.

ΦΛΩΡΟΣ

νΩ ! τότε

('Ρίπτει τον μανδύαν του χαί φαίνεται φέρων έλληνιχδν ένδυμα χα\ ένοπλος. 
Σύρει δε δύω πιστύλας εις τα; δύω του χεϊρας)

άς έλθουν ολοι κατ’ έμοϋ τής γης οί στρατιώται.

('Ρίπτεται έξω.)

ΛΛΦΝΙΙ

Ε ίς τάς μαχαίρας των γυμνόν Οεν’ άντιτάξη στήθος! 

Έ π ή γ ε !. . .  ΙΙώ ς θ’ άντισταΟή δ μόνος προς τό πλήθος! 

"Ανοιξε, άφες νά ίδώ.

(Πηγαίνει προς τδ παράβορον χα'ι θέλει να τδ άνοιξη.) 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ (την έμποδίζει)

Τ ί θέλεις; είναι κάτω
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■ πλήθος άνδρών! Π ώ ςΟ άφαν^ς; Έ γ ώ  παραφυλάττω.

(’Ανοίγει το παράβυρον καί βλέπει έξω.)

ΔΑΦΝΙ!

Τ ί  γίνεται; Τον βλέπεις; νΩ ! άν μ’ άφινον νά τρέζω !
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ή σύχασον, δέν φαίνεται άπο τήν Ούραν ¿ξω.

ΔΑΦΝΙ!

’Α κέριη !—  Δίκαιε Θεέ, προστάτευε! βοήΟει!

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ιδ ο ύ  τον* ώς μαινόριενος έπάνω των έχύΟη.

ΔΑΦΝΙ!

Επ άνω  τω ν! Ή  δύναιχις Οενά ύπερισχύστ].

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Μέ γυμινήν ¡¿άχαιραν ζητεί το πλήθος των νά σχίση. 

Τον περιέζωσαν πετουν τών μαχαιρών σπινθήρες.. .  

Δέν βλέπ ω .. .  Τον ¿κάλυψαν αί ώπλισμέναι χεΐρες. 

Ιδο ύ  τον, φεύγει.. .
ΔΑΦΝΙ!

Έφυγε ; Διέφυγε; 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

πλήν τον διώκουν.

Ναι, τρέχει,

ΔΑΦΝΙ!

Θά σωΟή· έλάφου πόδα έχει. 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ
Ιδο ύ  ! ιδού! τον έφΟασαν.

ΔΑΦΝΙΙ

Τον εφΟασαν!

ΓΕΩΡΓΙΟΣ
Τον φθάνει
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ό πρώτος. ’Ιδού εφΟασεν, ιδού τον συλλαμβάνει.

ΛλΦΝΗ
θ εέ!

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ό  Φλώρος ισταται. Έστράφη, τον κυττάζει* 

εύγε! μ ’ Εν κτύπημα μακράν την χεϊρά του τινάζει.

Κ α ι τώρα φεύγει;

ΛΑΦΝΙΙ

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ναι, άλλα δεν είναι και ¿λίγοι 

διώκοντές τον. Πιθανόν δεν είναι νά τούς φύγη· 

τον πλησιάζουν εφΟασε πλησίον είς τον Οόλον 

οπού ή γέφυρα. ’Ιδού! άκούεις πυροβόλον;

ΛΑΦΝΙΙ

Τ ί είναι; Τίς τό έρ^ιψεν;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Εκείνος. Ε ίς τον βρόντον, 

Εννέα πηδούν ένοπλοι περί τον άρχηγόν των.

ΛΑΦΝΗ

Κ ’ Εκείνος;
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Τούς δκυκτας του διώκει Εςοπίσω· 

όρμα, πέτα, ούδ’ ήμπορώ νά τον άκολουθήσω. 

Οί Τούρκοι φεύγουν έντρομοι.
ΛΑΦΝΙΙ

Κ ’ εκείνος;
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ΓΕΩΡΓΙΟΣ

ΔιεσώΟη.

ΑλΦΝΗ (Ιπΐ πολύ παλαίουαα μεθ’ Ιαότής, δπενδίδει εις τα αισθήματα της 
χαι πίπτει λειποθκμοϋσα)

θ ε έ ! θ ε έ ! Σέ ευλογώ.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ (δραμων να την υποστήριξή)

*Ω ! π ίπ τει! ΈνεχρώΟη!



ΜΕΡΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΝ

ΣΚΗΝΗ ΠΡΩΤΗ
Κατοικία τοΟ ΚαλλισπάΟοος.

ΔΑΦΧΙΙ (μόνη, μαυροφοροΟοα, χαΐ τήν χόμτ,ν λνττ,ν)

ΤΩ νυζ άγρια! διαρκείς αιώνας! Νύξ αιμάτω ν!

Ε ις την σκοτίαν σου σκιαί πλανώνται φαντασμάτων.

Ί ο  μνήμα βλέπ’ οπού στραφώ, παντού, παντού το μνήμα, 

καί του θανάτου αντηχεί τριγύρω μου το βή μ α !

Συ που άνέβης εις σκηνάς έντελεστέρου κόσμου, 

της τυραννίας σφάγιον, ώ πνεύμα του πατρός μου, 

πλησίον σου καί την ψυχήν τής Ουγατρός σου δέξαι, 

καί δι’ έμε τον στέφανον τής κυπαρίσσου πλέξε !

Σ ’ έφόνευσαν, κ’ έπί τής γής στρουΟίον μένω τρέμον 

χωρίς προστάτου πτέρυγος, καί παίγνιον άνέμων.

Οί δφΟαλμοί μου έγιναν δακρύων δύω κρήναι, 

καί τέρψις τής καρδίας μου οί στεναγμοί μου είναι* 

δεν Οά Οερμάν’ εις το έζής το πατρικόν σου βλέμμα 

καί το γλυκύ σου φίλημα τής κόρης σου το αιμα, 

οΰδ’ ή θερμή αγκάλη μου ως πριν Οενά σέ θάλπη, 

αλλά τήν σκόνιν σου ψυχρά Οά περιέχη κάλπη.

Ή  κάλπ η! Ό  άπάνΟρωπος, ό θηριώδης λέων, 

το σώμα σου παρεοωσεν εις βρώσιν τών ορνέων!

"Ω ! τάς δυνάμεις τών άνδρών, τά νεϋρά των νά είχα! 

Μ ’ εν Οϋμα Οά έπλήρωνον πάσαν λευκήν σου τρίχα, 

κ’ αιμάτων Οά ¿πότιζε το λείψανόν σου βρύσις.

I Ιλήν τώρα κοιμου ήσυχος, μή Οέλης έκδικήσεις*
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νά κλαίη μόνον δύναται ή  άσΟενής σου κόρη.

Έ κδίκησιν! έκδικητάς! Έ κδικητάς τά όρη, 

τά  όρη σέ υπόσχονται! Ή  μάχαιρα έσύρΟη, 

ή  σάλπιγξ άντελάλησε καί ή σημαία ήρθη, 

θενά ίδής του έθνους σου τους ήρωας προμάχους 

με δάφνας κα\ μέ τρόπαια καλύπτοντας τούς βράχους, 

κ’ έπάνω είς τό μάρμαρον του τάφου σου θ’ άκούσης 

της τυραννίας τον κλαυθμόν μετ’ αίσχους έκπνεούσης. 

Ώ  πάτερ, άπό τ ’ ουρανού του εις τά πάθη ξένου 

εύλόγησον την κεφαλήν του περιπλανωμένου, 

λιΟίνην εχοντος στρωμνήν, προσκέφαλον μαρμάρου, 

και άσυλα τά σπήλαια, τάς δχΟας του χειμάρρου. 

Εύλόγει καί τήν κόρην σου που μέ άχλύν δακρύων 

προσμένει ως σωτήρά της τον τάφον της τον κρύον.

ΑΛΦΝΙΙ
(Προς τον ΓΕΩΡΓΙΟΥ, εΐσερχόμενον) 

Άπέδωκας τά  θλιβερά, τά τελευταία χ ρ έη ;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Είς βράχον έρημον οίκτρώς δ νυκτικόραξ κλαίει, 

μυρολογεί καί χύνεται τό κϋμα τής Έρκύνης, 

νεκροί γυρίζουν είς τό φως τής κλαυΟμηρας σελήνης, 

καί όλολύζ’ είς τά βουνά τό πνεύμα τών άνέμων.
ΔλΦΝΙΙ

Τ ί λέγεις; Είσαι κάτωχρος, άδύνατος καί τρέμων. 

ϊ ί  είς τον νουν σου τάς φρικτάς εικόνας έντυπόνει;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

'Π  φρίκη, τών δστέων μου τον μυελόν παγόνι-. 

'Υπό τό τρέμον σώμα μου τά γόνατά μου κλίνουν. 

’Εκλείπουν αί δυνάμεις μου. Ή ! οί νεκροί βαρύνουν!

(ΚάΟν,τι;.)
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ΔΑΦΝΗ

Τ ί εγινεν; Άπέτυχεν ή ευσεβής φροντίς σου;

Δεν έχουν την άνάπαυσιν τοϋ τάφου; Διηγήσου.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ω ! ν’ άναπνεύσω άφες με, νά πραϋνβή κατά τι 

το πνεϋμά μου, δ στρόβιλος μαστίζει και ταράττει.

Καθώς ή νυς ¿πύκνωσε τάς πτύχας της, ¿πήγα* 

προσεκτικώς έβάοιζον, ό άνεμος έσίγα, 

άγρια και κατάμαυρος ή φύσις έκοιματο, 

κ  επάνω της δ ουρανός ώς ράσσον έκρεμάτο. 

Έβάδιζον κ’ έσφάλλετο το βήμα τοϋ ποδός μου, 

καί μή πατήσω Ιτρεμον τό σώμα τοϋ πατρός μου. 

Ε ις την σκοτίαν τής νυκτός έβύΟιζον τό βλέμμα, 

καί ολος τρέμων εψαυον τους βράχους, μήπως αιμα 

χυΟέν υπό την μάχαιραν, πυχΟέν εις τά πλευρά των 

ν’ άνακαλύψω μ’ έφερε τά ίχνη τών πτωμάτων. 

Ιίραουβατών ακολουθώ τάς βάσεις τοϋ φρουρίου. 

’Αλλά κατά τό σπήλαιον έλΟών τοϋ Τροφονίου, 

εις τους κρημνούς γαυγίσματα, φωνάς ακούω ξένας. 

ΛΙε παλλον στήθος προχωρώ μέ τρίχας ορΟωμένας, 

καί ώ ! τί θέαμα! Κυνών λιμώττουσα άγέλη 

καΟγ,μαγμένα, σπαίροντα διασπαράττει μέλη.

Ορμώ μαινομενος, κ’ έν ω μέ σαρκοφάγων λύσσαν 

έχύΟησαν καί έτοιμοι νά μέ σπαράζουν ήσαν, 

από τοϋ φάρυγγος αυτών κατώρΟωσα παλαιών 

τ  άπερριμμενα λείψανα νά σώσω τών γονέων.

ΔΑΦΝΗ
Ώ  φρίκη!

ΓΕΩΓΓΙΟΣ

Εκεί επεσα! Εις ποιαμούς δακρύων
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τά ίχνη των αιμάτων των άπέπλυνα των κρύων

το πνεϋμά μου έστρέφετο εις στροβιλώδεις όίνας,

ή  κεφαλή μου έκαιεν έδιωξα τούς κύνας,

και του -¡ιατρός μου τον νεκρόν φορτόνων είς τούς ώμους,

άνέβην τρέχων εις κρημνούς κ’ εις άποκρύφους δρόμους.

Τό αιμά μου εις πυρετόν αγρίως έκυμάτει* 

έτρεχον, έτρεχον. Ή  νύξ ωχρά, σκοτεινοτάτη, 

έμπρός, ¿πίσω, καί παντού καί οπού έστρεφόμην 

φαντάσματα μ’ έδείκνυε μ’ ήματωμένην κόμην.

Έ τρεχον, έτρεχον. Νεκροί κατόπιν μου έθά^ρουν 

καλπάζοντες πώς έρχονται τό πτώμα να μ’ έπάρουν. 

θρηνούσας γλαύκας ήκουον, καί συριζούσας σαύρας, 

καί στεναγμούς, καί κοπετούς εις τάς πνοάς τής αύρας, 

κ’ είς πυρετώδη έξαψιν έν ω περιεπάτουν, 

μ ’ έφαίνετ’ ως να εκλαιε τό πτώμα δ έκράτουν.

('11 Δάφνη εχ φρίχης καλύπτει τούς ¿φΟαλμούς της.)

ΓΕΩΡΓΙΟ- (μετά μιχράν σιωπήν)

Δίς φέρων φίλον καί οίκτρόν φορτίον είς τον ώμον, 

διέβην τον πολύδακρυν τή ς έρημίας δρόμον, 

κ’ εις σπήλαιον κρυπτόμενον ύπό τούς βράχους φΟάνων, 

βπου δεν εΤχον τον θυμόν να τρέμω τών τυράννων, 

διά χειρών μου έσκαψα τρεις πήχεις του έδάφους, 

καί τών δακρύων μου σπονδή ήγίασε τούς τάφους.

Τ ό  στήθος μου συστέλλεται σπασμωδικώς μέ τρόμον* 

ώ ! ό νεκρός ειν’ επαχθές φορτίον είς τον ώμον.

ΔΑΦΝΙ!

Σ' έφόνευσαν, καί ερμαιον σ’ έξέθεσαν θηρίων!

'Π  πολιά σου κεφαλή περίγελως δημίων,

ό κόλπος οστις μ ’ έθαλπε ψυχρός" καί ή άγκάλη

που μ’ έσκεπε, ψυχρά* ψυχρά κ’ ή γλώσσα πού μ’ έλάλει.
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Τά άσματ’ ά σοί έψαλλον ήγάπας. Ε ις τον λάκκον 

θρήνους τής αύρας, καί κρωγμούς θ’ άκούτις τών κοράκων* 

ή  φΰσις ή  έαρινή ήτις σ’ έζωογόνει 

ματαίως άνΟοκέντητον τον πέπλον της θ’ άπλόνη, 

ματαίως υπό τάς σκιάς ή άηδών Οά ψάλλτ) 

τον κελαοοϋντα ρύακα και τοϋ βουνοϋ τά κάλλη, 

ματαίως υπο τά πτερά Οά πίπττ) τών ζέφυρων 

ή  δρόσος εις λεπτήν βροχήν σμαράγδων και σαπφείρων* 

τό  στήθος σου τό εις αύτάς τάς άπολαύσεις πάλλον, 

κοιμάται τώρ’ άναίσΟητον, παλμόν δεν έχει άλλον.

Που ήμην όταν σ' έσφαζον; Ά νίσω ς έρριπτόμην 

Ορηνοϋσα, κ’ είς τους πόδας των έκύλιον τήν κόμην, 

μετά καρδίας σπαραγμών έάν τους παρεκάλουν 

τοϋ στόματός σου τήν πικράν φιάλην ν’ άποβάλουν 

και νά τήν δώσουν είς έμέ, Οά μ’ ειχον άποκρούσει;

"Α ν τοΐς έζήτουν θάνατον, δεν ήΟελον μ’ άκούσει;

Κ α ι είς τυράννους δέδοται άπανΟρωπία τόση, 

διότι μ’ ήτον έφετός νά μέ τον άρνηΟώσι;

’Ή  μετά βλέμματος καθώς λεαίνης πληγωΟεισης 

άν τών σεπτών συνέτριβον χειρών του τάς άλύσεις, 

είς χεφάς μου άν τής σφαγής έλάμβανον τό ξίφος, 

απελπισίαν Ουγατρός Οά εβλεπον άψήφως;

Τ ό  άβοήΟητον πτηνόν άπηλπισμένον κρώζει, 

και είς τον όφιν έφορμών τήν φωλεάν του σώζει.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ε ίν ’ ή πληγή σου καυστηρά κ’ ή Ολίψις σου δικαία.

Κ ’ είς τήν ψυχήν μου άντηχεϊ* άλλά φανοϋ γενναία.

Τ ή ς ειμαρμένης τών θνητών ειν’ ό Θεός έργάτης* 

άλλου κεντά μ’ ελάσματα χρυσά τό ύφασμά της, 

καί άλλου πένθους μελανάς νεφέλας ένυοαίνει.
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Ό  άληΟής χριστιανός πονεϊ, άλλ’ υπομένει.

Ά π ό τών μαύρων και οίκτρών εικόνων άποστρέψου, 

και περί σωτηρίας σου προνόησον και σκέψου. 

θριάμβευσον ήρωϊκήν επί της λύπης νίκην, 

καί της ζωής σου φύλαήον την παρακαταθήκην.

Τό στέλεχος, τό στήριγμα του ασθενούς σου κλάδου, 

υπό τον μαϋρον πέλεκυν κατέπεσε του άδου, 

τή ς σκάφης σου έξέλιπεν ή  οδηγός βελόνη, 

κ’ εις τής ζωής τό πέλαγος άφέΟης πλέον μόνη.

Α\ΦΝΗ

Ναί, μόνη, μόνη! Έ ρημος ή  οικουμένη πέριξ· 

διήλΟε τής καταστροφής πλησίον μου ή πτέρυξ 

κ’ έσκόρπισεν ανάρπαστα ως φύσημα στροβίλου 

τών χλοερών έλπίδων μου τά άνθη μέχρι φύλλου.

Τό Ονήσκον βλέμμα φρίττουσα ολόγυρά μου £ίπτω* 

νεκρά καί μαύρα βάραθρα παντού άνακαλύπτω* 

ή  φύσις ήν ένΟέρμως πριν ήγάπων κ’ έγκαρδίως 

μοί είναι αποτρόπαιος, καί βάσανος ό βίος.

Να μη ιδώ τον ουρανόν, τον ήλιον, καί οσα 

εις τούς εύδαίμονας καιρούς ήτένιζον σκιρτώσα.

Εΐν’ δλα τώρα ζοφερά· ήρπάγη άπ’ εμπρός μου 

τό πρίσμα τό ποικίλλον μοι την έκτασιν τοϋ κόσμου.

Ά φ ’ ου πας τέρψεως παλμός, παν όναρ, πασα μέθη, 

παν μέλλον, πασα μέλλοντος ελπίς μοί άφηρέΟη, 

παντέρημος που φέρομαι; "Οπου τό φύλλον τρέμον, 

δ άναρπάζει καί πλανα τό πνεύμα τών άνέμων, 

δπου τό κυμαινόμενον εις καταιγίδα σκάφος.

"Ω ! ΙΙότε, πότε δ λιμήν, ή άντ' αυτού δ τάφος!

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Θαρρούσα εις την πρόνοιαν, κ’ έν πίστει προς τό μέλλον,
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βλέμματα ρίπτ' έλπίζοντα καί πέραν τών σκοπέλων, 

οπού τής τύχης στρόβιλος σέ σφενδονίζει μόνην.

’Ακόμη μόλις ήπλωσας του βίου την δΟόνην, 

κα\ τοϋ μ  άκρου πελάγους του £ν πέρας μόνον είδες.

Δεν είναι ολον ύφαλοι ούδ’ όλον καταιγίδες.

’Ακόμη όχΟας ανθήρας πολλάς Οενά περάσης, 

και κελαδοΰντα κύματα της γαλανής θαλάσσης, 

καί είς του πλοϋ σου τοϋ μακροϋ τάς πολυστρόφους δίνας 

0’ άκούσης ίσως στεναγμούς, πλήν Γσως καί σειρήνας. 

"Ανθος! Ό  πλάσας σε θεός σ’ ¿πρόσταζε να Οάλλης.

""Αν σ’ ελειψε τό στήριγμα τής πατρικής άγκάλης, 

προστάτου οέζου συνδρομήν καί χεΐρα φίλου δέζου, 

κ’ εις στερεώτερον κορμόν έμπιστευθεϊσα πλέζου.

ΙΙρίν είς τον θάνατον κλεισΟοϋν τά γείλη τοϋ πατρός σου, 

έπί τής γής μ’ ¿ζήτησε νά γίνω οδηγός σου, 

καί ήσυχος ύπέκυπτεν είς την ¿ργήν τής μοίρας, 

διότι σ’ έναπέΟετεν είς τάς πιστάς μου χεϊρας.

" Ω ! ¿μπιστεύΟητ’ είς έμέ την τύχην σου, καί πείσου 

νά διαβής πλησίον μου τον δρόμον τής ζωής σου.

Μ ή ! μόνη με τής λύπης σου τό φάντασμα μη μένε- 

δεν καταβάλλοντ’ αί ψυχαί όπόταν ήνωμέναι.

Εις τοϋ πατρός σου τάς βουλάς καί είς τό αίσθημά μου 

ένδιδουσα, ώ ! δέχΟητι την άλυσιν τοϋ γάμου.

ΛλΦΝίΐ

1  ο αιμα τών πατέρων μας δεν έζηράνΟη ρέον, 

και συ στέφανους μελετάς καί δάδας υμεναίων!

Πριν ετι καλοκοιμηΟοΰν είς τών νεκρών τον ύπνον, 

είς τό έπιθαλάμιον προσκάλεσόν τους δεϊπνον, 

καί προσφερον τοις πρόχειρον συμπόσιον κολύβων. 

Αγανακτησεως παλμός τό στήθος σου συντριβών
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δέν σοί ταράττει τήν ψυχήν καθώς παιάν σαλπίγγων;

Κ αι τής μαχαίρας τήν λαβήν εις τήν παλάμην σφιγγών 

έντός σου δεν αισθάνεσαι έκδίκησιν νά βράζη;

ΑΓ! στεναγμόν το £0νος μας έκπνέοντος στενάζει, 

γογγύζουν αί κοιλάδες μας κατάρας πικρόν γόον, 

δουλεύουσ’ υποζύγια τά  τέκνα των ήρώων, 

καταπατεϊται του Χρίστου βεβήλως ή  θρησκεία, 

του κόσμου τον παράδεισον μολύν’ ή  τυραννία, 

μαστίζουσα τούς "Ελληνας καθώς κτηνών αγέλην, 

και υπομένει, τον ζυγόν και σιωπά ό "Ε λ λ η ν !

ΕύΟύμει, άν όρέγησαι, και υμεναίους τέλει· 

είς τήν φιάλην της χαρας ας πίνη οστις θέλει, 

χορεύων, Οπό μάχαιραν τυραννικήν άς £ρπη, 

άν μάστιξ τον ευχάριστή και άλυσις τον τέρπη· 

πλήν προς έμέ άναβοα τό αίμα του πατρός μου, 

και μίσος άσπονδον λύσσα κ’ έκδίκησις έντός μου.

Α κούω  της πατρίδος μου τον κοπετόν πενΟούσης, 

δν έπρεπ’ εύκρινέστερον και πρό έμοϋ ν’ άκούσης.
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ή  τύχη των γονέων μας μοι μένει αιωνίων 

πηγή ακατασίγαστος και πόνων και δακρύων 

άλλά δεν θέλω νά κλεισΟή κ’ έπί του μέλλοντος σου 

ή  πλαζ ήτις τά λείψανα καλύπτει του πατρός σου.

Ναι, βλέπω πώς συντρίβονται υπό τυράννου πόδα 

αί δάφναι της πατρίδος μου, του κάλλους της τά ρόδα, 

καί διά τάς βασάνους της, τά πάθη, τάς κακώσεις 

θρηνώ· άλλά τι δύναμαι;
ΛλΨΝΙΙ

Νά τήν έλευΟερώσης.

θρηνεί τό βρέφος καί θρηνεί ή τρέμουσα παρθένος·
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άλλ’ ό άνήρ, τον θώρακα της τόλμης ώπλισμένος, 

¿γείρεται και πολεμεϊ. ΣεΤς οσα άξ'.οϊτε 

της γυναικός τόν έρωτα, Οά ΰπερασπισΟήτε 

ήν εις τάς χεϊράς σας ποτέ την ΰπαρξίν της δώση, 

άν ή πατρίς σας σήμερον, άν άδελφοί σας τόσοι, 

είς αγωνίαν Ονήσκοντες κ’ έπικαλούμενοί σας, 

δέν άποσείουν την αίσχράν δειλίαν τής ψυχής σας, 

έάν ήγέρθ’ ή  ένδοξος σημαία τών πολέμων, 

καί σεις την άτενίζητε καθείς ώχρός καί τρέμων, 

έάν γενναίοι διά σας κατέρχωνται είς πάλην, 

και σεις είς άφευκτον σφαγήν τούς παραιτήτε πάλιν; 

νΩ ! ελΟετε άπό δειλάς καί άδυνάτους κόρας 

άνδρίαν νά σπουδάσητε είς τάς κρίσιμους ώρας, 

νά έμπνευσΟήτε φλογερόν υπέρ πατρίδος ζήλον, 

νά μάΟητε είς κίνδυνον πώς σπεύδουν υπέρ φίλων, 

καί πώς όπόταν άλυσιν έπί τής γής ευρίσκουν, 

καί δύσν) πασά των έλπίς, ήξεύρουν ν’ άποΟνήσκουν. 

Έ δώ  που όσμήν αίματος αισθάνομαι άπαύστως, 

οπού έσφάγη ό πατήρ άτάφως καί άκλαύστως, 

δπου δεσπόζουν τύραννοι, διάμεινε* δέν μένω, 

άλλ’ έκεϊ οπού ώχρίουν οί τύραννοι πηγαίνω.

Ά ν  εχγ,ς Έ λληνος ψυχήν, κ’ ή  χειρ σου δέν ήσκήΟη 

μέ τήν βελόνην νά κέντα, ή έρια νά νήΟη, 

άν ένδοξον έπιΟυμής κ’ έλεύΟερον τό γένος, 

συνόοευσόν με, τόλμησον δ,τι τολμά παρθένος.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ
Τ ί θέλεις; Που άπέρχεσαι;

ΔΛΦΝΙΙ

"Οπου τό αίμα £έει,

όπου έλευΟερόφρονες έσκήνωσαν γενν'αίοι,
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όπου ή  τής Νεμ,έσεως άγρια βροντά σφαίρα, 

όπου τής έκδικήσεως άνέτειλεν ήαέρα.

Ε ις  τον κλωβόν των πόλεων τάς πτέρυγας ανοίγω· 

εις δάση θέλω νά κρυφθώ κ’ εις κορυφάς να φύγω.

Έ κ ε ϊ τάς δάφνας φέρουσα εις άδεσμιεύτους χεΐρας 

νά στέφω τής πατρίδος αου τούς εύγενεΤς σωτήρας, 

όπλίζουσα την άσθενή παλάιχην τής χειρός μιου, 

πλησίον των νά έκδικώ τον φόνον του πατρός μ,ου, 

εις τάς άνδρείας τάξεις των νά μιέ προσβάλ’ ή σφαίρα, 

καί ως γνησία Έ λληνίς νά πέσω έλευθέρα.

(Φεύγει εις ίξαψιν ΙνΟουαιααμοϊ.)

ΓΕΩΡΓΙΟΣ (αχολουδών αύτήν)

Τ ί λέγεις, Δάφνη; ΙΙρόσεξον· εις όλεθρον θά πέσης. 

νΩ ! δεν ¡a’ άκούει! Έ φ υ γ ε! Κωφεύ’ εις παραινέσεις!

ΣΚΗΝΗ ΔΕΥΤΕΡΑ
Ό Π α ρ ν α σ σ ό ς .

(’Ορεινή Οίβις. Στρατάπεδον τοΟ Φλώρου. Μαχρύθεν φαίνεται ή μεγάλη 
πεδιάς τοΟ Βοιωτιχοϋ Κηφιααοδ, όριζομένη ύπό τής Οϊτης.)

ΧΟΡΟΣ ΝΕΩΝ ΠΟΛΕΜΙΣΤΩΝ

«Τ ί κλονεΐται ή  γή , τ ί γογγύζουν τά όρη, 

τ ί σκιρτούν τής Ελλάδος οί τάφοι;

Έ κ  νεφέλης φωτός άργυρόπτερος κόρη 

είς τ ’ άρ/αΐα κατέρχετ’ έδάφη.

Φέρει δόρυ πυρός καί ήχοϋσαν φαρέτραν, 

καί τό Οεΐόν της ίχνος εις πάσάν μιας πέτραν 

την άρχαίαν μ.ας δόξαν έγγράφει.»

Ή  Ε λ λ ά ς δεν έσβέσθ’ είς την βίβλον του βίου, 

ζή άκόμι’ είς ψυχάς έλευθέρας-
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ούδ’ δ Έ λ λ η ν , του πριν έκπεσών μεγαλείου, 

λησμονεί ποίους είχε πατέρας.

Ε ις δρέων κρημνούς καί εις σκότη σπηλαίων 

σείει χαίτην δργίλον, βρυχάται δ λέων, 

κ’ ώχρια της ’Ασίας τδ τέρας.

*Αν τήν γην μας δουλείας ¿κάλυψε ζόφος, 

πλήν ή γη μας φωτός είν’ έστία· 

παν της όρος μνημεΐον, βωμός πας της λόφος, 

πας της λίθος λαμπρά ιστορία.

"Οπου τάφον Περσών μυριάδες ευρίσκουν, 

καί οί άνδρες νικούν, ή νικώμενοι θνήσκουν, 

δεν ριζοϋται ευκόλως δουλεία.

Κόμην έχον λυτήν τής 'Ελλάδος τό φάσμα 

μάς φωνάζει «Εμπρός πας γενναίος!»

Κ αί έντος των ψυχών μας τό Θούριον ασμα 

ψάλλει άγνωστος, ένΟους ΤυρταΤος.

"Οστις πέσ’ εις τήν μάχην, ή  μνήμ’ ιερά το υ ! 

Γενναιότης κ’ έμπρός! ή δδός του θανάτου 

όδηγεϊ πρός αθάνατον κλέος.

(Ακούονται πυροβολισμοί.)

ΕΥ ΑΝΘΟΠΟΓ ΛΟΣ

’Α κούετε;

ΚΛΡΑΒΟΣ

Πυρ οβολοίίν.

ΕΥ ΑΝΘΟΠΟΥΑΟΣ 

Ό  αρχηγός άν ήτον!
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ΚΛΡΛΒΟΣ

Κ αι δεύτερον!
χ.ναροΣ

Π ώ ς άντηχοΟν αί φάραγγες!

ΝΕΟΚΛΙΙΣ
Κ αι τρίτον!

’Αγαθή τ ύ χ η ! έρχονται.
ΕΓΑΝΘΟΠΟΓΛΟΣ

Τουλάχιστον ειδήσεις.

ΧΡΟΝΙΑΤΗΣ

νΩ ! πρέπει να μάς έρχηται ό αρχηγός έπίσης* 

μετ’ ¿λιγίστων όπαδών χαί μυστιχώς έπηγε, 

χαί ώραι δεν ¿πέρασαν, ήξεύρετε, ¿λίγαι.

ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ

Φοβούμαι το άχάΟεχτον της νέας του χαρδίας, 

χαί τόλμην μη γνωρίζουσαν φρονήσεως ήνίας.

ΚΑΛΛΙΚΕΑΣ

Άνίσως δε δέν εΐν’ αυτός δστις ¿πυροβολεί, 

μαζή μου ποιος έρχεται να τον ζ η τ ή σ η ;

ΟΔΟΙ (όρον)
"Ολοι,

ολοι!
ΕΤΑΝΘΟΠΟΪΑΟΣ

’Αχούσατε! ’Ιδο ύ ! σφυρίζουν οί σχοποί μας.

Ίδέτε ποιος εΐν’ έχεΤ;
ΚΑΛΛΙΚΕΑΣ

(Ίδών τ«ν Κλ'ααντ* τον Λάμπρον μετ’ άλλων τ·.νών πληαιχβίντβς 
Ι χ  του δάσους)

Μάς έρχεται ό Κλίμας! 
[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ Ρ Α ΓΚ Α Β Η -Τ όμ . Λ'] 1 0
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ΣΚΗΝΗ ΤΡΙΤΗ

ΟΙ Λ\ΩΤΕΡΩ χαΐ ΛΑΜΠΡΟΣ, ΚΛΙΜΛΣ *«1 ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ
ΚΛΙΜΛΣ ( μ λ  το πυροδίλον εις την χεΐρι άχόμη, τό ρίπτει χατ» γ^ς, χχΐ 

χάθηται εις βράχον παρά το πδρ)

ΑΠ φίλοι, τα γενέθλια του έθνους μέ υγείαν ί 

Καλήν έχύσαμεν σπονδήν εις αήν έλευΟερίαν!
ΕΓ ΑΝΘΟΠΟΪΛΟΣ

Καλώς μιας ήλθες. Πόθεν; Τ ί έπράξατε; Που μιένει 

ό αρχηγός;
ΚΛΙΜΛΣ

Κατόπιν μιου κ’ έχεινος άναβαίνει· 

πιστεύω πώς άπηύδησε. Καν είχε πουν.

ΙΠΠΟΤΗΣ
Που ήτον,

που έπορεύθ’, εις τον λαόν άνάστασιν κηρύττω ν;
ΚΛΙΜΛΣ

ΤΩ χήρυγμια ήδονιχόν ο άντελάλει χαίρων 

ό Έλιχώ ν, ό Παρνασσός, χ’ ό Κιθαιρών ό γέρων!

* 0 !  άν άχούουν αι σχιαι ως ρέγχουσ’ εις τό σκότος, 

τον άδην Ο’ άνεστάτωσε τών όπλων μας ό κρότος.

Ή  γη μιας ήτις τών ΙΙερσών τό αίμια ενθυμείτο, 

ποτιζομένη, έπαλλε κ’ έσκίρτα χ’ έκινεΐτο.

Συ ήτις άφησας τήν γην εις πόνους αγωνίας, 

και στέφανον είς ουρανούς έφόρεσας αγίας, 

της τυραννίας σφάγιον, παρωργισμένον πνεύμα, 

σ’ έγιν’ εύπρόσδεχτος σπονδή τό αιματώδες £ευμα;

ΧΩ ! τώρα πρώτον αί σφαγαι τήν λύσσαν μου έξήψαν.

Τό αίμα τώρα μ’ έδωσε τοϋ αίματος τήν δίψαν.

Δεν Ο’ αναπαύσω σφάζουσαν τήν άπληστόν μου χεΐρα, 

πριν γίνη ό χατάμαυρος μανδύας μου πορφύρα,
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και ζώσαν καθώς σ’ έπνιξαν υπό σωρόν χωμάτων, 

πριν πνίξω την Τουρκίαν των εις θάλασσαν αιμάτων.

ΧΛΩΡΟΣ

Πολλά συνέβησαν, καθώς μας λέγεις, και μεγάλα.

ΙΙοΰ ήσΟε; Τ ί έπράξατε; είπε, είπε καί τ ’ άλλα.

Ό  άρχηγος . . .
Κ ΛΙΜ ΑΣ

νΩ ! άξιος θριάμβων καί τροπαίων!

Η ρωικόν άντίτυπον του τύπου τών αρχαίων!

Ώ ς  στρατιώτης πολεμεϊ, ώς στρατηγός προστάζει, 

τρέπ’ ή φωνή του εις φυγήν, ό όφθαλμός του σφάζει.

Τον πράον, τον φιλόφρονα, τον εύγενή έκεϊνον, 

να τον ίδήτε μεταξύ αιμάτων καί κινδύνων!

Δεν μειδιά ώς νεανίς έρυΟριώσα πλέον,

άλλ’ αίμα πνέει καί σφαγήν ώς ώργισμένος λέων.

Κτυποϋν, δγκοϋντ’ αί φλέβες του, το βλέμμα του αστράπτει, 

διά του ξίφους τούς σωρούς τών πολεμίων σκάπτει.
ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ

Τοιαύτη ήτο πάντοτε άπο παιδδς άκόμη 

ή  ήμερος κ’ ειρηνική, άλλ’ άκαμπτος του γνώμη.

Τάς έριδας άπέφευγε κ’ ένέδιδεν ευκόλως, 

αλλά δι’ δ,τι δίκαιον άνέβραζ’ ευθύς δλος.

ΚΑΑΑΙΚΕΑΣ

ΙΙοΰ εγινεν b πόλεμος;
ΚΑΙΜΑΣ

Έφρούρουν εκεί κάτω 

κατά τήν βρύσιν. Σιωπών το οασος έκοιμάτο, 

κ’ έδιπλασίαζεν ή  νύξ το νεκρικόν του σκοτος.

Έ κ ε ϊ άκούω, σιγαλός κινεί τούς θάμνους κρότος, 

καί άνθρωπος προσεκτικώς κατέρχεται τό όρος.
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«Τις είσαι;» κράζω* κ’ εις έμέ παρίσταται ό Φλώρος. 

«Πηγαίνω, λέγει* αυριον πρωί προσμείνατέ [χε* 

έάν έν τούτοις φονευθώ, άντικατάστησέ ¡χε* 

πηγαίνω· μόνος* οι’ έμε μη χύνετε ματαίως 

τό αιμά σας, το Ιερόν προς την πατρίδα χρέος.»

Δέν θέλει την βοήθειαν τίνος, άλλ’ έπιμένω, 

καί δέκατος κατόπιν του τα  όρη καταβαίνω.

"Ωρας τινάς βαδίζομεν εις σιωπήν βαθεϊάν, 

κ’ εις τάς άμπέλους φθάνομεν περ'ι την Αεβαδίαν* 

ίστάμεθα. Μας παραιτεϊ κ’ έμβαίνει είς την πόλιν* 

έκεϊ τον περιμένομεν κρυβέντες ώραν ολην, 

μέχρις ού σύνθημα γνωστόν έως ημάς κρότησαν, 

οι Τούρκοι μας άνήγγειλε πλησίον μας πώς ήσαν.

Ευθύς τά  ξίφη μας, κ’ έμπρός! Όρμώμεν οπού μόνος 

ώς τίγρις άντεμάχετο καθ’ όλης λεγεώνος.

Μ έ τον χιτών’ άνασυρτόν καί μέ κραυγάς όξείας 

έπιπηδώμεν, καί πληγάς μοιράζομεν μυρίας, 

καί τούς πολλούς διώκομεν έμπρός μας οί ¿λίγοι, 

καί ό έχθρός έκπλήττεται, καί οπού φύγη φυγή* 

κ’ ήμεϊς έν μέσω της σφαγής, της ταραχής, τή ς φρίκης 

καί του θορύβου τής σφαγής καί τών κραυγών τής νίκης 

άρπάζομεν τον αρχηγόν, καί όλοι φλόγες πέριξ 

χανόμεθα ώς αστραπής να μάς διώκη πτέρυξ.
ΧΡΟΝΙΑΤΗΣ

’Αγαθή τύ χ η ! εύκλεώς αί πράξεις τής άνδρίας 

προαναγγέλλουν την αύγήν τής άνεξαρτησίας.

ΚΑ1ΜΑ2

Ήκούσατε προοίμια, ούδέν προς την θυσίαν 

ήν άπαρχήν έσφάξαμεν είς την έλευθερίαν.

Έ νώ  τά ίχνη στρέφοντες προς βράχους αποτόμους
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κρυφίους έχαράττομεν προς τά βουνά μας δρόμους, 

βλέπομεν πλήθος γυναικών νά φεύγουν μετά θρήνων, 

και νά ζητούν τά βρέφη των νά κρύψουν έντός σχοίνων. 

Ό  Φλώρος τάς έπερωτά* έκ της Δαυλίδος ήσαν, 

καί έφευγον περίτρομοι του Καραλή την λύσσαν.

Ό  άναιδής τό ξίφος του προτείνων γυμνωμένον, 

άνομον φόρον γυναικών έζήτει και παρθένων* 

άλλά του αίσχους, την φυγήν προύτίμησαν έκεϊναι. 

Αυτός δέ, ειπον, έμμανής εις την Δαυλίδα είναι, 

κ’ εις την ψυχήν του μελετά νά Ούση καί νά σφάξη.

Τον Φλώρον τότε τίς ίδών δεν ήθελε τρομάξει;

Τ ά  χείλη του κινούμενα σπασμωδικώς ώμίλουν, 

οί δφθαλμοί του άνθρακας ώμοίαζον κ’ ήπείλουν.

«ΑΓ! λέγει, έξετέθητε υπέρ έμοϋ, ώ φίλοι!

Ό  άρχηγός άνταμοιβήν άξίαν σάς όφείλει.

Άκολουθήτέ μ ε!»  κ’ ευθύς τον δρόμον της Δαυλίδος!

* 0  Καραλής διέταττεν άπό έξώστου είδος, 

καί θηριώδεις φύλακες ή  δήμιοι έμπρός του, 

την έντολήν έπρόσμενον έκάστου νεύματός του.

Οί άθλιοι δέ κάτοικοι μέ χεΐρας δεδεμένας, 

μέ όφθαλμούς δακρύοντας καί κ’ύπτοντας αυχένας 

έκτώ ν -/ειλέωντου βροντήν έπρόσμενον θανάτου.

Ό πότ’ έπλησιάζομεν, επί τό κάθισμά του 

ανορθωθείς, «Διέταξα, άνέκραξε* καί όμως 

τούς δούλους δέν έπάγωσεν εις τήν φωνήν μου τρόμος. 

Ε ίμ ί δεσπότης σας, καί σείς άνδράποδα καί κτήνη* 

μοί άπειθήσατε, φρικτόν παράδειγμα θ ά γίνη!»

Κ α ί πρός τούς φύλακας στραφείς, «φονεύετε», μυκάται* 

πλήν μόλις είπε, καί ιδού ως άστραπή πετάται 

ό Φλώρος. ΤΗν τό ξίφος του γυμνόν, τό ομμα φλέγον*
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και «θάνατον εις τούς εχθρούς της πίστεώς ¡¿ας!» λέγων, 

τον σίδηρον είς τον λαιμόν έμπήγει του βλασφήμου. 

Συγχρόνως δε κατόπιν του έγώ κ’ οί σύντροφοί μου 

ριπτόμεθα και σφάζομεν καθείς ώς πεινών λέων 

τήν εντρομον καί φεύγουσαν αγέλην των φονέων.

Α Γ! αίμα, αίμα έπια, και είδα ν’ άνατείλγ] 

την άνεξαρτησίαν μας μ’ αίμοβαφή τά χείλη, 

κ’ έλπίζω αίμα πανταχοϋ να βλέπω, ρέον αίμα, 

καί Τούρκων αίμα να ίδή το έσχατόν μου βλέμμα.

ΧΡΟΝΙΑΤ11Σ
Α ί! εΓχετε πολυτελές εύώχημα καί δεϊπνον, 

κ’ έδώ μάς καταλείπετε εις απραξίας ύπνον!
ΛΑΜΠΡΟΣ

ΆπέΟανεν ό Κ αραλής! Τ ή ς Βοιωτίας δλης 

θενά πανηγυρίσωσι δαφνοστεφείς αί πόλεις.

Τούς τόπους μας έβύζανεν ώς αίμοβόρος δράκων.

Κατάραι Οά περιπετοϋν του τάφου του τον λάκκον, 

δεν Θενά βρέξγ] έπ’ αυτόν ή  δρόσος τής Ελλάδος, 

ουδέ καλλίφυλλος έτιάς θενά βλαστήσγ] κλάδος.

ΚΑΑΑΙΚΕΑΣ

*Ω ? να μη τύχω μεθ’ υμών, γενναίοι Οερισταί μου, 

νά δρέψω ώς έδρέψατε τούς στάχεις του πολέμου ί

ΚΑΡΑΒΟΣ

Υ π ομ ονή! άτρόμητον καρδίαν πάντα φέρε, 

καί δεν θά μείνουν άγονοι κ’ αί ύστερον ήμέραι.

Ώ ! δεν θενά κοιμώμεθα εις τό έξής εις άνθη.

*0  λέων τήν σημερινήν πληγήν του συνησθάνθη. 

Έξύπνησε, καί ό θυμός εις τά πλευρά του πάλλει.

*Α ς άνδρυνθώμεν! πρόκειται περί τών όλων πάλη. 

Εχθροί πολυπληθέστεροι κυμάτων πελάγιων
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Οά έφορμήσουν καθ’ ημών. "Αν δεν ίδωμεν πλοϊον 

νόησαν τάς προσκλήσεις μας και σπεϋσαν να μας σωσϊ], 

ό σάλος την σχεδίαν μας Οενά την έξοντώσγι·

(Άχοΰοντχι μχχρόΟεν πυροβολισμοί.)

ΧΛΩΡΟΣ
Ό  αρχηγός;

ΙΠΠΟΤΠΣ

Ναι εΐν’ αυτός. Ναι είναι ή  φωνή του.

ΕΪΑΝΘΟΠΟΓΛΟΣ (άνχβαίνων εις δψωμχ)

Ν αί! είναι, εΐν’ ό αρχηγός! καί πάμπολλοι μαζή του!
ΚΛΙΜΛΣ

Πολλοί συνηκολούθησαν μαζή του έκ Δαυλίδος, 

καί πνέουν ένΟουσιασμόν καί έρωτα πατριδος.

"Οσοι άπήντων νικήτας ήμας διερχομένους, 

μας προσεφώνουν ήρωας καί λυτρωτας του γένους, 

τα όπλα των εις στέφανα περιεκόσμουν μύρτων, 

καί παρακολουθοϋντές μας εις τά βουνά έσκίρτων.

ΣΚΗΝΗ ΤΕΤΑΡΤΗ

Οΐ ΛΝΩΤΕΡΩ χχί ΦΛΩΡΟΣ χ*ι πλήθος ¿ποών του χαι χωριχών ώπλι· 
σμένων. Σχημχτίζουαιν ήμιχΰχλιον πίριξ του.

ΦΛΩΡΟΣ (!ν τώ μέσω των μΐ τό ξίφος γυμνόν)

Ό  κϋβος λοιπόν έπεσε, τό κάλυμμα έσχίσΟη, 

καί ή  άποστασία μας εις αίμα έβαπτισΟη.
Τώρα έμπρός! Επιστροφή καί δισταγμός δεν μένει. 

Εμπρός, άν ή κυπάρισσος ή δάφνη μας προσμενη.

Τ ό  πρώτον έργον τής σφαγής, τό αίμα των άνομων, 

τής γής τούντεϋΟεν έκλεισεν ¿πίσω μάς τον δρομον.

Ε ις  τής Ελλάδος τά δεσμά κατέφερα την σπάθην 

ή  άλυσίς της άΟραυστος άν ήτον έπειράΟην,
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ο θεός δ’ οστις των θνητών τάς τύχας διανέμει, 

κατά των φαύλων δυναστών ήμΐν συνεπολέμει.

Έ ξ  ουρανών ή παλαιά κατήλΟ’ ¿λευΟερία 

και θάρρος μας ένέπνευσε καί μάς προσεμειδία, 

και τών ήρωων ό χορός οστις έν δόξ’ υπνώττει, 

μάς ήκουσεν, ¿ξύπνησε και μάς ¿χειροκροτεί.
Αφ ου έπεπεδωσατε τον δρόμον είς την νίκην, 

την τροπαιοϋχον μάχαιραν μη βάλετε είς θήκην.

Ό  βίος μας είς τό έξης εσται άγων και πάλη· 

πλην πείρα τον άγώνά σας ένίσχυσε μεγάλη, 

οτι τρωτός ό τύραννος, οτι θνητός ό γίγας.

Εάν εις τάς έλπιδας μας άποδοΟή ό 'Ρήγας, 

άν έλΟ’ υπό την πτέρυγα τοϋ ήρωος Γαλάτου, 

τό έθνος άν άναστηΟή και θραύση τά δεσμά του, 

αγαθή τ ύ χ η ! Διά σάς αιώνιος ή  δόξα, 

πώς πρώτοι έταννύσατε τυραννοκτόνα τόξα!

Ά λ λ ’ εις την δελτον τοϋ θεοϋ άν ούτω δέν έγράφη, 

άν άγνωστ’ είς τόν Παρνασσόν Οά μάς δεχΟώσι τάφοι, 

ευδαίμων ό άποΟανών έν μέσω τών πολέμων 

πρός δόξαν τής πατρίδοςτου! Ό  "Ελλην τρισευδαίμων, 

ό πρός άρχαϊον φάσγανον άλλάξας τά δεσμά του, 

ό πολεμησας καί τυχών Ελληνικού θανάτου ί

ΙΠΠΟΊΊΙΣ

Άπηύδησας, ώ άρχηγέ ! ’Ανάγκην έχεις υπνου, 

δυνάμεις έπανάλαβε είς ευωχίαν δείπνου.

ΦΛΩΡΟΣ

Ά ν  ή Ε λ λ ά ς άνεγερΟή ώς άλλοτε μεγάλη, 

την πριν της δόξαν ό θεός έάν τή  περιβάλη, 

άν έπληρωΟη ό καιρός, καί πεπρωμένον είναι 

τής γής άδαμας ώς ποτέ νά λάμψουν αί ΆΟήναι,
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ή  Σπάρτη ν’ άναγεννηΟή, ν’ άναστηΟοϋν αί θήοαι, 

τά  κολωβά έρείπια καί των πετρών αί στίβαι 

νά γίνουν πάλιν θέατρα, τεμένη καί μουσεία, 

νά καταβή έξ ούρανοϋ ή  παλαιά σοφία, 

καί νέ’ ίεροφάντεις τη ς, αθάνατοι Σωκρατεις, 

την γην ν’ άναμορφώσωσιν εις τά  κηρύγματα τ η ς ! 

*Αν μέλλη πάλιν της Πνυκός νά άντηχή ό άμβων 

•εις τών Ρητόρων την φωνήν έμπρος λαών έκθαμβων, 

καί νά κατέλΟ’ ή ποίησις έπί τάς άκρωρείας 

ώς άηδών του εαρος τής άνεξαρτησίας, 

άνίσως πέπρωται ή  γή χειροκροτούσα πάλιν 

νά Γδη τών Θερμοπυλών την IIερσοφόνον πάλην, 

κ’ ή ίστορί’ άνοίγουσα τάς παλαιάς ΟιφΟερας, 

νά γράψ’ εις τάς σελίδας της σελίδας νεωτερας, 

μίαν άς ζήσω έξ αυτών, ήμέραν μίαν μόνον,

Έ λ λ η ν  έλεΰΟερος ζυγοϋ, πολίτης άλλων χρόνων, 

κ’ έρ^έτω καί το μέλλον μου το εις τον τάφον λήγον, 

έρρέτω καί το παρελθόν —  έκτος στιγμών ¿λίγων.

ΧΡΟΝΙΛΤΙΙΣ

’Εξάπτεις εις πυριφλεγείς το πνεϋμά μας εικόνας. 

Ό πίσω τους περικλεείς Οά φέρωμεν αιώνας.

Αυτό ζητοϋμεν, καί αυτό μάς έγγυάτ’ έξ ίσου 

ό σίδηρους βραχίων σου κ’ ή  σιδηρά ψυχή σου.

"Α ν τρόπαια δεν στήσωμεν όποια έπ’ έκείνων, 

κάν τάφον 0’ άπολαύσωμεν έπάξιον Ελλήνω ν.

ΦΛΩΡΟΣ

Μεγαλουργίας όργασμός έντός μας όταν πάλλη, 

τ ί θέλει; Καί ή τής ψυχής καχλάζουσα φιάλη 

τ ί έγγυάται; Τ ί ζητεί ό πόντος καί κυλίει 

το κυμά του, όταν άκτών ¿φρυς τον περικλείη;
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Ε ντός μας τ ι ¿γείρονται φιλοδοξίας -πόθοι, 

δταν ανάγκη στυγηρά ¿πάνω των ήπλώΟη, 

και Οραυεται ανίσχυρος ή φλογερά των πτέρυξ 

εις τον χαλκοϋν ορίζοντα οστις τους ζώνει πέριξ; 

"Ηρωες -πόσοι άφανώς κοιμώνται εις τους τάφους 

χωρίς η δάφνη -ποτ’ αυτών νά στέψη τους κροτάφους ? 

ΙΝΤά λάμψουν ήλΟον έπι γης ώς φωτοβόλοι λύχνοι, 

-πλήν λαίλαψ τούς άπέσβεσε, καί δέν άφηκαν Γχνη, 

κ  η ιστορία, ως έμ-πρός του όχλου των άγνωστων, 

τάς δελτους εχουσα κλειστάς έπέρασεν έμπρός τ ω ν  

¿νώ της τύχης δ υιός και του συμβεβηκότος, 

ή  χαμαιβάτις λαμ-πυρ'ις ή στίλβουσα εις σκότος, 

έάν εις Οέσιν εξοχον συμβή και αίωρηται, 

υπό του χαίνοντος λαοϋ ώς φάρος θεωρείται.

1  ί είναι; διαστρέφουσα τό παν ανωμαλία,

¿λιγωρία, ή σκληρά του πλάστου ειρωνεία, 

ή  προς παν μέγα κ’ εύγενές, ή προς τά άνω τάσις 

ψυχών άς εις την άλυσιν κρατούν αί περιστάσεις, 

ώς και ή δίψα καρδιών τών φθινουσών εις νόσον 

διά το μάννα τ ’ ούρανοϋ, δι’ ευτυχίας δρόσον;

Τ ι είναι ; Είναι προρ^ησις, ΰπόσχεσις πώς πέραν 

θά μεταβώμεν εις ζωήν αυτής έντελεστέραν, 

οπού οί πόθ’ ιπτάμενοι Οεν’ άπαντήσουν τέρμα, 

όπου θ’ άνθηση τό τεθέν εις την ψυχήν μας σπέρμα, 

οπού ό δόξης όρεχθεις έπι τής γής ματαίως 

άμάραντον και άσπιλον Οεν’ άπολαύση κλέος, 

όπου δ μάτην έπι γής ζητήσας ευτυχίαν, 

τά όνειρά του θά ιδή άλήθειαν γλυκεΐαν ;

(Μένει βυθισμένο; ι’ί μελαγχολι/Λ; σχέσεις.)
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1ΠΠΟΤ11Σ

Μελαγχολείς! "Ω ! κάΟησον ν’ άναπαυΟής εις πτερας* 

τήν ευτυχίαν γεύΟητι της σήμερον ή[λέρας.

Του σκοτεινού μετώπου σου άπόβαλον τά νέφη, 

και ·/ αίρων απολάμβανε την δόξαν που σε στέφει.
ΦΛΩΡΟΣ

Ή  δόξα! ΈπεπόΟησα τό ιερόν της χρίσμα, 

οπόταν Οπό τό στιλπνόν του έαρός μου πρίσμα 

την είδα διαφεύγουσαν του πλάστου την άγκαλην, 

και νέκταρος προσφέρουσαν αθάνατον φιάλην 

εις αρετήν, ήτις πονεΐ Ορηνοϋσ άνεπιδείκτως, 

εις Ούματ’ α παραμελεί τής γης ό χαύνος οίκτος, 

εις μάρτυρας τής πίστεως και τής έλευΟερίας, 

εις τον τιΟέντα τήν ψυχήν υπέρ τής αλήθειας.

Τό βλέμμα μου έφείλκυσεν ό φαεινός άστήρ της, 

κ’ εις τήν ψυχήν μου ώς βωμόν άνεΟαλε το πυρ της. 

Πλήν δταν χεΤρα έτεινα πρός τό λαμπρόν της φάσμα, 

διεσκορπίσΟη ώς ατμός, ώς φαντασίας πλάσμα.

'Ως εις αυτήν, έπίστευσα καί εις τήν ευτυχίαν! 

Φωνήν σειρήνος έχουσα καί οψιν ουρανίαν 

μ’ άπήντησε, καί τον κεστόν έφόρει τής ΚιΟήρης.

Ε ις  τ ’ άνΟηρά της βήματα έρρίφΟην πόθου πλήρης·

£ν άνθος, εν μειδίαμα, εν βλέμμα της με ηρκει.

ΑΠ μειδιώσα μ’ είλκυσεν εις βάραΟρον ή  Κ ίρκη!

(Β··/Κζετχ·. ε’ ί σχέψε·.;.)

ΝΕΟΚλΗΣ

Τ ί έχει καί βαρυΟυμει; τ ί στοχασμός τον τή κ ε ι; 

Σήμερον έπρεπε χαράν νά τον έμπνε’ ή νίκη.

(Άχούονται Ιίχνειλημιείνο·. συ?·.γ<εο\ ε’;  το οάοο;.)
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’Ακούετε!
χάωρος

ΕΪΑΝΘΟΠΟΓΛΟΣ 

’Α κούετε! έσύριξαν!

ΙΠΠΟΤΗΝ

Μετασυρίζουν!

Και άλλην! 

ΚΛΡΑΒΟΣ

ΧΡΟΝΙΑΤ11Σ
Π ροσοχή! μετασυρίζουν πάλιν ! 

ΦΑΩΡΟΣ
ΈγέρΟητε! στομώσατε και πάλιν τάς μαχαίρας. 

Μυρίας έχει κεφαλάς το αίμοβόρον τέρας* 

άν μίαν άπεκόψαμεν, άναγενναται άλλη.

ΗττηΟη, πλήν άνέλαβε, κ’ έκ νέου μάς προσβάλλει. 

Τοιοϋτον έξελέξασΟε αύτοΟελήτως βίον, 

σειράν πολέμων συνεχών, άγώνων αιωνίων.

Αάμπρε, διπλάς τάς φυλακάς. Να μοιρασΟώσι σφαϊραι. 

Ε ις την χαράδραν, Αάζαρε, τούς ιδικούς σου φέρε!

Συ, Χρονιάτη, Οά κρυφΟής εις τούς έπάνω σχοίνους. 

Σύ, Καλλικέα, τούς κρημνούς ¿χύρωσον ¿κείνους.

Οι άλλοι μένετε μ ’ έμέ* και Οέλομεν τούς πείσει, 

πώς άν ¿λίγοι, εΓμεΟα προς χιλιάδας Γσοι.

ΝΕ0ΚΑΙ12
(Άναβις ι’ ;  βράχον χαι θεωρεία;)

Άνδρες περίπου έκατον άπέναντ’ εις το <δρος* 

δεν φαίνονται ’Οθωμανοί. Ιδού  και δπλοφόρος 

μετά τριών φυλάκων μας προς τά έδώ προβαίνει* 

ιδού αυτός. Θά μάς είπή τις ούτος και οι ξένοι.
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ΣΚΗΝΗ ΠΕΜΠΤΗ

Ο'ΑΝΩΤΕΡΩ ΑΠΜΟΣ ΚΡΥΧΕΡΗΣ, αυνοδευόμενο; ύπΰ τριών φυλάκων.

ΚΡΥΚΕΡΗΣ
(θεωρεί όλους (ΐετχ προβοχ̂ ς* τέλος κρδς τον Φλώρον)

Ό  άρχηγος των είσαι σ ύ ;
ΦΛΩΡΟΣ 

Ναι, είμαι.

ΚΡΤΝΕΡΙΙΣ
Ή λθα μόνος.

Ή λθα εις άνδρας;
ΦΛΩΡΟΣ

"Αχουσον! της γλώσσης σου ό τόνος 

νά σοι διδάζη δύναται άν μετ’ άνδρών δεν είσαι.
ΚΡΓΝΕΡΙ1Σ

Καλόν! Πλήν είμαι ασφαλής έν μέσω σας;

ΦΛΩΡΟΣ
Φοβείσαι;

ΚΡΓΪΙΕΡΙΙΣ

Δός μοι την χεΐρά σου έδώ πώς ο,τι άν προτείνω, 

έν οσω μένω, άσφαλής καί σώος Οενά μείνω, 

πώς ως νά φύγω άπό σάς διατελοϋμεν φίλοι, 

καί δεν φοβούμαι τίποτε.
ΦΛΩΡΟΣ

Ιδού  ή χειρ· όμίλει. 

ΚΡΓΝΕΡ11Σ

Βλέπεις έκεΐ τάς κορυφάς εις σκοτεινάς νεφέλας, 

αΐτινες ρίπτουν άστραπάς κ’ ένδύονται θυέλλας; 

Βλέπεις τούς βράχους οιτινες γυμνά πλευρά δεικνύουν, 

καί κρέμανται είς βάραθρα καί καταρράκτας πτύουν;

%
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Και κάτω βλεπεις ερποντας εις χλοεράς έκτάσεις, 

τους λόφους ους συναπαντά τό χύμα τής θαλάσσης; 

Δεν είναι τόπου σπιθαμή εις ολ’ αυτά τά μέρη 

του βήματος μου προφανές τό ίχνος να μή φέρη.

Δεν κρύπτει χείμαρρον κάνέν του όρους αΰτοϋ μέρος 

ή βρύσιν, μή πραΰνασαν τήν δίψαν μου τό θέρος, 

ουδέ θηρίου φωλεάν εις ήν δέν έκοιμώμην.

Αυτήν έδώ τήν πολιάν τής κεφαλής μου κόμην 

τριάκοντα έλεύκαναν του Παρνασσού χιόνες.

'Ως τάς γυμνάς έλάτας του μέ δαίρουν οί χειμώνες, 

και ράκη τής καυμενης μου εις μάχας φουστανέλλας 

εις τάς άκάνθας σχίζονται, πετώσιν εις θυέλλας. 

Κατό πιν μου άκολουθοϋν τραφέντες εις πυρίτιν, 

τον βράχον στέγην εχοντες καί τήν χιόνα κοίτην, 

τάς όψεις ήλιοκαεΐς καί λάσια τά στήθη, 

καί μέλη ών τραχύτεροι δέν είναι ούδ’ οί λίθοι, 

εκατόν οεχα ¿παδοι. Α ί! άνδρες ειν’ έκεΓνοι!

(Τους Ιπισχο̂ εΤ όλου;)

Πιστευσον! πέντε άπό σας καθείς των καταπίνει.

ΦΛΩΡΟΣ (μΐ οργήν)
Γ έ ρ ω ν !.. .

ΚΡΪΤίΕΡΗΣ

Ώ ργίσθης;
ΦΛΩΡΟΣ

Σ ’ έδωσα τήν χεφά μου. Όμίλει. 
Πλην όσο μέτριος, έάν θά χωρισθώμεν φίλοι.

ΚΡΤΝΕΡΗΣ

Τ ό σπήλαιον τό άχανές, τό υπό γήν βοίζον, 

ό άνεμος ό εις αύτάς τάς φάραγγας συρίζων, 

το κϋμα τό Κρισσαϊκόν τό θνήσκον έπί άμμου,
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κ’ οι ύλακτοϋντες χείμαρροι, γνωρίζουν τ ’ όνομά μου. 

Όσάκις μάχη αντηχεί, ό Παρνασσός προφέρει 

μετά πατάγων τ ’ όνομα του γέροντος Κρυνέρη.
Φ.ΥΩΙΌΣ

Γνωστόν μοί λέγεις όνομα εις της Ελλάδος όλης 

τούς κατοικοϋντας τα βουνά, τούς ζώντας εις τάς πόλεις· 

γνωστόν εις τούς πολεμιστάς, γνωστόν προ πάντων όμως 

εϊς τον έχΟρόν οςτις συχνά τό ήκουσεν έντρόμως.

’Αλλά τί θέλεις προς ήμάς, καί ό σκοπός σου ποιος;
ΚΡΓΝΕΡΙΙΣ

"Ακουσον! πόλεμος τραχύς είν’ ολος μου ό βίος* 

ως οπού φΟάν’ ή φλογερά βολή του πυροβόλου, 

την κυριότητ’ άπαιτώ του όρους αύτοϋ όλου.

Τό ύπερήφανον βουνόν όπου τά νέφη σχίζει, 

μονάρχην του με προσκυνεϊ καί μέ άναγνωρίζει.

Α ί κορυφαι του φέρουσι τά  Γχνη του ποδός μου, 

έρπουν βαταί καί ήμεροι αί ράχεις του έμπρός μου* 

ό άετός του μετ’ έμοϋ την άγραν διανέμει, 

καί ό ληστής δν κρύπτουσι τά δάση του, μέ τρέμει.

Τ ή ς έξουσίας έντολήν λαμβάνων διά βίας, 

ώς φύλαξ του ακοίμητος φρουρώ τάς άκρωρείας· 

άλλ’ ή  Τουρκία μέ φθονεί, καί έτος τρίτον ήδη 

εις άλλας χεφας τήν φρουράν τής Βοιωτίας δίδει.

Τ ό  κτήμά μου μοί άφαιρεΐ, κ’ έγώ μ’ ανδρείαν χείρα 

τό κτήμά μου άμφισβητών όπίσω τό έπήρα.

Τήν νύκτα τώρα τριγυρνών τάς στενωπούς του όρους, 

σφάζω τά κτήνη, πυρπολώ τών στάχεων τούς σπόρους, 

καί ώς φλογώδης κεραυνός τών κορυφών τά νέφη 

χωρίζω, καί τάς πόλεις των ή χειρ μου καταστρέφει.

Ώ ς φίλον δέν μ’ ήΟέλησαν, δεινός έχΟρός των είμαι·



400 ϋ ΠΑΡΑΜΟΝΗ 026-634

φθονοΰντές με, μ’ ήδίκησαν, άλλα φοβούμενοι με 

Οά μ’ αποδώσουν άκοντες το κληρονόμημά [χου. 

"Ακουσον! βλέπω πώς πατεΐς έπι τά βήματά μου! 

"Οταν το πυροβόλον σου έχρότ’ εις την Δαυλίδα, 

εις τους πλησίον της κρημνούς κρυπτόμενος σέ είδα, 

κ’ ¿θαύμασα την τόλμην σου! "Αν είχες άποτύχει, 

το ¿δικόν μου διά σέ πλησίον σου Ο’ άντηχει.

Οί Τούρκοι σ’ έφοβήΟησαν. "Αν είναι ή  έλπίς σου 

νά σο'ι προσφέρουν την φρουράν του όρους, παραιτήσου. 

Μ η μέ ταράττης, πλάνησον άλλου τά βήματα σου, 

ή  την βροντήν του όπλου μου ν’ άκουσης έτοιμασου.
ΦΛΩΡΟΣ (οειχνύων τους συντρόφους του)

Βλέπεις τούς λέοντας αυτούς, όλους διψώντας αίμα· 

είπέ μ’, ευρίσκεις πώς δειλού κανείς των εχει βλέμμα; 

Έ κτος του φόβου κώλυμα έάν δεν ειχον άλλο, 

πώς Οενά έκωλύοντο μεγάλως άμφιβάλλω.

Ιίλ ή ν  Οάρ£ει· δεν ¿Οήρευσε την εύκλειαν κανείς των 

την έλευΟέραν σπάθην του νά φέρ’ υπέρ άπιστων. 

Ώπλίσαμεν τάς χεφάς μας, έφύγαμεν εις όρη, 

διότι δέν γινόμεΟα τυράννων δορυφόροι, 

διότι μάλλον μένομεν είς τάς έρήμους μόνοι, 

παρά νά φέρωμεν ζυγόν νά μάς έξαχρειώνη.

Κ ’ ήμεΐς ζητοϋμεν ώς και σύ το κληρονόμημά μας, 

πλήν τούτο εΐν’ αιώνιος, άσύντριπτος άδάμας, 

δοθείς ήμϊν παρά θεού ώς παρακαταθήκη, 

ό ¿Ονισμός μας και ή  γη ήτις ήμϊν άνήκει.

Α ί σιτοφόροι και χρυσαΐ έκεΐναι πεδιάδες, 

όπου καλπάζουν σήμερον αί Τουρκικα'ι φοράδες, 

οί φλώροι λόφοι ους κοσμούν αί άμπελοι παρεκει, 

και όπου πύργος άπειλών τών Μουσουλμάνων στεκει,
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και τά βουνά οσα μακράν ώς σκοτεινάς νεφέλας, 

δρίζων δλοτρίγυρα περικυκλόνει μέλας, 

κ’ αί οχΟαι οσαι λούονται εις τό Αιγάιον κΰμα, 

εΐν’ ολαι των πατέρων μας, εΤν’ ¿δικόν μας κτήμα.

Ό  Έ λ λ η ν  εΐλως πάντοτε ώς σήμερον δεν ήτον 

καί σφάγιον δασοπλανές τυράννων άπολύτων 

ή  γη του πρώην εις αυτόν δεν ήτον άλλοτρία, 

ούδ’ υπέρ ξένων θεριστών θρήνων τήν ήροτρία.

"Οπου δουλεύει σήμερον, έκει τδ πάλ’ έκράτει, 

κα\ έάν τύραννος ποτέ τάς οχΟας μας έπάτει, 

ή έστρεφε τάς πρώρας του δπίσω, μόλις φΟάνων, 

ή  έμενεν, άλλά νεκρδς, τήν σκόνιν μας δαγκάνων. 

"Οπου τανϋν ριζοβολεϊ δ σχοϊνος κα'ι ή  βάτος, 

πόλεις ήγείροντο ποτέ μεγαλοπρεπεστάτως.

"Οπου δ "Ελλην σήμερον μαστίζεται και κλαίει, 

τάς άρετάς μ’ άγάλματα έτίμων οι αρχαίοι.

Ώ ς σέ άνδρείους άλλοτε άντέμειβεν ή  δόξα, 

μέ άσματα του ποιητοϋ, και τρόπαια, και τόξα, 

σήμερον μόλις ή  φυγή και τ ’ οπλον σου σέ σώζει, 

καί μόλις είς τόν τάφον σου δ αετός Οά κρώζη.—  

Ά π ό  που είσαι;
ΚΡΓΝΕΡΗΣ

Μακεδών.

ΦλΩΡΟΣ

’Απόγονος έκείνων 

μεΟ’ ών διέτρεξε τήν γην ή  δόξα των Ελλήνω ν.

Τδν κόσμον ύποτάξαντες, ώς τέρμα τών νικών των 

τή ς γης τδ τέρμ’ άπήντησαν, τών ’Ινδιών τδν πόντον. 

Τήν οικουμένην ή  κλαγγή τών οπλών των έκίνει, 

κ’ ή  οικουμένη κύφασα αυχένα προσεκύνει.
[Φ ΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΚΑ ΡΑ ΓΚ Α ΒΗ  — Τ<ψ. Λ ] 1 1
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Κ αι σήμερον ώς τοϋ βουνοΰ τήν άγραν ό υιός των 

έντός σπηλαίων κρύπτεται κ’ έντός κρημνών άγνωστων. 

Τ ί θέλεις και τάς κορυφάς ζητείς τάς αποτόμους;

Τ ί θέλεις είς την έρημον κ’ εις τούς άβάτους δρόμους; 

’Ελευθερίαν άν ζητής, υπό τυράννων πόδα 

πιέζονται, μαραίνονται τα εύγενή της ρόδα.

Ελευθερίαν άν ζητής, μη παύσής δι’ αιμάτων 

και διά μάχης και σφαγής τον δρόμον της χαράττων. 

Ά ν  πλούτον, μας ¿γύμνωσαν οί ύβρισταί μας ούτοι* 

τα πλούτη των ειν’ άρπαγαι, εΤν’ έδικά μας πλούτη. 

Ίσχύν άν Οέλης, είς αυτούς πάσα ισχύς άνήκει, 

και μόνη μόνη δύναται να σο'ι την δώσ’ ή  νίκη. 

’Ελευθερίαν καί ίσχύν και πλούτον και ζωήν μας 

Οά διαθέτη άνΟ’ ήμών ό ξένος είς τήν γην μ ας;

Κ α ι Οά ζητώμεν τρέμοντες ώς όβολόν έλέους 

τον θησαυρόν ον δ Θεός προσφέρ’ είς τούς γενναίους;

Κ ’ ήμεις δέν είμεθ’ άξιοι νά λάβωμεν, ώ γέρων, 

ή  έλευΟέρων στέφανον ή  τάφον έλευΟέρων;

ΚΡΓΝΕΡΗΣ

Οί λόγοι ούτοι, τέκνον μου, μοι είναι πάντη νέοι.

Σ ’ άκούω, κ’ ή  καρδία μου έξάπτεται καί καίει.

ΦΛΩΡΟΣ

Όπίσω νά καλέσωμεν τούς χρόνους τούς άρχαίους 

των πολύκροτων πράξεων, τών ήμερων τοϋ κλέους, 

νά ζώμεν είς τά  πατρικά έδάφη αύτονόμως, 

νά είναι τών άρχόντων μας άνώτερος δ νόμος, 

τούς οίκους και τούς τάφους μας νά μήν δρίζγ] ξένος, 

νά μή περιΰβρίζεται τοϋ Έ λληνος τό γένος, 

τούς Οόλους τών αγίων μας ναών νά μή μολύνη 

ή  άγερώχως τόν σταυρόν κρημνίσασα σελήνη,
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αυτά ζητοϋμεν, δι’ αύτά μας βλέπεις εις ερήμους 

τον θάνατον ον δίδομεν νά λάβωμεν έτοιμους. 

’Αντίζηλοι δεν ειμεΟα. Ά παίτει έλευΟέρως 

τής έξουσίας των έχΟρών όποιον θέλεις μέρος, 

τάς χεφας καί τά κράσπεδα τών σατραπών φιλήσας.

ΚΡΓΝΕΡ11Σ

Ποτέ άφ’ ού μ’ έδίδαξας. Μέ δέχεσΟε μαζή σ α ς ;

ΦΛΩΡΟΣ

Προς τά μεγάλα σχέδια την δύναμίν μας είδες. 

Μικραί μας υπομειδιούν βοηθειών έλπίδες* 

έάν μάς λείψουν καί αύταί, ή  πρόΟεσίς μας είναι 

άνδρείως ν’ άποΟάνωμεν. *Αν ουτω Οέλης, μείνε.

ΚΡΓΝΕΡΗΣ

"Οταν μ ’ εΰρίσχης ένοπλον εις τά βουνά έπάνω, 

καταλαμβάνεις πώς κ’ έγώ ήξεύρω ν’ άποΟάνω.

Μέ δέχεσΟε;
ΦΛΩΡΟΣ

Ώ ς βοηθόν 8ν ό θεός μάς στέλλει.

'Ως φαίνεται του έθνους του την σωτηρίαν θέλει. 

Μένεις ώς τέλους εις ζωήν κ’ εις θάνατον;

ΚΡΓΝΕΡΗΣ 
(λίθων τήν χειρ* του)

Ναι, μένω.
Τώρα νά φέρω τους λοιπούς συντρόφους μου πηγαίνω.

ΦΛΩΡΟΣ

Τους όπαδούς σου μοίρασον, καί τάςον τους ήμίσεις 

εις τό έρείπιον, τους δέ έκεϊ που ρέ’ ή βρύσις.

('Ο Κρυνέρη; άνα/ωρεΤ.)

ΆπέλΟετε, κρατήσατε τάς θέσεις σας οί άλλοι.

Μ ετ’ ού πολύ άνώτερος έχΟρός Οά μάς προσβάλη.
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Ά ς  μάΟτ) βλέπων ολην μας τήν προετοιμασίαν,

πώς τον περιεμένομεν μ’ άνυπομονησίαν. (Όλοι άναχωροΟαι.)

ΧΛΩΡΟΣ
(ΕΙσάγων τον ΓΕΩΡΓΙΟΧ χαΐ ΑΛΛΟΧ ΧΕΟΧ μετ’ αΙτοΒ) 

"Αγνωστοι δύω, άρχηγέ, ζητούν να σ’ ομιλήσουν.

Μαζή μου ήκολούΟησαν έδώ.

ΦΛΩΡΟΣ

’ Ας προχωρήσουν.
(Στρέφεται χαι τούς βλέπει)

Π ώ ς! πάλιν ό Γεώργιος!

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Έφάνης, Φλώρε, μόλις,
και ή. κλαγγή τών όπλων σου ¿ξύπνησε τάς πόλεις.

Ε ις  τον γλυκύν μας ουρανόν έλευΟερίας "Ιρις 

άνεπετάσΟ’ ή  ένδοξος σημαία ήν ¿γείρεις, 

κ’ ή  ανεξαρτησία μας ήν πολεμών κηρύττεις 

είς τάς ψυχάς μας επεσεν ως καίουσα πυρίτις.

Κ ’ ήμεϊς τούς φιλοπάτριδας ροφήσαντες σπινθήρας, 

ένοπλους σοι προσφέρομεν τάς άσθενεΐς μας χεΐρας.

Ά ν  άρκετός κ’ εύπρόσδεκτος ό ζήλος είναι μόνος, 

ως στρατιώτας δέξαι μας του ίεροϋ άγώνος.

ΦΛΩΡΟΣ

Σύ μεταξύ μας! σύ ζητών κινδύνους τών πολέμων, 

συ ό τρυφών είς τής ζωής τούς κόλπους, ό ευδαίμων, 

οστις νά τρέμγ)ς έπρεπε τον θάνατον μή φΟάση 

και άπό τον παράδεισον τής γής σέ άναρπάση, 

και νά λυπήσαι ό καιρός πώς φεύγων ύποπτέρως, 

σοι ένΟυμίζει τά καλά πώς διαρκούν προσκαίρως!

"Ολοι ¿κείνοι οί τήν γήν άφήσαντες μαζή μου, 

όπως ζητήσουν θάνατον έν μέσω τής έρήμου,



754-778 ΜΕΡΟΣ δ' . 165

δεν λέγω, —  υπό έρωτος φλογίζονται πατρίδος,

•πλην δλοι των ναυάγια τοϋ πόντου της έλπίδος, 

ειδον λυσσώσαν κατ’ αυτών την Θύελλαν τής μοίρας, 

ύποχωρούσας ολας των τάς έπί γης άγκυρας, 

αστέρα εις τόν ουρανόν παρήγορον κανένα, 

κ’ οί ναυαγοί ¿ζήτησαν τόν Θάνατον λιμένα· 

άλλα σύ πλέεις προς γλυκύ κελάδημα ζέφυρων 

διά τοϋ βίου, εις σκιάν έλπίδων και δνείρων* 

εχεις εύδαιμον το παρόν, μακάριον τό μέλλον, 

την τύχην σου Θέλει φθονεί ή τύχη τών άγγέλων, 

και δλον άπαρνούμενος τον γήϊνόν σου πλούτον 

^Ρ/,εσ έν μεσω τών κρημνών και τών κινδύνων τούτων! 

Τοιοϋτον πατριωτισμόν, ήρωικόν κηρύττω*

Θά ήτον ίσως κρείττων μου άνίσως μ έζητεϊτο.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ
»

* Ω ! κατ’ άζίαν την μικράν Θυσίαν μου έκτίμα. 

Απηλπισμενον κ’ εις έμέ τής μοίρας βλέπεις Θϋμα.

Ή  γή πικρόν μ’ έπρόσφερε ποτήριον δακρύων* 

τής πολυστόνου μου ζωής προκρίνω τάφον κρύον. 

Λειμών μ’ έφάνη κατ’ άρχάς ό βίος, φέρων άνΘη, 

πλήν μόλις τόν έπάτησα, και άμα έμαράνΘη* 

δ κόσμος μ’ έμειδίασεν ως πλάσις φωτοβόλος, 

άλλά προσήλΟα εις αυτόν, κ’ ή πλάσις ήτο δόλος. 

Οπου η αύρα Θλιβερά εις τούς πλατάνους κλαίει, 

οπού άγνωστως είς κρημνούς δ καταρράκτης ρέει, 

άς ρεύση και δ βίος μου ως ούτος μετά γόων, 

χαι είς σειράς πολεμικάς καταταχΟείς ήρώων, 

άς πέσω υπό συριγμόν σφαιρών καί πυροβόλων, 

καί άς έκπνεύσω λησμονών τό παρελθόν μου ολον.
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ΦΛΩΡΟΣ

Το ούς σου εις τους λόγους του, δημιουργέ, μη κ λ ίν ες! 

Τά ΟεΤα δώρά σου γεννούν καρπόν αγνωμοσύνης.

Την γην δι’ αύρας ευλογείς, δι’ αιθέριων δροσών, 

όμίχλην πλήν γεννδ ή γη και έζατμίζει νόσον 

τό πλάσμα 8 παρήγαγες, το πλάσμα σου σ’ άρνείται* 

σε βλασφημεΐ ό άνθρωπος έν ω ευεργετείται.

Κ αι ουτος έάν τάττηται εις τούς καταρωμένους, 

(Λειχνΰων τό» Γεώργιο»)

κατάρα εΤναι ή φωνή του ανθρωπίνου γένους.

Ό  τήν μεγάλην μουσικήν της οικουμένης πλάσας, 

¿τόνισε προς κλίμακα ποικίλην τάς ψυχάς σας, 

πλήν άν και προς μελωδημα διάφορον τάς κρούει, 

του θρήνου μόνην τήν χορδήν άπό τής γης άκουει.

(Προ; τον Γεώργιον)

Όποια εις τήν πρόνοιαν προσάπτεις λοιπόν πάθη;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Εκείνος οστις διορά των καρδιών τά βάθη, 

γνωρίζει πόΟεν εις αύτάς πηγάζουσιν οί θρήνοι*

Αυτός έντός των τάς χορδάς κατά δοκοϋν έντείνει. 

Προχθές άκόμη εκειτο τό πτώμα του πατρός μου 

καΟημαγμένον, κολωβόν, και άταφον έμπρός μου.
ΦΛΩΡΟΣ

Π ώ ς ! του πατρός σου! πώς αυτό! τον έΟανάτωσέ τ ις !
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ό  λέων ό άχόρταγος, ό Καραλής Ά χ μ έτη ς .
ΦΛΩΡΟΣ

ΤΩ φίλε ! τίς υπό ζυγόν διάγων τυραννίας 

ε /ε ι ζωής άσφάλειαν και ιδιοκτησίας;

"Α ς κλαίωμεν, Γεώργιε, πλήν οχι τούς Οανόντας*
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έκείν’ ήλευΟερώΟησαν* ας κλαίωμεν τους ζώντας.

Ά λ λ ’ άν τής έκδικήσεως το αίσθημα συντείντ) 

τής υίϊκής σου Ολίψεως τον πόνον να πραόνη, 

μάθε πώς ¿θανάτωσα τον Καραλήν και χαφε.

‘Ο ΝΕΟΣ όστις αυνώδευε τον Γεώργιον, μείνας ρ·ε/_ρε τοόδε μετριοφρόνως 
χατα μ£ρος, λαμβάνει ένβουσιών τήν μάχαιραν, ήν έχράτει γυμνήν ό Φλώ­
ρος έλΟών, και ειχεν άφήσει £χτοτε πλησίον το«.

Τον Καραλήν! "Ω ! ν’ άσπασΟώ τήν μάχαιράν σου φέρε!

ΦΛΩΡΟΣ
Τ ις είναι ούτος;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Μετ’ έμοϋ άνέβη είς τά  όρη· 

καί τούτον τον ώρφάνευσαν οι Τοϋρκ’ οί αίμοβόροι.

ΦΛΩΡΟΣ
Το όνομά του;

Ο ΝΕΟΣ

Κάλει με Δημήτριον.

ΦΛΩΡΟΣ (χατ* Ιδίαν)
( ’Απάτη

του σάλου τής καρδιας μου τό πνεϋμά μου ταράττει.

Ώ ς  πότε υΐϊομειδιών άλλ’ άπευκταΤον φάσμα 

μ’ ακολουθείς; Έ ν  μέσω μας θανάτου κεΐται χάσμα!)

(Προς τον Δημήτριον)

Τ ί ς ή  πατρίς σου, φίλε μου;
ΛΠΜΗΤΡΙΟΣ

Ε ιμ ί έκ Λεβαδίας.

ΦΛΩΡΟΣ (χατ’ Ιδίαν)

(*Ω  τής φωνής τής λυγηρας καί τής έναρμονίας!

Δεν είν’ αύτή που όμιλεί; Δεν είναι καν ήχώ  τ η ς !

'Ως κ’ είς αυτήν του τήν μορφήν δεν είναι όμοιότης!)
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(Προς το» Λημ̂ τριον)

Λεβαοιευς! Εγνωριζες τον ΙΙέτρον ΚαλλισπάΟην;

(Παρατηρώ» ϋκάκτως τό» Γεώργιο»)
(  Ω μίλησα! Ω ! ’Ασθενών ακόμη έφωράΟην !)

ΛΙΙΜΙΙΤΡΙΟΣ
Ε ιμ ’ ¿δικός του συγγενής. -

ΣΚΗΝΗ ΕΚΤΗ 

ΛΑΜΠΡΟΣ **' ο? ΑΛΩΤΕΡΩ

ΛΑΜΠΡΟΣ
(Έρχόρεενος δρομαίος)

Έκεί,^οΟεν φυλάττω
ειοα τους Τούρκους, άρχηγέ, εις την κοιλάδα κάτω* 

είναι πολλοί, ¿μαύρισαν του ποταμού την ^  ώραν, 

έδώ Οενά τους ¿χωμεν εις μίαν Γσως ώραν.

ΦΛΩΡΟΣ
Ως προδιεταξα παντού κατέχονται αί θέσεις;

ΛΑΜΠΡΟΣ
ΙΙαντού.

ΦΛΩΡΟΣ

Εις τό χαράκωμα να προστεΟή της μέσης 
ό Φίλιππος και δώδεκα. Εκείνοι τα ¿πίσω 

Οεν’ άσφαλίζωσιν. Εμπρός έγώ Οά πολεμήσω.

(Άναβαίνει ε’ς βράχον)

’Ιδού, τούς βλέπω, προχωρούν ώς ¿φις ¿στις ερπει* 

στρατός ολόκληρος ! Ή ! πώς ή οψις του μέ τέρπει! 

Λοιπόν, λοιπόν ήσΟάνθησαν οί γαύροι Μουσουλμάνοι 

προς Έ λληνας εις τό έξης ή μάστι* πώς δεν φθάνει, 

καί τού σατράπου ήρκεσε τό πτώμα νά τούς πείση 

πώς εις την μάχην τύραννος καί δούλος είναι ίσοι.
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Τώρα μεΟ’ οπλών και στρατών προβαίνουν πολεμίων, 

και μυριάδες έρχονται κατά τριακοσίων.

"Ας έλθουν! Καταστρέφουσα τον άριθμόν άνδρία 

εις τήν Έ λλάδ’ άρτιφανής δεν είναι ιστορία.

(Καταδα'νει του βράχου)

Έστράφησαν προς δεξιά· ή £άχις μοι τους κρύπτει. 

Άνάβα οπού άνωθεν ή  σκοπιά προκύπτει, 

και έως νά έγγίσωσιν έκεϊ παραφυλάττων, 

τον δρόμον κατασκόπευε καί τά κλήματά των.

Τούς δύω τούτους φίλους μου καί νέους μας συντρόφους 

εις Οέσιν τάξον άσφαλή εις τούς πλησίον λόφους.

Χείρας κ’ οί δύω καί ψυχάς μάς φέρουσι γενναίων. 

Υ πάγετε.

(Κατ’ Ιδίαν Ιν ω άναχωροΟσι, παρατηρών τόν Δηρ^τριον)

Τ ί δι’ αυτόν αισθάνομαι τόν νέον; 

νΩ ! ή  μορφή, το ήθος του καί πάσαι αί κινήσεις 

όποιας μοί άναπολοϋν γλυκείας άναμνήσεις!

Δημήτριε ί
(Προ; τον Αημιίτριον, άρτι ίξερχόμενον)

ΔΗΜΠΤΡΙΟΣ (ίπιατρέφων)

Μ* έκάλεσεν ό άρχηγός;

ΦΛΩΡΟΣ
Πλησίον

έλΟέ· εις άγρια βουνά πριν άναβής, παιδίον, 

πριν κόψης πάντα σου δεσμόν μετά τής οικουμένης, 

καί εις τον θάνατον δοΟής, έσκέφΟης ποΰ πηγαίνεις; 

’Ακόμη μόλις μέ δειλόν έπάτησας τόν πόδα 

εις τον λειμώνα τής ζωής του έαρος τά δόδα*
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ακόμη μόλις εις την γην ώς άνθος αναθάλλεις* 

ούδ’ ότι σε έλύγισε σταγών ανεμοζάλης, 

ουδέ καρδίας δάκρυα έπρόφθασες νά κλαύσης.

’Ηξεύρεις τ ι σ’ έπέπρωτο άκόμη ν’ απόλαυσης;

*Αν δεν σέ διεκόσμησεν ή δόξα -ή δ έρως 

λαμπρότερον τδ μέλλον σου, γλυκύτερου τό θέρος; 

Έπρόσμεινας κάν νά Ιδης τον τρυφερόν σου κλάδον 

υπό τό βάρος κύπτοντα χειμερινών νιφάδων, 

κ’ ¿γνώριζες έπι τής γης πώς δέν 0’ άνθιση πλέον, 

πριν έλθης ζών νά ένταφής εις φάραγγας όρέων;

Ά ν  άπολαύσεις εις την γην σέ μένουν κάν όλίγαι, 

άφες ήμάς και πήγαινε* πριν σ’ ¿μποδίσουν, φύγε.

Μ1ΜΙ1ΤΡΙΟΣ (μιιάβν)

* 0  αρχηγός ¿νόμιζα πώς επρεπε νά Οέλη 

νά συναθροίζη όπαδούς, και όχι ν’ άποστέλλη.

ΦΛΩΡΟΣ

Παιδίον, άν ένόμισας πώς ήλθες εις τό όρος 

ώς πάντα νέον Μάϊον υπάγεις άνΟοφόρος 

κ ’ εις όχθην ρύακος χλωράν Οπό σκιάν κοιμάσαι, 

και εις τούς κλάδους άηδών σο'ι ψάλλει, άπατάσαι.

Έ δ ώ  τό άχαρι βουνόν και οί γυμνοί του βράχοι, 

κ’ ή  πείνα ή  πυρόφΟαλμος, κ’ ή  υλακτούσα μάχη, 

καί εις την έρημον φυσών τό πνεύμα τού θανάτου, 

κ ’ έπιπετώντες κόρακες έπι τά θύματά του.

Ή  Ρτως τών προγόνων μας οί συγγραφείς έξήψαν 

εις την ψυχήν σου νεαράν φιλοδοξίας δίψαν, 

καί πλήρης ένθουσιασμού εις τά βουνά έφάνης, 

διά νά πράξης ένδοξα κ’ ένδόξως ν’ άποθάνης; 

νΩ ! πίστευσόν μ ε ! Θά σφαγής ώς πρόβατου Ουσίας, 

τό σώμά σου εις φάραγγα Οά κείτετ’ έρημίας,
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άκλαυστον, άταφον δ γύψ, δ μάρτυς του άγώνος, 

προς σέ μέ λαίμαργον κρωγμόν Οενά κατελθη μονος, 

και τ ’ όνομά σου Οά σβεσθή έπι των βράχων τούτων, 

ώς είςτήν άμμον χάνεται δ £ους του ποταμού των. 

Κρίνε και σ ύ ! Άπέτυχον τά πρώτα σχέδια μου.

Πώς εις τον μέγαν ποταμδν θ’ άνθέζη κοκκος άμμου; 

'Η μείς Οεν’ άποΟάνωμεν ειν’ έδικόν μας χρέος· 

πλήν συ μή Οέλης νά χαθής άκαίρως και ματαίως* 

φύγε! Δι’ άλλας έποχάς φυλάξου καλητέρας. 

Λαμπράς ακόμη Οά ιδή τδ έθνος μας ήμερας, 

και άφ’ ου πέσωμεν, πολλοί θ’ άναστηΟοϋν γενναίοι. 

Ά ν  κάτω έκεϊ άφησες μητέρα νά σέ κλαίη, 

έπίστρεψον και ξήρανον τά μαύρα δάκρυά της, 

και μεΐνον τω ς ν’ άνδρωθής ύπδ την πτέρυγα της.
AUMUTPIOX

Δεν έχω στέγην εις την γην κα\ στήθος νά μέ θάλπη. 

Τών οσοι μέ ήγάπησαν, τούς μέν κατέχ’ ή  κάλπη, 

τούς δέ ή τύχη μέ θυμόν διώκει έριννύος.

Δακρύων κύλικ’ άπ’ άρχής μ’ έπρόσφερεν δ βίος.

Νά πέσω έρχομαι κ’ έγώ πλησίον τών γενναίων.

Κ α ι τί μέ τοϋτ’, δ θάνατος έάν μ άρπάση νέον;

Τό δρέπανον του Οεριστοϋ εις τούς λειμώνας βλεπει 

άν μετά στάχεων ςηρών και άνθη χλωρά ορεπη;
ΦΛΩΡΟΣ

Ά λ λ ’ είπέ, νέε, προς τήν γην ήν εσπευσας ν’ άφήσης 

δέν έλκει τήν καρδίαν σου άνάμνησις ή  κλίσις, 

ούδ’ έκ τών £όδων της κάνέν και διά σέ οεν θάλλει; 

Στήθος καλόν νεάνιδος και διά σέ οέν πάλλει;

Ό  έρως οστις τής ζωής τήν άνοιξιν ποικίλλει, 

άκόμ’ εις τήν καρδίαν σου δέν είχεν άνατείλει;



1 7 2 11 ΠΑΡΑΜΟΝΙΙ 909-934

ΔΙΙΜΗΤΡΙΟΣ

Ό  έρως! *Ω ! ιδού τι φλόζ την ΰπαρξίν μου καίει.

ΦΛΩΡΟΣ .

Π ώ ς, φίλε μου; Ό  λόγος σου συμπάθειαν μ’ έμπνέει. 

Όμίλει* κ’ είς τον αρχηγόν τών όρεινών ταγμάτων 

ίσως συγγένειαν ψυχών να ευρης κ’ αισθημάτων.

Ό  θάνατος πολιορκεί τους λόφους μας τριγύρω·

¿αν πριν άποΟάνωμεν την τύχην σου οΐκτείρω, 

καί την καρδίαν σου ίδών συναισθανθώ μαζή σου, 

ήσυχοτέρ’ από της γης Οά φύγη ή  ψυχή σου.

Λοιπόν ή  νέα ήν ζητούν οί φλογεροί σου πόθοι. . .

ΔΙΙΜΗΤΡΙΟΣ

Εις άλλον παρ’ έμέ ή χειρ τής δυστυχούς έδόΟη.

ΦΛΩΡΟΣ

Ε ις άλλον, άλλον! *Ω ! Ιδο ύ  και θύμα λοιπόν άλλο! 

Λοιπόν δεν ήτο δυστυχής είς μόνος! — ’Αμφιβάλλω; 

Ε ίς  μόνος! Είναι άμετρον τό πλήθος τών θυμάτων* 

οσαι γυναίκες έπ'ι γής, τοσαΰτα σφάγιά των.

Δι’ άλλον σε παρήτησε. Σοι ώμνυε βεβαίως 

πώς πάντοτε ό έρως της Οά διαμένγ) νέος, 

ν’ άλλάζη οτι δύναται τής φύσεως ή τάξις, 

ν’ άλλάξη γή και ουρανός, και σύ αυτός ν’ άλλάζης, 

άλλ’ ή καρδία της π οτέ! Ώρκίζοντο τα χείλη, 

κα\ ό γλυκύς της όφΟαλμός έπιορκών ώμίλει, 

κ’ είς την ώραίαν της μορφήν ό έρως έμειδία, 

κα\ ήτον ολη εκστασις και όλη αρμονία, 

και σύ, ως βλέπων όραμα χρυσούν τού παραδείσου, 

τό παρελθόν σου, τό παρόν, τό μέλλον τής ζωής σοΰ, 

τό παν τή  αφιέρωνες, και ολος φλόγα πνέων, 

έτηκεσ’ ώς τό λίβανον τό πρό εικόνος καϊον,
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χ’ ευδαίμων, κα\ άπαρνητής της οικουμένης όλης, 

άγγελικάς πλησίον της χαράς ώνειροπόλεις, 

και πάσαν άλλην ήδονήν του βίου έκριζόνων, 

τον έρωτά της έκρυπτες ώς θησαυρόν σου μόνον.

ΑΓ! άφρον! Εις τής γυναικός τον λόγον έπιστεύθης. 

Μακράν της Γσως μ’ έφεσιν σπουδής έξενιτεύΟης, 

μετ’ άλγους έχωρίσΟητε, και έκλαιε κ’ ¿Ορήνεις, 

κ’ έν ω έκείνης ή  εικών καί ή έλπίς έκείνης 

¿ποίκιλλε το ύφασμα τών ιδεών σου όλων,, 

κ’ ¿κείνην είχες σταθερόν καί μόνον εΐ/ες πόλον, 

σέ άπηρνήΟη. Έλλειπες, καί δ θερμός της έρως 

τροφήν έζήτει, φαίνεται, κειμένην έγγυτέρως· 

ή δύναμιν, ή  θησαυρούς, ή Γσως άπλοϋν κάλλος 

έπιδεικνυων, αντί σου αντικατέστη άλλος* 

καί τέλος ώς μετ’ έποχήν έπέστρεψας δακρύων, 

τό βλέμμα της έγνώρισας προσποιητόν καί κρύον, 

έγνώρισας πώς έπί γής δεν έμεινας τό παν τη ς, 

καί ή καρδία σου, πιστή καί προνοοϋσα μάντις, 

σοί είπε πώς κατέπεσεν άΟλίως ή ζωή σου 

εις βάσανον, εις κόλασιν, άπό του παραδείσου* 

κ’ έννόησας εις τα  κρυπτά έμβλέψας τής ψυχής της, 

πώς είναι μόνη χίμαιρα τών γυναικών ή πίστις.

(’Εγείρεται χαι περιιτχτεΤ αγρίως.)

ΛΙΙΜΗΤΡΙ05

Τ ή ς πράξεώς της άγνοώ τούς λόγους, άλλ’ ούχ ήττον 

ήξεύρω πώς ουδέποτε έπίορκος δεν ήτον.

Οποί* αί περιστάσεις της κ’ ή τύχη της δποία,

~ώ ς είναι ή  καρδία της τής πίστεως Ιστία,

~ώ ς πυκνουμένη σήμερον πανίσχυρος έντός της, 

την καίει ώς πυρκαϊά ή  φλόξ. του έρωτός της,
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έν κρύπτω πόνω το πικρόν ποτήριον πώς πίνει 

δακρύων ά νυχθημερόν και σιωπώσα χύνει· 

και αν εις τούτον έπρεπε νά μ’ άρνηΟή τον βίον, 

τον θάνατον πώς έκλεξεν ως μόνον της νυμφίον.

ΦΛΩΡΟΣ

Παιδίον, δέν σ’ έδίδαξεν ως ώφειλεν ή  πείρα 

και κατά σοΟ έπέφερε την αύστηράν της χεΐρα, 

χωρίς τής φαντασίας σου την ζέσιν νά πραύνη. 

Πιστεύεις άμετάτρεπτος πώς εμεινεν εκείνη, 

διότι σύ διέμεινας; —  'Ως άνεμος έτράπη.

Λ11ΜΗΤΡ10Σ

Χωρ\ς τής ύπολήψεως, τί είναι ή άγάπη;

Ναι, φαίνεται υπεύθυνος, άλλά την δυσπιστίαν 

κ’ έμοΰ έπίσης θεωρώ κ’ έκείνης άναξίαν.

Έ λέγ/ουν τά φαινόμενα την άφοσίωσίν της, 

άλλ’ υπέρ πάσαν ενδειξιν πιστεύω την ψυχήν της· 

και νά κυρώσω δύναμαι κατά του κόσμου ολου, 

κατ’ έμαυτοϋ, πώς καθαρά παντός υπάρχει δόλου· 

και πώς ό έρως της, άκτις πυρός άγιωτέρου, 

δέν είναι ύλης άγενοϋς ή φύσεως πρόσκαιρου, 

και άδελφός τής άρετής τής ζώσης αιωνίως,

Οά ζήση άναλλοίωτος κ’ αιώνιος ομοίως.

ΎΩ Φλώρε! Πρέπει σκώληκες υπόπτου δυσπιστίας 

νά φθείρουν άνθη εΰγενή εις εύγενεΓς καρδίας, 

κ’ έν μέσω περιστάσεων δεν πρέπει διαφόρων 

ν* άπολαμβάν’ ή  άρετή έμπκχτοσύνης φόρον, 

και νά την διακρίνωμεν και κεκρυμμένην ούσαν ;

ΦΛΩΡΟΣ

7Ω παϊ, εις την καρδίαν μου κινείς χορδήν ήχουσαν,
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και ξένον εις το στήθος μου αναρριπίζεις σάλον 

άλλ’ είναι βέβαιον, αλλά σέ άφησε δι’ άλλον.

ΛΠΜϋΤΡΙΟΣ

Τ ίς οιδε, Ουσιάζουσα τήν· υπαρξίν της ήδη

εις χρέος απαραίτητον άνίσως δέν ένδίδη,

τίς οίδε ποιας φύσεως την καταπείθουν λόγοι

τον σκορπιόν ν’ άνέχηται δστις κρυπτώς τήν τρώ γει;

*Αν δι’ αύτοϋ του χωρισμού του τόσον έπωδύνου 

πατέρα δέν διέσωσε θανάτου και κινδύνου, 

κ’ εις τήν Ουσίαν της αυτήν άνίσως δεν άνηκτ) 

τό στέφανον του μάρτυρος και 5χ’ ή  καταδίκη;

Του όναρος του βίου της άφ’ βτου έστερήΟη 

είς δάκρυ’ άν ή  θλιβερά νεότης της έλύΟη ;

Μ ετ’ άκοιμήτων στεναγμών και θρήνων πάντα νέων, 

άπό της γης, των ουρανών, τών τάφων τελευταϊον 

τον έραστήν άν δέν ζητή, παντού τον έραστήν της, 

και δεν καλή τον θάνατον ως έλευΟερωτήν της ;

Κ αι τέλος είς του χωρισμού τά βάσανα ν’ άνΟέξη 

μ ή  δυναμένη του λοιπού, ήξεύρεις άν δεν τρέξγ] 

νά πέση και νά συνταφή μαζή του είς τά  όρη ;

ΦΛΩΡΟΣ
(Ταρχττόυενος θεωρεί τον Δηιχ̂ τριον)

Τ ί λέγεις;
ΔΙΙΜ11ΤΡΙΟΣ

Τάς παραφοράς του πάθους μου συγχώρει.

Δεν είπα τίποτε.
ΦΛΩΡΟΣ (χαΟ’ εαυτόν)

Έ ά ν . . .  νΩ ! "Ατοπος ιδέα!

(Πολλοί οπαδοί του ίρχονται συγχρόνως. Άχούονται πολεμικά τύμπανα 
τών Τούρχων.)
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ΧΛΩΡΟΣ

Στρατεύματα, ω αρχηγέ, άκαταπαύστως νέα 

σωρεύονται· κατέλαβον τούς βράχους δλους πέριξ· 

μέχρι της άκρας του βουνού ή μία φθάνει πτέρυξ, 

κ’ ή άλλη μέχρι του κρημνού.

(Έρχονται άλλοι.)

ΙΠΠΟΤΗΣ

ΤΩ αρχηγέ, οί δρόμοι

έκλείσΟησαν. Ό  του Σταυρού μάς έ'μεινεν άκόμη, 

πλήν κ’ έκεϊ τώρα κυματει σημαία υψωμένη· 

καί τώρα πάσα έκφυγή μάς είναι κεκλεισμένη. 

’Ακούεις τον αλαλαγμόν, τον κρότον των τυμπάνων;

ΕΤΑΝΘΟΠΟΓΛΟΣ 
(Μετ’ άλλων)

’ΕκλείσΟημεν ολόγυρα υπό των Μουσουλμάνων.

ΦΛΩΡΟΣ

Φοβούνται μη τούς φύγωμεν και δι’ αυτό μάς κλείουν; 

"Α ς μη φοβώνται.
ΧΡΟΝΙΑΤΠΣ

’Αρχηγέ, οί Τούρκοι σοι μηνύουν 

συμβιβασμόν. Ό  πρέσβυς των απ’ εξω περιμένει.

ΦΛΩΡΟΣ

Συμβιβασμόν; Τον πρέσβυν των είπέ τον νά πηγαίνη. 

Είπέ, δέν συμβιβάζομαι είμή άφ’ ου νικήσω.

"Αν θέλουν τότε, στέλλουσι τούς πρέσβεις των δπίσω. 

Καιρός, τού δάσους αετοί! Τά  ξίφη σας, ανδρείοι!
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Ύπάγωμεν, και ό έχΟρός έάν μας περικλείη, 

άς ρ,άΟγι πώς τον κεραυνόν ένέκλεισεν άφρόνως·

6 κεραυνός πώς ρήγνυται και πίπτει μιαιφόνως· 

και οπού Έ λ λ η ν  κατοικεί, τών οπλών μας ό κρότος 

άς άντηχήση, ώς παιάν έλευΟερίας πρώτος, 

θαρρείτε, καί ό χορηγός τής νίκης εΐν’ έπάνω!

(Σύρουσιν όλοι τα ξίφη χα\ χινοΟνται ν’ ¿ναχωρήσωβιν. Ό  Φλώρο; 
στρέφεται *αί βλέπει τον Αημ,ήτριον)

Καί σ υ ; . . .
ΛΙΙΜΙΙΤΡΙΟΣ

Έ γώ  είμ’ ευτυχής· μαζή σου 0’ άποΟάνω.

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΛΓΚΛΒ1Ι — Τόμ. Λ'] 12



ΜΕΡΟΣ ΠΕΜΠΤΟΝ

"Αγριος τόπος εις τό δάσος. ΕΓσοδος σκοτεινοί! σπηλαίου. ’Επί βράχου 
μικρά σημαία Ελληνική λεοκή φέρουσα κρανίον και ϋπ’ αυτό τήν έπι- 
γραφήν· ·ΕΛ ΕΤΘ ΕΡΙΑ  ή ΘΑΝΑΤΟΣ.» ’Ακούονται μεμακροσμένοι 
πυροβολισμοί.

Ό ΓΕΩΡΓΙΟΣ ίρχεται στηρίζων τον ΑΜΙΗΤΡΙΟΧ ώχρδν και ημιθανή. Τον 
καταθέτει εις τήν £ίζαν δένδρου παρ'» τήν είσοδον τοϋ σπηλαίου.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ (Ιρχόμενος)

ΚάΟησ’ έδώ· το σπήλαιον τοϋ άρχηγοΰ ιδού το· 

άκίνδυνον και ήσυχον το μέρος είναι τούτο· 

σημαία εις τήν είσοδον έστήΟη ώς σημεϊον 

εις πληγωΟέντας άσυλον καταφυγής δεικνύον.

(Ό Δημήτριος χάΟηται εις τήν ρίζαν.)
Πώς είσαι;

ΜΙΜΒΤΡΙΟΣ

Σκοτοδινιώ, τα γόνατά μου τρέμουν.

θ εέ!
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Τ ί ήθελες έκεΐ του άνδρες έπολέμουν ; 

νΟχ’ εις άκάνθας και κρημνούς, εις κρίνα και εις ρόδα 

κ’ εις χλόης τάπητας γλυκείς συνήΟισας τον πόδα.

ΔΒΜΗΤΡΙΟΣ

’Ώ ! ή  καρδία μου κτυπα, τό αίμά μου παγόνει,. . .  

εμπρός μου γη και ουρανός κινείται ώς σφενδόνη.. .

Νά σχηματίσ’ ή  γλωσσά μου δεν ήμπορεϊ τάς λέξεις.
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ΓΕΩΡΓΙΟΣ (φέρων άγγεΐον το όποιον Ιγίρισεν ΰδωρ από τον πλησίον 
γείμα^ον)

Νερόν σοί φέρω δροσερόν τά χείλη σου νά β ? % ·  
Λ1ΙΜΙ1Τ1ΊΟΣ (ά?’ ου ϊπιεν)

" Ω ! Μ’ άνεγέννησεν αυτό και του βουνού ή  αύρα.

Τ ά  δένδρ’ αύτά έπάνω μου τά σύσκια και μαϋρα 

γαλήνην και άνάπαυσιν εις τήν ψυχήν μου χύνουν,

• καί τήν άγρίαν ταραχήν των νεύρων μου πραΰνουν.

" Ω ! Τ ί σκηναί! Τ ί θέαμα! Τ ί τραγωδία φρίκης!

Το θάρρος των πολεμιστών, τά όνειρα τής νίκης, 

τά βλέμματα ως ήστραπτον, τά  όπλα ως άντήχουν, 

δυνάμεις όλα μ’ εδιδον και όλα μ’ ένεψύχουν.

Τό στήθος πάλλον, ως δορκάς εις τούς κρημνούς έπέτων, 

και όταν όπλα ετρυζον, κ’ αί σφαϊρ’ αί φλογεραί των 

τριγύρω μου συρίζουσαι μο'ι εκαιον τήν κόμην, 

άνένδοτος και τολμηρά εισέτι έστεκόμην* 

πλήν οτε έγυμνώθησαν αί μάχαιραι, πλήν οτε 

εις τον έχθρόν έχύθησαν λυσσώντες στρατιώται 

ως λέοντες εις ποίμνιον, καί είδα ρέον αίμα, 

καί απειλούν τον ουρανόν τού θνήσκοντος τό βλέμμα, 

κ’ έμπρός μου σάρκες εσπαιρον, ή  άσθενής μου φύσις 

ένέδωσε, μ’ έπάγωσαν έκλείπουσ’ αί αισθήσεις, 

καί έπεσα, θ ’ άπέθνησκον έκεϊ ως τόσοι άλλοι, 

άνίσως ή  άγκάλη σου δεν μ’ είχε περιβάλει.

* Ω ! Διατί δεν μ’ άφησας ί

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Μ ή έπιμένης πλέον.

Τ ί θέλεις εις τάς φοβεράς έρήμους τών όρέων, 

όπου εις χάσματα πετρών ό αετός φωλεύει, 

καί πλήν ληστοΰ νυκτοχαροϋς ούοείς ποτέ άνέβη;
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Τ ι θέλεις όπου άγρια άνδρών λυσσώσι πάθη, 

οπού το αίμα χύνεται, οπου δικάζ’ ή  σπάθη, 

καί οπού έπανίστανται προς τρόπους καί προς λέξεις 

καί ή αγνή σου ακοή καί αί σεμναί σου έξεις;

Ώ ς ρόδον κηπευόμενον ηύξήθης κ’ έκαλλύνθης, 

καί ύπό περιποίησιν κ’ υπό φροντίδας ήνθεις, 

κ ’ ήδ’ εις του όρους την πνοήν κ’ εις έοαφος πετρώδες 

έκτίθεσαι. θά μαρανθής τό άνθος τό ευώδες.

ΧΩ ! τάς ήμέρας, τάς καλάς ήμέρας ένθυμήσου 

τή ς άμερίμνου σου ζωής, τής παιδικής ζωής σου, 

δπότε μή γνωρίζουσα τής τύχης τάς θυέλλας, 

τό εαρ τής ύπάρξεως άθώως προσεγέλας.

Έπίστρεψον εις τήν ζωήν καί εις τον κόσμον πάλιν 

δεν Οενά εύρης καθώς πριν τήν πατρικήν άγκάλην,

'  πλήν ν’ άπολαύσης δύνασαι άκόμη ευτυχίαν, 

όπόσην καν ό ουρανός μάς δίδει καί οποίαν.

ΛΠΜΗΤΡΙΟΣ

Αί παιδικαί ήμέραι μου, αί παιδικαί ήμέραι!

Τήν άνθηράν των έποχήν δπίσω πάλιν φέρε.

Ε ις τούς λειμώνας τής ζωής έπέτων άμερίμνως, 

ήτον κελάδημα χαράς ό πρωινός μου ύμνος, 

κ’ έλπίζουσαν μ’ ήσπάζετο καί μ’ ένδυε τό μέλλον* 

ώ ! πώς, ώ ! πώς προσήρραξα κατά φρικτών σκοπέλων; 

Που έπλανήθην ; τ ί ζ η τ ώ ; τ ί περιμένω τώ ρα ;

Που τρέχ’ ή  άνοδήγητος εις τά πελάγη πρώρα;

ΙΙρίν, κατ’ έμοϋ άν θύελλαι, αν δυστυχί’ έφώρμων, 

έπάλαιον, καταφυγής έζήτουν τότε δρμον.

’Ή δη που όρμος; που λιμ ήν; Επάνω  μου καί πέριξ 

πλανάται κ’ έπεκτείνεται θανάτου μαύρη πτέρυξ.
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ΓΕΩΡΓΙΟΣ

"Αν βλέπγ)ς βάραθρα έμπρός, ώ ! άφες με οπίσω 

■ προς κλίματα γλυκύτερα τής γης να σ' οδηγήσω.

Ή  χελιδών δταν ίδή χιονοφόρα νέφη, 

προς Οερμοτέραν φωλεάν πετώσα επιστρέφει, 

και τον χειμώνα παραιτεϊ το πέλαγος ό ναύτης· 

άφες και σύ τον κίνδυνον τής έρημίας ταύτης* 

έκεΤ ακόμη συμπαθείς ψυχάς Οεν’ άπαντήσης,

Οά σβύσωσι τούς πόνους σου ή έξις και ή φύσις.

Αν μαρανΟέντα έπεσαν τα πρωινά σου άνθη, 

ό κλάδος οστις τά  γέννα ουδόλως έμαράνΟη* 

έλπίδες πάλιν εις αυτόν θ’ άναφανοϋν και πόθοι, 

και νήμα πάλιν ή ζωή χρυσοΰν Οενά σέ κλώΟη. 
ΈλΟέ, άς φύγωμεν.

ΔΙΙΜΙΙΤΡΙΟΣ

Και πώ ς; Ήξεύρεις τάς διόδους 
πώς κλείουν κρίκοι φλογεροί πολέμου μανιώδους. 

ΈκεΤ το μαΰρον βάραΟρον τοϋ καταρράκτου ραίνει. 

ΈδώΟεν μάχη, σίδηρος και πυρ μας περιμένει.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

ΆνάΟες τούτο εις εμέ. Ε ίς το βουνόν ¿πίσω 

δι’ άπατήτου φάραγγος στενής Οά σ’ οδηγήσω.

Έ π ι τούς βράχους κρέμαται, ύψοϋται άποτόμως, 

καθέτως εις το βάραΟρον βυθίζεται ό δρόμος, 

την κοίτην παρακολουθεί άγριου καταρράκτου, 

και ύπογείως διαβάς, δι’ ελιγμού άτάκτου, 

εις την κοιλάδα τών Δελφών μας φέρει τελευταϊον. 

ΈκεΐΟεν διαπλεύσαντες το κύμα τό ΚρισσαΤον 

σωζόμεΟα εις ασφαλή παράλια γειτόνων, 

ή άσυλον λαμβά'Λμεν τάς νήσους τών Ίόνων.
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ΔΙΙΜΠΤΡΙΟΣ (μετά μιχραν σιωπήν, !φ’ ή; φαίνεται προσέχων 
εις μεμαχροσμένον χράτον)

Κ αι παραιτεϊς τους φίλους σου;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Το παν, έάν σέ σώσω.

Δεν δειλιώ, είμ’ έτοιμος το αϊμά μου νά δώσω· 

άλλ’ όμως νά σπαταλευΟή άν πρόκηται ματαίως, 

νά το φυλάξω διά σέ νομίζω πρώτον χρέος.

Άνίσως καί εις γίγαντος τά νεϋρά μου έντείνω, 

υπέρ του έθνους μου εις τί και πώς Οενά συντείνω;

Ώ ς τέλους τ ί Οά δυνηΟή ή φάλαγς τών άνδρείων 

κατά φαλάγγων και στρατών μυρίων και μυρίων; 

Ένδόςως ίσως Οά σφαγή και δάφνας Οενά δρέψη, 

αλλά χωρίς τον δουλικόν ζυγόν νά καταστρέψτμ 

"Οταν ίδώ νά καταβή, το ^όπαλον προτεΐνον 

εις τών μαχών το στάδιον το έθνος τών Ε λλήνω ν, 

ή  φλοξ του ένΟουσιασμοϋ έκ πέρατος εις πέρας, 

γενναίας νά κινή ψυχάς καί χεΐρας έλευΟέρας, 

όταν άκούσω άντηχοϋν καί ώς τά νέφη φΟάνον 

τυραννοκτόνον κήρυγμα καί κροϋσιν τών τυμπάνων, 

τότε δή δράττομαι κ’ έγώ του πυροβόλου πάλιν, 

καί ώς έσχάτης μου πνοής έμμένω εις την πάλην.

ΑΙΙΜΙΠΊΊΟΣ (προαε'χων εις πυροβολισμούς, ο'εινες άχούονταε 
πλησιέστεροι. Τοίχε ι προς τον λιίφον ανήσυχος)

Α κούεις! πυροβολισμοί! άντιβοοϋν οί βράχοι.

ΑΓ! πλησιάζει προς εδώ συρίζουσα ή μάχη.

Ή  εκβασίς της ποία; τίς ή  τύχη τών άνδρείων;

Α ί σφαΤραι άς φρικτή πνοή κινεί τών Έριννύων 

ποιαν διεύθυνσιν πετοϋν, εις ποιον στήθος τείνουν; 

Εμπρός του αρά γ’ αί σειραί τών Μουσουλμάνων κλίνουν,
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και Οριαμβεύων χύνεται και σφάζων καταστρέφει, 

ή  τ ’ ανδρικά του όμματα θανάτου σβύνουν νέφη;

(Προ; τον Γεώργιον, οοπ; εΤ·/εν άνχδ!) εΐ; βράχον χ’ ¿θεωρεί)

Τ ί βλέπεις;
ΓΕΩΡΓΙΟΣ (χχτα5χίνων)

Τίποτε* άλλα ή μάχη Οά μάς φΟάσν], 

καί τότε καταφυγήν δεν μεένει εις τα δάση.

Ό  δρόμος δ άπόκρυφος εΐν’ άνοικτός άκόμη* 

μικρόν άκόμη δίσταζε, καί κλείονται οί δρόμοι.

ΛΠΜΠΤΡΙΟΣ

νΩ ! Διατί δεν δύναμαι εις χεϊρα ^ωμαλέαν, 

κ’ είς τάγματα πολεμιστών νά φέρω την ρομφαίαν, 

καί μεΟ’ ορμής του κεραυνού, και βίας του ανέμου, 

νά τρέχω είς τά φλογερά πεδία του πολέμου, 

καί ν’ άτενίζη άτρομον το γυμνασΟέν μου βλέμμα, 

άγωνιώντας, Ονήσκοντας καί καταρρέον α ιμ α !

*Ω ! Διατί δεν δύναμαι νά καταβώ τό όρος 

ώς άετός Οπόπτερος, ως όρνις νικηφόρος, 

υπό πλατείαν πτέρυγα τον ισχυρόν νά σκέπω, 

κ’ εις τό πεδίον λάμποντα της μάχης νά τον βλέπω ί

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

’Ακούεις; ¿πλησίασαν* τό έδαφος γογγύζει* 

πυρίτιδα όσφραίνομαι. Ό  κίνδυνος έγγίζει.

ΣώΟητι, άκολούΟει με. ΈλΟέ καί μη βραδύνης* 

δ θάνατός σου άφευκτος άνίσως περιμείνης.

ΛΠΜΠΤΡΙΟΣ

Τ ί θέλω εις τον στρόβιλον του πολυφλοίσβου κόσμου; 

Δι’ άκανΟών έως έδώ διήλΟεν ή όδός μου, 

κ’ έπί τής πολυστόνου μου αυτής όδοιπορίας 

είς πάσαν άφησ’ άκανΟαν εν £>άκος ευωχίας.
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Έ άν ήγνόουν τήν ζωήν, τήν έδεχόμην Γσως* 

τήν είδα, και αποστροφήν μ’ ένέπνευσε και μίσος.

Ά φ ’ 2του είδα δύσασαν πάσαν χαράν γηίνην, 

καιρός τήν εσπερίαν μου να ετοιμάσω κλίνην, 

καί τήν έγρηγορουσάν μου καρδίαν να κοιμήσω.

Τον τάφον δν ζη τώ , προς τ ί άλλου νά τον ζ η τή σ ω ;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Μ ή λέξεις άπογνώσεως, μη ! ΙΙείσΟητι. Κ ’ ή  λύπη, 

καθώς παρέρχεται τδ παν, παρέρχεται κ’ έκλείπει.

Ε ις τάς άπελπισίας μας ούχί σπανίως είδα 

τον χρόνον έγκεντρίζοντα καί πάλιν τήν ελπίδα.

Ά λ λ ’ έστω, καί άν πέπρωται νά φερτές μέχρι τέλους 

εις τήν καρδίαν σου αιχμήν φαρμακευμένου βέλους, 

μή Οέλης νά ΟανατωΟής* ύπόφερε γενναίως.

Νρός τον Θεόν σου καί προς σε τοιοϋτον έχεις χρέος.

ΑΗΜΠΤΡΙΟΣ
’Ακούεις; Ποιος έρχεται;

ΛΑΜΠΡΟΣ
("Ερχεται τετραυματισμένος και βίπτεται εις βράχον)

Ά π έκαμ α ! έκπνέω!

ΓΕΩΡΓΙΟΣ
Ό  Λάμπρος!

(Ό Γεώργιος και 'ο Αημήτριος πληαικζουσι καί τόν βοηθοΟαι να καΟ̂ ατ).)

Αίματόβαπτος! ΙΙώ ς  καίεις ί 

ΛΑΜΠΡΟΣ
Καίω , καίω !

Τ ά  ύπατά μου κόπτονται* τό αιμά μου πυρέσσει.

Ά χ λ ύ ς  νεφέλης άπειλει τήν οψιν μου νά σβέση.
»Ο*
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ΓΕΩΡΓΙΟΣ

ΚάΟησον, ήσύχασον. Δεν έχεις π ληγήν;

ΛΑΜΠΡΟΣ
Δύω.

Καίουν τά χείλη μου, διψ ώ ! *Ω ! δότε μοι νά πιω.

(Ό  Λημήτριος τω δίδει ύδωρ.)

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Έξηντλημένος φαίνεσαι. Είπε τ ί σοί συνέβη.

ΑΙ1Μ11ΤΡΙΟΣ

Τ ί γίνονται οί φίλοι μας; Ό  Φλώρος θριαμβεύει;

ΛΑΜΠΡΟΣ

*Ω ! άφετε ν’ άναπαυΟώ και ν’ άναπνεύσω μόνον ί 

ΙΙροσμείνατε ως ή άκμή νά πραΟνΟή τών πόνων. 

Τ ά  γόνατά μου κάμπτουσιν αί χεϊρες του καμάτου.

ΛΗ ΜΗΤΡΙΟΣ
Τ ί γίνεται ό άρχηγός;

ΛΑΜΠΡΟΣ

Ή  ώρα του θανάτου

έκτύπησε δι’ ολους μας. Τ η ς  τόλμης τών γενναίων 

τό πλήθος ύπερίσχυσεν. Έ λπ ις δεν μένει πλέον.

Τό παν άπώλετο.
ΔΙΙΜΙ1ΤΡΙΟΣ

Τ ί ;  τ ί ;  νΩ ! λέγε, διηγήσου.

Τ ί εγινεν ό αρχηγός και τ ί οί σύντροφοί σου;

Ή  μάχη ¿^ακολουθεί;
ΛΑΜΠΡΟΣ

’Αλλά στιγμαί όλίγαι

Οενά την παύσουν.
ΓΕΩΡΓΙΟΣ (προ; τον Αηιιήτριον)

"Ακουσον την συμβουλήν μου, φύγε.
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ΑΗΜΗΤΡΙΟΣ

Α λλ είπέ, λέγε, δ ια τ ί; ειπέ μας τί συμβαίνει;

Ή  μάχη πώς εύρίσκεται; δ άρχηγδς που μένει;

ΛΑΜΠΡΟΣ

Ως την βοήν ήκούομεν θαλάσσης κυματούσης 

των Τούρκων τούς αλαλαγμούς, και των τυμπάνων κρούσεις. 

Τούς λόφους και τάς φάραγγας αί τάζεις των έπλήρουν, ’ 

και £ως ού έβλέπομεν, το όρος έπλημμύρουν.

Ά λ λ ’ ώς τδ άκρωτήριον την λύσσαν των κυμάτων 

θραύει, σκοπέλοις θωρηκτόν τδ στέρνον άντιτάττον, 

ομοίως τούς άπέκρουον τα  χαρακώματά μας.

Τ ά  πυροβόλα σφίγγοντες θερμά εις τάς παλάμας, 

γραμμήν περίεγράφομεν τριγύρω μας θανάτου· 

ώπισθοδρόμει ό έχθρδς, κ’ έπί τά βήματά του, 

ήμεϊς, πυρώδεις, σφίγγοντες τδ ξίφος άπολλύον, 

καθώς έπ’ άγραν φεύγουσαν του θηρευτού ό κύων ί 
Τρις ώρμησαν, τρις έφυγον, και τρις ή γη έβάφη 

εις αίματα, κ’ έκάλυψαν Οανόντες τά  έδάφη.

Πλήν τήν τετάρτην άγριος σημαιοφόρος μαύρος 

όρμα και τήν σημαίαν του έπ 'ι των λίθων γαύρως 

κτυπα τού χαρακώματος. Ώ ς  ύετδς ραγδαίος 

αί σφαΐραί μας έπάνω του πετοΰν, άλλά ματαίως· 

ύβρίζων, τήν σημαίαν του τήν έρυθραν έκίνει, 

καί μετ’ αυτής έφαίνετο πώς τάς άπομακρύνει· 

έν τούτοις δ ήλεκτρισμδς τού άναιδοϋς του θάρρους 

άνδρειοτέρους καθ’ ήμών έξήψε τούς βαρβάρους.

Φάλαγξ αυτών ώς έμμανής έπάνω μας έχύθη* 

τού πρώτου τείχους ύπ’ αυτήν ένέδωσαν οί λίθοι, 

καί ήδη παρεδίδετο ή πρώτη φυλακή μας, 

έάν ώς τίγρις κατ’ αυτών δεν επιπτεν δ Κλίμας.
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Πυρ πνέων, ¡χέλανα φορών, μυκώμενος, ¿Οάρρεις 

■ πώς ήτο δαίμων ενσαρκος ή  ό άρχαίος ’Ά ρης.

Οί όφΟαλμοί του εφλεγον ώς στόματα καμίνων* 

τα  ίχνη του αιματηρά κατόπιν του άφίνων,

¿ρρίφΟη, και εις ουρανούς τα  βλέμματα ύψόνων, 

«ΙΙραόνθητι, άνέκραξεν, ώ πνεϋμά της Ουμόνον, 

λάβε σπονδήν άχνίζουσαν καί εις τό αίμα λούσου, 

καί παραδόξου την πιστήν ψυχήν του έραστοϋ σου.* 

Καί εσφαζεν ώς θεριστής τούς στάχεις καταβάλλων. 

Έ ν  κτύπημα κατέρριψε τον μαϋρον προ τών άλλων. 

Μετέπειτα πλανώμενος ώς άγγελος θανάτου, 

στίβας ¿σώρευε νεκρών εις κάθε κτύπημά του.

Ά φ ’ ού δε έκορέσΟησαν οί άγριοί του πόθοι, 

καί σφάζον εις τάς χεΐράς του, τό ξίφος έστομώθη, 

ώς λάρος λαίμαργος βουτά εις τών κυμάτων βάθη, 

εις τα πυκνά των κύματα έβούτησε κ’ έχάθη.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ό  Κ λίμ ας! αύτοϋ έθαψαν, νομίζω, τήν νυμφίαν 

οί Τούρκοι ζώσαν;
ΛΑΜΠΡΟΣ

Ναι, αύτοϋ. Έκδίκησιν άξίαν 

τ ή  εδοσεν, ¿πλήρωσε καλοϋ πολίτου χρέος, 

καί ένταυτώ άπέΟανεν ώς "Ελλην, ώς γενναίος. 

Έ γ ώ  τον Κλίμαν βοηθών κ’ επόμενος κατόπιν, 

τών άλλων συμπολεμιστών έξαίφνης άπεκόπην. 

Μυρία ξίφη κατ’ έμοΰ άνηγερμένα ήσαν 

άντεμαχόμην προς στρατόν καί προς χιλίων λύσσαν* 

έκ δέ πληγής ήτις νωπή διέχαιν’ ¿σχισμένη 

τό αιμά μου διέρρεε καί ολον μ’ έξησΟένει.

Ή  πάλη ήτον άνισος* καθ’ εκατόν εις μόνος.
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Το ξίφος μου μ’ έξέφυγεν έν μέσω του άγώνος, 

χ έστερημενος και αύτοΰ καί της δυνάμεώς μου, 

αιχμαλωσίαν εβλεπον ή θάνατον εμπρός μου. 

Αιχμαλωσίαν, δίς και τρις θανάτου σκληροτέραν ί 

νΑγριος Ά ραψ  και πληγήν μοι έφερε δευτέραν, 

και ήδη τρίτης έμελλον νά καταντήσω Οϋμα, 

δπόταν κατά σύμπτωσιν ίδών μαχαίρας τμήμα, 

το σφικτοέδεσα έντός τής ασθενούς παλάμης, 

καί ολας μου διά μιας έντείνας τάς δυνάμεις, 

ούτως έσώΟην πολέμων καί τους άπιστους σχίσας, 

καί μόλις ζών διέφυγα, κ’ εύρίσκομαι μαζή σας.

ΔΠΜΠΤΡΙΟΣ

Δεν εΤπες πλήν τ ί γίνονται ό αρχηγός κ’ οί άλλοι.

ΛΑΜΠΡΟΣ

Οί άλλοι ; Εξακολουθεί ή  άνισός των πάλη.

Τό πρώτον τείχος έπεσεν. Ή  μάχη συνεμίγη, 

εις £ν συσσωματούμενοι διέμεινον ολίγοι.

*0  άρχηγός είναι παντού, εις ολα κ’ υπέρ όλων.

'I I  κυβερνώσά του φωνή κροτεί ώς πυροβόλον.

"Οπου φανή, τήν πλάστιγγα λυγίζει τών πολέμων, 

καί φεύγει τήν ρομφαίαν του ό Μουσουλμάνος τρέμων. 

Α λ λ ά  ΟιεσκορπίσΟησαν τών φίλων του οί πλεϊστοι.

Ο θόρυβός είναι κοινός κ’ ή σύγχυσις μεγίστη* 

γενναίως εις τό κεντρικόν χαράκωμα παλαίει 

καί Σπαρτιαται σώζουσι τήν δεξιάν γενναίοι, 

καί πέραν προς τ ’ άριστερά, εις του κρημνού τά μέρη 

πεισματωδώς οί ¿παδοί άντέχουν του Κρυνέρη.

Ή  μάχη έξακολουΟεϊ ώς ούτοι ν’ άπαυδήσουν. 

ί.λπιοες μάταιαι! στιγμάς ¿λίγας Οενά ζήσουν!
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ΔΗΜΙΙΤΡΙΟΣ

Κ αι Οά Οερίστ) σήμερον καθώς άγροϋ άστάχεις 

το άνθος της πατρίδος μας δ πέλεκυς της μ ά χ η ς ;

Θά κόψ’ ή μοΓρα της ζωής τής εύγενοϋς τον μίτον, 

ής ύψος κ’ ένΟουσιασμός ή φύσις πάσα ή τον ;

Κ ’ είς τήν στιγμήν την ίεράν, καθ’ ήν Οεν’ άναβαίνη 

άπδ τής γής είς ουρανόν ψυχή ήγιασμένη, 

καί σμήνος ευτυχών ψυχών Οά τήν περικυκλόνη, 

ήμεΓς Οεν’ άποΟνήσκωμεν έδώ μακράν των μόνοι;

(Καλύπτει το πρόσωπον διά τών χειρών του. "Εξωθεν άχούεται θόρυβος.)

’Ακούετε τήν ταραχήν, τον θόρυβον τον νέον;
’Ακούετε;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Ειν’ οί έχΟροί. *Ω ! μή διστάζης πλέον.

Μή άπωλέσης τάς στιγμάς αύτάς τάς τελευταίας.
Φύγε, δ δρόμος εΤν’ έδώ.

(’Ρίπτονται εις τήν σχηνήν ό ΚΛΛΛΙΚΕΛΣ χαι ΠΟΛΛΟΙ ΛΑΛΟΙ 
σχορπιζόμενοι εις διαφόρους θέσεις.)

ΛΑΜΠΡΟΣ

θ ε έ ! δ Καλλικέας!

ΚΛΛΛΙΚΕΛΣ

Τα δένδρα ! Σπαρτιάταί μου, τάς πέτρας! μή άργεΐτε. 

ΙΙηδάτε ! Είς το σπηλαιον έπάν’ ¿χυρωΟήτε.

(Λιάροροι άναβαίνουοι τους βρά·/ους.)

Μάς κυνηγοΰν. Αιν! πτώματα άς καλυφθούν οί δρόμοι.

1ά πυροβόλα σας βραγχνά δέν φαίνονται άκόμη.

ΕΓΑΝΘΟΠΟΓΛΟΣ

Δέν έρχονται κατόπιν μας. Δέν ειχον τόλμην τόσην 

τά έπικίνδυνα στενά τών βρά/ων ν’ άναβώσιν.
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ΔΠΜΗΤΡΙΟΣ

Έφύγετ’,  έσκορπίσΟητε! δ αρχηγός που μένει;

ΧΛΩΡΟΣ

’Εδώ καΟήμεΟ’ ασφαλείς· κάνεις δεν άναβαίνει, 

και άν άπλώς κυλίωμεν κατά τών βράχων λίθους.
ΕΓΑΝΘΟΠΟΓΛΟΣ

Έ δ ώ  ήμέρας πολεμούν ¿λίγοι κατά πλήθους.
ΚΑΛΛΙΚΕΑΣ

Έ κ ε ϊ!  έκεΐ! τάςκορυφάς! Γενναίοι, μη φοβεϊσΟε.

*Α ς τρέμη μόνος δ έχΟρδς έν δσω ζώντες είσΟε.
ΛΑΜΠΡΟΣ

Άπεσκιρτήσατε καί σεις της μάχης τδ πεδίον;

ΚΑΛΛΙΚΕΑΣ

Τ δ στάδιόν της Οέατρον είναι σφαγών άγριων.

Ή  σιδηρά ευστάθεια δεν φθάνει τών γενναίων 

νά καταβάλη την ορμήν τών πολεμίων πλέον.

Ό  άριΟμδς άνώτερος έδείχΟη της άνδρίας.

Ή  μάχη τώρα σύγκειται άπδ μονομαχίας.

Τινές άντέχουν. Νά σωθούν δεν είναι ή έλπίς των, 

άλλά νά πέσουν μετ’ έχθρών έλπίζουν δ ,τι πλείστων. 

Κ ’ ήμεΐς δεν έπροσφέραμεν μικράν σπονδήν αιμάτων. 

Οί λέοντές μου εις σωρούς ¿πάτησαν πτωμάτων, 

κ’ έκεί υπό την άνισον καταβληΟέντες πάλην, 

ήλΟον έδώ τδν πόλεμον ν’ άνανεώσουν πάλιν.
ΛΑΜΠΡΟΣ

Αοιπδν,— ένέδωσε λοιπδν τδ δεξιόν σας κέρας;

ΚΑΛΛΙΚΕΑΣ

Έκαρτερήσαμεν πολύ. Πλήν θέσεις άνωτέρας 

οί Τούρκοι ¿κυρίευσαν, κ’ ¿κείΟεν πυρ ραγδαϊον 

δλόγυρά του θάνατον καί φρίκην διαχέον,
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ήπείλει τέλος εις ήμεας άνεκδικήτου μοίρας.

Ευθύς τάς Οήκας κατά γης, τά ξίφη εις τάς χείρας, 

κ’ έμπρός ί Ό  αοης Οά μέτρα ακόμη έως τώρα 

¿πόσα τώ  έστείλαμεν ψυχών απίστων δώρα.

Έσφάζομεν άλλ’ όταν είς έμάχετο προς δέκα, 

όταν άπέκαμ’ έντελώς ή χειρ που έπελέκα, 

πάσ’ άντιστάσεως έλπις έχάΟη περαιτέρω.

ΈπόΟουν είς τον αρχηγόν βοήθειαν νά φέρω,

προς τον Κρυνέρην ήλπισα τον δρόμον μας νά σχίσω,

πλήν χάσμα είχον άπ’ έμπρός, καί βράχους άπ’ ¿πίσω.

Τότε «Θά πέσωμεν λοιπόν ως είς σφαγείο ν ταύροι, 

καί Οά βάφουν είς αίμά μας οι Τούρκοι καί οι Μαύροι;» 

ανέκραξα. «Κατόπιν μου, άνδρεΤοι Σπαρτιαται!»

Α ι μάχαιραι άς σχίσωσι τον δρόμον σας. Κ τυπ ατε!

Κ ’ έχύΟημεν, καί θάνατον έσπείραμεν καί τρόμον, 

καί μεταξύ των τής φυγής ήνοίξαμεν τον δρόμον.

Νά μάς προσβάλουν κ’ είς αυτούς τούς βράχους άν Οελήσουν, 

διά χειμάρρων αίματος Οενά τούς κοκκινίσουν.
ΔΗΜΙΓΓΡ10Σ

Τον άρχηγόν άφήσατε κ’ έφύγατε. 'Αρμόζει 

είς άνδρας τούτο;
ΚΑλλΙΚΕΑΣ

"Εκαστος τόν έαυτόν του σώζει 

είς ώραν ώς την τωρινήν. Ό  ναυαγός που σχίζει 

τό κϋμα, μόνος κολυμβών νά λυτρωΟή πασχίζει.

Έ άν έμένομεν έκει, έΟνήσκομεν ματαίως, 

έν ω έδώ κ’ έκδίκησιν Οά έχωμεν βεβαίως.

Ό  Φλώρος δεν ένέδωσεν άκόμη. "ΈκυκλώΟη,

~λήν μετ’ άνδρίας θαυμαστής την προσβολήν άπώΟει. 

Διέσχιζε κ’ έσκόρπιζε τό πλήθος τών όρμώντων,
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και πέριξ του άνήγειρε χαράκωμα νεκρών των. 

Κ αι δ Κρυνέρης έ'μιενε και τον συνεβοήΟει* 

κ’ έκεϊνος έκλονίζετο, αλλά δεν διελυΟη.

Είναι ή  Οέσις των δεινή, θενά σωθούν ¿λίγοι. 

Εύδαίριων μόνον άν έδώ κανείς των διαφυγή.

1ΙΙΙΙΟΤΙΙΣ (Ιρχίμενος δρομαίος)

Φ υγή! διάλυσις! φυγή! άπέλΟετε! σωΟήτε.

ΛΗΜΙΙΤΙΊΟΣ

Τ ί λέγεις;
ΙΠΠΟΤΗΣ

Κ α ι το έσχατον χαράκωμα πορΟειται.

ΔΙΙΜϋΤΡΙΟΣ
Τ ί γίνονται οι σύντροφοι;

1ΠΠΟΤ11Σ

Είς ταραχήν μεγάλην.

"Αλλοι άτάκτως πολεμούν και άλλοι φεύγουν πάλιν. 

’Αλαλαγμός και θόρυβος και κρότος πυροβόλων 

και σύγχυσις και διωγμός είς τό πεδίον δλον.

Κ αι δ Κρυνέρης;

ΚΑΑΑ1ΚΕΑΣ

ΙΠΠΟΤΗΣ

Πολέμων άνΟίστατο μετ’ άλλων 

άλλ’ έφυγε συρόμενος μακράν μου είς τον σάλον, 

και δεν τον είδα εκτοτε.
ΔΠΜϋΤΡΙΟΣ

Τ ί εγινεν δ Φ λώ ρος; 

ΙΠΠΟΤΠΣ

Ό  αρχηγός; πλησίον του δεν ήμην είς τό ορος. 

Τό πλήθος μοι τον έκρυπτε καί δ καπνός.
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νΐΟΚΛΠΣ **1 ΠΟΛΛΟΙ ΑΛΛΟΙ (όρμώοχν «’{ τηνσχηνν φώγοντι;.)

ΛΑΜΠΡΟΣ

καί άλλοι φεύγουν έντρομοι.

ΝΕΟΚΜΙΣ

Α κόμ η

Δεν είναι άλλοι δρόμοι ;
ΠόΟεν νά φύγωμεν ; Έ δώ  τό βάραθρον προσχαίνει. 

Δεν τό πηδώμεν ;

ΑΗΜΗΤΡΙΟΣ (¡Κ*τ*τ«ι ΐμπρ<5; tou)

ν Αφρονες, σταΟήτε. Τ ί συμβαίνει ; 
Τ ί τρέχ’ εις το στρατόπεδον ;

ΚΛΛΛΙΚΕΛΣ

• Που τρέχετε; σταθήτε.

Ή  Οέσις είναι δχυρά κ’ έφόδους δέν φοβείται.

ΝΕΟΚΛΗΣ

Τ ί τρέχ’ εις τό στρατόπεδον ; Καταστροφή καί φρίκη. 

Οί Τούρκοι σφάζουν, χύνονται ώς πεινασμένοι λύκοι.

Οί έδικοί μας εφυγον καί φεύγουν, καί ¿λίγοι 

ακόμη μένουν σταθεροί, κ’ έκεινοι θέλουν φύγει. 

’Εμπρός μου, £χων τρεις πληγάς καίριας είς τό στήθος 

καί ό Κρυνέρης επεσεν έχΟρών φονεύων πλήθος.

ΚΛΛΛΙΚΕΛΣ

Τό βλέπω- ήλΟεν ό καιρός ν’ άπελπισΟώμεν πλέον. 

ΆπέΟανε του Παρνασσού ό πολιόΟριζ λέων.

Τό όρος τό άρχαΐον του, τό ορος τό πιστόν του 

0’ άφήκεν ήχον γοερόν διά τον θάνατόν του, 

καί ό έχθρός, ος κατ’ αύτοϋ ματαίως έπολέμει,

Οενά τον βλέπη, καί νεκρόν ακόμη 0ά τον τρέμη.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ (προ; τον Λημ̂ τριον)

Τό ήκουσας, τετέλεσται, δέν έχομεν έλπίδα.
[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΛΓΚΑΒΙΙ — Ίομ. Δ') 13
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Ά ς  φύγωμεν.
ΔΗΜΙΓΓΡΙΟΣ (προς τον Νεοχλί,ν)

Τ ί γίνεται 6 Φ λώ ρος;

ΗΕΟΚΔΗΖ
Δεν τον είδα.

V
(’Επέρχεται & ΚΑΡΑΒΟΣ *®ι άλλοι.) 

ΚΑΡΑΒΟΣ (προς τους οπαδούς του)

Έ δώ  είναι ή  Οέσις μας, έδώ είν’ ή  σημαία.

Ιδού και άλλοι σύντροφοι.

ΚΑΑΑΙΚΕΑΣ 

Τ ί γίνεται, τ ί νέα; 

ΚΑΡΑΒΟΣ

Α Γ! νέα!— Χαρακώματα ώς του κρημνού το πέρας! 

Έ δώ  νά πολεμήσωμεν δι’ όλης της ήμέρας, 

και όταν νύξ άσέληνος τα  ορη συσκιάση, 

άλλος άλλου άς φύγωμεν πλανώμεν’ εις τά  δάση. 

Έ κ ε ΐ άπώλετο το παν. Ό  μόνος έπιμένων 

είναι δ Φλώρος. Μεταξύ πετρών σεσωρευμένων, 

είς μέρος ύπερκείμενον τών πέριξ του κοιλάδων, 

¿κάλυπτε μαχόμενος τον δρόμον τών φυγάδων. 

Π λήν ήδη άποστερηθείς τών δύω του πτερύγων, 

και ύπ’ έχθρών περιζωσθείς, και μόνος μετ’ ¿λίγων, 

άφ’ ού άκόμη προς καιρόν ήρωΐκώς παλαίση, 

ώς πίπτει φλέγων κεραυνός, ήρωΐκώς θά πέση.

ΑΗΜΗΤΡΙΟΣ

θ ά  πέση, λέγεις! διά σάς θά πέση πολεμήσας, 

καί ν’ άποθάνη μετ’ αύτοϋ δεν εμεινε κανείς σας. 

Έσώθητε διά φυγής, τον αρχηγόν, τον. φίλον, 

τον σύντροφον άφήσαντες εις χεΐρας άλλοφύλων,
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και διά να κερδίσητε στιγμάς άδοξου βίου 

εις τούς έχθρούς έδώσατε το αίμα του άνδρείου. 

Έδειλιάσατ’, Έ λληνες, κ’ ¿στρέψατε τά νώτα.

Που είν’ οί πρώτοι δρκοι σας, τά  σχέδια τά πρώτα; 

Ποϋ είναι ή αυθάδης σας πεποιΟησις ; που είναι 

αί λέξεις αί όγκώδεις σας κ’ αί κομπορψημοσύναι;

Οί της Ελλάδος είσΟε σείς αυτόκλητοι σωτήρες; 

Αισχύνη! διατί άργοϋν αί άνδρικαί σας χεϊρες, 

δταν έκεϊ κυλίηται άλέΟουσα ή  μ ά χη;

Ά λ λ ’ είναι άσφαλέστεροι τών κορυφών οί βράχοι. 

Πηγαίνετ’,  αίμα δουλικόν σας έξογκοΐ τάς φλέβας. 

Τούς πόδας τών τυράννων σας φιλήσατε με σέβας, 

και εύνοιαν Θηρεύσαντες, πιστοί των ύπηρέται, 

οτι τοις παρεδώσατε τον άρχηγόν είπέτε.

ΚΑΡΑΒΟΣ

Μειράκιον, τάς λέξεις σου όλίγον συλλογίσου.

Νά τάς πλήρωσή δύναται, παιδίον, ή  ζωή σου.

Ά ν  δεν σέ πείΟ’ ή  άπειλή, τό ξίφος μου σέ πείθει 

πώς ή  τιμ ή μας άποιν'ι ποτέ δέν προσεβλήΟη.

Α11Μ11ΤΡΙΟΣ

’Ώ ! λοιπόν αίσθημα τιμής εις τάς ψυχάς σας καίει; 

Τ ό τ’ έκεϊ κάτω, και γυμνά τά ξίφη σας γενναίοι! 

*Α ς σάς ίδή τό γένος σας, ώ πρόμαχοι του γένους, 

ένδόξως άποΟνήσκοντας, άλλ’ όχι νικωμένους.

"Ολ’ ή  Ευρώπη παρ’ υμών Οαυμάζουσα άς μάΟη, 

πώς εις τό πρόσωπον τής γής ό Έ λ λ η ν  δέν έχάΟη, 

πώς άν νά ζώμεν εις δεσμά προωρισμένον ήτον, 

ελευθερίας άξιοι έδείχθημεν ούχ ήττον.

Τ ής άνεξαρτησίας μας άνέτειλεν ό πρώτος 

άστήρ· μη συγχωρήσητε νά δύση εις τό σκότος.
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Α ι ελαφ εις τα σπήλαια καταφυγήν ευρίσκουν 

οι ανδρες είς τον πόλεμον νικούν ή άποθνήσκουν.

ΙΡΟΜΑΤΗΣ (εισορμώ»)

Τετελ εσ τα ι! του αρχηγού ή Οέσις παρεδόθη.

’Ακόμη μόνος πολεμεή και περιεκυκλώΟη.

Πικρά δεσμά ή θάνατον τώ  έτοιμάζ’ ή μοφα.

ΔΗΜ11ΤΡΙΟΣ

νΩ ! τοτ’ ένίσχυσον, θ ε έ ! την ασθενή μου χεΐρα.

(’Ρίπτεται χα'ι άρπάζει τή» μιχραν σημαία» εχ τοΟ βρί-/οο)

Υ πάγω  οπού χρεωστοϋν να τρέξουν οί γενναίοι, 
δπου ή  δόξα με καλεΤ, δπου τό αίμα ρέει, 

δπου πέτα ό άγγελος, φλογός πτερά ταράττων, 

και αγιάζει τάς πληγάς, τό αίμα των θυμάτων.

Ό  ούρανόθεν ευλογών τον λόχον τών Ε λλήνω ν, 

ό μέγας, ό την τρέμουσαν περιστεράν κρατύνων, 

είς την οδόν του αίματος θά μέ καθοδηγήση.

"Οστις δειλός καί άνανδρος, άς μην άκολουθήση.

('Ρίπτεται μετ’* βίας εςω τζς σχη»ης.)

ΚΑΑΑΙΚΕΑΣ

νΩ ! καταισχύνη δι’ ήμάς! Τό χθεσινόν παιδίον 

νά μας διδάξη έπρεπε τό χρέος τών άνδρείων; 

Άπέναντ’ είς τον θάνατον ήρωΐκώς -πηγαίνει.

Τ ίς £χων είς τό στήθος του άνδρός καρδίαν, μένει; 

Κατόπιν, Σπαρτιάταί μου! άς λάμψουν είς την πάλην 

ως άστραπαί τά ξίφη σας, κ’ οί ¿φθαλμοί σας πάλιν.

Ά ς  όδηγή τό βήμά σας ή ιερά σημαία, 

καί μάρτυς του θανάτου μας άς είναι τελευταία!

(Οί Σπαρτιατα» πηδώαιν 1χ τώ» βράχων, όχου ήσα» διεσπαρμένοι, 
χα: γνμνοδντες τα ξίφη άχολουΟονσι τόν Αημήτριον.)
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ΚΑΡΑΒΟΣ

Η μ είς , συστρατιώταί μου, τί μένομεν όπίσω ;

Κατόπιν! χαι άν φονευθώ, καν δούλος δεν θά ζήσω.

(’Ρίπτονται χαι οι λοιποί ?ξω.)

ΧΡΟΝΙΑΤΙΙΣ

Την ίεράν σημαίαν μας δ Τούρκος Οά πατήστ) 

άφ’ ου διά του στήθους μας την δίοδόν του σχίσϊ).

(ΆναχωροΟαιν ολοι βυγχρίνως πλήν τοδ Λάμπρου χα\ Γεωργίου.)

ΛΑΜΠΡΟΣ (προς τον Γεώργιον αύροντχ το ξίφος του 
χαι Ιτοιμαζόμενον νχ ίξέλΟγ))

Φεύγεις, Γεώργιε, κ α ι^ ύ ' κ’ εϊς τό βουνόν έπάνω 

μ’ άφίνεις άβοήθητος και μόνος ν’ άποθάνω;

Βλέπεις ή  μία μου πληγή πώς εις τον πόδα είναι.

Δεν ήμπορώ κατόπιν σας ν’ άκολουθήσω. Μείνε.

Πάσα προσπάθεια έχει Οεν’ άποβή ματαία.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Εϊν’ ή ζωή μου εις τινα ακόμη άναγκαία;

Υπάρχει άνθρωπος ζητών την υποστήριξίν μου ;

"Ω ! σ’ εύλογώ, σ’ ευγνωμονώ. ’Ιαίνεις την ψυχήν μου. 

Δεν σέ άφίνω πάσχοντα* μαζή σου, Λάμπρε, μένω. 

Κατόπιν των δεν ήμπορώ, δέν θέλω νά πηγαίνω* 

δεν θέλω άποθνήσκοντα έν μέσω τών πολέμων 

νά τον ίδώ πώς μειδιά έρώμενος κ’ εύδαίμων, 

καί πώς έκπνέων, τήν ψυχήν μ’ εν φίλημ’ άποθέτει 

εις χείλη α και άψυχα τώ  μειδιώσ’ είσέτι.

Τ ί είναι, τ ί ό θάνατος εις τούς άγαπωμένους; 

Μακαριότης είναι άν τούς· εύρη ενωμένους.

ΛΑΜΠΡΟΣ

Τίς ήτον δ ένθουσιών εκείνος νεανίας, 

δ έμφυσήσας εις αυτούς Ικ  νέου φλόγ’ άνδρίας ;
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τΠλΟε, νομίζω, κατ' άρχάς μαζή σου εις το όρος, 

και προς αυτόν έδείκνυε προσπάθειαν ό Φλώρος. 

Υπάρχει σχέσις, φαίνεται, αρχαία μεταξύ των.

Οί χαρακτηρές του γνωστοί μ’ έφάνησαν. Τ ις ήτον;

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Μ ή μ’ έρωτας, μή μ’ έρωτας.— Ά νέλαβες; πώς είσαι; 

Σέ βλέπω, εύκολώτερα περίπατων κινείσαι.

ΛΑΜΠΡΟΣ

Είς του σπηλαίου τήν σκιάν ν’ άναπαυΟώ πηγαίνω. 

Πλήν μείνε, μή με παραιτεΐς.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ *

N at, πήγαινε, και με vox

fO Λάμπρο« άποσΰρεται ε’ς το σπ^λάιον.) 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Έ π ήγ’, έπήγε νά £ιφΟή είς σφαίρας καί εις αίμα, 

καί ουδέ κάν μ ' άπέτεινε παρηγοριάς βλέμμα.

Νά άποΟάνγ) ετρεξεν έν μέσω τής έρήμου, 

καί ουδέ κάν μ’ έπρότεινεν «ΆπόΟανε μαζή μου.» 

Ματαίως έρημα βουνά ό στεναγμός μου κρούει· 

μ’ έγκαταλείπει έπί γ-ής καί ουδέ τον άκούει.

Μ ’ άφίνει προς άκοίμητον τον πόνον νά παλαίω, 

μ’ άφίνει νά αίσΟάνωμαι, μ’ άφίνει ν’ άναπνέω.

Ώ  πλάστα, δέν άδημονώ. Είναι πικρός δ πόνος, 

πλήν πρόχειρον μας έδωσες τήν Γασιν συγχρόνως.

*0  βίος μας είναι ειρκτή, άλύσεις τά δεσμά του, 

είς χεΐράς μας πλήν έΟεσας τήν κλείδα ταυ θανάτου.

(Σϋρων το πυροβόλον £* τί,ς ζώνης του)

Συ τό φυσών κεραύνειον πνοήν Οανατηφόρον, 

τής ήσυχίας φέρε με τό τελευταϊον δώρον.
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Πολλάκις μέ διέσωσας κατά ληστών άνόμων 

σώσόν με ήδη κατ’ έμοϋ, και Οά σοί είμ’ ευγνώμων ί 
θεν’ άποΟάνω, καί ποτέ ουδέ Οά το άκούση, 

ούδ’ εν της δάκρυ συμπαθές νεκρόν Οενά μέ λούση. 

νΟ χ ι! νά τρέξω, νά £ιφΟώ έν μέσω του πολέμου, 

νά μέ γνωρίση, νά ίδή πώς ρέουν αΐ πληγαί μου,

£ν βλέμμα συναισΟήσεως και οίκτου νά μοί βίψη, 

και αί ψυχαί μας ν’ άναβοϋν συγχρόνως είς τά  ύψη.

(Κινείται να έξέλΟτ), χαι ¿χούων ταραχήν Γοταται)

Ό  άγριος άλαλαγμός τ ί είναι; τ ί άγγέλλει;

Τον θάνατόν σας! καί όρμα των Τούρκων ή άγέλη, 

πατησασα ύβριστικώς έπι τά  πτώματά σας,

.τάς τελευταίας θέσεις μας νά καταλάβη πάσας! 

Έ σχατον Οϋμά των καί σύ κατάπεσε και μείνε.

(Έν ω θέλει νίε όρμήστ))

ΦΩΝΑΙ (έξωθεν)
’Ελευθερία καί πατρίς!

ΓΕΩΡΓΙΟΣ (Ιποσυρόμενος χατα μέρος)

Οι έδικοί μιας είναι!

Εισέρχεται ό ΦΛΩΡΟΣ *αΙ ο! ΟΠΑΙΟΙ ΤΟΥ. 

ΦΛΩΡΟΣ

θριάμβου δάφνην έρυΟράν έδρέψατε, γενναίοι! 

Καθώς ή  αύρα του βουνού ήτις σας περιπνέει, 

καθώς ό σχιζών άετός το πλάτος του άέρος, 

εις τών πατέρων σας την γην πλανασΟε έλευΟέρως. 

Ε ίς την Ε λλά δα  σήμερον τών οπλών σας ό κρότος 

έπέταξεν ως άγγελος έλευΟερίας πρώτος, 

καί τών άγώνων δ άστήρ δ ήδη άνατέλλων 

εύκλειας είς τούς μεΟ’ ήμάς προαναγγέλλει μέλλον.
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Ιδετε πώς τον Παρνασσόν ακτίνες λούουν ολον, 
ίδετε τόν σαπφειριον τοϋ ούρανοϋ [/.ας Οόλον 
■πώς στίλβει έορτάσιμος και μειδιά ώς χαίρων, 
διότι πάλιν είς ψυχάς άνοίγετ’ έλευθέρων. 
Υπερηφάνως προς αυτόν υψώσατε τό βλέμμα.
Ε κ ε Τ  ώς £ύαξ ιερός άνέβρυσε τό αίμα, 

δ σήμερον ¿χύσατε υπέρ έλευθερίας.

Ε κ ε Γ Ο ε ν χάριτος άκτίς και δόξης αίωνίας 
κατέρχεται το μετωπον κυκλοΰσα των πεσόντων, 
καί τάς γενναίας των ψυχάς έζαίρ’ είς τόν θεόν των. 
’Εσείσατε μ? ήλεκτρικόν σπινθήρα την Ελλάδα, 
είς θειον πυρ ανηψατε την έσβεσμενην δάδα, 
ένδοζως έπληρωθησαν οί ενδοζοί σας όρκοι, 
και διελύθη δ ¿χθρός οστις σάς πολιώρκει.
Τοϋ κόσμου ήδη ανοικτοί σάς είναι όλ’ οί δρόμοι.
Έ ν  οσω εισθε κύριοι των έργων σας ακόμη, 

πριν πολλαπλάσιος στρατός καί νέοι μισθοφόροι 

¿κ νέου έπερχόμενοι σάς κλείσωσ’ είς τά  όρη, 

έκλεζατε τι Οελετε καί που Οενά στραφήτε.

Θά διαμείνητ’ ένοπλοι του όρους έρημΐται; 

Ά γνώ στω ς είς τάς πατρικάς θά καταβήτε χώ ρας; 

ή προς άκτάς άλλοδαπάς θά στρέψητε τάς πρώρας; 

Είπετε, και ή έκλογη εύλόγως σάς άνήκει.

_  Τό εύγενές δικαίωμα σάς εδωκεν ή  νίκη.

ΧΡΟΝΙΑΉΙΣ

Έ ν  ω άκόμη πρόσφατος ή νίκ ήτις μάς στέφει 

έλπιδας είς τά στήθη μας ύπερηφάνους τρέφει, 

τάς φλογέράς μαχαίρας μας διψώσας νέας νίκας 

Θενά τάς έπιστρέψωμεν άπράκτους είς τάς Θήκας;

Ό  ισχυρός δεν γίνεται τυράννων υπηρέτης
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ουδ1 εις τά ξέν’ άποδημεϊ του £0νους του δραπετης.

Συ άφ’ ήμών μή χωρισθής, καί δός Εδώ την χεφα 

πώς μένεις ώς νά μάς γνωσΟή του 'Ρήγα μας ή  μοίρα, 

και σ’ ύποσχόμεΟα ζωήν εις αίωνίαν μάχην, 

άπό κρημνού εις φάραγγα κ’ Εκ ^άχεως είς ράχιν, 

εως ου ΕλΟη προς ήμάς δ Ελευθερωτής μας, 

ή εως ού άπολεσΟή ώς ίχνους ή  Ελπίς μας.
ΦΛΩΡΟΣ

Σείς τήν ζωήν |χ’ Εσώσατε· εϊν ολη Εδιχή σας.

Νά μείνω σας υπόσχομαι είς τά βουνά μαζή σας.

Και μέχρις ού μετά στρατών ό 'Ρήγας μας νά φΟάση, 

τήν άνεξαρτησίαν μας νά σώζωμεν είς δάση, 

κ’ είς τήν 'Ελλάδα ν’ άκουσΟή άπό της άκρωρείας 

άνακλητήριος φωνή κατά τής τυραννίας.

Ώ ς  άνατέλλουν τήν αύγήν Επί τά  όρη πρώτα, 

κ’ ΕκεΐΟεν Ερπουν είς τήν γην του ούρανοϋ τά  φώτα, 

άς λάμψη πρώτον είς αυτά και ή Ελευθερία, 

κ’ ΕκεΐΟεν είς τά ταπεινά άς καταβή πεδία.

Κ αι τώρα άγωμεν! καιρός νά μεταβώμεν πάλιν 

είς Οέσιν άλλην όχυράν, άγνωστοτέραν άλλην, 

και δίδοντες άνάπαυσιν μικράν είς τάς μαχαίρας, 

νά μετοξύνωμεν αύτάς προς νίκας λαμπροτέρας.

ΛΛΜΠΡΟΣ (ΙξελΟών τοΟ σπηλαίου, χ«\ [ΐετχ δυσχολίχς συρθείς 
μέ^ρε τοΟ Φλώρου)

Ώ !  μή μ’ Εγκαταλείπετε είς τό βουνόν ¿πίσω.

Πονώ· δεν ίγω δύναμιν νά σάς άκολουΟήσω.

Φορεΐον κλάδων πλέξατε, και θέσατε μ’ Επάνω, 

κάν είς άγκάλας άδελφών καί φίλων ν’ άποΟάνω.
ΦΛΩΡΟΣ

*0  Λάμπρος! Μόλις, φίλε μου, κινείσαι. ΈπληγώΟης;
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ΛΑΜΠΡΟΣ
Τ ? (ς μάχης παρεπόμενα. Ιίλ ή ν  σύ πώς διεσώθης;

Οταν την μάχην αφησα έπάλαιες ώς λέων· 

πλην μονος τι έδυνασο προς στράτευμα παλαιών; 

Διαλυσις έπεκειτο, καταστροφή και φρίκη.

Απροσδοκητως δι’ ήμάς πώς έκηρύχθ’ ή ν ίκη ;

ΦΛΩΡΟΣ
Ναι, φοβερά καταστροφή έπέκειτο. Ματαίως 

άπεΟνησκεν ο εύτολμος κ’ έμάχετ’ δ γενναίος.

Ματαίως έσωρεύοντο νεκροί άλλεπαλλήλως, 

προς πλήθος πολλαπλάσιον έματαιοϋτ’ δ ζήλος.

Α ι μαχαιραι ήμβλύνθησαν, άπέκαμον αί χεΐρες, 

ψυχορραγούντων καί νεκρών τδ δρος ήτο πλήρες.

Α ι Οεσεις παρεδιδοντο άλληλοδιαδόχως.

Εσμικρυνε περί έμε τών μαχητών δ λόχος.

"Οσους δεν £σωζε φυγή, έΟέριζεν δ φόνος, 

κ οι τελευταίοι επεσον.. .  ΈγκατελείφΟην μόνος.. .  

κ εβλεπον πάσαν κατ έμοϋ τήν λύσσαν των στραφεϊσαν. 

Οι στρατιώται μου μακράν διεσπαρμένοι ήσαν, 

οί Τούρκοι ώς μαινόμενοι καί ώς άγέλαι λύκων 

τους φεύγοντας έδίωκον, τούς μένοντας ένίκων, 

δτε δρομαίος άγγελος ξανθός, άκτινοφόρος, 

καθώς λευκή περιστερά διάττουσα το δρος, 

τήν ίεράν σημαίαν μας κινών έπί τής μάχης, 

έξαίφνης δ Δημήτριος κατέρχεται τάς ράχεις. 

’Εμβάπτοντες τήν τόλμην των εις το παράδειγμά του, 
ξιφήρεις ρίπτονται πολλοί έπί τά βήματά του.

Πετοϋν, μοιράζουν θάνατον, καί σχίζουν τήν δδόν των 

μεταξύ οπλών και φλογών, πτωμάτων καί Ονησκόντων. 

Ορμοϋν οπού τον πόλεμόν θερμόν άκόμη βλέπουν,
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τους νικωμένους βοηθούν και τους νικώντας τρέπουν. 

Ά ρτίω ς είχε συντριβή εις χεΐράςμοι/ το ξίφος,

• φονέων ήδη άγριον μ’ έπερικύκλου στίφος, 

και ήγγιζε το στήθος μου ή  τουρκική ρομφαία, 

οτε αστράπτει του Σταυρού έμπρός μου ή  σημαία, 

και άναμέσον ρίπτεται έμοϋ καί του θανάτου 

εκείνος, καί οί σύντροφοι καί τά  στρατεύματά του. 

ΈσώΟ ην φεύγουν οί έχΟροί, τά πυροβόλα ρίπτουν, 

οί μέν φονεύονται, οί δέ κατά βαράθρων πίπτουν.

Κ α ί της άποτυχίας των, εις* αίματα βαφείσης,

¿λίγοι διεσώθησαν νά φέρουν τάς ειδήσεις.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ
(Προχωρών τεταραγμένος)

Κ α ί ό προς σωτηρίαν σας τοσαϋτα ένεργήσας, 

που είναι, ό Δημήτριος; Δεν φαίνεται μαζή σας.
ΦΛΩΡΟΣ

’Εδώ δεν ήλθε μεθ’ ημώ ν; IIοϋ είναι δένήξεύρω.
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

δεν ήλθεν! 'Ο χ ι! Π ου ; ώ ! που Οενά τον ευρώ; 
ΧΡΟΝΙΛΤΙΙΣ

Τον είδα. Ώ ς  άπήντησε τών μαχαιρών το πλήθος 

οσ’ έπεζήτουν στίλβουσαι του άρχηγοΰ τό στήθος, 

έρρίφθη εναντίον των ύπερ του άρχηγοϋ του, 

καί έπεσε τον θάνατον λαμβάνων άντί τούτου.

Π ώ ς; έπεσεν!
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

ΦΛΩΡΟΣ
Άπέθανε!

ΧΡΟΙΠΛΤΠΣ
Καί, έπεσε.



204 Η ΠίΓΑΜΟΝΠ

ΓΕΩΡΓΙΟΣ (μετ’ άπελπισίας)

. * . θεέ μου!

(Προ; τον Φλώρον)

Αυτός οστις σε έ'σωσεν, ό ήρως του πολέμου, 

ό έμψυχων τους "Ελληνας και τούς έχΟρούς έκπλήττων, 

ό άποΟνήσκων διά σέ, ήξεύρεις ποιος ή τον ; 
ήξεύρεις;

ΦΛΩΡΟΣ

ΤΩ προαίσΟησις! ώ ! λέγε μοι, όμίλει!

ΓΕΩΡΓΙΟΣ (μετά φων?,ς χα1. σχημάτων ¿πελπιαία;)

*Ώ ! ήτον, ή το ν . . .  ουρανέ! . . .  ή δυστυχής μας φίλη, 
ήτον ή Δάφνη! ('Ρίπτεται Γξω.)

ΦΛΩΡΟΣ

Κ ’ έπεσεν;—  ΤΩ Κύριε του κόσμου!-—  
Ειπέ, είπε, άπέΟανεν;

ΧΡΟΝΙΑΤΠΣ

ΆπέΟανεν έμπρός μου.
ΦΛΩΡΟΣ

ΆπέΟανεν! άπέΟανε, καθώς Οεν’ άποΟάνη 

δ,τι ώραϊον εις την γην, 6,τι λαμπρόν αυξάνει.

ΈσβέσΟη καθώς σβόνεται τό φώς κ’ ή  αρμονία, 

κ’ έπέστρεψεν εις ουρανούς ώς λάμψις ούρανία!

Τό είδετε πώς έμμανής ή  λαίλαψ τοϋ θανάτου 

τό Οάλλον £όδον έθλασεν εις την νεότητά του.

Όμοίως πασά μας έλπίς, ομοίως παν τό Οάλλον 

έπι της γης μαραίνεται, κ’ εις κόσμον άνΟει άλλον.

Τ ί ερψψεν εις τό κενόν δημιουργία είρων 

τό μαϋρον τούτο Οέατρον έλπίδων καί ονείρων, 

αγώνων προς κενάς σκιάς, καί μη έχόντων τέρμα, 

καί πόθων οΟς ό θάνατος συντρίβει εις τό σπέρμα;
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Τ ί έ^ ιψ ε τον άνθρωπον εις την σχεδίαν ταύτην, 

παλαίοντα προς κύματα και προς άνεμους ναύτην, 

υπό δεινής Ολιβόμενον ναυτίας, και ώς τέλους 

άΟλίως συντριβόμενον εις σύρτας και σκοπέλους; —  

Ώ !  δτε σύ μ’ ¿φώτιζες, άστήρ άκτινοβόλε, 

γαλήνη άλκυόνειος αί τρικυμίαι δλαι, 

και αι ήμέραι μου φωτός κ’ έλπίδων ήσαν πλήρεις. 

Ώ ς  Ίρ ις  ήσουν εδχαρις, κ’ έσβέσθης ώς ή  Ίρ ις .

(Βυθίζεται ε’ ς σιωπηλήν θλίψιν.)

ΙΠΠΟΤΗΣ

ΚάΟησον, πνεϋσον, αρχηγέ, τάς έσπερίας αύρας.

Μ η παραιτής το πνεϋμά σου είς αναμνήσεις μαύρας.

ΦΛΩΡΟΣ

Το ύψος παρεγνώρισα της εύγενοϋς ψυχής τ η ς ! 

Ε ντός της άσβεστος άστήρ διέλαμπεν ή πίστις, 

καί άπό τής καρδίας της άντι κλαυθμών και γόων, 

φλογώδη ένθουσιασμόν έζήγαγεν ήρώων.

"Οταν έΟρήν’ ή  δυστυχής, δταν ¿Ορήνει μόνη, 

κ’ έδάγκανον ώς σκόρπιοι τά σπλάγχνα της οί πόνοι, 

δταν ώς άνθος μαρανθέν υπό άκμήν δρεπάνου, 

ύπ’ άζιώσεις έκλινε και νόμους γής τυράννου, 

μ’ έπεκαλειτο μυστικώς, κ’ έζήτει τήν καρδίαν 

έξ ής ν’ άντλή ώς άλλοτε θερμήν παρηγοριάν.

Και παρ’ έμοϋ τ ί έλαβε; πληγάς άντι βαλσάμου. 

Τούς πόνους της παρώξυνον τά χείλη τά πικρά μου, 

και άντι λόγων συμπαθών και φιλικών δακρύων 

τό βλέμμα μου άπήντησεν ειρωνικόν και κρύον. 

ΛΟταν κατόπιν σου έλΟώ, ή τρυφερά ψυχή σου 

Οά κλίντ) μειδιάσασα άπό του παραδείσου;
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Φλογώδες πνεύμα βλέπουσα Οά με αναγνώριση ; 

και δάκρυ βλέπουσα άνδρός, Οενά με συγχωρήση ;

(Καλύπτει τους οφθαλμού; δια τ^ς χειρύς tou. "Ολοι πέριξ αύτοΟ, οτηριζίμενοι 
εις τα πυροβόλα των, μένουοιν εις βαθεΐαν θλιψιν.)

(Προς τους -περιΐαταμένους)

Μ ή κατηφείτε ! χαίρετε ! εις ούρανους άνέβη* 

έπιεικείας άγγελος έκεϊ σας προστατεύει.

"Οταν εις πόλεμον κινούν οί λόχοι των Ελλήνω ν, 

θά καταβαίνη έξ αυτού έπί πτερών χρυσίνων, 

λευκόν θά φέρη £νδυμα καί στέφανον αστέρων, 

καί την σημαίαν Οά κινή έπί τών έλευθέρων.

Τώρα έμπρός τοΰ πλάστου της την κεφαλήν της κλίνει, 

κ ’ £ν δάκρ’ υπέρ τοΰ £θνους της πρό τών ποδών του χύνει. 

Βλέμμα δέ ρίψας ευμενές έπί τής προσφοράς της, 

προς την Ε λλά δα  £κλινε την χεΐρά του ό πλάστης.

Ώ  άγγελε, συ πτέρυγας άνοίγων έλευΟέρας, 

την μαύρην γην παρήτησας, καί ήρθης εις αιθέρας !

Δέν ήσο συ ή πλέουσα εις φώς Ελευθερία 

έλθοΰσα να έπισκεφθής τ ’ άρχαΐά σου πεδία, 

καί τον άστεροκέντητον καταλιποΰσα Οόλον 

κ’ έχουσα ξίφος φλογερόν καί κλέπτου πυροβόλον;

Γελώσα καθώς άλλοτε πλησίον μου έγέλας, 

κατάβηθι καί έπ’ έμέ εις πορφύρας νεφέλας, 

καί φώτα διαχέουσα καί μΰρα παραδείσου, 

την τεθλιμμένην μου ψυχήν παράλαβε μαζή σου.

(Σύρει το πυροβόλον εχ τξς ζώνης τον)

Είς γην ήν έγκατέλιπες, καί οπού δέν σ’ ευρίσκω, 

εις γην δουλείας καί δεσμών δέν μένω, άποθνήσκω.

(θέλει ν* πυροβοληΟη.)
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ΚΛΛΑΙΚΕΑΣ (χριτών τήν γ εΐρά του)

ΣτήΟι! έρωτα και ήμάς. Αύτόχειρ Οενά γίνης;

Κρατεΐτέ τον.
ΦΛΩΡΟΣ

Επάνω μου τήν χεΐρά σου έκτείνεις;

(Τινάζει με(Γ δρμής τήν χεΐρα αύτοΟ μαχοχν, χαι στρέφει τδ πυροδόλον 
προ; αυτόν)

Δεν ήκουσας τήν σφαϊράν μου ακόμη πώς συρίζει.

Τ ις από σας φαντάζεται πώς μέ περιορίζει;

Τ ίς εις τήν γ η ν ;
ΚΑΛΑΙΚΕΑΣ

Ούχι ήμεις, άλλ’ ή  ύπόσχεσίς σου.

Ή ο ύ δ ’ α ύτή ;

ΦΛΩΡΟΣ (ούρων ¿πίσω τδ πυροδόλον)

Ώμίλησεν ή μοίρα ή καλή σου. 

ΚΑΑΛΙΚΕΛΣ

Μας εοωσας τήν χεΐρά σου, ΰποσχεΟέις να μείνης 

εως ό 'Ρήγας νά φανή, και νά μας διευθυνης.

Συ μας ώδήγησας έδώ τόν δρόμον τών όρέων.

Μάς παραιτεΐς πριν τελεσΟη τό έργον τό γενναίον;
ΕΓ ΑΝΘΟΠΟΤ ΛΟΣ

'ΩπλίσΟημεν, έφύγαμεν τάς πατρικάς καλύβας, 

νεκρών έγκατελείψαμεν εις τό πεδίον στίβας, 

εις πάντας έξετέΟημεν κινδύνους, πάντας πόνους, 

όλα πειΟόμενοι εις σε, και μάς άφίνεις μόνους;
ΚΑΡΑΒΟΣ

Δεν έχεις τό δικαίωμα νά μάς λειποτακτήσης 

πριν του λαμπρού μας δράματος διακριΟή ή λύσις.

Ναι, της ζωής σου κύριος εις τό έξης δέν είσαι.

Κ τήμά μας είσαι. Δι’ ήμάς, ώς ύπεσχέΟης, ζήσε.
ψ
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ΦΛΩΡΟΣ

Ναι, διά σάς! Ναι, πάντοτε δι’ άλλους! Τ ί θυσίαν 

ζητείτε; Εκριζώσατε τήν πάλλουσαν καρδίαν, 

συντρίψατέ την είς φρικτάς βασάνους χαιρεκάκως, 

σπαράξατε το στήθος μου εις αιματώδες £άκος, 

καί, άν της αγωνίας μου δεν φθάνουν αί ¿δύναι, 

έσχάτη ευωχία σας το πτώμά μου άς είναι.

ΑΠ δι’ αύτών δεν ήμπορώ νά σάς ευχαριστήσω- 

με Οέλετ’ άθλιώτερον, με θέλετε νά ζήσω.

Νά ζή σ ω ; Έ σ τ ω ! την ζωήν σάς δίδω. Σάς άνήκει-

. ('Ρίπτει το πυροβόλον δπίρ τον ώμόν του)

πλήν, άν μ’ άκολουθήσητε, σάς τό προλέγω- φρίκη! 

Έ ν  δσω αίματος £ανίς άκόμη σάς θερμαίνει, 

έν δσω εις τδ στήθος σας πνοή άκόμη μένει, 

έν δσω δ βραχίων σας όπλοφορών κινείται, 

ημέρας, νύκτας, πάντοτε, παντού θά πολεμήτε, 

ως ή  Τουρκία έρημος νά μείνη εως τέλος, 

ή  έως δτου έξ υμών νά μή ύπάρξη μέλος.

ΚΛΛΛΙΚΕΛΣ

Κ ’ ήμείς δέν σ’ έζητήσαμεν ειρήνην άλλ’ όδήγει, 

και πίστευσον, δπίσω σου θά μείνωσιν δλίγοι.

Τ δ  αίμά μας χωρίς φειδώ διάθετε καί χύνε.

ΣΚΟΠΟΣ (άπο τον βράχον)
Τ ί Xις ε ι;

ΝΕΟΚΛΗΣ

Α κούεις;
ΙΠΠΟΤΗΣ 

Ό  σκοπός.

ΠΕΡΙΚΛΗΣ ΦΪΑΑΙΤΗΣ (εισερχόμενο;)

Ό  άρχηγδς που είναι;
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Ό  Περικλής!

TINES

ΦΛΩΡΟΣ

Ό  Περικλής; νά σας είπώ τί θέλει;

Νά σάς είπ ώ ; Τον θάνατον του 'Ρήγα μάς αγγέλλει. 

Δέν είναι τούτο ; ν
ΦΓΛΛΙΤΙ1Σ

Έμαθες τ ’ απαίσια συμβάντα; 

ΦΛΩΡΟΣ

Δέν σάς το είπα; Συνεπής ή πλάσις ήτο πάντα!

Αΰτ’ ήτις πόθους φλογερούς είς τάς καροίας σπείρει, 

και χαίρει καθώς φύονται αμέσως νά τούς φΟείρτ], 

αΰτ’ ήτις γύρω μας σκιάς πολυποίκιλους χύνει, 

και ως τήν χειρ’ άπλώσωμεν κακεντρεχώς τάς σβύνει, 

είς τάς λαμπράς έλπίδας μας αύτή Οά έσυγχώρει 

μετ’ εύανΟή προοίμια ν’ αυξήσουν καρποφόροι;

Τον 'Ρήγαν Οά έπέτρεπε νά ¿λΟγ], και είς πέρας 

νά φέργι τής καρδίας μας εύχάς τάς Οερμοτέρας; 

Γνωρίζω, ¿δοκίμασα τής τύχης τήν κακίαν.

Οί κεραυνοί της έρχονται είς άλυσιν άγρίαν, 

κα\ όταν Οΰμα ή  σκληρά νά καταβάλη Οέλγ), 

ή  πρώτη πληγή πάντοτε δευτέραν προαγγέλλει.

ΧΡΟΝΙΛΤΙΙΣ

Ό  'Ρ ή γ α ς; Είναι άσφαλής ή  είδησις αυτή σου; 

ΆπέΟανε;
ΦΛΩΡΟΣ

Τί.εμαΟες; είπέ μας, διηγήσου. 
ΦΓΛΛΙΤΙΙΣ

Είς τον λιμένα των Πατρών κατέπλευσα, και άμα 

μοι έπεδόΟη τό πικρόν, τό άπευκταϊον γράμμα! 
[Φ ΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΚΑ  Ρ Α Γ Κ Α Β ΙΙ — Τόμ. Δ'] 14
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Ό  'Ρήγας κατακείμενος εις τής ειρκτής τά βάθη, 

έπροσμενε το ψήφισμα τής τύχης του να μάΟη. 

Σκεφθείς υπέρ του έθνους του την μάχαιραν να σύρη, 

την Εκκλησίαν του Χρίστου ζητήσας ν’ άνεγείρη, 

αζια Ελληνος ειπών εις την Ε λλά δα  πρώτος, 

προς υπουργούς χριστιανούς έστράφη πεποιΟότως, 

κ εις τών άχυρων αγρυπνών έπροσμενε τήν κλίνην, 

του ουρανού άντίληψιν, τής γής δικαιοσύνην.

Πολλακις, λέγουν, εις αύτάς τάς πανωδύνους ώρας, 

κάτωχρον εχον τήν μορφήν και ήμισβέστους κόρας, 

θρηνολογούν και τών νεκρών μοιρολογούν το άσμα, 

τής φίλης τώ  έφαίνετο Έ λλάδ ος του τό φάσμα, 

και τας πληγάς έδεικνυεν αυτού τάς βαΟυτάτας. 

Φαρέτρα πάλιν άλλοτε τώ  ώπλιζε τάς πλάτας,

Οώρας χρυσούς τό στήθος του, τήν χεΤρα λάμπον τόξον, 
και έπινικια νεκρών άνέκρουεν ένδοξων.

Τοιαΰτα εις τήν σκοτεινήν ειρκτήν (ονειροπολεί, 

και ερως τής πατρίδος του ήν ή ψυχή του ολη.

Γά κλείθρα τέλος λύονται τών σιδηρών κιγκλίδων.

Τ  άκουει, καί τό στήθος του όγκούται μετ’ έλπίδων.

Ή  δύστροπος πολιτική ήσθάνθη πώς ήδίκει;

Τας χεΐρας του δεν θά κρατούν σιδήρων πλέον κρίκοι; 

Κ αί δυναται άκώλυτος έπί πτερών άνεμου, 

νά τρεζη και την μαχαιραν νά ζώση τού πολέμου;

’Αλλά τώ  γίνεται γνωστόν τής άνθρωπίνης δίκης 

τό θέσπισμα. *Ω κεραυνός! ώ άγγελία φρίκης! 

Χριστιανοί χριστιανόν εις Τούρκους παραδίδουν.

Εις τύραννον αιμοχαρή ελεύθερον προδίδουν.

Εις Τούρκους! Τήν άδούλωτον ψυχήν του θά λυγίση 

ενώπιον τών δυναστών ους φλογερώς έμίσει;
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θά πέση άνεκδίκητον της τυραννίας θύμα;

*Ω ! εις τους θεσμοφύλακας- ικέτου λαβών σχήμα 

προσέπεσε, καί.θάνατον έζήτει έκ χειρός τω ν  

πλήν μή είσακουόμενος, την μάχαιραν ενός των 

αρπάζει, κ’ εις τό στήθος του ζητεϊ να την βυθίση, 

τον βίον κάν έπιθυμών έλεύθερος ν’ άφήση.

Ά λ λ ’ 2μως προλαμβάνεται, δεσμεύεται, κρατείται.

Οί Έ λληνες υπέρ αύτοϋ προσφέρονται μεσϊται, 

μετ’ αύτοΟ θέλουν φυλακήν και άλυσιν ν’ άλλάξουν, 

ζητούν τον φίλον των αισχρού θανάτου ν’ απαλλάξουν, 

να κάμψουν πρός τα δίκαια ζητούν την έξουσίαν, 

ως φόβητρον την αύστηράν προτείνουν ιστορίαν, 

και την άδέκαστον φωνήν των μεταγενεστέρων 

πλήν μάτην. Ύπερίσχυσεν ανάξιον συμφέρον.

'Ο ήρως παραδίδοται ως σφάγιον Ουσίας, 

ο ποϋς του ΰφ’ άλύσεως δεσμεύεται βαρείας.

Έ κ ε ΐ δ’ έπερωτώμενος, όπως σωθή, ν’ άγγείλη 

όποΓ οί συνωμόται του και οί λοιποί του φίλοι,

«Εις τήν καρδίαν μου αύτών τό μυστικόν κοιμάται», 

έιπεν· «άνοίξατε αυτήν χωρίς να μ’ ¿ρωτάτε.

»Τήν μάχαιράν σας σύρατε. Λΐματ’ αθώων στάζει. 

»Πλήν μάθετ’ έκδικήσεως ήμέρα πώς χαράζει,

»καί δτι πάσα αίματος ρανίς ήν θέλω χύσει 

»θά γίνη λίμνη αίματος νά σάς καταπόντιση.»

Ειπεν αυτά κ’ έσίγησε, καί πέλεκυς δημίου 

τό μαϋρον νήμα έκοψε του εύγενοϋς του βίου.
ΦΛΩΡΟΣ

'Οπόταν είδα εύρυθμον τήν καλλονήν του κόσμου, 

καί ή  λαμπρά της μουσική άντήχησεν έντός μου, 

¿νόμισα ώς συμφωνούν τό πάν πώς ήτο μέλος,
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πλασθέν κατά τινα αρχήν, και τεΐνον πρός τι τέλος, 

και του μεγάλου άσματος πρωτίστην αρμονίαν 

τήν Α ρετήν ¿φρόνησα και τήν Ελευθερίαν. .

Ούδ’,  είπα, ό διασκεφθείς τήν λογικήν του πλάσιν 

εις άλλην ποτ’ έδύνατο νά τήν στηρίξη βάσιν. 

Έπρόσφερα θυμίαμα εις τους βωμούς τής πρώτης, 

θεάν αύτήν ένόμισα τής γής· άλλ’ άθλιότης !

Τήν είδα χωρίς άσυλον καί στέγην καί πατρίδα, 

πτωχήν, θρηνούσαν, πίνουσαν το κώνειον τήν είδα. 

Φλογώδη ένθουσιασμόν, διάπυρον λατρείαν, 

χεϊρα, ψυχήν έπρόσφερα είς τήν ’Ελευθερίαν, 

πώς τήν στηρίζ’ ύπέΟετον ή δεξιά του πλάστου, 

πώς είς τήν γήν κατέρχεται έπί τάς άστραπάς του, 

καί πώς τό βλέμμα της τήν γήν καθώς μετρήσγ) μόνον 

οί ώχριώντες τύραννοι κλονοϋντ’ έπί τών θρόνων 

αλλά τήν είδα νά· κινή τό εύγενές της δόρυ, 

καί νά τήν καταβάλλωσι τυράννων δορυφόροι, 

υγρόν τό βλέμμα στρέφουσαν πρός ουρανόν, τήν είδα 

νά πίπτη αβοήθητος κρατούσα τήν άσπίδα.

Δεν είσαι ό διευθετών τά πάντα άεννάως;

Ή  είσαι, καί τήν πλάσιν σου λακτίσας είς τό χάος, 

τήν άφησες είς του τυφλοϋ Δοκοϋντος τάς θελήσεις;

Ή  Γσως δημιούργημα ¿ργής σου είν’ ή φύσις;

’Ώ ! τήν ώραίαν φύσιν σου, άνίσως έδυνάμην, 

ώς κάρυον θά έθραυον είς ταύτην τήν παλάμην!

Κ αί οσους άν έξέθλιβον άγωνιώντων γόους, 

θενά σοί τούς άνέπεμπον άντί ψαλμών άθρόους.

(Προς τους περιϊοταριένου;)

Ά γω νιστα ί! ήκούσατε τό θέσπισμα τής μοίρας* 

αΠ κλίνατε τήν κεφαλήν, σταυρώσατε τάς χείρας.
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θεός ώμίλησεν. ’Ελπίς προσμειδιώσα πλέον 

εις την άνδρείαν φάλαγγα δεν μένει των ¿ρέων.

Το εργον ¿ξεπλήρωσα, δι’ 8 σας άπεστάλην 

δεν εχω πλέον έντολήν έπ'ι τοϋ κόσμου άλλην.

Έ ν  ω άκόμ’ ήλπίζετε, ένεκαρτέρουν ζήσας· 

σας είμαι πλέον περιττός, έξώφλησα μαζή σας.

Τό μεΟ’ υμών συμβόλαιον έσχίσΟη, πατριώται· 

τό προς τον βίον, προ πολλοΰ. Τάς δεξιάς σας δοτέ.

Μέγας μας ήνωσε σκοπός. Ά ν  σήμερον έσφάλη, 

έκεΐν’ δ νυν ήρχίσαμεν άς τελειώσουν άλλοι.

(Ααμβάνων τινών τας χεΐρας)

ΆπέλΟετε! την τύχην μου έγώ θ’ ακολουθήσω.

"Ίσως άκόμη εις τήν γην έπέστρεφον ¿πίσω, 

άν εις τό μαΰρον βάραΟρον οπού μέ σύρ’ ή μοίρα, 

άκόμη μίαν ευρισκα να μέ κρατήση χεΐρα, 

άκόμη ενα πράσινον επί τοϋ κόσμου θάμνον, 

δπου εις φίλον σκίασμα νά κλίνω άποκάμνων.

Πλήν κατ’ έμοϋ μη όργισΟης, ώ ουρανέ! Τό είδες· 

αί μία μία πέριξ μου φυλο^ροοΰσ’ έλπίδες 

μέ άφησαν ως στέλεχος γυμνόν εκ τοϋ χειμώνος, 

καί τοϋ θανάτου πέλεκυς μ’ άνήκει τώρα μόνος.
(Σιωπή βαΟεΙα. Ή Ολίψις ζωγραφίζεται εις όλων τα πρόσωπα.)

*0 ΓΕΩΡΓΙΟΣ μετά ΠΟΑ ΑΩΧ ΣΤΡΑΤΙΩΤΩΝ’ φαίνεται φόρων τήν ΛΑΦ\Π\
βαρόως πληγωμένην Ιπι φορείου πλεχτοί I* χλάδων. Είναι Ινδεδυμόνη φου- 
στανέλλαν, ώς εις τήν άρχήν τής παρούσης πράξεως. Ή χεφαλή της είναι 
γυμνή, ή χόμη της λυτή. Εις των στρατιωτών χρατεΐ παρ’ αότήν τήν ση­
μαίαν. ’Εν ω τήν χαταΟέτουσιν Ιπι βράχου εις τό προσχήνιον, χαι πλησίον 
αότής βίπτουσιν εις τήν γήν τήν σημαίαν, ό Φλώρο; όρμϊ προς αότήν, γο­
νατίζει χα’ι λαμβάνει τήν χεΐρά της.

ΦΛΩΡΟΣ

Τ ί είναι τοΰτο; Ουρανέ! τον άγγελόν σου στέλλεις;

ΙΙώ ς  την ψυχήν μου εύμενώς Οενά οεχΟής μ’ άγγέλλεις;
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Δάφνη!

ΔΑΦΝΗ (άφ’ ο« χατετέβη εις εάν βράχον)

Που είμαι;
ΦΛΩΡΟΣ

Δάφνη! ζή ς! πρόνοια, συγχώρει, 

ό άφρων σκώληξ του πηλοϋ έάν σέ κατηγορεί* 

ευγνωμοσύνης δέχθητι ωκεανόν! —  Ώ  φίλη !

Σέ βλέπω πάλιν! —  άνοιξον, ώ ! άνοιξον τα χείλη, 

ν’ ακούσω κ’ εις του βίου μου τό τελευταϊον πέρας 

τον ύμνον οστις μ’ έ’Οελγεν εις τάς τερπνάς ήμέρας.

ΔΑΦΝΗ (μετ'* φωνή? άσΟενοΟ;)

Σύ είσαι, Φ λώ ρε; —  Φ ίλε μου, έκπνέω. —  Δός την χεΐρα! 

Ζωήν όδύνης καί κλαυθμών μοί έδωκεν ή μοίρα, 

το στήθος μου έτόξευσε παν καυστηρόν της βέλος, 

άλλ’ όμως τ ή  ευγνωμονώ. Γλυκύ μοί δίδει τέλος.

"Η δη , οπότε της ζωής ό λύχνος σβύνει πλέον 

έλΟέ καί μάθε παρ’ αυτών τών πελιδνών χειλέων 

πώς μέ ήδίκεις, πώς έάν θρηνούσα έσιώπων, 

άν εκλινον την κεφαλήν υπό ζυγόν άνθρώπων, 

αν χρέος τήν καρδίαν μου έσπάραττε πιέζον 

άλλ’ ή καρδία μου πιστή σοί ήτον οσον εζων 

πιστή σοί είναι κ’ εις αυτήν τήν ώραν του θανάτου, 

πιστή κ’ είς τήν άπέραντον αίωνιότητά του.

(Άνεγερθεΐο* δλίγον £ν ω ώμίλει, -ίπτει -άλιν Ιξηυίενημένη 
ΙπΙ το5 βράχοι».)

ΦΛΩΡΟΣ

Περίμεινε, περίμεινε, ώ κόρη παραδείσου, 

καί ή ψυχή μου ν’ άναβή κατόπιν τής ψυχής σου. 

Έ ω ς  ν’ άρθοΰν άμφότεραι προς τον Θεόν των, μένε, 

καθώς ακτίνες άδελφαί, είς μίαν μεμιγμέναι.
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Ε κ ε ί  εις το αιώνιον τής χάριτός του θέρος, 

θά είναι ολαι προσευχή, και ολαι, ολαι έρω ς!

Ε κ ε ί  διασπαράξασαι τά γήινα δεσμά των, 

αιώνας απολαύσεων Οά ζώσιν άθανάτων, 

καί εις τούς πόδας του Θεοϋ πεσοϋσαι μετά θρήνων, 

έλευθερίαν Οά ζητούν του έ'Ονους τών Ελλήνω ν.

ΑΑΦΝΗ (Ιγείρεται χατα μιχρόν, χα\ λαμβάνει την -/εΐρχ του Φλώρου 
χαι τήν σημαίαν εις ήν στηρίζεται)

*Ω ! στήριξόν με, ύστατον νά στείλω άσπασμόν μου 

εις τήν Ελλά δα , τήν λαμπράν αυτήν άντίζηλόν μου, 

ήν ζηλοτύπως έβλεπον, γνωρίζουσα έξ ίσου 

πώς μετ’ έμοΰ μερίζεται τάς κλίσεις τής ψυχής σου.

Τών δουλικών της ήμερών τά σύννεφα τά μαύρα 

μακρύνονται, καί φλογερά τήν περιπνέει αύρα!

Εις τον ορίζοντα μακράν καί εις τάς ακρώρειας 

προβαίνει ροδοδάκτυλος αυγή έλευθερίας- 

ή  πύλη τής άνατολής άνοίγετ’ εύρυχώρως 

καί άπ’ αυτής κατέρχεται ή  δόξα δαφνηφόρος.

Έ κ  τής αιθάλης μας δαυλός θεν’ άνακύψη Οάλλων, 

κ’ εις πτέρυγας πυριφλεγείς φερόμενος καί ψάλλων 

δ φοίνιξ Οενά ύψωθή έπί τά  μνήματά μας 

καί οί λαοί Οά τον ίδοϋν κροτοϋντες τάς παλάμας. 

Γενναίοι, σεις οι δρέψαντες διά κινδύνων νίκην, 

μή πλέον έπιστρέψετε τδ ξίφος εις τήν θήκην.

Ελπίσατε εις τον Θεόν, κ’ έμπρδς εις τούς άγώνας!

Ή  φήμη τών πολεμιστών θά ζήσ’ εις τούς αιώνας.

(Πίπτει Ιξηντλημένη- ?χ τών γειρών της λαμβάνει τήν σημαίαν 
εις τών παρισταμένων.)

ΧΡΟΝΙΑΤΠΣ

Εκπνέει! κ’ ή  σημαία της κοσμεί τήν δεξιάν τη ς.
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ΦΛΩΡΟΣ

Η χούσατε τι μέλλοντα σας προαγγέλλ’ ή μάντις.

Ν α ί! εις τούς κόλπους τοϋ θεοϋ κοιμάται ή  ήμερα, 

καθ’ ήν ώρίσθη ή Ε λ λ ά ς  να λάμψη έλευΟέρα, 

καθ’ ήν μετά τήν δούλειον μακράν άνεμοζάλην 

αί μαρανΟεΐσαι δάφναι της Ο’ άναρυώσι πάλιν.

Τώρα το παν άπόλλυται. Διασπαρήτε τώρα.

Ώ ς δ’ ώριμάσουν οί καιροί και θέρους ελΟτ) ώρα, 

κ’ εις τά  ΰποσειόμενα κ’ έγκυμονοϋντα όρη 

ένθουσιώντες Οερισται «ράνουν δρεπανηρόροι, 

και αί σημαϊαι τοϋ Χρίστου κυμαίνωνται εις ράχεις, 

έκ νέου τότε σύρατε τήν μάχαιραν τής μάχης, 

χτυπάτε, και συντρίψατε εις σκόνιν κατά κράτος 

τον σεσηπότα κολοσσόν τον πίπτοντ’ αυτομάτως.

Ε ις τάς ήμέρας των νικών μαζή σας δεν Οά είμαι.

"Ω ! τότ’ ένΟυμηθήτέ με έκεϊ οπού 6ά κείμαι, 

και κρότος πυροβόλων σας επί της κεραλής μου 

άς μ’ άναγγείλτ] πώς λαμπρώς άνέστη ή  πατρίς μου. 

Σύ ήτις έπΐ τών μαχών ώδήγησας γενναίους 

και τήν οδόν τοΤς έδειξας τής δόξης και του χρέους, 

όδήγει τους κ’ εις τάς λαμπράς μελλούσας των ήμέρας, 

και τήν σημαίαν άπλωνε άκόμ’ εις τούς αιθέρας ί 

*Αν ή  ψυχή σου είς τήν γήν άκόμη περιμένη, 

ή ίδική μου, λάβε την, μαζή σου άναβαίνει.

(Φονεύεται, χαι πίπτει εις τας άγκάλ*; τϊ,ς Αίφνης.)

*Ω ! έρονεύΟη!

ΚΛΛΑΙΚΕΛΣ

ΙΠΠΟΤΙΙΣ

’Α ρχηγέ!
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ΛΑΜΠΡΟΣ

Φ λώ ρε! τ ί μανία!

ΛΛΦΝΙΙ (¡ιετ’ Ιχπνεούαης φωνής)

Εις τήν αιωνιότητα μαζή σου, μακαρία!

ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Άπέρχεσθε εύδαίμονες* μ’ άφίνετε ¿πίσω 

εις αίωνίαν κάμινον κ’ εις δάκρυα νά ζήσω.

Και ούδ’ εν βλέμμα προς έμέ δεν στρέφετε κανείς σας.

Εάν τώρα εις τον θάνατον δεχθήτέ με μαζή σας.

ΛΛΦΝΙΙ (τώ τείνει τήν χειρ*)
"Εχε υγείαν! (Έχπνέει.)

ΦΛΩΡΟΣ

"Υπαγε, μετά των άλλω ν ζήσε.

’Ακόμη, φίλε, χρήσιμος εις τήν πατρίδα είσαι.

Κατάβα, κ’ εις τους αύλακας τής εύφυοϋς Ελλάδος 

των έλευΟέρων ιδεών τα σπέρματα παράδος.

*Α ς άντηχήση δι’ υμών εις ολας τάς καρδίας 

τό μέγα εύαγγέλιον της ανεξαρτησίας.

Τό αίμα δ έχύσαμεν, ματαίως δεν έχύΟη, 

και δάφνας θά γεννήσωσιν οί ποτισθέντες λίθοι.

Ελευθερία ! . . .  (Έχπνίει.)
ΓΕΩΡΓΙΟΣ

Κλίνατε τα όπλα σ α ς! Εκπνέει.

Νέους αγώνας άγωμεν ν’ άρχίσωμεν, γενναίοι!

(Όλοι χλ'νουσι τχ όπλα των ε’ς σηαεΐον πένθους. Ό χρατών τήν σημαίαν 
χαλύπτει τούς δύω νεχροΰς ΰπο τάς πτυχάς της.)
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ
Τ Η Σ  Π Ρ Ω Τ Η Σ  Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ω Σ

Άνέγνων ποτέ τήν γνώμην δτι ή αρχαία μετρική κατ’ ουδεν 

σχεδόν διαφέρει ως προ; τήν αρχήν της άπδ τής καθ’ ημάς, καί 

δτι 6 παρ’ ήμϊν τόνος είναι αυτός των άρχαίων ό χρόνος1.

Τήν ιδέαν ταότην εΰρον σύμφωνον προς τήν ίδιαν εμού πε- 

ποίΟησιν, ήν και άλλοθεν επορίσθην, και ως παράδειγμα καί 

δοκίμιον τής εφαρμογής αυτής συνέταξα τήν παρά πόδας κω­

μωδίαν, δλην κατά τά μέτρα των άρχαίων κωμωδιών, ως σα­

φηνίζεται τούτο είς τάς υπό τό κείμενον σημειώσεις.

Ή  μετρική αλήθεια είναι ή μόνη ήν ή παρούσα κωμωδία επι­

ζητεί" αν δ’ επέτυχε καί τινα πολιτικήν ή κοινωνικήν κατά 

σύμπτωσιν, αΰται είσίν εκ περισσού. '‘Ας κριΟή άρα ως προς 

μόνον τό εξωτερικόν αυτής σχήμα. Καί αυτής, ως πολλών οΰς 

δλοι γνωρίζομεν, τό ένδυμα είναι τό μόνον άξιοσύστατον μέρος2.

Έν Άθήναις, 1845.
ΧΡΗΣΤΟΦΑΝΗΣ ΝΕΟΛΟΓΙΔΗΣ.

1 Ίδέ τάς έμάς Μεταφράσεις άρχαίων δραμάτων. Προοίμιον. Τό Μέ­
ρος Δ' τής παροόσης έκδόσεως.

2 Ή κωμψδϊα αΰτη-μετεφράσθη είς τό Γερμανικόν υπό D. Sanders 
κατά τήν ιτρώτην Ικδοσιν, οί δέ χοροί αότής έμελοποιήβησαν οπό τοΟ 
Κ . Dai hauser, καΟηγητοΟ τοΟ Conservatoire των Παρισίων, και ή 
μουσική έκδοβήσεται εΐς ϊοιον τεύχος.

Κατά τήν παράατασιν δύναται, πράς άνάπαυσιν θεατών καιήθοποιών, 
νά γίνηται διάληψις μετά τά τέλος τής πρώτης παραβάσεως· ·Σί> μέν 
πήγαινε,»  στίχ. 972 και, αν είναι ανάγκη, καί μετά τήν δεοτέραν 
παράβαβιν· « Ό τ α ν  ολοι των» ατίχ. 1946.
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ΜΑΝΟΛΗΣ ΚΟΤΤΡΟΤΛΠΣ, ^άπη; έχ Σύρι;. 
ΣΠΤΡΟΣ, ξενοδόχος έν Άθήναις.
ΑΝΘΟΓΣΑ, θογάΐηρ τοΟ Σπύροο.
ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ, μζθητεοόμενος τοΟ Κοοτρούλζι. 
ΛΕΩΝΙΔΑΣ λΑΝΘΟΤΑΗΣ^ αστυνομικός γραΐρεύς. 
ΜΙΣΘΟΦ \Σ.
ΣΦΗΚΙΑΣ.
ΦΟΙΒΙΣΚΟΣ.

ΧΟΡΟΣ ψοιτητ&ν τοΟ χαφ^ενείου τοΟ Σπύροο.

Η σχτ,νη εν Άθηναις, εις τί> καφφενεϊον του Σπόρου.

ΣΠΜΕΙΩΣΙΣ. Έ  (Γχηνη χαριστώ εδρύχωρον δωμάτιον τοϋ χχφρενε'ου, ΐχον 
μ'αν Ούρχν ε’ς τδ βάθος, χοινωνοϋοχν μετχ τϊ;ς όδοΟ, χχΐ μ!χν ε’ς τ’ άρι- 
«τερα τών θεατών, χοινωνοίσαν μετά τοΟ ενδοτέρου τη; οΐχίας. Εις τδ βά­
θος τράπεζα χα\ χχΟίσμχτχ.
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Λ.Υ80ΥΣΑ, ΞΑΧβΟΥΛΗΣ (ερχόμενος δι® της χ®τ® μέτωπον θύρας.

ΑΝΘΟΪ-'λ
ΤΑ  ! τέλος πάντων ένθυμείσθε και ήμεεΓς 

πώς κάπως ζώμεν. Λέγετε είς τάς επτά, 
και νά περάση πλησιάζει τέταρτον, 

κ’ έγώ προσδένω. Εϊσθε πρόθυμος πολύ!

Ιν’ άνίσως ειχον φθάσ’ οί ξένοι, κύριε, —  

είς μίαν ώραν τό ξενοδοχεΐόν μας 

θά είναι κουκκουνάρι —  καί αν μ’ εΰρισκον 

έδώ μονάχην, νά προσμένω, νά μετρώ 

είς τούς παλμούς τοϋ στήθους του άγρύπνου μου 

παν λεπτόν πρώτον καί παν δεύτερον λεπτόν, 

,0ά ήκουες αμέσως τί θά έψαλλε 

κατόπι μου ή  φήμη ή χρυσόγλωσση.

Είς τοϋ πατρός μου νά σ’ ίδώ αδύνατον* 

μόλις έδώ όλίγας κλέπτομεν στιγμάς, 

πλήν άσωτεύει καί αύτάς ό κύριος 

τίς ’ξεύρει ποΰ. 'Γώ οντι εϊσθε πρόθυμος!

2ΑΝΘ0ΪΛΙ1Σ

¿χ!
ΑΝΘΟΥΣΑ

Τ ί εχει ή πυρά τοϋ στήθους σα ς; 
ΙΙοία φυσούνα την φυσά;

Στ. I, κτλ. Τρίμετροι Ιαμβικοί, ώ; των άογα'ων δραματικών.
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ΞΑΝΘΟΪΛΙίΣ

"Α χ , ά χ !

ΑΝΘΟΥΣΑ

Κακόν

μεγάλον σάς συνέβη. νΩ ! Παρατηρώ, 

αά φρύδια σουφρωμένα, και τά χείλη σας 

καταιβασμένα, και τά μάτια γουρλωτά! 

Τ ώ  δντι εΐσθε θηριώδης σήμερον!

Μ η το ραβδί σας, μή το μαγικόν ραβδί, 

όπου ψαρεύει ταΐς καρδιαϊς ’ς τά χέρια σας, 

(μ ’ ενός μηνός μισθόν τό αγοράσατε) 

μή εσπασε; Μ ή τά μαλλιά σας κούρευσε 

κοντά ολίγον ό άπρόσεκτος κουρεύς;

Μ ή τά κουμβιά σας που στιλπνά ¿στόλιζαν 

του ’ποκαμίσσου τό άμφίβολον λευκόν 

ε /ετε  χάσει, κ’ ειν’ ό θρήνος σας αυτός; 

ΕΑΝΘΟΓΛΒΣ

'Ραβδί δεν έχω χάσει, ά χ ! ουδέ κουμβιά, 

ούδ’ άλλο τ ι του βίου έγκαλλώπισμα* 

άλλ’ ολην, ολην τήν ζωήν μου έχασα, 

ή  άλλο τής ζωής μου τιμαλφέστερον.
ΑΝΘΟΥΣΑ

Τον γραφικόν σας μή ¿χάσατε μισθόν;

ΞΑΝΘΟΓΛΗΣ

'Υπάρχουν κατά μήνα αί τριάκοντα. 

Έ χ α σ α  άλλο κ’ άλλο! Σέ, τον ήλιον 

οστις δανείζει φως εις τάς ήμέρας μου 

κ’ εις τον μισθόν άξίαν.

ΑΝΘΟΥΣΑ

’Αλλά πώς αυτό;
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Δεν έννοώ.
2ΑΝΘ0ΓΑΗΣ

Δεν έννοεΐς; Ά πήντησα 

τον τρις, τ ι λ έγ ω ; δεκατρίς κατάρατον, 

τον κακορ^άπτην, που μέ την ψαήίδα του | >  

κόπτει στραβά της Σύρας τά φορέματα, 

και μ’ εκοψε τά φύλλα τη ς καρδίας μου. 

ΑΝΘΟΓΣλ
Π ώ ς; τον Κουτρούλην;

2ΑΝΘ0ΓΛΙΙΣ

Ναι, μέ τον πατέρα σου, 

κ’ έκρυφομίλουν περί άρραβώνων.

ΑΝΘΟΓΣΛ

Ν α ι;
2ΑΝΘ0ΓΑΗΣ

Και ό καλός μου φούσκωνε, καμάρωνε, 

ταΐς δίπλαις εσιαζ’ εις την φουστανέλλαν του, 

και ’σάν τον κοΰρκον την ουράν του κύτταζε* 

κ’ έγώ τά χείλη ’δάγκανα, και όρεξιν 

νά τον αρπάξω είχα άπό τον λαιμόν.

Ε ις τάς χρυσάς ήμέρας τών έρώτων μας 

ή  τρικυμία που αυτή νά φαντασΟώ 

που πώς θά πνεύστ) ό τσικνιάς αυτός εδώ 

και θά μαράνη τ ’ άνθη τών έλπίδων μου; 

ΑΝθΟΓΣΑ

Τρεις μήνες είναι όπου μας έστέρησε 

τη ς ραπτικής του χάριτος, καί ήλπιζον 

πώς κόπτει καί πώς ράπτει εις Έρμούπολιν, 

καί τόκους μετρών τόκων τής βελόνης του,

(54) *Η Ιχ βο££ϊ αυνήθως Ε·.ς Σύρον πνέουσχ χατχίγί;.
[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΛΓΚΑΒΗ— Τόμ. Δ'] 1 5

τ
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μας είχε λησμονήσει ώς κ’ ήμεϊς αυτόν. 

'Υπέρ αξίαν, φαίνεται, φημίζονται 

της Σύρου αί ώραϊαι, κ’ αί ΆΟηναί μας 

τάς καλλονάς των κάπως έχουν και αύταί 

άφ’ ου πιστός μας ήλθε πάλιν ό π τω χός! 
ΕΑΝΘΟΓΑΙΕ

ΑΓ! βλέπεις τώ ρα ; Γυναικείος χαρακτήρ! 

Τώ ν ήλιοτροπίων άσταΟέστεραι, 

μόλις τό άνθος θάλπει της καρδίας σας 

ήκολακεία, κ’ εις αυτήν τό στρέφετε.

Σαςέπιστρέφει πάλιν ό π ι σ τ ό ς  π ο ι μ η ν  

ό δυστυχής! Να μη τον ανταμείψετε;

Βεβαίως.
ΑΝΘΟΓΣΑ

ΞΑΝΘΟΓΛΗΣ

"Οταν έδειξε πώς προτιμά 

τα κάλλη σας άφ’ όλων τών Συριανών, 

να μη δειχΟή ευγνώμων ή  καρδία σα ς;

Βεβαίως.
ΑΝΘΟΓΣ.Α

ΞΑΝΘΟΓΑΙΙΣ

"Αν τόν θέλη δ πατήρ γαμβρόν, 

νά μή πεισΟητε είς πατρός διαταγήν;

ΑΝΘΟΓΣΑ

Βεβαίως.
ΞΑΝΘΟΪΛΙΙΣ

*Α χ , ’Ανθώ μου, τό β ε β α ί ω ς  σου 

αυτό μέ σφάζει. Μ’ άπαρνεΐσαι, άσπλαγχνη ; 

Που τόσαι υποσχέσεις, τόσοι ορκοι σου;

"Οταν φορούσα τό σκιάδι μου στραβό,
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’ποδήλατα καινούρια, ρ α λ ίσ τ α , τρικτά, 

και τήν στενήν βελάδα, και το χέρι [/.ου, 

ωσάν λαίνας στρογρλόν, ¿βάσταζε 

τήν μέσην μου μεή σπάση, τότε ή ματιαϊς 

κατόπι μου χαλάζι έβρεχαν, κ’ έγώ 

τό μ α το ρ ά λ ι έστρεφα προς μόνην σέ. 

Καμάρωνες δα τότε, μ’ έγνεφες και συ, 

χαμογελούσες ύστερα, και ύστερα 

μ’ έστελνες άνθη, κ’ ύστερα μ’ ώρκίζουσουν. 

θ ’ άφήσης τώρα λυπημένος, άθλιος, 

να πιώ φαρμάκι, ή τον λαιμοδέτην μου 

σφικτά νά δέσω, να τεντώσω, να πνιγώ ;

Δέν βλέπεις ώς σιγάρον ή  καρδία μου 

πώς καίει, και πώς πίπτει στάκτη, πώς καπνόν 

^ωμαντικών και'μαύρων στεναγμών φυσά; 

>Ά χ ! ά χ !
ΑΝΘΟΓΣΑ.

Μ ή τόσον κλαίεσαι έλεεινά. 

θαρρείς, δι’ όλους τούς Μανόληδες της γης 

δτι ταΐς ώραις ταΐς γλυκαΐς μας λησμονώ 

και τά ζαχαρωτά σου όπου μ’ έφερνες 

και μ’ έκαμναν του βίου τά πικρά γ λ υκά ;

Ό  κυρ Μανόλης άς πηγαίν’ είς τό κα λό!

Ή  παραζάλη, άς μάς ξεφορτώνεται ί 

θέλει γυναΐκ’ ; άς πάρη τήν ψαλίδα του· 

ή , άν τον θέλη ό πατήρ μου και καλά, 

μέ ταΐς χαραΐς του, άς τον πάρη μόνος του.
ΕΑΝΘΟΓΛΗΣ

Γλυκό άηδόνι, μέ μαγεύ’ ή  γλώσσά σου, 

λαλεϊς, και όλος έξω γίνομαι φρενών.
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Καθώς το ψάρι ή  καρδιά ’ς το στήθος μου 

σπαράζει, καί χορεύει τον ά ν τ  ί χ  ο ρο ν, 

κ’ δ νους μου στροβιλίζει, και γυρίζει β ά λ  ς. 

θά δώσωμεν ’ς τα χέρια τά παπούτζια του 

λοιπόν, τί λέγεις; τον Μανόλην μας. Κ ’ έμεΤς, 

κ’ έμ εϊς!. . .  ’Ανθούσα, ευτυχία μου! Κ ’ έμεϊς. . .  

Έ ξ ω , Μ ανόλη! ’ς τδ ανάθεμα γαμβρέ!

ΑΝΘΟΓΣΑ

Πλήν έπιστρέφει πάλιν δ πιστός ποιμήν.

Ό  δυστυχής! Να μή τον άνταμείψωμεν;

ΞΑΝΘΟΓΛΗΣ
Άνθοϋσά μου.

ΑΝΘΟΓΣΑ

Δεικνύει δτι προτιμά 

τά κάλλη μου ά<ρ’ δλων τών Συριανών.

Νά μή δειχθή ευγνώμων ή  καρδία μου;

ΞΑΝΘΟΓΛ1ΙΣ
Άνθοϋσά μου!

ΑΝΘΟΓΣΑ

Τον θέλει δ πατήρ γαμβρόν.

Νά μή πεισθώμεν εις πατρός διαταγήν;

ΞΑΝΘΟΓΛ11Σ

Άνθοϋσά μου, συγχώρει παραλαλητά,

άνοησίαις. Ώμιλοϋσ’ ή ζούλεια μου,

ποΰ ’σάν τήν γάτα μ’ έτζουγκράνει τήν καρδιά.

Λησμόνησέ τα- δεν τά είπα. Νά, <ρτού, φτού. (Πτύ«.)

Δέν είπα λέξιν. Γίνε πάλιν ή καλή,

ή  λούρδα πάλιν, ή  άγάπη μου Ανθώ,

και Οενά σ’ είμαι ’σάν τον ίσκιο σου πιστός,

’σάν τό σκυλί σου θά φιλώ τά ίχνη σου.
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ΑΝΘΟΥΣΑ

*Α ς είναι! Α μ νηστία ! Σύμμαχοι λοιπόν, 

μαζή Οά πολεμώμεν τον κοινόν έχΟρόν.

Τον Κυρ Μανόλην, τον βελονοκεντητήν, 

όπου Οα^ρεΤ πώς μ’ έχει ’ς τό κομπόδεμα,

Οά παίξω είς την άκρην του δακτύλου μου, 

καθώς δέν παίζει μέ την δακτυλήθραν του. 

ΞνΝΘΟΤΛΗΣ

Κ α ι πώς Οά κάμης; Εις τον μέγαν κίνδυνον 

πώς Οά σωΟώμεν; Τ ί Οενά έφεύρωμεν; 

θ ά  ήμπορέσης νά νικήσης του πατρός 

την Οέλησιν, κ’ έκείνου την έπιμονήν;

ΎΑ ! ηύρα, ηύρα, ηύρα τρόπον! Α κούσ ε! 

Ε ϊχ ’ άναγνώσει, δεν ήξεύρω πλέον που, 

είς εν βιβλίον όπου μοσχομύριζε 

μ’ άρώματα, μέ άνθη καί μέ ποίησιν, 

πώς μία νέα νά ’ξιππάσ’ ήΟέλησε 

τον έραστήν της, κ’ εκαμε πώς ’πέΟανε, 

καί είς τά δάση τά πυκνά καί σκοτεινά 

κουκουλωμένη μέ τών τάφων σάβανα, 

έβγήκ’ έμπρός του ως στοιχειό, καί άρχισε 

Α  νά μουγκρίζη, Ω καί ΟΥ, Ο Υ , Ο Υ .

’Από τον φόβον ό πτωχός τί έ'παΟε 

ό ποιητής δέν λέγει· πλήν άπέΟανε 

μέ τεταρταΐον τούρτουραν, κ’ όρΟά μαλλιά. 

Τ ί, άν τον ράπτην τον έπαίζομεν αυτήν, 

κ’ έκάμνομεν, τί λέγεις; τον βουρκόλακαν! 

ΑΝΘΟΥΣΑ

Ά νοησίαις! ’Ό χ ι. Μ έ τον θάνατον 

νά πολυπαίζω δέν μ’ άρέσει· ό καλός
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ενίοτε το παίρνει με τά ολα του.

Μ ή μεριμνάς. Γυναίκα έχει πάντοτε, 

οσάκις θέλει, βέλ’ είς την φαρέτραν της.

ΞΑΝΘΟΊΓΛΗΣ 

Βλέπ’,  ό πατήρ σου πλησιάζει.

κ’ έγώ φροντίζω.

ΑΝΘΟΓΣΑ
Πήγαινε,

ΞΑΝΘΟνλΗΣ (άναχωρών)

Ή  ζωή μου κτημά σου. 
ΑΝΘΟΓΣΑ (|Λνη)

ΤΑ !  ό Κουτρούλης λοιπόν ή λθ ε! 'Ράπ της! πεΰ! 

Έ γ ώ  νά πάρω ράπτην! Είναι πλούσιος, 

πλήν τ ί μέ τοϋτο; Π ώ ς; Κυρά Μανόλαινα 

έγ ώ ! Κ ’ έκεΐνος σταυροπόδης πάντοτε 

μέ το βελόνι και την π ή χ η ! Κ αί χορούς, 

καί περιπάτους, κ’ έσπερίόας, τίπ οτε!

Μέ συγχωρεΐτε. Δούλη σας ύποκλινής* 

αλλά δέν είμαι διά τά δοντάκια σας.

ΣΙΙΥΡΟΣ (Ιρχόμενος μ,ετα σπουδές)

Μάς ήλθε, κόρη! Τρέχα, βάλε, άλλαξε, 

στολίσου. Ό  γαμβρός μας ήλθε. Μην άργής! 

Ή λΟ ’ ό Μανόλης· συγυρίσου, φόρεσε 

τά  πράσινα παπούτζια, καί τό κίτρινο 

καπέλο. Ή λθεν ευτραφής καί κόκκινος.

Τον δυστυχή!
ΑΝΘΟΓΣΑ

ΣΓΓΓΡΟΣ

Κ α ί λειόνει άπό έρωτα* 

τό αίσθημά του μ’ έλεγε μέ φλογεραϊς,
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μέ καπνομιχλοσκοτεινοποιητικο- 
αυλοποιμενοτρυφεροβουκολικαίς 
έκφράσεις. "Ολος άναφτε καί κόρονε.
Το δακτυλίδι έφερε, κ’ ήσυχασμόν 
δεν έχει πριν το βάλ̂ ς εις το δάκτυλον.

ΑΝΘΟΤΣΑ

Τον άθλιον!
ΣΠΤΡΟΣ

Φοβούμαι άν άργήσωμεν 

τά  στέφανα, μή πάρη το ψαλίδι του 

καί κόψη τον λαιμόν του. Βλέπεις σ’ αγαπά 

. που είναι τρέλλα.
ΑΝΘΟΤΣΑ 

Τον πτωχόν!

ΣΠΤΡΟΣ
Π ώ ς τόν πτω χόν;

Γυναίκα παίρνει που δλν έχει δεύτερη, 

γυναίκα τής καρδιάς του παίρνει, κ  έπειτα 

προίκα δουλειά, καί τά  προικιά που δώδεκα 

μόλις τά φέρνουν φορτωμένα άλογα, 

καί κόρη άπό σπητι. Α ί! άς είναι δ ά ! 

Ευτυχισμένος είναι, νά μή βασκαθη.

ΑΝΘΟΤΣΑ

Πατέρα μου, δέ,ν είπες πώς μέ άγαπά;

ΣΠΤΡΟΣ

Βεβαίως είπα.
ΑΝΘΟΤΣΑ

Δυστυχής!
ΣΠΤΡΟΣ

Πώς δυστυχής;
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ΑΝΘΟΥΣΑ

Δεν είπες νά με πάρη οτι ερχεται;

ΣΠΓΡΟΣ
Ναι, χωρίς άλλο.

ΑΝΘΟΥΣΑ 

"Αθλιος ί 

ΣΠΓΡΟΣ
Πώς άθλιος;

ΑΝΘΟΓΣΑ

Κ ’ άν δεν με πάργ], είπες ή δεν είπες πώς 

μέ το ψαλίδι, λέγει, θενά σκοτωΟή;

ΣΠΓΡΟΣ
Ναι, τούτο λέγει.

ΑΝΘΟΥΣΑ 

Ό  τρισάθλιος ί 

ΣΠΓΡΟΣ
ΪΙώ ς ; Π ώ ς;

Τ ί λόγια είναι; "Αθλιος! τρισάθλιος ί 

Τά  μυρολόγι’ αυτά σου τ ί όηλοϋν;

ΑΝΘΟΥΣΑ
Δηλοϋν

πώς ό Μανόλης, όπου ήλθε κόκκινος 

κ’ ευτραφής όπως ή μέ πάργ) ή  σφαγή, 

από τά δύω αυτά η τό δεύτερον 
ανάγκη νά έκλέξη.

ΣΠΓΡΟΣ

Και δεν ήμπορώ 

τό δ ι α τ  ι νά μάθω ίσως;

ΑΝΘΟΥΣΑ

Επ ειδή
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δέν Οά με πάρη. Τοϋτο φθάνει.

ΣΠΓΡΟΣ
Π ώς, πώ ς;

δεν Οά σε πάργ];
ΑΝΘΟΓΣλ

’Όγεσκε.

ΣΠΓΡΟΣ

Ά !  ογεσκε!

Κ αι τάχα ποιους λόγους ισχυρούς, σοφούς 

έχετε τούτου; Ε ις τον ανεμόμυλον 

αυτόν που πάντα βάφετε, κτενίζετε, 

ζουγραίνετε, και λάθος ονομάζετε 

σεις αί γυναίκες κεφαλήν, να μάΟωμεν 

δεν ήμποροϋμεν ποιος άνεμος φυσά;

Ό  Εύρ Μανόλης, χθες που δεν μάς ήΟελεν, 

ήτον ωραίος, ήτον τέρας, άγγελος.

Τώρα μάς θέλει, στραβομουτσουνιάζομεν. 

Αυτός ξυνός, έκεϊνος αλμυρός, πικρός 

μάς φαίνεται ό άλλος. Κόρη, κόρη μου, 

αυτόν άν ρίχνης και τον άλλον άν πετάς, 

και άν πολυδιαλέγης και πολυζητής,

Οά εύρης ζήτει ζήτει τά γηράματα, 

και αί £υτίδες μ’ άπροσδόκηταις γραμμαϊς 

ένα πρωί σέ λέγουν «Πέρασ’ ό καιρός.»

Τ ό τ’ οί ξυνοί μας κ’ οί πικροί κ’ οί άλμυροί 

εΐν’ ολοι μέλι, πλήν ήμεϊς στυφάναμεν. 

Χρήσιμος ράπτης, νοικοκύρης άνθρωπος, 

τ ίεχ ε ι τά χ α ; Θέλουμε, ναι, βέβαια, 

κανένα νέο πολυφάδι προφαντό, 

αυτούς που φέρνουν γύραις μέ ζουγρά μαλλιά,
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με τρύπια τζέπη και μέ κούφιο καύκαλο, 

και μέ ματιαϊς, μέ γλύκαις, μέ πιθηκισμούς, 

ψευτιαϊς, κιθάραις, νυκτοτραγουδήματα, 

των νέων κλεπτουν και τον νουν και τήν τιμήν, 

και που αν εΰρω μετ’ άπο τήν Ούραν μου,

Οέ να τον στείλω, μέ τήν κεφαλήν έμπρός, 

νά Οιή άν έχω υψηλά παράθυρα.

Ταϊς φαντασιαις ρίψ’ αύταις ταϊς άγουραις. 

θά παρης,— τοϋτο θέλω κ’ άπεφάσισα,—  

ή τον Μανόλην ή  κανένα. Εΐπά το.

ΑΝΘΟΓΣΑ

Πατέρα μ’ έβαρέθης και ως φόρτωμα 

νά μέ τινάξης θέλεις άπ’ έπάνω σου;

Τ ι σέ πειράζω; ’Σάν νεράκι καθαρό 

τρεχ’ ή ζωη μου άδολ’ εις τον Γσκιον σου· 

μή τήν Οολώσης μέ τά ξένα κύματα.

Τ ή ς άθωότητός μου διατήρησε 

άμόλυντο τό άσπρο τριαντάφυλλο.

Τ ι θέλω υπανδρείαν; Νέα νά χαρώ 

έλευθερίαν άφες με σάν τά πουλιά, 

που ’ς τά λουλούδια κελαΐδοϋν και /αίρονται, 

καί που πετοϋν καί ψάλλουν τ ί φαιδρά φαιδρά! 
Ώ ς νά ’λθουν αι ψυτίδες έχει δ θεός.

ΣΠΪΡΟΣ

Αυτά που λέγεις, κόρη μου κυρί’ ’Ανθώ, 

είπε τ  άλλου, είπε τα εις τον κλύδωνα.

Βαρειά σάς είναι ή  έλευθερία σας, 

άπό ταϊς άλυσίδαις είναι ποιο βαρειά.

Την φιληνάδα τήν άθώαν σας αυτήν 

τήν έπαινεϊτε, όμως τήν βαρύνεσθε*
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θέλετε άλλην πιο άνοικτομάτισσαν, 

κάμμιάν νά έχη διαβολιαΐς καί πονηριαΐς. 

’Ακόμη τά πτερά σας δεν αίσΟάνεσΟε 

νά σας καλοφυτρόνουν, που αρχίζετε 

το πατρικό σας νά δαγκάνετε κλουβί.

Την υπανδρείαν, κόρη μου, την λακταρεΐς, 

και κρυφοκαταριέσαι πώς σε άφησα 

ώς τώρα μέ τό άσπρο τριαντάφυλλο.

Μην κρύβεσαι όπίσ’ από τό δάκτυλο· 

κ’ ώς είσαι κόρη ευπειθής καί φρόνιμη, 

τον Κυρ Μανόλη πάρε, ή  είπέ με κάν 

τ ί εγεις καί δεν θέλεις;
ΛΝΘΟΓΣλ

Π ώς, πατέρα μ ο υ ;

τό ξαναλέγεις;  Μέ τά ολα σου λοιπόν 

γαμβρόν νά κάμης ράπτην καταδέχεσαι;

Κ α ί νά λερώσης θέλεις την ύπόληψιν 

της γενεάς σου; νά ξεπέσγ]ς % ς έκεϊ;
ΣΠΤΓΟΣ

Α ΐ, τί νά γίνη, κόρη μ ου ; Ναι βέβαια, 

τό γένος μας, δέν λ έ γ ω .. . .  "Ομως οί καιροί, 

τούς βλέπεις, είναι δύσκολοι. Την σήμερον 

μέ τό φανάρ’ ή  νέαις περιφέρονται, 

άνδρα ζητούν, καί άνδρες δεν εύρίσκονται.

Οί άνδρες, νέοι Άργοναϋται του καιρού, 

(γιατί κ’ έγώ δά κάτι καψοδιάβασα) 

προς την Κολχίδα δλοι τά  έπρύμνισαν, 

καί σέ ζητούν Μηδείαις μέ χρυσαΐς προβιαΐς. 

’Αλήθεια, ράπτης. Κ άτι περισσότερον 

μάς ή^ιζε, πλήν έχει κάν αυτός γερά.
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ΑΝΘΟΐΣΛ.

Καλέ πατέρα, μ ' έοωσες ανατροφήν, 

εύγενεϊς τρόπους και έξωμερήτικους, 

και την κιθάραν μ’ έμαθες και τον χορόν 

κ’ ολαις ταϊς χάραις ταΐς εύγενικαΐς, γ ια τ ί; 

δι’ ένα ράπτην; Τόσους μήνας ’πήγαινα 

εις την δασκάλα, κ’ έμαθα τον πίνακα, 

και να κεντώ τον τρυπημένον καναβάν, 

δι’ ένα ράπτην ; Πώς ή  λέξις κάν αυτή 

δεν γαργαλίζει τήν φιλοτιμίαν σου;

Να εχη τέχνην ό γαμβρός σ ου! Πενθερός 

να είσαι ράπτου! "Ολοι προσπαθούν έδώ 

τής κοινωνίας ν’ άναβοϋν τήν κλίμακα, 

και καντζαρόνουν ποιος προτού προτήτερα. 

Αυτοί που βλέπεις οί μεγάλοι ποταμοί 

που μάς αφρίζουν, και φουσκόνουν, και κυλούν 

συμβούλων έπωμίδας, πίλους υπουργών, 

πολλοί τί ήσαν είς τήν πρώτην τους αρχήν; 

’Ολίγη λάσπη, και μιά φούσκα οίήσις.

Ά ντ'ι ’ς τό δένδρο τής οικογένειας σου 

καρπούς νά Οέλγ]ς νά ίδής ευγενικούς, 

νά τό φελιάσης στέργεις μ’ άγριάγκαΟο;

Ώ ς ξενοδόχος, έχεις σχέσεις* τούς τρανούς 

ποτίζεις ολους μαϋρον φασουλιών ζουμί.

Είσαι κ’ εκείνο, πώς τό λέγουν...........έκλογεύς,

και ορκωτόν, μέ είπες, σέ διώρισαν.

Τρέχεις τον δρόμον τόν καλόν* τίς ’ξεύρει ποϋ 

Οενά σ’ έβγάλη; ΙΙλ ή ν , πατέρα, τά πλευρά 

όλίγον κέντα τής φιλοδοξίας σου, 

και μή κουρεύης τά πτερά τής τύχης σου
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μέ το ψαλίδι ένός ράπτου. ΤΑ ! γ α μ β ρ ό ν  

Ι χ ε τ ε  ρ ά π τ η ν ,  Οά σέ λέγ’ ό υπουργός, 

καί Οά γυρνά την £άχιν. ' Ρ ά π τ η ν  έ χ ε τ ε  

γ α μ β ρ ό ν ;  ό άλλος, και Οά ξεκαρδίζεται. 

Μη ράπτην, μ ή , πατέρα, ώ ! μή ράπτην, μή. 

ΣΠΓΙΌΣ

Αύτά τώ  δντι ’σάν έρΟά με φαίνονται.

Τό.είναι του καθένας πρέπει βέβαια 

νά τό γνωρίζη, και νά το φυλάγγ) δά.

Καθένας στέκει οπού μόνος του σταΟή.

Μά έλα που λυποϋμαι τον Μανόλη μου. 

Κυβερνημένος άνθρωπος και χρήσιμος!

Κ α ι άλλον μήπως εχομεν τής άνΟρωπιάς ; 

Αυτός πώς έχει τέχνην κ’ είναι ράπτης, ναί. 

Ιίλ ή ν  νά σέ ’πω και τ ’ ά λλο; Είμαι βέβαιος, 

πώς άν λαλήσγ,ς κ’ έπιμείντ)ς, καί πολύ 

παρακαλέσ^ς, και ν’ άφήστ| πιθανόν 

προς χάριν σου την τέχνην.

ΑΝΘΟΓΣΑ

ΑΓ! Καλά λοιπόν

την τέχνην άν άφήσν), καί σημαντικός 

άν γίνη, τότε ευπειθής κ’ υπήκοη, 

καί ο,τι θέλεις Οέλουσα, μέ ταΐς χαραΤς 

τον δέχομαι. Ιίλ ή ν  μόνον τότε.

ΣΠΓΡΟΣ

Τώρα, δά,

’σάν καλή κόρη όμιλεϊς καί φρόνιμη.

Τήν τέχνην του ν’ άφήση έννοώ κ’ έγώ 

πώς πρέπει, νά φαντάξη κάπως δά κ’ αυτός 

’ς τον κόσμον, νά μή φέρνγ] έντροπή σ’ εμάς.



2 3 8 ΤΟΤ ΚΟΓΤΡΟΤΛΗ 338-359

Ό μίλησέ τον. "Αν το δέχεται, χαλά.

Α λλέω ς, κάμε όπως θέλεις. —  Έ ρχετα ι, 

έκεϊνος είναι.
ΑΝΘΟΪΣΛ.

Σύμφων’ ειμεθα λοιπόν.

* Η  γίνετ’ άξιός σου κ’ άξιος έμοϋ, 

ή ,ρά π την δέν τον θέλω.
ΣΙΏ'ΡΟΣ

Νάτος, ερχεται.

kOVTPOV.MIl **’■ 1Τ Ρ0Β ΙΛ 1Ι1  (έρχονται.) 
ΣΠΓΡΟΣ

Κόπιασε μέσα. Είν’ δ θάλαμος αυτός 

των ξένων, πλήν ακόμη δεν ειν’ ώρα των. 

Επάνω  δέν σ’ έδέχθην. Έπλημμύρησαν 

από νερό τον οίκον αί γυναίκες, ως 

του Νώε να μας ηύρεν ό κατακλυσμός. 

Κοπιάστε μέσα, κυρ Μανόλη, φίλε μου.

Λεν σ’ είναι ξέν ή  κόρη μου. ΓνωρίζεσΟε. 
ΚΟΓΓΡΟΓΛΗΣ

Κυρία μου, ή  μνήμη των θέλγητρων σας 

ώς μυροφόρον λυκαυγές του Τ μ η το ύ , 

ή  ώς τό άσμα του πτηνού της ’Αθήνας 

εις τό νησί της Σύρας μ’ ήκολουθησε 

και την έκλώσσα ή  καρδιά μου μήνας τρεις, 

κ’ έβλάστησεν δ πόθος του νά σας ιδώ· 

κ’ εις του άτμήρους τα πυρίφλεκτα πτερά _ 

£ιφθεις, φορτίον σας κομίζω άφθονον 

τών αισθημάτων τών δ ι α. . .  πρυσίων μου.
(Προς ιόν Στροδίλην ιδιαιτέρως)

Κ αλά, Στροβίλη;
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ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ (ΐδιαιτίρως)

Κάπως υπερβολικά!

ΑΝΘΟΓΣΑ

ΙΙοτέ δέν ήλθα νά ίδώ τήν Σύραν σας.

Την θάλασσαν φοβούμαι, κ’ ή ναυτίασις 

ειν’ άηδής. Νά λέγουν όμως ήκουσα 

πώς τά νησιά σας ειν’ άνΟέων κάνιστρα 

που τών κυμάτων ό λευκός άφρός φιλεΐ, 

πώς τ ’ άηδόνια εις τά δένδρα σας έκεΐ 

ολον τον χρόνον κτίζουν μυρισταϊς φωλιαϊς, 

και πώς ή νέαις εις τά περιγιάλια σας 

άραδιασμέναις ’σάν Σειρήνες τραγωδοϋν. 

Πώς νά πιστεύσω 2τ’ είς τήν μαγευτικήν 

¿κείνην κατοικίαν ένθυμήθητε 

και τάς Αθήνας, βπου ειν’ ίστορικαΤς 

αί κουκουβάγιαις; οτι δέν σάς έθελξαν 

τόσα τών νήσων κ ά λ λ η ;

• ΚΟΓΤΡΟΊΓΛΙΙΣ 
(Ιδιαιτέρως προς τον Στροδίλην)

Στροβίλη.

Είναι άγγελος,

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ (δμοίως)

Δέν τό ήεύρω.

ΚΟΓΓΡΟΓΑΗΣ (ομοίως)

Σιωπή.

ΑΝΘΟΓΣΑ

Ευχαριστώ δι’ οσα μ’ είπατ’ εύγενή· 

πλήν κατά γράμμα δέν τά παίρνω. Εννοώ 

πώς είς έκείναις ταϊς φωλιαϊς τών άηδονιών 

λαλειτε δλοι άνθηρά, μελωδικά,
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χα\ λέγετε μέ χάριν και μέ ποίησιν 

αυτό άχόμη το π ο λ λ ά τ  α ε τ  η  σ α ς .

Α ί λέξεις σας ώς φούσχαις εϊν’ έκτος χρυσαΐς 

και μέσα κούφιαις· οδτε κολακεύομαι, 

οσα ώραϊα είπατε πώς μ.’ αφορούν, 

ή  οτι πρέπει να πιστεύσω τά μισά.
ΚΟΓΓΡΟΓΑΙΙΣ (ίδιαιτίρως)

Μέ ζάλισε, Στροβίλη. Τ ί ν’ άποχριΟώ ;
ΣΤΡΟΒ1Α11Σ (ομοίως)

.  Έ γ ώ  προτείνω, τίποτε.
ΚΟΓΓΡΟΓΑΙΙΣ

Κυρία μου,

άνίσως δυσπιστεϊτε εις τους λόγους μου, 

τότε λοιπόν, ναι, τότε μή πιστεύετε 

οδτε ό ήλιος πώς γυρνά ς τον ουρανόν, 

οδτε ή  γή πώς στέκεται ασάλευτη, 

οδτε τό φώς πώς φέγγει. "Ορκους θέλετε; 

Μά την βελόνην, μά την τέχνην που άσκώ 

εΐν’ ή  ψυχή μου νά έκπνεύση έτοιμος 

εις Ενα μόνον μέγαν όρκον, Σ’ ά γ α π ώ. 

Αυτά τά χείλη άν φρονήτε δόλια 

πώς είναι, Οά είπητε τότε πονηρόν 

και τό άρνι ποϋ βόσκει και φωνάζει βέ, 

και τό νεράκι όπου τρέχει καθαρόν, 

και τό πουλάκι ποϋ εις τ ’ άνθη κελαϊδει.

ΣΠΥΡΟΣ (προ; ττ,ν ΆνΟοδσαν)

ΙΙώ ς  σε τά λ έγ ε ι! Του διαβόλου.. . .
ΚΟΓΓΡΟΓΑΙΙΣ (προς ιόν Στροδίλην)

"Εχασα

τον νουν, Στροβίλη.
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ΣΤΡΟΒΙΛΉΣ (προς τον Κουτρούλην)

Ή  ζημί’ άσήμαντος.

ΑΝΘΟΓΣΑ

"Οσον δι’ δρκους, κύριε, ορκους πολλούς, 

κα\ άσυγκρίτως πλέον απ’ αυτούς καυτούς, 

ορκους καμίνια, άσβεσταις πυρκαϊαϊς, 

περιγραφαις έρώτων μυθιστορικών, 

δπου βελάζουν ποίμνια ολόκληρα, 

βπου μυρίζουν καί τά νεκρολούλουδα, 

και ή  κορούναις ’σαν άηδόνια κελαΐδοϋν, 

άνέγνωσα εις δλα τά ποιήματα, 

μέ δσ’ αθανασίας λάτραι άγουροι 

από τά βάθρα των δημοτικών σχολών 

πλουτίζουν την Ε λλά δα  και τον τύπον της.

Οί δρκοι κ’ αί ποιήσεις αί έρωτικαι, 

ώς κάθε πραγματεία που έπλήΟυνε, 

έζέπεσαν, κ’ όλίγην έχουν πέρασιν.

ΚΟΓΓΡΟΓλΗΣ

*Αν ήθελες νά ψαύσης μ ΐ τον δάκτυλον, 

άσπλαγχνε νέα, την πληγήν του στήθους μ ο υ !

Ή  αν τό στήθος είχε καν παράΟυρον, 

ν’ άνοιξης μέσα την καρδιά μου νά ίδής 

βελονοτρυπημένη και ψαλιδιστή!

ΑΝΘΟΓΣΑ

"Αν έίχεν, Γσως δέν μοι τό άνοίγετε.
ΚΟΓΓΡΟΓΛΙΙΣ

Οί λόγοι μου σ’ ευρίσκουν λοιπόν δύσπιστον; 

Καιρός, Στροβίλη! Φέρ’ έκεϊνο· ’ξεύρεις τί.

(Λαμβάνει παρ'* τοΟ Στροβίλη μία» Oifxrjv, την άνοίγει xat τξ προσρίριι 
εν δαχτυλίδι)

[Φ ΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΚΑ  Ρ Α Γ Κ Α Β 1Ι — Τόμ. Δ'] 1 6
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Αυτό Οά είναι χάν ρητοριχώτερον 

τών λόγων μου, χ’ εις τοΰτο δεν Οά ουσπιστής. 

ΑΝΘΟΓΣΑ.

Α υ τό . . .  δεν λέγω . . .  πλήν λυπούμαι. . .  χρεωστώ. . .  

ώραΐον είναι* τό σμαράγδι καθαρόν, 

όμως . . . δέν θέλω να τό στερηθήτε.

ΚΟΤΓΡΟΓλΙΙΣ
Πώς ;

■ Π ώ ς; π ώ ς; τί είπε; Κεραυνός! (’Ιδιαιτέρως) Στροβίλη μου, 

νά σκοτωθώ!

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ
(Ψηλαφεί τοίς χδλπους του)

Ουδέ κονδυλομάχαιρον

δέν έχω.

ΚΟΠΡΟΓΛΙΙΣ 
(Προς τήν Ανθούσαν)

Τ ι σημαίνει ή σκληρότης σας;

Ε ις τί σας πταίω χα'ι μέ βασανίζετε ;

Προστάζετέ με. ’Απ’ έμέ τ ί θέλετε ;

Έ ρ ω τα  θέλεις; έρως είμαι σύσσωμος.

Ζιπούνια θέλεις, στόφαις καί μεταξωτά;

Έ γ ώ  νά σέ τά ράψω μέ τό χέρι μου, 

πατητή όλα καί όπισθοβελονιά.

Τ ί άλλο θέλεις ; "Ο ,τι θέλεις κάμε με, 

καί πάρε καί τό σώμα καί τό αίμά μου 

καί την ζωήν μου πάρε, όμως πάρε με.

Διστάζεις; Αέγε, θέλε, ζήτει, πρόσταζε.
ΑΝΘΟΤΣΥ

Έ γ ώ  τ ί θέλω ; Αέγει ό πατέρας μ ο υ .. . 

παρατηρεί.. . .  Πατέρα, πώς δέν όμιλεΐς;
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ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ
Τ ί θέλεις, λέγε, αδελφέ Κυρ Σπύρο μου!

Μ ή δυσκολίαις· λέγε τ ί έπιΟυμεις.

ΣΠΓΡΟΣ
Έ γ ώ  τί θέλω ; Τ ί έπιΟυμώ έγώ ;

Έ γ ώ  δέν θέλω τίποτε.

ΚΟΠΡΟΊΓΛΗΣ

Πώς τίπ οτε;

ΑΝΘΟΓΣΑ
Κ αι πώς πατέρα; Ή έχασες; Τ ί Οενά π ή ;

Δέν είπες οτι δέν μέ συγχωρεϊς ποτέ 

νά πάρω ράπτην;

ΚΟΓΓΡΟΓΛΙΙΣ

'Ρ ά π τη ν ; ΙΙώ ς ; τ ίε ϊν ’ αύτό; 
ΣΠ1"ΡΟΣ

Ναι, Κυρ Κουτρούλη, φίλε μου· ή ραπτική * 

δέν λέγω, έχει προτερήματα πολλά· 

ή  κόρη μου πλήν βλέπεις . . .  ή  άνατροφή.. .  
Μέ εννοείς.

ΚΟΓΤΡΟΓΛΙΙΣ 

Διόλου δέν σας έννοώ.

ΣΠΓΡΟΣ

Κ  έγώ διόλου δέν ήζεύρω τ ί νά ’πώ.

ΑΝΘΟΓΣΑ
Τ ώ  οντι, έχει ό πατήρ μου δίκαιον. 

’Αναγνωρίζω πώς ώμίλησεν έρΟά, 

καί βάσιν έχουν αί παρατηρήσεις του.

Δέν έχει λόγον. Πρέπ’ εις κάΟ’ έπάγγελμα 

νά είν’ έφηρμοσμένη κ’ ή άνατροφή.

Ή  ραπτική, ωραία τέχνη, καί τιμή
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πολλή νά γίνω κυρά ράπταινα- άλλά 

κάπως δέν λέγει κ’ δ πατήρ μου άδικα.

Οι τόσοι κόποι, τόσ’ αδρά του έξοδα, 

τόσαι φροντίδες νά μέ μάΟη κάτι τ ί,

Οά ’πάγουν ολα ’ς τα χαμένα; Κ ’ έμαθα 

νά καψοσυντυχαίνω τά ’Ιταλικά, 

κ’ ένδύβήκα ταις ρόμπαις, κ’ άπεστήΟισα 

τον οδηγόν τής πρώτης συμπεριφοράς, 

καί βάλς γυρίζω ’σάν άνέμη φράγκικη, 

και προς τί δλ α ; γιά νά γίνω ράπταινα!

Μέ σ^γχωρεϊτε, κύριέ μου. Ά λλα ξαν 

καιροί καί ήθη ’ς την Ε λλά δα . Δύω τρεις 

ως χθές το χέρι εις το στήθος έβαζαν, 

π ο λ λ ά  τ ά  έ τ η  δ έ σ π ο τ α ,  σέ έλεγαν 

καί σήμερον μαδάμες σου κορδόνουνται, 

μέ ρεβερέντζαις κουτζοποδαριάζουνται.

Γ ιατί δ άνδρας τό τρικέρατο φορεΤ, 

ή  έχει τό κουκκί του, τό φασούλι του, 

ταις βλέπεις πρώταις νά σέ στρώνωνται παντού, 

κ’ εις δμιλίαις κ’ εις χορούς κ’ εις συντροφιαϊς, 

καί φωναϊς βγάζουν δποϋ νά σφαλνας τ ’ αυτιά, 

κ’ εις τό βάλς δίδουν δεξιά ζερβιά κλοτζιαΐς. 

Νόστιμο! Πότε σ’ έμαθαν πώς τό κουνούν ;

Που ακόυσαν, ή  ποιος ταις έξήγησε

τό τ ί σημαίνει ά σ α μ π λ  έ καί τ ί γ λ  ι σ ά δ ;

Δεν είναι σκάσι, νά μεγαλοπιάνωνται,

καί νά θαρρούν πώς είναι κατ’ ή  μούρη τους;

Διατί τάχα, —  λέγει δ πατέρας μου,

οσαις άξίζουν κάτι ’σάν καλήτερα,

καί πνεύμα έχουν φυσικόν, καί χάριτας,
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και της Ευρώπης τρόπους και άνατροφήν, 

νά μένουν παρακάτω και δπίσω τ ω ν ;

Καθένας πρέπει, —  λέγει ό πατέρας μου, 

τό ειναί του νά ’ξεύρη και νά σέβεται, 

κ’ έγώ δεν πρέπει, —  λέγει δ πατέρας μου, 

νά πάρω ράπτην.
ΣΤΡΟΒΙΛΗΣ

Νά χαρώ την γλωσσά σου! 

ΑΝΘΟΓΣΑ

Πολύ αυθάδη δοϋλον, κύρΓ, έχετε.

• ΚΟΓΤΡΟΓΛΗΣ
(Προς τον Στροδίλην)

Έ συ βουβάσου, κλείδωσε τό στόμα σου.
(Προς τήν Ανθούσαν)

Λοιπόν ν’ άφήσω θέλετε τήν ραπτικήν, 

τήν παλαιάν μου ν’ άρνηθώ συντρόφισσαν, 

όπου τής κάθ’ ήμέρας μ’ έδιδε ψωμί, 

όπου μ’ έτίμα, μ’ ένδυε, μ’ ¿πλούτιζε;

* Τον χωρισμόν της θενά αισθανθώ σκληρά.

Τό παν πλήν 8ταν σ’ ¿θυσίασα, τό παν,

Ουσία σου άς γίνγ) καί ή  τέχνη μου.

Τήν άγαποϋσα. Α ΐ, άς ’πάγη ’ς τό κα λό!

Ναι, τήν άλλάζω σάν παλιό ’ποκάμισσο.

Ποιάν άλλην θέλεις ; Τ ί νά γίνω, πρόσταζε. 

Ψ ω μάς νά γίνω, ή νά γίνω κάπηλος ;

Νά γίνω ναύτης, ή βοσκός, ή γεωργός, 

σκαφτιάς, λουτράρης, παπουτσής, χαλκοματάς, 

ή  καρβουνιάρης, ή νεροκουβαλητής, 

ή  ύπαλληλοποδηματοσκουπιστής;

Διάταζέ με καί μεταμορφώθηκα.
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ΑΝΘΟΓΣΑ

Ώ  κύριέ μου! Πώς δ νους σας στρέφεται 

εις χαμηλά, κ’ εις λάσπην μόνον τρέφεται! 

Ά φ ήστέ τον δλίγον ν’ άναπτερωΟή· 

κ’ άν δεν πετάςη μερικών καλήτερα 

Πηγάσων ποϋ γνωρίζω, υψηλότερα 

Οενά πετάξη πάλιν άπό ολ’ αυτά.

Εφεύρετε δά κάτι εύγενέστερον.

ΚΟΠΡΟΙ" Λ11Σ 
Νά γίνω σχοινοβάτης;

ΑΝΘΟΓΣΑ

*Ω ! μη πέσετε! 

Κ0ΠΡ0ΓΛΙ1Σ

Υπεύθυνος συντάκτης;

ΑΝΘΟΓΣΑ

*Αν της φυλακής 

ιδιαιτέρως αγαπάτε την δροσιά.
ΚΟΠΡΟΓΑΘΣ

Λοιπόν την έκλογήν μου οδηγήσατε. 

Είπέτε μέ το, τ ι νά γίνω ;

ΑΝΘΟΓΣΑ

'Υπουργός!

ΣΠΤΡΟΣ
Υπουργός λέγει;

ΚΟΪΤΡΟΓΑΗΣ

'Υπουργός;

ΑΝΘΟΓΣΑ

Ναι, Ύπουργ

Τ ί τά χ α ; Ί σ ω ς  δεν σάς φαίνομ’ άξια 

νά γίνω υπουργίνα;
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ΣΠΓΡΟΣ

Ναί. ΙΊλήν κόρη μ ο υ .. . .  

ΚΟΪΤΡΟΓΑΠΣ
Κυρία μ ου!

ΑΝΘΟΓΣΑ

Τ ί κόρη καί κυρία σας!

Πώς είσΟε ράπτης· τί μέ τούτο; Ά ρχινά  

βποιος 0’ άνέβη άπό κάτω βέβαια.

Κυττάξτε γύρω καί μετρεΤτε άπ’ αυτούς 

πολλοί άν είναι ουρανοκατέβατοι.

Ήξεύρετε τον δείνα· ίσως θ’ άσπριζε 

τούς τοίχους μας, άνίσως δεν ύπούργευεν.

Ό  άλλος ίσως θά σάς ¿ξυράφιζε, 

κ’ ό άλλος άλλα, κ’ άλλοι τόσοι καθ’ έξης. 

Κ αί τί μέ τοϋτο; ’Αληθή ευγένειαν 

ή  ίκανότης χορηγεί κ’ ή  άρετή· 

καί οί καλοί μας έχουν ικανότητα 

βσην κεντά ή άκρα τής βελόνης σου, 

κ’ άρετήν έχουν άς ’πή κ’ άλλος! — Επ ειδή 

τόσαίς καί τόσαις άπ’ έμέ χειρότεραις 

βλέπω λοιπόν μεγάλαις τώρα καί τραναις, 

καί τόσους τόσους χειροτέρους κ’ άπό σάς 

καί άπό κάθε άλλον, είδα υπουργούς, 

δι’ αύτό, νομίζω, άδικα δεν άπαιτώ.

Μέ θέλετε γυναίκα ; Γίνετ’ υπουργός.

ΣΠΓΡΟΣ
Πλήν, κόρη μου!

ΚΟΪΤΡΟΓΑΠΣ 

Κ υρία !
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παμπόνηρος !

ΣΤΡΟΒΙΛΗΣ

"Ω ! Τ ί σατανάς

ΑΝΘΟΥΣΑ

Δεν ίχιι λόγον δεύτερον.

Μέ θέλετε γυναίκα ; Γίνετ’ υπουργός. (Φεύγε!.) 

ΣΠΓΡΟΣ

Την κόρη μου ή  δόξα την έζούρλανε. (Φεύγει.)

ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ ΣΤΡΟΒΙΛΗΣ (μένουν.) 

CΟ θάλαμος άρχίζει vie γεμίζΐ) ¿ΕΛΟΥΣ.) 

ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ

Την ήχουσες, Στροβίλη ;

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Ά ν  την ηχούσα ;

ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ 
Κ α ι δεν μέ χλαίεις ;

ΣΤΡΟΒΙΛΗΣ 

Ναι- δ, δ !

ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ
Δεν μέ πετας

’ς την θάλασσαν, Στροβίλη ;

ΣΤΡΟΒΙΛΗΣ

Κ αι που κολυμβας

’σαν το μολύβι !
ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ

Τώρα τ ί να κάμωμεν ;

Τ ί συμβουλεύεις ό πανταπραμμένος σύ ; 

ΣΤΡΟΒΙΛΗΣ

’Σ τα χέρια τά παπούτζια, κ’ άνεβαίνομεν
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εις του « ά τ μ ή ρ ο υ ς  τ ά  π υ ρ ι φ λ ε γ ή  π τ ε ρ ά » ,  

και εις την Σύραν παίρνομεν το φύσημα.
ΚΟΓΓΡΟΓΛΗΣ

Τ ί συμβουλεύεις, τής ευημερίας μου 

έχθρέ; Τ ί θέλεις; νά μ’ ίδής αύτόχειρα;

Νά μακρυνΟώ, νά φύγω θέλεις άπ’ αυτήν 

την Έ οέμ, οπού κατοικεί ό άγγελος;

Π ο τ έ ! κ’ άν δλαι αί ρομφαΓ αί πύριναι 

είς πυριζόλαν μ’ έλιάνιζαν, ποτέ.

Ειπέ με, είδες τά ωραία μάτια τ η ς ;

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

Τ ά  μισοεϊδα. Βλέπει το δεξί, θαρρώ, 

την ΑΓγιναν, την Σύραν το άριστερό.
ΚΟΓΓΡΟΓΛΗΣ

Στροβίλη μ ου! τ ί μάτια! Κ αί το στόμα της, 

τό είδες;
ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

"Οχι, πλήν τό ήκουσα καλά.

ΚΟΓΓΡΟΓΛΗΣ

Στροβίλη μου, τί στόμα! Καί τό χέρι τ η ς ; . . .  

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

Τό χέρι, καί τό πόδι, καί την ράχιν τ η ς !

Την είδα όλην άπ’ τά νύχια ς την κορφήν.

Κ α λή, ωραία, άζιόλογη. Καί τ ί ;

Με 2λ’ αυτά τί θέλεις;

ΚΟΓΓΡΟΤλΗΣ

θέλω πώς στιγμήν 

καί βήμ’ άπό. κοντά της δεν άναχωρώ.

Στροβίλη, κάμε, συ ό έφευρετικός·
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κινήσου, τρέξε, πονηρεύσου, ζήτησε, 

πλήν νά την πάρω εύρε τρόπον. Σώσε με. 

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Α υ θ ά δ η ς ,  όχι έφευρετικος έ γ ώ !

Νά εΰρω τρόπον; Δεν σε είπε μόνη της 

τον τρόπον του; Νά γέννας υπουργός. Χ ά  χ ά ! 

ΚΟΓΓΡΟΤΛΟΣ

Μη γελάς! Είμαι τραγωδίας λυρικής 

θρηνώδης ήρως. Τ ί νά κάμω ;

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ
«V* 'ϊ  πουργος

νά γίντ,ς, σέ τό είπε. Νά, τ ί μ ’ έρωτας; 

ΚΟΓΓΡΟΤΛΟΣ

Λοιπόν άν πρέπη, άλλως άν δεν γίνεται, 

Στροβίλη, κάμε, κάμε, κάμε μ’ υπουργόν. 

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Π ώ ς ; Νά σέ κάμω υπουργόν;

ΚΟΓΓΡΟΤΛΟΣ

Ναι κάμε με,

Στροβίλη μ ου! Τ ί πράγμα σ’ είν’ άδύνατον; 

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Τό ένα δύω νά περνώ ’ς τά ραπτικά, 

καί δίς καί τρις τά ίδια νά πληρώνωμαι, 

καί τό γελέκι οπού μάς παρήγγειλαν 

νά κάμνω ενα φόρεμα νά μάς γεννά, 

αυτά μέ ήσαν δυνατά. Πλήν υπουργόν 

νά κάμ’, ως τώρ’ άκόμη δεν ’δοκίμασα.

ΚΟΓΓΡΟΤΛΟΣ

Δοκίμασε το σήμερα, Στροβίλη μου.
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Μεγάλην, ’ξεύρεις, Οά με κάμης δούλευσιν, 

άν κατορΟώσης νά με κάμης υπουργόν.

ΣΤΡ0Β1ΛΗΣ

Καλέ αφέντη, υπουργόν; Με τά σωστά 

το ξαναλέγεις; Νιώθεις τάχα τί ζητείς; 

Ήζεύρεις πόσαις δυσκολίαις, κάθε μια, 

καλή νά μάς καΟήση ’ς τό στομάχι μας; 

ΚΟΓΓΡΟΓΑΟΣ

Χρειάζεται παιδεία Γσως; Ά ν  αυτό, 

πώς δέν την εχω ειν’ άλήΟεια.

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ
νΟχι δά !

Καιρός δέν είναι όπου είδα υπουργόν 

ώς δίκελλαν έκράτει τό κονδύλι του 

κ’ υπογραφήν του έσκαπτε, κ’ ώμοίαζον 

τά γράμματά του κακοήΟειαι μυιών.

ΚΟΓΓΡΟΓΛΗΣ

Λοιπόν τι άλλο δύσκολον χρειάζεται;

ΣΤΡΟΒΙΛ1ΙΣ

Ύπόκρισις, και δόλος, καί άλωπεκή, 

και τέχνη, κ’ άγυρτεία, καί σοφίσματα, 

και ύπουλότης, κ’ υποσχέσεις σκοτειναί, 

δίστομοι λόγοι, λέξεις διφορούμεναι, 

νά λέγουν ναι και όχι νά ύπονοοϋν, 

και δρκοι μέ μιάν Ούραν άπ’ όπίσω των, 

και δοκησισοφία καί έγωϊσμός.

ΚΟΊΤΤΡΟΪΛΙΙΣ

Αυτά, είπέ πώς είναι, καί τά εχομεν 

όμοϋ οι δύω· άλλα συ, άλλα έγώ.
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ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

Πλην εν ακόμη το σημαντιχώτερον 

προσαπαιτεϊται, φΟονητόν, δυσεύρετον, 
έπίπονον.

ΚΟΓΤΡΟΓΛΗΣ 
Κ αι είναι;

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ 

Ειν’ έπι^ροή. 

ΚΟΓΓΡΟΓΑΗΣ

Έ π ι^ ο ή ! Π ώ ς; Είναι απαραίτητον; 
είν’ ¿χ. των ών ούχ άνευ;

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

Των ών άνευ, ούχ! 
ΚΟΓΓΡΟΓΑΗΣ

Τών ών ούχ άνευ! Π ώς λοιπόν Οά κάμωμεν; 

ΙΙοϋ να την ευρώ, που εύρίσχεται α υτή ; 

Κάνεις έδώ την ε χ ε ι;

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

Τό θαρρούν πολλο\, 

πλήν άπατώνται δλοι τω ν, μέ φαίνεται.

Του οχλου χτήμα ειν’ αυτή και θησαυρός· 

πλήν νυχτοχλέπται τήν αρπάζουν κάποτε. 

ΚΟΓΓΡΟΓΑΗΣ

Τήν αγοράζουν μέ δραχμάς;

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

*Ω ! μάλιστα.

ΚΟΓΓΡΟΓΑΗΣ 
(Τώ 8ίοει χρήματα)

Πάρε λοιπόν, και λύσε τό βαλάντιον, 

και πλήρωσε, και πάρε όσην άν πωλουν.
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Πάρε ¿καν, καντάρι πάρε· μη μετράς· 

γρήγορα κά[χε· δέν μέ ¡χέν’ υπομονή.

ΣΤΡΟΒΙΑΠΣ

ΑύΟέντη μου, δεν είσαι εις τά σύγκαλα.

Τ ί είς τον νουν σου φύτρωσε ζιζάνιον;

Που θέλεις νά μ’ έμπλέζης;

ΚΟΓΓΡΟΓΛΠΣ

ΤΑ , Στροβίλη ¡χου!

Την μαυρομμάτα, την ¡χαριόλα Τηνιακιά, 

την ένθυμείσαι;
ΣΤΡΟΒΙΑΠΣ

Την ΣοφοΟλα; Έ λ α  δ ά ! 

ΚΟΪΤΡΟΓΑΙΙΣ

Την ένθυμείσαι, και πονεϊ τό δόντι σου.

Σέ την προικίζω —  άπ’ έμένα ξεϋρέ την.

Βοήθησε με. Νά κερδίσης ήμπορεις 

αυτό τό άθλον της έπιτυχίας σου.

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

Π ώ ! π ω ! αύθέντα! Μ ’ έξεπαραλόγιασες!

’Σ την ίδια σκουφί’ αρμόζουν τά κεφάλια μας, 

και τά μυαλά μας, βλέπω, συντροφιά πετουν.

Κ ’ αύτήν, ΣοφοΟλα, διά την άγάπην σου 

την ζουρλαμάδα!

(Προς τον Κουτρούλην, παίρνων το βαλάντιον)

Δός μ’ αύτό, και πρόσμενε. 
ΚΟνΤΡΟΓΑΗΣ

Ή  ύπαρξίς μου ’ς τον λαιμόν σου κρέμεται.

(Ό Στροβίλης άποούριται ¿πίαω, χαΐ αναμιγνύεται με τούς ξένους.) 

ΚΟΓΤΡΟΤΑΠΣ (μένος)

Τετέλεσται, έπήγε! Αοιπόν έλυσα
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εις το μεγάλον πέλαγος τήν σχάφην μου.

Ε ις τ ’ άρμενά της Οά φυσά, ώς νά σχισθουν, 

φιλοδοξίας άνεμος μανιακός 

και 6ά τήν παραφέρουν καί Οά τήν κυλούν 

ραδιουργίας κύματ’ άλληλόμαχα, 

ώς νά καΟήση καί νά σπάσ’ είς ύφαλον, 

καί κήτη άρχοΟήρων νά τήν καταπιούν. 

Εμπρός τον δρόμον που δέν εχει γυρισμόν ί 

Ό σ τις  γυρίση καί ίδή δπίσω του, 

βλέπει σφονδύλι νά γυρνά τον ουρανόν, 

ή  άπομνήσκει χάσκων στύλος άλατος.

Λοιπόν θ’ άλλάξω τήν άΟώαν μου ζωήν, 

του ύπνου του γλυκού μου τό ρουχαλητόν, 

καί τό ψωμί μου που εις πίκραις δεν βουτώ, 

προς τό ποτήρι νέκταρος ύπουργικοϋ, 

οπού ό φθόνος, ή  στρεβλή διαβολή, 

κ’ ή υποψία με τά μάτι’ άκοίμητα, 

κ’ ευθύνη καί φροντίδες καί συλλογισμοί 

κιρνοΰν χολήν καί ξύδι άκατάπαυστα ;

Ά ς  είναι δ ά ! άν είναι ό άφρός ξυνός, 

τό καταπάτι περιέχει ζάχαριν.

ΑΠ μικρά είναι έπωμίδες καί σταυροί, 

καί κόλακες καί δόξα καί διαταγαί;

Ό που φανώ.— Τ ί θέλετ’, έξοχώ τατε; 

τί διατάττετ’, έκλαμπρότατε ; —  Νά πάς 

’ς τον διάβολο. —  Θά γίνη ώς προστάζετε.

•—  Δεχθήτε, μή τήν χάριν μ’ άρνηθήτ αυτήν, 

αύτάς τάς πέντε χιλιάδας δίστηλα.

—  Τάς δέχομαι, καί άλλας πέντε φέρετε.

—  Τ ής κόρης μου ή προίκα, έκλαμπρότατε,
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ειν’ είκοσι χιλιάδες μετρητό φλουρί.

—  Φ λουρί! χιλιάδες είκοσι! *Α  πειρασμέ!

¿πίσω μου! Ά ς  είναι κ’ έκατόν. ΙΙοτέ 

δεν θ’ άρνηΟώ τα κάλλη τής ΆνΟούσας μου.

Ά ! δλ’ αυτά δέν είναι διά ρίζιμον, 

και εχει χάραις κ’ ή πολιτική ζωή.

Α «πόν υγείαν εχε, τέχνη βάναυση, 

που έθαπτες τον νουν μου· και έμβάλονες 

το ράκος τής ζωής μου το κατάτρυπιον.

Έ χ ε  υγείαν, δίκοπον ψαλίδι μου, 

και δόλιά μου π ήχη, συνωμόται μ ου!

Βελόνη, εχ’ υγείαν, γίνομ’ υπουργός!

Χ Ο Ρ Ο Ϊ

(Προχωρεί κδων, χαι μ.’ έλαφρόν βήμα ¿ρχήαεω;)
ΣΤΡΟΦΗ

ΜοΟαα σραιρίστρια,
»¡τις εις Μόκα; άχνίζοντ’ άτμόν, 
ή el; λευκά; χαπνοσύριγχο; έλικα; 
αγοραία; Ιμπνεύσεις άρύεαα·., 
μέγα; προχΰκτ’ ύπουργο; υποψήφιος.
"Αγε Κλείω δημοκόπε, 
χροΰσον χορδήν εύφημοϊααν, 
χάραξ’ εΐ; οΰλλα ώ; βόδων ίφήμερ*

(696 705, χαι 706 —  715) Χοοιχόν Αακτυλο-αναπαισπχόν, ώ; —. ν
εν Νεφέλαις· ’Αέ ν α ο ι  Ν ε φ έ λ α ι  χτλ. (στίχ. 275.)

ΣΤΡΟΦΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ

2.
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διβυράμβια άρθρα.
Ψάλλε τον ήρωχ.

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ

Χαΐρε πολύδοξε!
Ώς άλαμπής νυχτοδάτης άστήρ 
τής πολιτείας τον βόλον διέτρεχες' 
άλλ’ έξαίφνης χερών τδ στερέωμα, 
ανω τών άλλων άρθε'ις χαταχόρυφος, 

ήλιος λαμπών έφάνης' 
χα\ σχοτεινοι δορυφόροι, 

φώς ε’ς τδ φώς σου λαμδάνοντα δάνειον 
άρχολίπαρα σμήνη 
ψάλλουν την δόξαν σου.

ΕΠφΛΟΣ

Βς την θήχην χατέθεσας 
την βελόνην άπόμα/ ον, 
χα\ τδν πήχυν χρεμάμενον 

ίφυδρίζ* ή δφαίνουσα άρχχνη.
Τήν βελόνην σου λάβε χα\ πάλιν, 
χαΐ μ’ αδτήν εις τοΟ έθνους τδ βάχος 

βάπτε τ’ άσύββαπτα.
ΜΙ τδν Τσον δ’ε πήχύν σου μέτρα 
τ’ αναστήματα όλων χ’ έχάστου, 

ώ μυριόδοξε!

κογτρογλιις

Αύτους, Στροβίλη, τί με τους ¿μάζωξες, 

και ξεφωνίζουν; είναι τώρα Μ άιος;

Να έννοήσω ήθελα τί εΐν’ αυτοί;

ΣΤΡΟΒΙΛΙ1Σ
Έπιρροαί.

ΚΟΓΓΡΟΓΛΗΣ

Τ ί λέγεις; Ειν’ έπι^ροαί; 

Έ γ ώ  τους έΟαρροϋαα χαφτομύγηδες.

ΕΠΙΚΟΣ
(716— 725) ww -  ww -  WW 3.

— ww -  W 3.
— — W

2.
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ΣΤΡΟΒΙΜΙΣ

Α ι ! κάποτε τά δύω συμβιβάζονται.

Αυτοί που βλέπεις ειν’ οι παντοδύναμοι, 

αυτοί που κάμνουν ή ξεκάμνουν υπουργούς* 

αυτοί βοσκοί ¿κείνης είναι της κοινής 

που γνώμην ονομάζουν, και ολόκληροι 

ένσαρκωμέναι είν’ αυτοί έπιρ^οαί..

ΚΟΓΓΡΟΊΓΛΙΙΣ

Κυρίαι μου, ή Κύριοι, που κάμνετε 

και που ξεκάμνετ’ υπουργούς, σας χαιρετώ, 

σας δίπλο-τρίπλο και τετραπλο-προσκυνώ, 

και ικετεύω να μ’ άκούσετ’ εύμενώς.

’Από μακράν μέ ήλΟεν εις τούς ρώΟωνας 

ή  κνίσσα του πλακοϋντος του υπουργικού, 

και μουσουνίσας, και μυρίσας, νόστιμον 

¿γνώρισα πώς είναι τό ζυμαρικόν, 

και σίελος άνέβη εις τα  χείλη μου.

Τότε άνοίγων εις μονόλογον αυτά, 

άν, είπα, τόσοι χηνο-ψαροκέφαλοι 

τον τρίπτυχον ¿φέρουν και Οενά φορούν, 

κ’ έγώ να δοκιμάσω βλάπτει; και πλατύς 

άν είναι, με τά δύω χέρια τον κρατώ.

Είπα, κ’ αμέσως μ’ άναψε την κεφαλήν 

φρικτή φαγούρα, και τριπτύχου Ιφεσις* 

τό στήθος μου μέ φλόγα ύπουργομανή 

έπλήσΟη, καίων τή ς πολιτικής κρατήρ.

Ε ις  σας προστρέχω, λβύσατε τό πάθος μου, 

καί δότε με τον πίλον τον τρικέρατον, 

καί υπουργεία δύω, τρία, τέσσαρα.
[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΑΓΚΛΒΗ — Τό|χ. Λ'] 17
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X O P O S
Toü χόσμου τοΟ δπουργιχοΰ τον “Ατλαντα 

ας ψάλτ) πάν στόμα.
Τήν είγενίί του χορυφήν φιλόδοξος 

άνάπτει φαγοΟρα.
Τις είδε δάοναι άν φυτρόνουν εις αΐτην, 

η ?ντομχ βόσκουν ;
ΕΓν’ ΑΤτνα ή χαρδία χ’ ή κοιλία του" 

φοδοΟ τάς {χρίζεις

ΚΟΓΤΡΟΤΛΙΙΣ

Μ’ αυτό το τίρι-λίρι μ’ έξεχούφαναν.

Τ ί τρόπος είναι ; Τ ί, μάς ήλθαν τάχ αυτοί 

τά  Φ ώ τ α  να μας ψάλουν και τά Κ ά λ α ν δ α ;  

Έ γ ώ  τους λέγω, Τ ε ι ά  σ ο υ  Γ ι ά ν ν η ,  και αυτοί 

Φ ε β ύ Ο ι α  σ π έ ρ ν ω . —  Κάμετέ με υπουργόν,— · 

κ’ έκεϊνοι τουρλουρούλου κοροφέςαλα.

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

ΑύΟέντα μου, έκεϊν’ ειν’ οΐ αυΟένται σου.

Ύπόφερέ τους· μή πολλά παράπονα.

"Οπως άν κάμουν, κάμνουν πατριωτικά.

Εξέτασε και κρίνε μετά προσοχής· 

και οπού ευρης κάλλη Οελκτικώτερα, 

έκλεξ’ εκείνους και τό μήλον δόσε τους.

ΚΟΓΤΡΟΓΑΙΙΣ

Τό μήλον ; Ποιον λέγεις ; Τό τής Έοιδος ; 

ΣΤΡΟΒΙΛΙ1Σ

Τής εριδος* ¿ρΟόν, μά την αλήθειαν.

> (758—765) Ώ ; iv Νεφέλαις, 1346 χαι 1363. Οΐ περιττοί στίχοι τρίμετροι 
ιαμβικοί, οί άρτιοι δίμετροι άμοιβράχεκ, £χοντες τήν πρώτον χαι την ςελευ- 
τχίαν ¿διάφορον.
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ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ

Έ γ ώ  νά κρίνω ; νά έκλέξω ; Εκλεκτοί 

με φαίνεσθ’ όλοι, όλοι αήλου άξιοι, 

της ’Αφροδίτης ό πολύχαρις κεστός, 

και ή  άνδρώδης καλλονή τής ’Αθήνας, 

και ή μορφή της "Πρας ή βασιλική.

ΙΙΜ ΙΧ Ο Ρ Ο Ϊ Α'.
Χύ όσης τρέμων ψηλαφείς τών άξιων τήν κλίμακα, 
την γείρά μας σ’ έχτείνομεν- μή ζήτει άλλην άρωγήν.
Ό  Γίγας τής ’ισχύος μας, ϊχων στρυιμνήν τούς παγετούς, 
την δύσιν χα\ άνατολήν συνέχ’ ε’ις τας άγχάλας του.
Άδάμας εις το στέμμα του τού πύλου λάμπει δ άστήο’ 
πατεΤ, χ’ &πδ το βήμά του σχίζοντ’ οί πάγοι τοΰ Ούραλ, 
χ’ είν’ ή πνοή τοΰ στήθους του δπερδορεία θύελλα.
Άφόδως άχρατοποτών το νέχταρ τής δυνάμεως, 
εις πλάστιγγα μονόζυγον βίπτει το θέλω του σταθμόν. 
’Εαν εις τας έρήμους του φανή δ γίγας έξυπνων, 
όλ’ ή Εύρώπη σείεται χ’ ίλ’ ή ’Ασία ώχοια.
Βασίλεια γειτονικά βροχθίζ’ εις χάθι γεύμά του’ 
έν ω έπι τας πύλας του όρΟδς δ λεύχοφρυς χειμών, 
τήν είσοδον άπρόσιτον ε’ις ξένων πάτημα φρουρεί.
Είσήλθον πρώην δι’ αύτών οί ισχυροί τής δύσεως’
τήν φήμην εΤχον πρόδρομον, τήν νίχην είχον όπαδόν
άλλ’ έπ’ αύτών Ιχλείσθησαν.αί πύλαι, καί άπέραντον
ψυχρόν ήπλιόθη σάδανον εις τον άνίχητον στρατόν.
θνητέ φιλόδοξε, έαν δυνάμεως ορέγεσαι,
φίλησον πρώτον προσπεσών τήν πτέρναν τοΰ σανδάλου μου
και προσφερέ μοι μ’ Ώακννα ώς μύρον χά: ώς λίόανον
το μύρον τής χαρδίας σου, πάν αίσθημά σου άνδριχδν,
καί μ’ εύλαδή εύπείθειαν χλίνον τήν βαχιν σου γυμνήν,
να σχίση τά λωρία της τδ χνούτον τδ γαμψώνυχον-
χ’ Ιγώ σοι δίδω δύναμιν, έπ\ δομφαίας τον σταυρόν,
σοί δίδω ποίμνια λαών να βοσκτ,ς χαι να νεμεσαι,
και δέρματα βαρύτιμα τού δασοδίου σιμωρος,
χαί όλους βύαχας χρυσού ΰπδ τήν γήν μου στίλβοντας,

(785)· Ίαμδιχδς τετράμετρος ακατάληκτος, ώς εν ’Αλκμάν:, 
72, χα: Άλχαίω, άπόσπ. 56 (’ύφαιστ. στ. 16.)
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χαΐ σμάοχγδον χα! σάπφειρον, χαΐ τιμαλφή πετράδια, 
χα'ι όσους εϊς τούς χόλπους της φέρ’ ή Άσία θησαυρούς, 
χ’ όσους αί νύμφαι τοδ βοββί εις χάνιστρα χρυστάλλινα. 
Πλήν άν δέν χλίνης εις Ιμέ τδ γόνυ τής ύποταγής, 
τδν νοδν σου άν άναπτεροδν παραφορα'ι δημόφιλοι’, 
χ’ Ισότητες, χαι δίχαια, χα'ι Οεωρίαι τοδ ’Ρουσσώ, 
σέ στέλλω την φλεγμαίνουσαν να σ6ύσης φαντασίαν σου 
ϊχεί ποδ σβυνει ή Ιλπις, χ’ ή ζωή σβύνει, χαΐ πέρνα 
τδ ίτος χωρίς άνοιξιν χ’ ή νύξ χωρίς άνατολήν.

ΚΟΓΤΡΟΊΓΛΙ1Σ

Τ ί λες, Στροβίλη ; Σμάραγδοι καί σάπφειροι, 
και χρυσορ^όαι ¿ύακες, είναι δουλειά. 

Εκλεγομεν ¿κείνους; Π ώς σέ φαίνεται; 

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ
Καλά δά είναι ολ’ αυτά και άζια, 

πλην οεν ηξευρω πώς μέ τρώγ’ ή ράχη μου, 

κ ¿κείνο, πώς το λέγουν, το γαμψώνυχον, 
και τά λωρια, δεν μέ πολυάρεσαν.

Ν’ άκούσης καί τους άλλους.

ΚΟΓΓΡΟΓΛΙΙΣ

Ά ς  άκούσωμεν.

ΗλΙΙΧΟΡΟΧ II .
Οπου φθάνει οδοιπόρος ώχεάνιος άφρδς, 

εϊς τά νώτα του τδν φόβον φέρει τής Ισχύος μας' 
όπου θύελλα πόντια ύγράν πτέρυγα πλανα, 
τήν σημαίαν μας άνοίγει ώς λαμπρδν μετέωρον.
Των βουλών μας ύπηρέτης φλογερδς Λεβιάθαν, 
εϊς τά στέρνα πΟρ χωνεύων, χ’ Ιρευγόμενος χαπνδν, 
τούς ώχεανούς μαστίζει μέ νευρώδεις πτέρυγας.
Πλωται πόλεις πυργοφόροι ώς τά πέρατα τής γής 
μέ χαλχοδν χηρύττουν στόμα τούς προστάτας νόμους μου, 
χαι τών ’Ινδιών ό Πάνθηρ ερπ’ ύπδ τούς πόδας μου,

(830) Τροχα'ίχδς τετράμετρος χαταληχτιχδς, ώ; π. χ. έν “Ορνεσι, 553.
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χαι & ϊήρ τήν οΰρανίαν λησμονεί χατχγωγήν.
"Οταν ίπτχτο ό γείτων έστεμμένος ¿έτος, 
χ’ δρμαβοΰς διαδημάτων ή χηλή του έσυρε, 
στενό; ήτον δ όρίζων εις τα δύω του πτερά.
Τούτον άπό τάς νεφέλας τ’ οΰρανού έχρήμνισα, 
χαι λινόδετον χαβεΤρξχ εις χλωδόν περίδρεχτον.
ΠρομηΟεΰς τό μέγα χλέψας τ’ οΰρανού μυστήριον, 
χα'. δεσμώτην χατχχλείσα; τού αΐΟέρος τον υιόν, 
μέ χαλχών Έχατογχείρων την άδάμαστον άλχήν 
δπεδούλωσα την δλην ΰπό την διάνοιαν, 
χ’ ε’ς την φύσιν την σφραγίδα τού νούς μου ί ’εσα.
"Εχων την έλευβερίαν παρ’ Ιμέ αυγχάΟεδρον, 
εΰτυχζ θνητέ, σοΙ φέρω τον προστάτην μου ζυγήν, 
θνητέ, χλίνε ευγνωμονώ; δπ’ αΰτόν τους ώμους σου' 
χαι συ μέν βά εΤσαι δούλος, άλλ’ έλεύθερος έγώ, 
σΰ πτωχός χαΐ ^αχενδύτης, λόρδος πλούσιος έγώ, 
έχειδή άγενής είσαι χαι τρισεύγενος έγώ, 
συ πλασμένο; μέ τήν λάσπην, μέ γρυσίτιν γήν δ’ έγώ, 
χα\ σΰ ν&νος, έγώ γίγας, σΰ μηδέν, τό παν έγώ.
Πλήν άνίσω; χαι δέν χύψης ε’ς τήν προστασίαν μου, 
μέ τοΰς γρόνβους μου χλεισμένους Οχ σέ μάΟ’ δδαξ χχ\ πΰξ 
ώς τών ’Ινδιών Ναδάδης νά μέ προσχυνής, γχοδδέμ!

ΚΟΪΤΡΟΪΛΙΙΣ

Στροβίλη, πώς τά βλέπεις ; πώς τά  έννοεϊς; 

Οί λόγοι των δέν είναι παίξε γέλασε.

Είναι μεγάλοι, δυνατοί και πλούσιοι. 

Ύπερηφάνως ήκουσας πώς ομιλούν;

ΣΤΡΟΒΙΑΠΣ

"Οπου, αύΟέντη, τά πολλά κεράσι’ άκοϋς, 

μικρόν καλάθι πάρε· οπού πλήν άκοϋς 

πολλά έ γ ώ ,  καλάθι δέν χρειάζεσαι.

Αυτό τό δένδρο δίδει σπάνια καρπούς.

Πλήν νά, κ’ οι άλλοι κάτι λέγουν.

ΚΟΓΤΡΟΓΛΙΙΣ
Ά ς  είποϋν.
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ΙΙΜ ΙΧ Ο Ρ Ο ϊ Γ'.
Ώς μ’ άχχμάτους πτέρυγας ή χόρη τού άέοος 
άνθος μετ’ άνθος χαιρετά, ζών άνθος ή ιδία, 
τοΟ μέν ροφώσ’ αρώματα, τοϋ δέ μυζώσα δρόσον, 
ομοίως μεταβαίνομεν μ’ άγχίστροφον τήν φοένχ 
από γενναίου ε’ς καλόν, άπ’ εύγενοϋς εις μέγα" 
όπου μάς εύρεν ή αύγή οεν μάς εΰρίσκ’ ή δείλι;, 
καί τ*5ς προχθές τό εΤδωλον συντρίβ’ ή χθες γελώσα.
Άλλ’ όμως ζεφυροπλανής τοϋ εαρος ή νύμφη 
οέν πτερυγίζει πάντοτε εις ταπεινούς ανθώνας· 
πολλάκις σχήμ’ άλέκτορος μαχίμου ύποδϋσα, 
φυλάττει, άγρυπνος φρουρός, τής γής τάς άχρωρείας, 
και ψάλλει τής άνατολής τόν ύμνον εις τά έθνη' 
ή ώς ί> όρνις τοϋ Διός, Ιχ νεφελών πυρφόρων, 
ιδέας κεραυνοβολεί καί κορυφάς συντρίβει.
Όπόταν μέλη σπαίροντα ήσθάνθ’ εις τ’ας χηλάς του, 
και εις κρατήρα αΓματος μεθύων έξεμάνη, 
κ’ Ιπέταζε πελώριος άπαίσιον κλαγγάζων, 
τότ’ ο! λαοί άνέφριξαν μ’ Ιλευθερίας £,ϊγος' 
ή άρκτος ή Πολωνική μετ’ όρυγμών ώρθώθη, 
ή 'Ρώμ’ ε’ς τήν άνάμνησιν τών παλαιών δαφνών της 
άπέσειεν άνευλαβώς τήν ίεοάν τιάραν, 
ό Μαραθών έιείετο κ’ ή Σαλαμίς έβρόντα, 
και εις τόν δρνιν τών νικών μ’ ύποτρεμούσα; /εϊρας 
παρέθετον οί βασιλείς τά στέμματά των χέγχριν.

Δός ε’ς Ιμέ τήν πίστιν σου, και άποδίδωμί σοι 
τήν δάδα τήν σκεδάζουσαν τό δεισιδαίμον σκότος, 
φιλοσοφίαν ίλαράν μέ χείλη μειδιώντα, 
και θρήσκευμα παρήγορον ελπίδος, ούχί φόβου, 
θενα σοί οειςω ποϋ άνθεί το βόδον τών Χαρίτυιν, 
πώς στήμων χρυσοϋς πλέκεται εις τής ζωής τήν κρόκην, 
καί Οενά μάθης παρ’ Ιμοϋ, τάς φρένας σου φαιδρύνων, 
μέ τά σπουδαία νά γελάς, μέ τά σεμνά νά παίζης, 
νά κόπτης κατά τόν συρμόν καί νά φορής άνέτως 
νϋν μέν χλαμύδα Καίσαρος, νϋν δέ χιτώνα Βρούτου, 
να βίπτης μ’ ΐν’ αστεϊσμόν καί ν’ άνεγείρης θρόνους, 
καί μ’ έν ζεφυροπήδημα ν’ άρπάζης ’Αλγερίας.

οτ^ΠΡ»!15'*16 *”’ τετρά·“ετροί 'Ιππονάκτειος. ώ; ΙνΝεφέλαις,
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ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

’'Ηχούσες. Τώρα· άποκρίσου κ’ εκλεξε.

Εις Ενα τούτων άπλωσε τήν χείρά σου 

να σε τήν δέση μ’ άλυσιν, και οι’ αυτής 

να σ’ ανέλκυση μέχρ’ εις θρόνον υπουργού. 

Είπέ τοις κάτι, κ’ άρρητα κ’ αθέμιτα 

άν τούς είπής, δεν βλάπτει. Είναι άρκετά 

συνηθισμένος να τ ’ άχούη ό λαός.

ΚΟΓΓΡΟΓΜΙΣ

Τον τριπλοϋν λόγον ήκουσα κ’ έζύγισα· 

άλλα και πριν ή  τον ακούσω τούτον, Κύριοι, 

ποτέ δέν είχεν ή ψυχή μου δισταγμόν.

Τ ις  από σας ό μέγας είναι κ’ ισχυρός, 

τις ό πιστός μου, φυσικός προστάτης μου, 

τις δ άδόλως αγαπών τήν δόξαν μου, 

είναι γνωστόν κ’ ήλιου προφανέστερον. 

’Εκείνος οστις άρχ’ εις τήν καρδίαν μου, 

δν άνωνύμως κ’ ένδομύχως Εννοώ, 

μέ Εννοεί Επίσης. Άφοσίωσιν 

εις τούτον Εχω πλήρη και άκράδαντον, 

καί άν μέ δώση συνδρομήν, Επί ζωής 

θά μ’ ε /η  δούλον, σκύβαλον, νευρόσπαστον, 

καί μέ τούς άλλους θενά πετζοκόβγωμαι.

ΣΤΡΟΒΙΑ11Σ

’Εξαίρετα, ωραία, Οαυμαστότερα 

πάσης Ελπίδος. ’Αληθώς, αύθέντα μου, 

δέν σ’ Εθαρροΰσα τόσον πνεύμα. Υπουργός 

διαβολεμμένος είσαι, κ’ άπεστήθισες 

το ήξεις καί άοήξεις τών Διπλωματών.
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ΚΟΥΤΡΟΓΑΗΣ

Αυτούς, αΓ! κάπως ’πέ τους καταφέραμεν.

ΤρεΤς λέξεις που δεν λέγουν όχι οδτε ναι, 

και δυω κολακείαις τους ¿ζούρλαναν.

Κ α ι τώρα άλλο τί μας μένει έπειτα;

Τ ι νά εφεύρω ; πώς νά έπιχειρισΟώ 

(Ραδιουργίαν ή μηχανορράφημα;

Τ ί συμβουλεύεις, ώ πιστέ μου σύμβουλε;

ΣΤΡΟΒΙΑ11Σ

Τον δρόμον πάρε δεξιά, κ’ αριστερά

έγώ Θά πάρω, και την πόλιν την μισήν

περίτρεξε, την άλλην την μισήν έγώ

Οά τρεξω, κ’ όποιον άπαντας, χαιρέτα τον,

και λέγε το ν  «Ήξεύρεις τ ί ; φημίζεται

πώς διωρίσθην υπουργός.» Τ α νις  £ανίς

ήξεύρεις πώς κοιλαίνει και τό μάρμαρον.

« Κ α λ ο μ ε λ έ τ α  κ’ ε ρ χ ε τ α ι . »  ΙΙήγαιν’ έμπρός.
Ή  φήμη, ’σάν τό χιόνι που κατρακύλα,

αυξανει ώς προβαίνει. νΙσως και αυτή

έκεϊ που πρέπει φΟάση τέλος πιθανή.

ΚΟΥΤΡΟΥ ΑΗΣ

’Αμέσως τρέχω. "Ε χω  ένα γνώριμον· 

πηγάδι στόμα· είναι σάλπιγξ ζωντανή.

Ι\Τά τό φυλάξη μυστικόν άν τον είπώ, 

είναι καλός ν’ άνέβ1 εις τήν Άκρόπολιν 

φωναζων «"Άνδρες ’Αθηναίοι, έγεινεν 

ό Κυρ Μανόλης ό Κουτρούλης υπουργός !» 

ΣΤΡΟΒΙΛ11Σ

Έ χ ω  κ’ έγώ εν άλλο μέσον ισχυρόν.

Εις τήν αυλήν ό τρίτος παραμάγειρος,
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νέος μέ νουν, προόδου τέκνον άληθες, 

έφημερίδων αναγνώστης ένθερμος, 

τά δάκτυλά του γλυφών, 2ταν αύλικον 

πλακούντιον ζυμώνη, και ζαχάρεως 

πανούργως κρυπτών βώλους εις τάς γνάθους του, 

του άδελφοϋ μου είναι σύντεκνος αυτός.

Ε ις τούτον πρώτον τρέχω μέ την ειδησιν.

Τ ίς  ’ξεύρει, άν και ρίζας έχη χαμηλάς, 

ή  κορυφή της ν’ άναβή που ήμπορεϊ.
ΚΟΪΤΡΟΓΛΗΣ

Πηγαίνομεν και γύρω σπείρομεν παντού 

την είδησίν μας εις πλατείας κ’ εις οδούς, 

κ’ ίσως φυτρώση χ ρ υ σ ο ϋ ν  θ έ ρ ο ς  δι’ ήμας.

(’Αναχωρούν.)

Χ Ο Ρ Ο Ϊ
Σΰ μέν πήγαινε, ύ  έπ’ Ιλπίδ’ ύπουργέ, και τ’ όλόχρυσον φάσμα κυνήγει, 
και εις τρίπτυχον στέμμα, εάν έγχωρή, την μεγάλην σου κρύψον φαλάκραν, 
Ιγώ δε ένα λόγον πιστόν Οά ε’.πώ, ώς διδάσκουσιν άδολοι φρένες.

"Οστις είναι ό έδραν ζήλων δπουργού, εύγενή άν έφίηται δόξαν, 
και καρδίαν άν τρέφ’ ύγιή,. άς σχεφθή πώς Οηρεύ’ ίερ’αν λειτουργίαν’ 
οχι έρμαιον δόλων ή έργων αισχρών, όχ ι δώρημα ξένης εδνοιας, 
άλλα πίστεως άθλον, τιμήν αρετής, άμοιβήν φιλοπάτριδβς ζήλου.
Ίο άξίωμ’ άς μή καταισχύνη ποτέ τής Ελλάδος, ένώπιον ξένων 
την χλαμύδα της σύρων ώς ά̂κος σαπρόν, κ’ Ιπαιτών δολερ’ας προστασίας. 
Τής πατρίδος πιστός οΐχοφύλαξ αύτδς, εις τον τράχηλον άλυσιν ξένην 
άν δεχθή, νυκτοκλέπτας πώς θέλει ποτέ δυνηθή τών θυρών ν’ άποδάλη; 
Κυβερνήτης εις πρύμνην αρθείς υψηλήν, τδ πηδάλιον ?χων είς χεΤρας, 
είτε θύελλ’ άγριων παθών άπειλεΐ, ή ύφαλοι, ή ραδιούργοι, 
πρέπ’ εις μίαν πυξίδα να έχη τον νουν, τδ κοινδν τής Ελλάδος συμφέρον, 
πρέπ’ εις ένα λιμένα ν’ άγκυροβολή, τήν κοινήν σωτηρίαν και δόξαν.
Οί άρχαΐοι ΙκεΤνοι τής δόξης υίοι, ο! άθάνατοι ώς και ή φήμη, 
δέν έζήτουν έκτδς τής πατρίδος ίσχΰν άπδ Λάκωνα ή άπο Πέρσην,

(971) Άναπαιστικδς τετράμετρος καταληκτικός δ’Αριστοφάνειος, ώς π. χ.. 
Ιν "Οονεσι. στ. 698.
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o!3’ οπίσω των ξένα Ιχόλλων πτερά, άλλ’ φούντο τήν πόλιν ύψούντες' 
ώ; εθνών βασιλίδα δ μέγα; των νούς μ’ αθανάτους στολχς την έχόσμει, 
μΐ γιγάντειον τέχνην πυλών χαί νχών, τών αιώνων μελέτην χαί θαύμα- 
χχί πτωχήν μέν προήγον είς πλούτον αύτήν, χρυσοΟν άθλον Ινδύξων θριάμβων, 
άσΟενή τήν ώδήγουν εις πάλην μαχών, χαί μ’ άφθάρτους τήνέστεφονδάφνας, 
χ Ιχ μιχρχς xxt άδοξου χαθίστιυν αυτήν μεταξύ τών μεγίστων μεγίστην" 
Ιπειοή οχι βάναυσος όπλων ισχύς, άλλ’ δ νούς μεγαλύνει τας πόλεις.
Κα». τοιοΟτοι γινόμενοι τότε αυτοί ε’ις τοσούτον ήγέρθησαν ύψος,
ωστ’ άν άναύλέψης, ώ νάννε, ποτέ είς αύτούς, στραγχουλεϊς τον λαιμόν σου.
’Αλλα τώρχ άξίαν ζητών ύπουργού, ίδέ πρώτον άνάστημ’ άν έχης
VX χαθέξης τήν έδραν ήν είχον ποτέ Περικλής χαί Φωχίων χαθέξει-
ίνΟυμοΰ πώς δίν δίδετ’ είς σέ χχί τούς σούς ή'Ελλας πλουτισμού μεταλλείου,
ούδ’ ίμπόρευμχ όπως πωλήσης αύτήν, ούδ’ άγρός να χχρπούσχι άνε'τως,
άλλα λείψανον μέγα άγιας νεχρας, όπου πρέπει ζωήν να φυσήσης,
άλλα λίθος ύπέρογχος πλήν τιμαλφής, χαταπέσας είς βάθος βίεράθρου,
οστις πρέπει μ άγώνας όπισω ν’ άρθή είς τα ύψη 1ξ ών άπεχόπη,
άλλα γη οπού πας άπροσέχτως πατών όλισθχίν’ είς αΤμχ μαρτύρων,
ο..ου χεΤτχι θαμμένη μεγάλη έλπίς, καί τού μέλλοντος εύφορον σπέρμα.
*Αν τήν φίλην Ελλάδα μας στέψης ώς πριν μ! τ’ άρχαΐά της Χχ χαί δχφνας, 
χχί μεγάλην άνίσως έγείρης αύτήν ώς τήν εΐχε θελήσει δ 'Ρήγας,
(εννοώ 31 τον μέγαν, διότ’ οι μικροί είς μικρά τήν ψυχήν των χυλίουν), 
ααι τής τύχης της πλέξης το νήμα χρυσοΟν, εύτυχίαν συγκλώθων χαί δόξαν, 
ευτυχής η πατρις σου, εύδαίμων χαί σύ, ζηλευτή χ’ ή τεχούσά σε μήτηρ! 
Άλλ Ιαν το συμφέρον λχτρεύων το σον, το xotvov άμελήσης συμφέρον, 
χ’ άν μ’ όνυχας ή μ! δακτύλους όξείς τού ταμείου τδ έδαφος σχάπτης, 
χ εις την εδρχν σου βέγχων μακρύς χαι πλατύς, τον μισθόν χμερίμνως χωνεύων, 
άν τό σκάφος άφίνης κυμάτων βοράν καί κολάκων τροφήν τήν 'Ελλάδα,

άρχοθήρων να γίνης σύ πρώτος 0ορά- 
τού ταμείου δ’ έν ω οί χορεύοντες μυς 
λ'.μασμένοι αοί σκάπτουν τα δύω πλευρά, 
τον άξύπνητον ύπνον να βέγχης.

ΕΑΧβΟΥΛΠΣ (έρχεται)

Τρις, καθώς ήτο συμφωνία εοηζα, 

κ’ ¿σφύριξ’ άλλαις τόσαις.’ Νά μέ ήκουσε ;

(1015—1018) Αίμετροι άναπαιστιχοί ακατάληκτοι μετά παροιμ/ακών 
. χ. "Ορνεσι, 73C—749. r  ’
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θ ά  ελΟγι, θά καταίβη, ή  Οά σκοτωθώ;

Τ ί λυσσασμένον -πράγμα είν’ δ έρωτας!

Ποια διαβόλου πείραξις! τί τύραννος!

ποϋ τό φαγί (ίου μ.’ έκοψε και το ποτό,

ποϋ ολην νύκτα μέ κεντά και μι’ έξυπνα,

και όταν είμαι με τήν μύτην κολλητην

εις το γραφεϊον εις άντίγραφα, άντί

του Ο ε ω ρ ο ϋ ν τ ε ς  και κ α τ ά  σ υ ν έ π ε ι α ν ,

καρδίαις γράφω φλογεραις, ζευγαρωταις,

και μι’ ενα βέλος πέρα πέρα σουβλισταϊς;

Πλήν νά, άκούω τό πτηνόν της πάτημα.

ΑΙΘΟΥΣΑ (ίρχεται)

Ιδο ύ  ποϋ ήλθα. ν1Ικουσα τον βήχά σας 

και τό τριπλοϋν σας σφύριγμια. Πλήν πώ ς; έδώ, 

έμπρός εις δλους τούτους; θενά μάς ίδοϋν 

οί σπητικοί και δλαις ή  γειτόνισσαις!

Τ ί είναι; τ ί συμιβαίνει άσυνήθιστον ;

Τ ί τρέχει;
ΞΑΝΘΟΪΛΙΙΣ

Τρέχει μέγα πράγμα, μιέγιστον* 

φοβερόν πράγμια, δποϋ μ.’ έκαμε και νοΰν 

και σύγκαλα νά χάσω και άνάπαυσιν.

Ή  γη ’σάν μεθυσμένη εις τά  μάτια μου 

κ’ δ ουρανός, γυρίζει ’σάν χειρόμυλος.

’Ανθούσα, με προδίδεις. Πονηρά Ανθώ, 

είς τούς ιξούς σου μ’ έπιασες, πτερόν πτερόν 

μ’ έμάδησες, καί μ’ έχεις μέσα ’ς τό κλουβί 

τοϋ έρωτός σου, καί σκληρά μέ τυραννεΐς 

καί μ’ άπατας. Ή  δόξα σ’ άπετύφλωσεν.
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ΑΝΘΟΓΣΑ

"Οτι δεν εΐσθε εις τά συγκαλά σας, ναι 

το βλέπω· όμως την αιτίαν αγνοώ.

Μ η σας ταράττει ονειρον την κεφαλήν, 

ή  συννεφον του Βάκχου του ρητινωτοϋ; 

ΕΑΝΘΟΓΑΗΣ

Δεν μ’ ύπεσχέθης πίστιν, και τους ορκους σου 

μέ τόσαις κολακείαις δεν αλάτιζες;

Πώς τον Μανόλην, ως φανή, δεν μ’ έλεγες,

Οενά τον δώσης το διαβατήριον,

και Οά τον στείλης άναυλον ’ς τ ’ ανάθεμα;

Αυτά μέ είπες, κ’ είπες άλλα άπειρα· 

πλήν έκαμες ως είπες;

ΑΝΘΟΓΣΑ

ΑΓί άχάριστε,
• νά μη σέ δώσω έπρεπεν άπόκρισιν, 

καί νά σ’ άφήσω νά βογγας, και νά γελώ.

Τον Κυρ Κουτροΰλην μάθε πώς τον έκοψα 

τον βήχα, κ’ δλαις ταϊς έλπίδες του μαζή. 

ΕΑΝΘΟΓΑΗΣ

ΆλήΟει’, ’Ανθούσα; Ώ  χρυσέ μου άγγελε! 

Χαράν και πόνον καί ζωήν καί θάνατον, 

τά περιμένω ολ’ άπό το στόμα σου.

Φαντάσου γην που καίει ό ίούλιος, 

αυτήν, καί τους καρπούς τη ς, καί τά χόρτα της, 

καί που ποτίζει έξαφνα βροχή! Ή  γη 

« ν ’ ή  καρδιά μου, κ’ ή  βροχή οί λόγοι σου. 

ΑΝΘΟΓΣΑ

Κ αί ήτον τόση μόνον ή υποληψις 

που είχες, φίλε, προς τον χαρακτήρά μου;
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θαρρείς πώς είναι ή καρδιά μου άχυρο, 

κάθε αέρας ποϋ φυσά να την πέτα, 

ή  την νομίζεις υσκαν να φλογίζεται 

ώς άπαντήση εν του βλέμμα ραπτικόν; 

Η σύχασε· δεν έχεις φόβον. Δι’ έμέ 

δεν είν’ ό ράπτης, και γραμμέν’ οί όρκοι μου 

ειν’ εις πιστήν καρδίαν ώς εις μάρμαρον. 

ΗΑΝΘΟΪΑΙΙΣ

Ή  γλωσσά σου ειν’ ολη μέλι. Κ αί λοιπόν 

τον έκοψες τον β ή χ α ;

ΑΝΘΟΪΣΑ

Κ α ί άκόμη π ώ ς! 

Εκείνο είναι άστειότερον.
ΞΑΝΘΟΓΛΙΓΣ

Π ώς, π ώ ς ; 

ΑΝΘΟΊΓΣΑ

”Ω ! είναι τόσον νόστιμον!

ΕΑΝΘΟΪΑΙΙΣ

Πώς ; λέγε, πώς ; 

ΑΝΘΟΓΣΑ

Τον δυστυχή, φαντάσου, τον κατέπεισα 

να μέ ξεγράψη ότι πρέπει, άν προτού 

την βάναυσον του δεν άφήση ραπτικήν, 

καί άν δεν γίντ). . .  να ξεκαρδισθής! Χ ά ! χ ά ! 

Καί άν δεν γίνη . . .  τ ί θ α λ είς ;

ΕΑΝΘΟΓΑΗΣ

Τ ί ;
ΑΝΘΟΪΣΑ

'Υπουργός!
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ΞΑΝΘΟΓΑΗΣ

'Υπουργός είπες;
ΑΝΘΟΓΣΑ

Ναί. Δεν σχάνεις νά γελάς;

ΞΑΝΘΟΓΑΗΣ

Κ ’ άν γ ίν η ;
ΑΝΘΟΓΣΑ

Τότε πώς τον παίρνω· χ ά ! χ ά ! χ ά ! 

ΞΑΝΘΟΓΑΗΣ

ΤΩ δυστυχία! ΤΩ μεγάλη συμφορά!
ΑΝΘΟΓΣΑ

Τ ί πάλιν είναι; Τ ί δηλοϋν αύτά τα ώ !
ΞΑΝΘΟΓΑΗΣ

Κ α ι δλν ήξεύρεις ; Κ αι δέν ηχούσες λοιπόν 

πώς δ Κουτρούλης γίνετ υπουργός ;

ΑΝΘΟΓΣΑ
Α ΐ δά!

Ά νοησίαις!
ΞΑΝΘΟΓΑΠΣ

Είναι πράγμα βέβαιον.

Ή  είδησις δέν είναι πλέον μυστική, 

και ολαι αί ΆΟήναι την διαλαλοϋν.

ΑΝΘΟΓΣΑ

Τό λοιπόν τότε, φίλέ Λεωνίδα μου, 

ολ’ αί ΆΟηναι φαίνετ έτρελλάΟηκαν.

Ό  Κυρ Μανόλης ό Κουτρούλης υπουργός! 

Είναι τώ  δντι νόστιμον χαί πιστευτόν!
ΞΑΝΘΟΓΑΗΣ

Τ ί είναι δέν ήξεύρω. Πλήν κηρύττεται 

από μεγάλους καί μικρούς. Εις είκοσι
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έμβήκα καφφενεϊα, και εις είκοσι 

τήν ήκουσα, και είδα ενα υψηλόν 

πολιτικόν, του γένους τών Παυσανιών, 

έχΟρόν του υπουργείου του σημερινού, 

και μέ την είπεν εις τ ’ αυτί, άπό πηγής 

οτι την έχει ασφαλούς. ΆνΟουσά μου, 

ή ειδησις άν είναι, καθώς λέγεται, 

ασφαλής,— τ ό τ ε ; . . .

ΑΝΘΟΓΣΑ 

Τ ί ιδέα ! 

ξανθογλης

Λέγω άν·

υπέθεσε. Τ ι τότε ; *Ω ! όμίλησε.

"Ω ! παρηγόρησέ με, και νανούρισε

τήν άπληστη καρδιά μου· καί των λόγων σου

δός την το γάλα, ήμερη να κοιμηΟή.

"Αν ύπουργεύσϊ], ’πέ, Οά γίνη άνδρας σου, 

διότι Οενά γίνγ] έξοχώτατος;

ΑΝΘΟΪΣΑ

Γελώ  τώ  όντι μέ τάς υποθέσεις σας.

"Αν ύπουργεύστ); ΕίσΟε νέος γνωστικός, 

κ’ εις φλυαρίας πίστιν δίδετε καί σεις;

ΕΑΝΘΟΓΛΗΣ

Δεν λέγω. Πλήν άν ή το ν ------ Ώ ς ύπόΟεσιν

τό λέγω μόνον. "Αν αυτό συνέβαινεν, 

άν ό Κουτρούλης, άν ό ράπτης, αυτός ά ν . . .  

ΑΝΘΟΓΣΑ

Τ ί  άν καί ξ άν .  Ά φ ήτε κοροφέξαλα. '

"Αν σας άρέσουν παραμύθια, κύριε, 

“ ίστεύσατέ με, τά βαρύνομαι έγώ.
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ΞΑΝΘΟΓΛΗΣ

Λοιπόν νά είμαι βέβαιος πώς υπουργός, 

ή  ο,τι γίνη θά μοί {χείντ)ς σταθερά;

ΑΝΘΟΓΣΑ

Νά μέ ιδήτε θυμωμένην θέλετε;

Ά φήσατέ τα τά άλλόχοτα αυτά, 

άνίσως φίλοι θέλετε νά μείνωμεν.

ΞΑΝΘΟΓΛΗΣ 
Πλήν . . .  όμως . . . .

ΑΝΘΟΓΣΑ

Φθάνει, σάς παραχαλώ. 

ΞΑΝΘΟΓΛΗΣ
’Α λ λ ά . .  4

ΑΝΘΟΓΣΑ

Δεν σάς άχούω, εχλεισα τ ’ αυτιά.

ΞΑΝΘΟΓΛΗΣ
Λοιπον

θά με άφήσης μ ΐ αύτδν τον δισταγμόν;

ΑΝΘΟΓΣΑ

Έ ρχ ετα ι, βλέπω, ερχεται ό δοϋλός του.

Μ ή σ ’ άπαντήση, και τί τρέχει μυρισθή.

Πήγαινε, φύγε· πήγαινε μή σε ίδή.
ΞΑΝΘΟΓΑ11Σ

Πηγαίνω. "Ομως ήξευρε και πίστευσε* 

άν μ’ άπιστήσης, θά γενώ μανιακός, 

και ή θ’ άνάψω εις τάς τέσσαρας πλευράς 

την πόλιν, δλη ως λαμπάδα νά καή, 

ή θά τον σφάξω και θά πιω το αίμά του, 

τό ¿δικόν σου αίμα και τό αϊμά μου, 

ή  θενά γίνω μοναχός.
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ΑΝΘΟΓΣΑ

Καλά, Χαλά. (*0 Ξανθούλη; φεύγει.) 

Ά !  τ ί με λέγει; Υπουργός; Ά !  μά τό ναι, 

τό πραγμ’ αξίζει νά τό μελετήσωμεν.

Γραπτόν άν μ’ ήτον εις τόμέτωπον αυτό!

Μετά λοξοδρομίας άν την άγχυραν 

εις τόν λιμένα ρίψω τον πανέχλαμπρον ;

Π τω χέ μου Αεωνίδα, ειν’ ή τύχη σου!
*

("Ερχεται ό ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ.)

ΑΝΘΟΓΣΑ

Καλώς τόν Κυρ Στροβίλην. Έτριγύρισες 

όλίγον τ ι ; Πώς ηύρες τάς ’Αθήνας μας 

και τά έπτά των θαύματα; Σε ήρεσαν 

ό Παρθένων μας, τό θησεϊον, ό στρατώ ν;

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

Ό  στρατών, ναί· πρό πάντων ό Ε λ ε ύ θ ε ρ ο ς  

Έ ρ μ η ς ,  που εχει ρητσινάτο εκλεκτόν, 

κ’ έξαίρετον πιλάφι κ’ εύθηνότατον.

(Καθ’ ¿αυτόν)

Ά  ! τώρα είμαι Κυρ Στροβίλης! Ά ρ χ ισ ε  

τό χρυσό ψάρι ’ς τό άγκίστρι νά τζιμπα.

ΑΝΘΟΥΣΑ

Κ ’ ο Κυρ Κουτρούλης που λοιπόν εΰρίσχεται;

Κ ’ έχεϊνος Γσως εις περιδιάβασιν;

ΣΤΡΟΒΙΛΗΣ (χαθ’ ¿αυτόν)

Ό  Κυρ Κουτρούλης! Σία χαι άράξαμεν.

(Πρό; τήν ΆνΑοΟσαν)

"Ο χι, Κυρία. Τώρα τόν άπήντησαν 

δύω μεγάλοι Φράγγοι διπλωματικοί,
[ΦΙΛΟ ΛΟ ΓΙΚΑ Ρ Α ΓΚ Α Β Η  — Τόμ. Δ'] 18
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οί άρχιοινοχόοι δύω πρεσβειών, 

καί τον έπηραν άπό τάς ¡χασχάλας του, 

χ’ έπηγαν, και τούς είδα να κρυφο[Χ'.λοΰν. 
ΑΝΘΟΓΣΑ

Πλήν, Κυρ Στροβίλη, αυτά δλα τίδηλοϋν;

Με διπλωριάτας, και κρυφο[χιλή[χατα!

Νά είναι τάχα δυνατόν, να είν’ ελπίς 

πώς Οενά πληρωΟώσι της καρδίας (χου 

• οί πόθοι όλοι κ’ αί Οερ|χότεραι εύχαί ; . . .
ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ (χαΟ’ ίχυτό»)

Νά καί οί πόθοι της καρδίας.

ΑΝΘΟΓΣΑ
Υπουργού

[χήπως τώ  οντι τον προσμειδιά έλπις;
ΣΤΡΟΒΙΜΙΣ

Τ η  άληΟεία, απορώ, Κυρία [χου, 

τ ίνά  εϊπώ. Τό πράγμα τέτοιον φαίνεται.

Τον καλοπιάνουν, βλέπω, τον λαλούν παντού, 

καί τον καλοσκαμνίζουν. Κ ύ ρ ι ε  αυτός, 

παν έ ν τ ΐ ( χ ε  ό άλλος. "Οπου κ αν σταθώ, 

παράξενον τώ  δντι καί άπίστευτον,—  

νά τον φημίζουν τούς άκουω ύπουργον.
ΑΝΘΟΓΣΑ

Κ αί τό πιστεύεις, Κύρ Στροβίλη; Πώς θα λείς; 
ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

Α ί! τ ι ήξεύρω; Τόσος γίνεται καπνός, 

χωρίς νά καά) πούποτε; Τόση βοή, 

χωρίς νά είναι τίποτε; Φωνή λαού, 

φωνή Κυρίου, λέγουν. Κ ’ έπειτα αύτο 

κ’ είς ταΐς Εφημερίδες τό έπέρασαν.
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ΑΝΘΟΤΣΛ
Εις τα,ΐς έφημερίδες; Εΐν’ αληθινόν;

Εις ταις έφημερίδες; Τότε δισταγμός 

δέν μένει πλέον. Φέρε, δεΐξέ με· ποΰ, ποΰ; 

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ (λχμβάνων Εφημερίδα Εκ του κόλπου του)

* Ή  ΤΙρις τών Χαφτείων», ή έπίσημος 

έφημερις, ή καν ήμιεπίσημος, 

ίδου τ ί γράφει· «Δίδομεν ώς ειδησιν βεβαίαν, 

οτι ήκούσαμεν τινάς νά λέγουν πώς ήκούσΟη 

πώς τό έΟνοκατάρατον τών λύκων ύπουργεϊον 

μετ αίσχους άποβάλλεται, και 2τι του Αιγαίου 

δ μέγας βιομήχανος Εμμανουήλ Κουτρούλης 

έκλήΟη την υπουργικήν νά καταλάβη έδραν. 

Χρηστός έλπίοας τρέφομεν . . . »  καί τα λοιπά. 

ΑΝΘΟΊΓΣΑ

Καθώς σέ είδα, Κυρ Στροβίλη, άπ’ αρχής 

άπό τό πρόσωπόν σου σέ ¿γνώρισα 

πώς είσαι νέος καί σεμνός καί φρόνιμος.. .  

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ
Ναι, καί αυθάδης.

ΑΝΘΟΓΣΑ

θέλεις ν’ αστεΐζεσαι.
Νά σέ άνοίζω, τό ήξεύρω, ήμπορώ 

τά φυλλοκάρδιά μου μέ άσφάλειαν, 

καί χωρίς φόβου μήπως παρεξηγηΟώ.

Τον κύριόν σου μάθε οτι πάντοτε 

ετιμων κ’ έσεβόμην όμως σήμερον 

άφ’ ού τον ξαναεϊδα, ηυρα, τ ί νά ’πώ ; 

πώς έχει τόσην χάριν, τόσην. . . .  Εννοείς 

οτι διστάζω. Σήμερον μέ άφησε
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τοιαύτας έντυπώσεις. . .  νέον αίσθημα 

έντός μ ο υ .. .  Δεν ήξεύρω πώς νά έκφρασθώ 

τω  δντι* μ’ είναι γλωσσοδέτης ή  αιδώς. 

*Ισως πολλά νά είπα, και ¿ντρέπομαι.

Ώ  Κυρ Στροβίλη, πρόσεξε, παρακαλώ. 

Πόσον λεπτά ήξεύρεις, Κυρ Στροβίλη μου, 

πόσον σπουδαία είν’ αυτά τά  πράγματα.

Τον κύριόν σου, πρόσεξε, μή τά είπης.

ΣΤΡΟΒΙλΗΣ

θεός φυλάξαι! Ποιον μ’ ¿νομίσατε;

ΑΝΘΟΥΣΑ

Ά νίσω ς όμως σ’ έρω τήση. . .

ΣΤΡΟΒΙΛΗΣ
Ούτε γρύ.

ΑΝΘΟΥΣΑ
*Αν όμως έπιμείνγ). . .

. ΣΤΡΟΒΙΛΗΣ

Βούβα τότ’ έγώ. 

ΑΝΘΟΥΣΑ

Ά ν  σε βιάση νά είπης τι σ’ έλεγα. . .
ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

Θά τον είπώ· με είπε πώς καθώς σ ίδή, 

την ερ·/ ετ’ άναγοϋλα, καί την φαίνεσαι 

ασχημομούρης καί σωστός Όραγουταν.

ΑΝΘΟΥΣΑ

’Ώ ! όχι, όχι, όχι δ ά ! ώ ! όχι δά!

’Ό χ ι τοιαϋτα. Μάλλον μέ διάκρισιν 

είπέ τον. . .  "Ομως μή μ’ έκΟέσης πρόσεξε. 

Πλήν άν ζητήση νά είπής την έννοιαν------
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ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

’Ε γ ώ ; Κ ’ άν με σουβλίση ’σαν τ ’ άρνι, ποτέ! 

ΑΝΘΟΓΣΑ

δεν βλάπτει, πώς τον σέβομαι πολύ 

αν ειπης ίσως* δμως μέ διάχρισιν.

ΣΤΡΟΒΙλΗΣ

Π ο τέ! σπουδαία είν’ αύτά τα πράγματα. 

ΑΝΘΟΓΣΑ

Ά ν  τον είπης την χλίσιν της χαρδίας μου, 

όμως μέ τρόπον, φρόνιμα και σκεπαστά. 

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Ποτέ μου! Είναι αύτά πράγματα λεπτά. 

ΑΝΘΟΓΣΑ

Καλόν να εχης, κύτταξε, Στροβίλη μου, 

προσπάθησε μέ τρόπον ολα να τα ’πης.

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Π ώς ολα ; ’Απαιτείται πλήν διάκρισις.

ΑΝΘΟΓΣΑ

νΩ ! ολα, ολα· μην άφήνης τίποτε.

Κ ’ άν ήμπορέσης, πρόσθεσε να σέ χαρώ, 

και θά γνωρίσης την ευγνωμοσύνην μου. 

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

’Εκείνος είναι. Βλέπετε τί σοβαρός!

Ποτέ δέν είδα ήγεμονικώτερον

και φουσκωμένον τόσον τον αύθέντην μου.

Τό βάδισμά του έχει κατ’ υπουργικόν.

ΑΝΘΟΓΣΑ (φεύγουσα)

Πολλά είπέ τον, ο,τι περισσότερα, 

καί θά γνωρίσης την ευγνωμοσύνην μου.

(Φεύγει.)
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ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

"Ω ! νΩ ! Κυρά μου! ΙΙιάσαμε τήν άλεποΰ!

Ή  ’ς τήν παγίδα Οά μ’ άφήσγ)ς τήν ουράν, 

ή μή μέ ’πουν Στροβίλη, κερ’ ΆνΟοϋσά μου.

ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ (Υρχετ«ι)

Στροβίλη, είδες πυροβολιστήν π οτέ;

Κρατεί τό φτύλι, κ’ είς τήν τρύπαν τήν χαλκήν 

το πλησιάζει* φεύγ’ ή σφαίρα, κ’ έπειτα 

τίς τήν κρατεί; ή ποιος ’ξεύρει που πλανά 

το πέταγμά της το τυφλόν, τάς φλόγας της 

που τάς σκορπίζει, τ ί κρημνίζ’ ή  πυρπολεί;

Κ ’ ήμεΐς τό φτύλι ’ς τήν πυρίτιν του λαοϋ 

έφέραμεν, Στροβίλη, καί μάς έφυγεν 

ή  σφαίρα, καί τίς πλέον τήν κρατεί; Καί τίς 

ήξεύρει άν ταχεία ώς ή  άστραπή 

δέν έχει φΟάσει είς τον μέγαν της σκοπόν ; 

Μόλις είς τρεις τό νέον διεκοίνωσα, 

καί £ως τώρα ίσως άπό χίλια 

καί παρεπάνω στόματα τό ήκουσα, 

ώστε νά τό πιστεύω ήρχισα κ’ έγώ.

Μ ή παρά προσδοκίαν έπετύχαμεν ;

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Παράξενον διόλου δεν μέ φαίνεται.

Ή σα ν πλεγμέναι άριστα αί τέχναι μας, 

κ’ άν άποτύχουν, δέν Οά είναι σφάλμα μου. 

Μικροί μεγάλοι μέ τήν είδησιν αυτήν 

νά κάμουν έχουν. Πολλοί μ’ είπαν έκ πηγης 

πώς τήν ήξεύρουν. Τρεις παυμέν’ υπάλληλοι 
μ ’ έκέρασαν ώς τώρα, καί τόν λάρυγκα 

τον έδικόν μου πέρνουν ώς διώρυγα
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διά νά φΟάσουν εις τούς προμαχώνας σου.

Σέ κωδωνίζουν δε άκόμη υπουργόν 

κ’ έφημερίδες.
ΚΟΤΤΡΟΪΛΙΙΣ 

"Οπου το έγράψαμεν.

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Έ κτος έκείνων κ’ άλλαις άπδ ταϊς τραναϊς. 

Πλήν κ’ άλλον έχω θρίαμβον νά σέ είπώ* 

κ’ ή καλύτερα ίσως εϊν άπόδειξις.

Ή  άγρια, δ δφιος, ή ΆνΟοϋσά μας 

νά ήμερώντ) άρχισε* μ’ ώμίλησε 

γλυκά γλυκά. ΙΙώ ς  είσαι μ ’ ελεγ’ εύμορφος, 

ίώ ς  έχεις χάριν, και μ’ έφαίνετο πολύ 

ως μέ τά τρία κέρατα νά σ’ έβλεπε.
ΚΟΓΤΡΟΓΛΟΣ

Δεν μέ γελάς, Σ τροβίλη; Ι Ι ώ ς ! ή  άσπλαγχνη 

έκάμφΟη, λέγεις! ελυωσε τδ κρύσταλλον; 

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Μ η άπορες άν λυώσγ) εις τον ήλιον 

κ’ εις τάς άκτϊνας τής υπουργικής αυγής. 
Αύτδς πολλάκις λυόνει κρύσταλλ’ άρετών.

Τ ά  πράγματά μας κάποι’ άς λάβουν σύστασι, 

και άνοιξε τδ στόμα τότε, και ψητή

• ή  περδικούλα Οά σοι πέση μόνη της.
ΚΟΓΤΡΟΓΛΟΣ

Στροβίλη, άν δεν βόσκττ,ς την καρδίαν μου 

μ’ άπατηλάς έλπίδας, την ταχύπειστον, 

άν ή  Ανθούσα έκλινε και κάμπτεται, 

τής γής δ ράπτης εΐμ’ δ ευτυχέστερος,

* και συ, Στροβίλη, φίλος κ’ ευεργέτης μου.
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ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Αυτά καλά, κ’ έλπίζω πώς καλήτερα 

θά γίνουν· όμως εις τήν ευτυχίαν μας 

νά πνίγεται δεν πρέπει ή  ένθύμησις 

των οσα δυστυχοϋντες ειχομεν είπή.

ΚΟΓΤΡΟΓΛΒΣ

, Τ ί, δηλαδή; Τ ι πράγμα ;

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Μιάν υπόσχεσιν
μ’ εδωσε κάποιος οτι τάχα μετρητήν 

τήν προίκα της Σοφούλας . . .

ΚΟΓΤΡΟΓΛΒΣ

Μείνε ήσυχος.
'Π  τύχη σου φροντίς μου. Συ μή μεριμνάς. 

Αυτό το έδικόν μου προικοσύμφωνον 

θά περιέχη καί τήν προϊκά σου μαζή.

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Ώ ,  δεν το είπα διά τούτο. Έ λ εγ α  

άστεΐσμόν.
ΚΟΓΤΡΟΓΛΒΣ

"Άς είναι· πλήν ήσύχασε.

ΜΪΣΗΟΦΛΣ (Ιρχόρ,ενο;)

Έ οώ  νά είναι ό πανευγενέστατος 
ό Κύριος Κουτρούλης;

ΚΟΓΤΡΟΓΛΒΣ (ιερός τον ΣτροβΛην)

Τ ί νά είν’ αυτός; 
ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ (ττρο; τον Κουτρονλην)

Δεν τον γνωρίζεις; Ό  Κυρ Μήτρος Μισθοφάς, 

υγειονόμος εις τήν Σύραν άλλοτε.
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ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ

νΩ ! τον γνωρίζω. Ι Ι ώ ς ; Έ γ ώ  τον έκοψα 

τό πρώτον φράγκικόν του πανταλόνι, πριν 

τριών έτών, και ήτο καλοπληρωτής.
ΜΙΣΘΟΦΛΣ

νΩ ! Κύριε Κουτρούλη, πόσον ευτυχής 

πώς σας ευρίσκω!
ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ 

Κ ύ ριε !

ΜΙΣΘΟΦΛΣ

Ώ ς έμαθα

τον έρχομόν σας εις Αθήνας, έτρεζα 

να σας ζητήσω . Μόλις τώρα ευτυχώ ς.. . .  

ΚΟΥΤΡΟΥΛΙΙΣ

Να σας όουλεύσω ήμπορώ, Κυρ ΜισΟοφα; 

ΜΙΣΘΟΦΛΣ

Ό  μόνος είσθε. Κ α ι πιστεύσατε ποτέ 

εις άλλον δεν προσφεύγω.

ΚΟΓΤΡΟΓΑΠΣ

Ώ ! Ε ιμ ’ έτοιμος.

Προστάζατε με, Κύριε.

ΜΙΣΘΟΦΛΣ

*Ω ! προσταγήν.

Παράκλησιν είπέτε, και ύποκλινή. 

Ήζεύρετε, ή φαύλη, ή τυραννική, 

ή  έθνοκτόνος, άδικος Κυβέρνησις 

πώς είναι τώρα χρόνος όπου μ’ έπαυσε, 

διότι φιλανΟρώπως φιλελεύθερος, 

έδέχΟην πλοϊον νόσου ύποπτον, ν' όμοΰ 

καί τινα είπαν πώς έδέχθην δίστηλα.
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Τ ι ;  ν’ άποκρούσω έπρεπε τυραννικώς 

των δυστυχών νοσούντων τήν παράκλησιν, 

και προς εύγνωμονοΰντας νά φανώ σκληρός; 

Κ ’ όμως μισθόν και Οέσιν μέ άφήρεσαν, 

και εκτοτε παλαίω πάλην άνισον 

προς την πενίαν και τήν άμισθον ζωήν, 

καί τό θηρίον μέ κατέβαλε, μ’ όζεις 

όδόντας μέ ζεσχίζει, μέ άφήρεσε 

τό εύθαλλές μου χρώμα καί τό πάχος μου, 

καί τό διπλοϋν μου πρόγευμα, του δείπνου μου 

τήν ήδονήν, τό νέκταρ τό σαμπάνιον, 

καί τόν άρχαίον τούτον σύντροφον έδώ·
(λειχνΰει τό φόρεμά του)

κ’ έδώ άθλίως τόν ¿πλήγωσε, κ’ έδώ.

ΚΟΊΓΤΡΟΓΛΙΙΣ

Καταλαμβάνω. Φόρεμα νά κόψετε 

έπιθυμείτε νέον. Τ ά  κοψίματα 

τά  τελευταία του Λονδίνου έλαβα.

Νά σάς τό ράψω, νά ίδήτε. Ζάρωμα 

δεν θενά £χη, καί Οά χύνεται στρωτόν.

Μ1ΣΘ0ΦΑ2

Χ ί χ ί ! ωραία άστεΐζεσθε! χ ί χ ί !
ΚΟΓΤΡΟΓΛΙ1Σ

’Αστεϊσμόν δέν λέγω* ολα του συρμοϋ 

λαμβάνω μόνος τά φυλλάδια έγώ.

Κ α ί δι’ αυτά τις είναι ή  ζημία σας ;

Τρεις πήχεις άν οί άλλοι σάς ζητούν, έγώ 

τρεις καί μ ισήν ¿κείνοι άν τάς εκατόν 

ζητούν, λαμβάνω είκοσι καί εκατόν.

Πλήν δι’ αύτάς τί τέχνη καί τι κόψιμον!
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Νά πάρω μέτρος στρέψατε την ράχιν σας, 

απλώσατε το χέρι και το πόδι σας.
Μ1ΣΘΟΦΑΣ

Χ ι, χ\, χ ί ! τώρα και μέ περιπαίζετε.

ΚΟΓΤΡΟΓΑΠΣ
Διόλου, λέγω. . . .

ΣΤΡΟΒΙΑ11Σ (ιδίως προς τον Κουτρούλην)

ΙΙλήν αύθέντα, πρόσεχε. 

Τον υπουργόν δ ράπτης ¿λησμόνησε.

ΚΟΓΓΡΟΓΛΙΙΣ (προ; τον Στρού'λην)

Ώ  διάβολε! ’Αλλάζει, βλέπεις, δύσκολα 

τό αίμα ράπτου εις υπουργικόν ίχώρ.

(Προ; τον Μισδοφϊν)

Ναι, Κύριέ μου ΜισΟοφα, άστεϊσμοι 

άρκοϋν. ΙΙώ ς έχεις όμως πλήρη, ήξευρε, 

τήν εύνοιάν μου. ΙΙοία Οέσις άρεστή, 

σοι είναι φθάνει μόνον νά μ’ είπής, κ’ έγώ 

νά σοι τήν δώσω μ’ εύχαρίστησιν άρκεΓ 

νά είν’ άκόμη διαθέσιμος.
ΜΙΣΘΟΦΑΣ

Σεπτέ

προστάτα κ’ εύεργέτα! Είδεν ή  'Ελλάς 

ποτέ ήμέρας πολυδόξους κ’ ευτυχείς 

ώς τάς ύπουργικάς σας; Ό  χρυσούς αιών 

θά ήναι δ αιών σας. "Οσον δι’ έμέ, 

τό ευκλεές σας όνομα Οενά υμνώ,

άν τάς ήνίας διοίκήσεως τίνος------
ΚΟΓΤΡΟΓΛΗΣ

" Α ! διοικήσεις εχω τρεις ή τέσσαρας, 

θαρρώ, άκόμη. Νά έκλέξης ήμπορεΐς.
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ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ (χαΟ* ¿αυτόν) 

Επάνω  του το πήρε μά το ναι, θαρρώ. 

Κόφτει παλαύραις, ώς νά ήτον υπουργός. 

ΜΙΣΘΟΦΛΣ

Έμοϋ άν άλλοι ίχανώτεροι φανούν 

ούδεις ευγνώμων τόσον, έχλαμπρότατε. 

ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ

Κυρ ΜισΟοφά μου, δεν μέ λ έτε ; πάντοτε 

εχετ’ έχεϊνο τό μοσχάτο σας κρασί, 

ήξεύρετε, τής Κύπρου τό περίφημον;

ΜΙΣΘΟΦΛΣ

Δεν εχω, πλήν ήξεύρω που εύρίσχεται. 

Νά σας προσφέρω δύω βαρελλάκια 

έσκόπευον, νά πιήτε εις υγείαν μου.

ΚΟΥΤΡΟΓΛΟΣ

Νά πειραχΟήτε δ ια τί; —  Κ ’ ειπέτε με, 

δ έλαιών σας πάντοτε εύδοκιμεΤ;

'Ωραίος είναι· χάμνει λάδι δάχρυον.

ΜΙΣΘΟΦΛΣ

Να\, ειν’ άχόμη ώς τον ¿γνωρίσατε.

Τό προϊόν του άν νά δοχιμάσητε 

χαταδεχΟήτε, Οά σάς στείλω μερικαϊς 

ξυδάταις χολυμβάδες που μοσχοβολούν, 
κ’ ενα πιθάρι λάδι.

ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ

Ώ ! ευχαριστώ.

Μ ή ένοχλεισΟε. Τό ήξεύρω πάντοτε 

εις ολα σας πώς εΐσθε μεγαλοπρεπής. 

’Αλλά πριν γίνη εκλογή τής Οέσεως, 

επιθυμούσα, Κύριε Διοιχητά,

/
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ν’ άκούσ’ όλίγον κατά ποιον σύστημα,

Οά διοικήτε τούς εύδαίμονας λαούς;
ΜΙΣΘΟΦΑΣ

Το σύστημά μου εΐν’ άπλοϋν και εδκολον* 

τυφλή, κτηνώδης, δουλική ύπακοή 

εις τάς διαταγάς σας ολας.
ΚΟΠΡΟΓΛΗΣ

"Αξιος.

ΜΙΣΘΟΦΑΣ

ΙΙαντοϋ κα\ πάντα να ύπερασπίζωμαι 

¿χι λαού βαναύσου τα συμφέροντα, 

άλλα του υπουργού μου μόνον.

ΚΟΠΡΟΓΛΙΙΣ
- "Αξιος. 

ΜΙΣΘΟΦΑΣ

’Από τούς σατραπίσκους των έπαρχιών 

νά βοηΟώμαι, νά τούς άντιβοηΟώ, 

και ν’ άναγκάζω τον άνόητον λαόν 

νά ύπακούη και πληρώνη.
ΚΟΥΤΡΟΓΛΗΣ

"Αξιος.

ΜΙΣΘΟΦΑΣ

Εις τάς ψηφοφορίας, εις τάς έκλογάς 

νά φέρω άνω κάτω γην κα\ ουρανόν, 

νά φυλακίζω, νά κτυπώ, νά προστιμώ, 

και, μ’ οσα μέσα νόμιμα ή άνομα, 

ν’ άναδεικνύω του λαού μου έκλεκτον 

τήν έκλαμπρότητά σας πάντα.

ΚΟΠΡΟΓΛΗΣ
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ΜΙΣΘΟΦΑΣ

Κ ’ δταν έμβαίνουν έκτακτα και τυχηρά, 

ευγνωμοσύνης ή έλπίδος δωρεαι, 

να τάς μοιράζω δίκαια, του λέοντος 

το φημισμένον μοίρασμα· τα  πέντ’ έγώ, 

και σεις τα δέκα.
ΚΟΓΓΡΟΓΑΠΣ 

"Άξιος, παντάξιος. 

Φ ίλτατε, πόσον γνωριζόμεΟα καιρόν ί 

Π ώ ς ένΟυμοϋμαι τον δακτυλιόλιθον, 

που εΓχετε έκεΤνον, που ¿θαύμαζα.

Τάς τρεις παρίστα χάριτας εις σμάραγδον.. 

Ή το ν  άρχαίος. ΈνθυμεΐσΟε τι λαμπρός;
ΜΙΣΘΟΦΑΣ (χιΟ’ έχυτον)

Έ χ ε  υγείαν, δακτυλίδι μου και σύ.

(Προς τον Κουτρούλην)

Π ώ ς ό χ ι; "Ομως εις έμέ ειν’ άχρηστος. 

Εμπειροτέχνης εΐσθε τών τοιούτων σείς. 

Καλήν γλυφήν τον λέγουν.
ΚΟΓΓΡΟΓΑΠΣ

’Αριστούργημα.
ΜΙΣΘΟΦΑΣ

Ά ν  τον δεχθήτε, 0ά μ’ ευεργετήσετε.

Ό  εύγενής σας δάκτυλος Οά τον κοσμή.

ΚΟΓΓΡΟΓΑΠΣ

Ποτέ.

ΜΙΣΘΟΦΑΣ 

Δεν μ’ άγαπάτε.

ΚΟΓΤΡΟΓΑΠΣ 

"Οχι, διατί
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νά σας στερήσω . . . .
Μ1ΣΘΟΦΑΣ 

Μέ υβρίζετε.

ΚΟΓΤΡΟΓΑΠΣ

Λοιπόν

άς είναι, θά τον φέρω εις ένθύμησιν.

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ (χαβ’ «χυτόν)

Εξαίρετα στιβάζει δ αύθέντης μου.

Ειν’ υπουργός καθ’ δλα τελειόφοιτος.
ΜΙΣΘΟΦΑΣ

Πηγαίνω καί προσμένω έξοχώτατε, 

τό σεβαστόν σας δίπλωμα πανευπειθώς. 

θ ά  ευχαριστηθητε μέ τον δοϋλόν σας, 

καί Οά ίδήτε πώς ποτέ του χρέους μου 

δέν είμαι έπιλήσμων.
ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ

"Ω ί ευχαριστώ.

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

Σφουγγάρι, βλέπω, εΐν’ δ Κυρ Διοικητής.

Καλόν τον κάμνει δποϋ τον έστίψαμεν.

Χ Ο Ρ Ο Ϊ
’Ελευθερία!

Σό ώ χουσίτοξε,
1448__1458 χα\ 1625 — 1635. Χοριχα χατα δάχτυλον, ώ; τό προμνημο-

νευΟ'εν των Νεφελών, στ. 275, ή "Ορν., στ. 1702 (*0  μέγα Χρύσεος).

/
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ήτις τό χΰρ τής λατρείας σου 
εις τον άρχαΤον βωμόν σου άναψες 
αιμάτων σχονδάς Ιχισχείσασα, 

άν εις τήν γήν σου 
Ιχ τοϋ βορβόρου άνέρχοντα 

χαι τον βωμόν τόν άγνόν σου μολύνοντα 
βλέχης ζωύφια,

χτύσε, θεά, χ’ ε’ς τό χτύσμα σου

Είχα χαχου άνχγνώσει χώς χαράφρων τύραννος 
ίίστειλ’ εν δχόδημά του τοΟ λαοΰ διοιχητήν. 
Προτιμώ ίχατοντάχις τοΟτον τόν δερμάτινον 
άχό σΐ τόν μισΟοφάγον χαι τόν έξωλέστατον.
ΔΙν Ιχίεζεν Ιχεΐνο; μέ τήν χτέρναν τόν λαόν, 
ούδΐ με τους χτερνιστήρας έσχιζε τα νώτα του, 
χαι δεν ήτο δεύτερός σου χατά νοΟν χαι αίσθημα. 
Μη σας δίδεται ή μάστιξ, τών λαών ηνίοχοι, 
εις τόες σάρχας των σχισμένας να τήν χοχχινίζετε ; 
Μη η θέμις σάς δανείζει τήν σεχτήν της μάχαιρχν 
μό αύτήν να χρεουργήτε, χα\ μ’ αύτήν να γδέρνετε ; 
Ποιμήν είσαι τοΟ λαού σου χαι χατήρ, διοιχητά.
*Αν τήν θέσιν σου θηρεύσης ερχων ώς χυνάριον, 
άν δειχβής μηχανοββάφος, άρχαξ, οιλοχρόσωχο;, 
ό μισθός χοΟ χαταχίνεις νά σέ μείν’ ε’ς τόν λαιμόν, 
χαι μαζή του νά έμέσης τήν χαχήν χαρδίαν σου.

ΚΟΪΤΡΟΓΛΙΙΣ

Στροβίλη, είδες χ’ ήχουσες· κρίνε καί συ

όλ’ άς χνιγώσι.

ΜΙΣΘΟΦΑΣ

Λάδι, κρασί, έξοχώτατε, 

τρέχω νά στείλω. (Φεύγει.)

Χ Ο Ρ Ο Ϊ

άν υπουργός δεν είμαι.
ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Μάρτυς το λάδι, καί της Κύπρου το κρασί.

(1461 ώ; 830)
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N al, δίχως άλλο, ή τά μάτια τοο αύτοϋ 

υπουργημάτων πείνα τά έμαύρισεν, 

ή  κατ’ ήξεύρει καί σκορπά το £χειν του, 

και μισόν σπείρει, νά θερίσγ} έκατόν.

ΣΦΠΚΙΑΣ
("Ερχεται μυρίζω»)

Έ δ ώ  μυρίζει κρέας νέου ύπουργου 

και παλαιού ψοφήμι. Έ τρεξα  λοιπόν.

Ό  Κυρ Κουτρούλης είσαι;

ΚΟΓΤΡΟΓΛΗΣ

Ναί.

ΣΦΠΚΙΑΣ

’Ακούσατε
τ ί αναγγέλλω είς τό πανελλήνιον.

ΚΟΓΤΡΟΓΛΗΣ

Κ α ι ποΤος είσΟε; Έάν εχω άδειαν 
νά έρωτήσω.

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ (χαΟ’ έαυτόν)

Τρυποχέρης καί αυτός 
άν είναι ως τον άλλον, ώ χαρά ’ς έμάς!

ΣΦΠΚΙΑΣ

Ε ιμ ’ ό Σφηκίας, όνομα έζακουστόν 

εις μέσον ’'Αργος κ’ εις τά καφφενεΤά του.

Του Έθνους είμαι ιεροδιδάσκαλος,

κάί σύμβουλός του, οδηγός του, καί πατήρ

κ’ έφημεριδογράφος μόνος.

ΚΟΓΤΡΟΓΛΗΣ

Μόνος; πώς ;

ΣΦΠΚΙΑΣ

Μονώτατος.
[Φ ΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΚΑ Ρ Α Γ Κ Α Β Η  —  Τόμ. Λ'] 1 9
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ΚΟΓΤΡΟΓΑΙΙΣ

Π ώς είναι πλήν ένόμιζα 

εις τάς ’Αθήνας φύλλα περισσότερα 

έφημερίδων, παρά φύλλα μαρουλιών.

ΣΦ ίΙΚ ΙΑ Σ

Πολλά άν είναι, ο ύ κ  έν τ ώ  π ο λ λ ώ  τ ο  ευ . 

Τ ά  φύλλ’ αυτά τ ί είναι τά  άνάλατα; 

Ξεπλύματα, μωρίαι, φλυαρήαατα, 

νερό χλιαρό, που δίδει τήν ναυτίασιν.

Τό έδικόν μου είν’ όξύ καυτήριον, 

εΤναι βασάνου πυρωμένος κράββατος, 

οπού άπλόνω μαστιγίας ισχυρούς.

Τον κάλαμόν μου βρέχω μ’ όζος και χολήν, 

και γυμνή είναι, άναιδής ή  ύβρις μου, 

είναι Μαινάς σκιρτώσα και σπαράττουσα, 

εχιδνα είναι, έμπρηστηριος δαυλός.

Μ ’ αυτόν φωτίζω τον'Ελληνικόν λαόν, 

διδάσκων τά ρητά τε και τ ’ άπόρ^ητα.

Τω ν άλλων οστις τά σφουγγαροπάνια 

άναγινώσκει, είναι σκύβαλον, και βλάξ 

και κνώδαλον, κ’ όρΟά κοφτά γαίδαρος.

ΚΟΓΓΡΟΪΛΙΙΣ

Τό ύφος σας τώ  οντι βλέπω δύναμιν 

πολλήν πώς έχει και δραστηριότητα.

Κ αι ποιον έχει όνομα τό φύλλον σας ;

ΣΦΗΚΙΑΣ

ΚΟΪΤΡΟΪΑΠΣ 

Π ώ ς; Μωάμεθ;

ΜωάαεΟ.i
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ΣΦ11ΚΙΑΣ

Βεβαιότατα.
Τρεις έπί γης προφήται άνεδείχΟησαν, 

λαών σωτήρες κ’ άναμορφωταί έΟνών.

Ό  πρώτος ήτο φιλοσόφων αορφωτής,

6 άλλος ήτο τών καλών χριστιανών, 

ό τρίτος όμως ισχυρών κατακτητών.

ΚΟΓΤΡΟΓΛΙΙΣ (προς τον Στροβίλην)

Βλάσφημος είναι κ’ υβριστής ό άνθρωπος. 

ΣΦΗΚΙΑΣ

Τον τρίτον τούτον τής έφημερίδος μου 

ήΟέλησα προστάτην και άνάδοχον, 

διότ’ ή σχέσις ώφελεϊ τών δυνατών.

Αυτόν άπ’ δλους προτιμώ και σέβομαι 

τον περιτετμημένον Ναπολέοντα, 

τον ηρώα του άχΟοφορικοΰ λαού, 

διότι Φαναρίτας αύτοκράτορας, 

και τούς “προκρίτους του Μωρέως Ά ραβα ς, 

και Λουδοβίκους άντισυνταγματικούς, 

καί τών Καρόλων υπουργεί* αυθαίρετα, 

καί Άρμανσπέργας Βαυαρούς κατέστρεψε, 

κ’ εφερ’ ένδοξους υπουργούς Κουτρούληδας, 

καί Γενισσάρων καί Πασάδων σύνταγμα, 

γραμμένον μέ την άκραν τή ς μαχαίρας του, 

καί έπικυρωμένον μέ την μούντζαν του.

ΚΟΓΤΡΟΓΑΠΣ (προς τον Στροβίλων)

Στροβίλη, λέξιν δεν ένόησ’ άπ’ αυτά.

Ή  έγώ είμαι αμαθής κ’ άνόητος, 

ή ειν’ εκείνος άνθρωπος γιά δέσιμον.
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ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

“Ισως δμοϋ τά  δύω νά συνέπεσαν.

ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ

Κ ’ εις την έφημερίδα ’σαν τ ι γράφετε ;

ΣΦΗΚΙΑΣ

Νά σ’ άναγνώσω ήλθα τούτο. Άχουσον»

«Ώ ς έπιπίπτ’ εις άγρούς χαλχόστομον σμήνος άχρίδων, 

την ευφορίαν της γης ¡λ’ αναιδείς χαταστρέφον τάς γνάθους, 

καί την Έ λλάδ’ αύθαδών υπουργών έξωλέστατον σμήνος, 

λάμιαι ολαι κοιλία, Θερσίται μέ πόδας σατύρων, 

Έλληνοφάγα θηρία, παχύμισθον γένος πιθήκων, 

έτρωγον ώς προ μικρού καί έφύβριζον, θέσεις κρατούντες, 

ας νά κατέχη δεν πρέπει κανείς έκτος του Σφηκία.

Ά λ λ ’ ό Μωάμεθ εν ράπισμα δώσας, αυτούς τούς πυγμαίους 

τούς κατρεκύλισεν δλους, προσθέσας καί πέντε φασκέλους, 

κ’ εις τά έρείπι’ αυτών ύπουργον τον μέγαν Κουτρούλην 

έστησε, τέκνον πιστόν τοϋ Μ ωάμεθ.. . .

ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ

Μωάμεθ! Εύφήμει!
ΣΦΠΚΙΑΣ

Τέκνον πιστόν τοϋ Μωάμεθ, —  Σιώπα· ήξεύρω τι λέγω —  

Ταλλεϋράνδον καί Πίττον καί Τισχελιέρον καί Νέκερ, 

φώς τής Ελλάδος, ελπίδα τής γής, τής ’Ασίας προφήτην, 

τής Βηθλεέμ οδοδείκτην άστέρα.

ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ

Ώραΐον καί τοϋτο.
ΣΦΗΚΙΑΣ

Την πολιτείαν αυτός εις το χόσχινον θέλει περάσει, 

θέλει διώξει κακώς τούς κηφήνας, καί δώσει το μέλι

(1546) Εξάμετροι ήρωϊχο':, ώ; εν Ειρήνη, 1063, 1270.

1
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εις τάς μέλισσας ήμας, δπως τρέφωμεν κέντρον άνδρεϊον. 

Του υπουργοϋ του Μωάμεθ κάνεις άν έγγίση τήν τρίχα, 

κακοποιόν τον κηρύττομεν τέρας, του έθνους προδότην, 

Ίσκαριώτην ’Ιούδαν, κατάπτυστον άχθος άρούρης.»

ΣΤΡΟΒΙλΙΙΣ (ττρος τον Κουτρούλην)

Αύθέντη μου! τ ί φίλον έχεις ένθερμον ί 

Ό  φίλος όμως, ώς τον Κυρ διοικητήν, 

δεν εΐν’ από τήν Τ ή ν ο ν ,  ώς με φαίνεται· 

από Ζ η  τ  ο ύ ν ι κ’ άπό Π ά ρ ο ν  έρχεται.

ΚΟΓΤΡΟΓΛΠΣ

Ευχαριστώ σας, φίλε Κυρ Σφηκία μου.

Μ ’ αρέσουν αί άρχαί σας κ’ αΐ ίδέαι σας, 

και τά  αισθήματά σας εΤν’ έπαινετά.

Διά τον κόπον και τήν καλωσύνην σας 

καταδεχθήτε τοϋτο τό πεντάδραχμον.

ΣΦΙ1ΚΙΑΣ (λαυδάνων τό πεντάδραχρ,ον)

Καλόν μέν τοϋτο. ’Αλλά μάθε υπουργέ, 

τάς άλλας συμφωνίας κ’ άπαετήσεις μου. 

θενά είσάξης τήν έφημερίδα μου 

εις διοικήσεις κ’ εις διοικητήρια, 

εις δήμων παρεδρεϊα και συμβούλια, 

είς τελωνεία και εις δεσμωτήρια, 

κ’ οστις λαμβάνει δίπλωμα, όμοΰ μ’ αυτό 

θενά λαμβάνη τήν έφημερίδα μου, 

καί θά προστάξη γενική έγκύκλιος 

πάντα δημότην νά γραφή συνδρομητής, 

δραχμάς πληρόνων έτησίως έκατόν, 

είς σωτηρίαν κ’ είς καταρτισμόν ψυχή? 

κ’ είς δόξαν του Μωάμεθ. Σϋ ό ίδιος 

θενά συνδράμ^ς διά φύλλα έκατόν,
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και έκτος τούτων Οά μοι οίοης και μισθόν 

εις νουμηνίαν, τετρακοσιόοραχμον. 

ϊ ί  λέγεις ; Στέργεις εις αυτά;

ΚΟΪΤΡΟΓΑΗΣ

Παντάπασι.
ΣΤΡΟΒΙΛΗΣ (χαΟ’ Ιαυτον)

*0  υπουργός μας έχει γνώσιν μά τό ναί.

ΣΦΠΚΙΑΣ
Δεν στέργεις, λέγεις;

ΚΟΪΤΡΟΓΑΗΣ

Ούτε καθ’ υπόνοιαν.

ΣΦΠΚΙΑΣ
Τ ώ  οντι;

ΚΟΪΤΡΟΓΑΗΣ 

Χωρίς άλλο.

ΣΦΠΚΙΑΣ

Σκέφθητι καλώ ς!

ΚΟΓΤΡΟΓΛΠΣ

Έσχέφθην* οσον μάλλον όμως σκέπτομαι, 

περισσοτέραν ορεξιν αισθάνομαι 

τό κυρτόν σχήμα νά ιδώ τή ς £άχης σου.

ΣΦ11ΚΙΑΣ

Ήξεύρεις όμως κ’ έννοεΤς πώς ήμπορώ 

νά τά γυρίσω εις άντιπολίτευσιν.

ΚΟΪΤΡΟΓΑΠΣ
ΎΑρα καί μ ή !

ΣΦΠΚΙΑΣ

* Α ! λέγεις; Ά κουσον λοιπόν.
(Λααβάνει 2χ του κόλπου του άλλο χιρτίον κ»\ άναγινώσκε:)

«Βδέλυγμα σύ, άνθρωπίσκε, άνοράποοον σύ, Κύρ Κουτρούλη,
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χΟέςτήν βελόνην του ράπτου μέ μαύρους έκράτεις δακτύλους, 

και της Ελλάδος την τύχην εις τούτους συ σήμερον παίζεις, 

υπογραφήν ΰπουργοϋ ¡χέ τά βρώμια νύχια σου ξύνων.

Του δημοσίου ταμείου ακάθαρτε, λαίμαργε γλάρε, 

ώς τον πυθμένα βουτάς, τά  χρυσά του ¿ψάρια χάφτων.

Σύ, φωτοσβέστα του άδου, έχΟρέ των Μουσών των έννέα, 

ψεύς·απρος φίλους,σκληρέ προς μικρούς,ποταπέπροςμεγάλους* 

σύ ό μέ χειρ’ ασεβή του άγώνος τό δίπλωμα σχίσας, 

ό βασανίσας, στρεβλώσας, ό καύσας ναόν του Κυρίου.. . .

ΚΟΓΤΡΟΓΛΠΣ

"Ολα, Στροβίλη, αυτά, νά τά έκαμα;

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

Ούτε τό τρίτον.
ΣΦΗΚΙΑΣ

Σύ δ άρΟεις, σκοτεινός Βελζελούζ, εις άγέρωχον θρόνον,

0ά σέ ύψώσ’ ή  του έθνους δργή άνωτέρω άκόμη, 

οπού ύψοϋν τούς ληστάς τούς όμοιους μέ σέ, εις άγχόνην.» 

Ε ις τον Μ ω ά μ ε θ  τρέχω, άν ορίζετε, 

νά τό καταχ ωρίσω.
ΚΟΪΤΡΟΓΛΙΙΣ 

"Ωρα σας καλή.

ΣΦΗΚΙΑΣ

Εις τής οργής μου, άνθρωπε, τό φύσημα, 

ξερριζωμένη Οενά πέστ) ή σαθρά 

ύπόληψίς σου, που άδίκως ήρπασας.
ΚΟΓΤΡΟΓΑΙΙΣ

Φύσα· πλήν όταν σύ φυσάς, οι άνθρωποι 

την ¿δικήν μου λησμονούν ύπόληψιν, 

καί ένΟυμοϋνται νά σφαλούν την μύτην των.
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ΣΤΡΟΒΙΛΠΣ 
(Προς τον Κουτρούλην)

Καλά τον είπες. Ηυρε παιξομύτην του. 

Χ Ο Ρ Ο Ι
ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ

Ώς εις πυρφόρον 
άρμα ό ήλιος

λάμπ’ εις τ'» δψη όχούμενος, 
νάμα οΐ χύνει ¡Γωής εις τάς σφαίρας, 

ομοίως εις έθνη έλεύθερα 
λάμπει ό Τ ύ π ο ς .
"Ομως, ΦαίΟων άδίξιος 

θραύει το αρμ’ άφεΟίν είς το άπειρον, 
φλέγουσαν κάμινον 

ήνιοχών, και κατύπιν τοι» 
θάνατον φέρει.

• ς φ ιικ ιλ ς

Είς τον Μ ω ά μ ε θ  έπαίνους σου 

τρέχω νά γράψω. (Φεύγει.)

Χ Ο Ρ Ο Ι

Κτύπα, κτύπα, κτύπα, κτύπα, κτύπα τον άναίσγυντον, 
όστις έχων Ήρακλέους βόπαλον εις χεΤράς τοι», 
άντι δδρας να φονεύη καί να γιγαντομαχή,
8Γ αύτοΟ συλλέγει £άκη καί κόκα τόν βόρβορον. 
Εύκλεής ά Ιν τώ μέσω τών πολιτικών βρασμών 
άνω του ποντίου σάλου δάδ’ άνέχων στίλβουσαν, 
είς τους ναυαγούς δεικνύων την δολίαν δφαλον, 
κ’ Ιξορκίζων την λυσσώσαν θύελλαν τών φατριών" 
δ άπέναντι τοΟ έθνους κ’ είς κοινόν Ιπήκοον 
υψηλόν κηρύττων λόγον καί λαλών αλήθειαν, 
ό ισότοπον τρυτάνην είς τήν χεΤρά του κρατών, 
καί γενναίως διανέμων ή μομφήν ή έπαινον.
Άλλ’ έπάρατος ό σείων καταχθόνιον δαυλόν, 
δ Ιμών συκοφαντίαν καί φυσών διχόνοιαν, 
δ το χάρισμα τοΰ λόγου κατεμπορευόμενος.
"Αξιος πολλών βασάνων καί άνασκολοπισμών.
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ΦΟΙΒΙΣΚΟΣ (ϊρχεται)

Εις τάς Οαλίας τών αρχαίων νικητών 

χρυσήν έντείνων φόρμιγγα ό Πίνδαρος, 

φαιδρόν έξυπνα ύμνον τανυσίπτερον.

Του υπουργειονίκου είς το μέλαθρον 

έλΟών ομοίως, τάς χορδάς έτόνισα, 

και νέον ύμνον, τήνελλα ταράλαλα, 

νά ψάλω θέλω.
ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

*Αλλο είδος ταραχής. 
ΚΟΪΤΡΟΓΑΗΣ

Τίτυρι-λύρι, δεν καταλαμβάνω γρύ.

Τ ί πράγμα εΐσθε; Π έτε, που νά σάς χαρώ. 

Φ01Β1ΣΚ0Σ

Δεν είμαι πράγμα, είμαι μέγας ποιητής. 

Ε ις αρμονίας χρυσοπάρυφα πτερά 

τό πνεϋμά μου πλανάται, κ’ είς αιθέρια 

πελάγη αίωρεϊται, και επισκοπεί 

ανθρώπων πράξεις και αιώνων κύκλησιν. 

Έ γ ώ  συμπλέκω μ’ άνθη διΟυράμβεια 

τον στέφανον τή ς δόξης τον λαμπρότερον, 

έγώ την φήμην διεγείρω και πτερώ, 

έγώ χαρίζω εις τους ευτυχείς θνητούς 

άθανασίαν, δώρον άνεκτίμητον.
ΚΟΓΤΡΟΓΑΙΙΣ

’Αθανασίαν άν χαρίζης, φίλε μου, 

όλίγην δόσε κ’ είς τον έπενδύτην σου, 

οστις άπ’ όλας τάς ραφάς του ξεψυχά.
ΦΟΙΒΙΣΚΟΣ

Έ γ ώ  τής γλώσσης κύριος άπόλυτος,
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έλαστικήν τήν έχω εις τάς χεϊράς μου. 

Α ρχαϊκήν, χυδαίαν, μακαρονικήν, 

και της Σχολής τή ς νέας κα\ τής παλαιάς, 

είς φύρδην μίγδην κράμα βαβυλώνιον, 

την παρατείνω, την συντέμνω, την στρεβλώ, 

την διαστρέφω, όπως θέλω την γυρνώ, 

την κάμνω 6,τ ι θέλω.

ΚΟΓΤΡΟΪΛΙΙΣ

Τότε κάμε την,

σέ συμβουλεύω, φίλε, υποδήματα, 

διότι βλέπω πώς αύτά όπου φορείς 

κατήντησαν ανώμαλοι διθύραμβοι.

ΦΟΙΒΙΣΚΟΣ

Δεν έρευνώ τά κάτω, τά  έπίγεια.

Τόν νουν έπάνω αίωρώ, και τρέφομαι 

μ ’ ήλιου δύσεις, μέ πηγών κελάρυσμα, 

μέ τής σελήνης τό γλυκύ και τρέμον φώς, 

μ ’ ασμ’ άηδόνων και μέ δάφνας ΙΙαρνασσοϋ 

ΚΟΓΤΡΟΓΛ11Σ

’Ισχνήν τροφήν μέ λέγεις, και δέν φαίνεται 

πολύ νά σέ παχύνη. Ά λ λ α , φίλε μου, 

δι’ ολα ταϋτα που χαρίζεις τούς θνητούς, 

αυτοί δέν σ’ άνταμείβουν, οί αχάριστοι; 

Τιμήν τής δόξης τόν χρυσόν δέν σ’ έδωσαν ; 

ΨΟΙΒΙΣΚΟΣ

Του χρυσού είδα τό άστράπτον πρόσωπον, 

και ώς Δανάη ήνοιξα τόν κόλπον μου, 

κ’ έδέχθην άπας τών θεών τόν ύπατον. 

Ειχον συγγράψει έλεγεϊα και ωδάς, 

και κωμωδίας τον σωρόν, και δράματα
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και τραγωδίας δεκαπέντε τεντωτάς, ·

ψύχρας και μετρημένος και κανονικάς,

και άλλας τόσας λυρικο-βυρωνικάς,

κ’ είς της έποποιέας την περιωπήν

τον νουν σφηνώσας, ποίήμα συνέγραψα

δμηροτασσομιλτωνοκλοψτοκικόν,

είς ραψωδίας εξ και τεσσαράκοντα,

κ’ έξέδωκα βιβλία φιλοσοφικά

κα'ι Ιστορίας και μυθιστορήματα

φαιδρά, σπουδαία, κ’ έμβριΟή κ’ ευτράπελα,

και είπα, «Έθνος, έθνος μου σ’ έφώτισα!

Άντάμειψόν με, δός μοι δόξαν και χρυσόν!»

Α λ λ ά  το έθνος όξωνοϋ, κουφό αυτί,

κ’ δ τυφλός πλούτος έτρεχεν είς τοκιστάς.

ΈσκέφΟην τότε, και άλλάξας μέθοδον,

είς φως έκδίδω £ν άλφαβητάριον

κ’ ιδού ή  φήμη μέ χιλίας σάλπιγγας

το όνομά μου φέρει μέχρις ΌΟρυος,

ώς συγγραφέως καί σοφού κ’ έξακουστοΰ·

κ’ ίδου δ πλούτος £έ’ είς το ταμεϊόν μου.

’Α λλά ταχέως διεδόΟ’ ή  τύ χ η  μου,

καί όσοι μόνον κάλαμον έβάσταζον,

μικροί, μεγάλοι, καί σοφοί, κ’ άγράμματοι,

δίδονται ολοι είς άλφαβητάρια

καί άλφαβηταρίων ήν κατακλυσμός,

ώστε τό έργον £γιν’ άνεπικερδές.

ΚΟΪΤΡΟΓΑΗΣ

ΦΟΙΒΙΣΚΟΣ

Τότε, άφησα την τέχνην μου,

Κ αί τό τ ε ;
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κ’ έψαλα πάλιν· «Μοϋσαι αφιλοκερδείς», 

και είς του οίστρου το ζενν'ιθ πτερούμενος, 

τους στίχους τούτους έγραψα προς δόξαν σου.

(Σύρει χαρτίον 2χ τοϋ χύλπου του.)

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

ΑύΟέντ’, είπέ με· δεν σέ τρώγ’ ή  φοϋκτά σου; 

ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ

Τ ί, άς ίδωμεν, έγραψες προς δόξαν μ ου;

ΦΟΙΒΙΣΚΟΣ (άναγινώσχει)

«Εις γοργόν ρυθμόν παιάνων κ’ είς λαμπράς κραυγάς ιάκχων 

ό ’Απόλλων μέ τάς Μούσας, και ή  Κύπρις ¡χέ τον Βάκχον, 

κ’ αί Δρυάδες, και οί Φαϋνοι, 

και ό Κρόνος ό πρεσβύτης ό τήν γενεάν του τρώγων, 

και δ Σιληνός δ πίνων, και δ ΙΙαν δ τραγοπώγων, 

και οί Σάτυροι οί χαύνοι,

καί δ Ζευς |χέ την αιγίδα, και δ Ά ρ η ς  μέ τό δόρυ. . . .

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ
Ώ π  ! ώ π ! ώ π !

ΦΟΙΒΙΣΚΟΣ

Κ ’ δ Έ ρμ ης, δ ΟεΤος. . . .

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ
’Ώ π ! ώ π! ώ π!

ΦΟΙΒΙΣΚΟΣ
Τ ί ¡χ' έ|χποδίζεις;

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

Βουβά σου, Κυρ π οιητά!

Φθάνει σου. Πύρεν δ τυφλός κατήφορον.

ΦΟΙΒΙΣΚΟΣ

Κ ’ δ Έ ρμ ης, δ θείος κλήτωρ . . .
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ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ (μιμούμενος την οωνην του)

Κ α ι ή  Δήμητρα κ’ ή  κόρη 

κ’ "Αρτεμις ή  ύλοβάτις.. .

ΦΟΙΒΙΣΚΟΣ

Κ α ι ή ΎΙρις ή  πολύχρους, και αί Χάριτες αί νέαι, 

κ’ ό νεκρών ποιμήν ό Π λούτω ν. . . »  

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Κ αι αί μοΐραι αί τρεις γραϊαι 

μετά της τριπλής Ε κ ά τ η ς . .  .

ΚΟΓΓΡΟΤΛΟΣ

Αύτό, Στροβίλη, τ ί Οά ’π η ; Ή  μυϊγά του 

κεντά κ’ έσένα; στιχουργός με έγινες;

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

"Ο χι διόλου. Ά λ λ ’ ό κύριος αυτός. . .

'Ο  κύριος Φοιβίσκος· ό χ ι;

ΦΟΙΒΙΣΚΟΣ
(Λίοων τδ χαρτίον ε’ς τον Κουτρούλην)

Μ άλιστα.

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Άναμφιβόλως. Έ χ ω  μνήμην, βλέπετε.

Αυτούς τούς στίχους όντως τούς συνέγραψε.

Μ ’ αύτάς τάς λέξεις δ καλός μας ποιητής 

τούς προλαύόντας συνεχάρη υπουργούς.

Τούς ένΟυμοϋμαι* καί ιδού τό τέλος των.

«Φέρων ρόδα του Όλύμπου, φέρων δάφνας, θέρων μύρτα, 

Γλος των θεών δ όχλος άγαλλόμενος έσκίρτα, 

κ’ έπλεκε χορούς κυκλίους,

μαθών δτι άνεδείχΟης υπουργός τούς νόμους πλάττων, 

κ’ δτι συγκατηριΟμήΟης μετά τών έκλαμπροτάτων, 

κ’ δτι γράφεις έγκυκλίους.
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Είθε υπουργός νά ¡κείνης μέχρι τέλους των αιώνων,

, οσω £έει δ πολύθρους ποταμός τών ’Αμαζόνων, 

και δ 'Ριοδελαπλάτας·

κ’ οσω τρέφει τάς παχείας πεδιάδας του δ "Εβρος, 

νά παχύνης και νά τρέφης και εις μήκος και εϊς εύρος, 

τάς ύπουργικάς σου πλάτας.» 

ΦΟϊΒΙΣΚΟΣ

Τ δ κτήμά μου μ’ έπήρες. Τοϋτο λέγεται 

λογοκλοπή. 'Υπάρχουν νόμοι, δικασταί. 

ΣΤΡΟΒΙΛΙΙΣ

Όνόμασόν το μάλλον άλογοκλοπήν.

ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ

*Α ς εΤναι* χρέος θεωρώ τών υπουργών 

νά περιθάλπουν τών Μουσών τους έραστάς.

Νά δώσω κάτι θέλω εις τον ποιητήν.

ΣΤΡΟΒΙΛΙΙΣ

Τ δ  ποίημά του δός τω · τδ χρειάζεται, 

νά τδ προσφέρη εις τους διαδόχους σου.

ΦΟΙΒΙΣΚΟΣ
Έ γ ώ ; Αιόλου.

ΣΤΡΟΒΙλΙΙΣ 

νΟ χι· εχει δίκαιον·

έκ στήθους τδ ήξεύρει, και άπήγγειλεν 

εις τρεις Αλλεπαλλήλους υπουργούς αυτό. 

ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ

Μ η φείδου πρδς τάς Μούσας* δδς τώ  ποιητ 

τδ παλαιόν μου φόρεμα. Αί δάφναι του 

δεν κρύπτουσι τάς τρύπας του μανδύου του.

ΣΗΥΡΟΣ (ίρχιται άσΟαχίνων)

Τρεχάτ’, έλάτε, κόρη μου, ΆνΟοΟσά μου,

ν
ίι
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Μανόλη μου, Στροβίλη, φίλοι, γείτονες! 

Έ λ ά τ’,  έλάτε, τρέξετε ν’ ακούσετε ί

ΑΝΘΟΥΣΑ (Γρχιτβι δρομαία)

Τ ί έχεις, πάτερ; Τ ί φωνάζεις; Τ ί δηλοι; 

ΣΠΓΡΟΣ

Ν’ άκούσετε τρεχάτε τό άνήκουστον. 

Ά φήσετέ με νά είπώ.

ΧΟΡΟΣ

Είπέ λοιπόν!
ΣΠΓΡΟΣ

Ό  Εύρ Κουτρούλης.. . .  Τ ίς  ¿πίστευε;

ΑΝΘΟΓΣΑ

ΣΠΓΡΟΣ
Λοιπόν!

Ό  Κυρ Κουτρούλης εγινε. . . .

ΧΟΡΟΣ
ΓΡ' ν
1 ι ε γ ι ν ε ;

ΣΠΓΡΟΣ

Τ ί ¿ρω τάτε; έγινε, νά Ύ  π ο υ ρ γ ό ς !

ΧΟΡΟΣ
Εϊν’ αληθές ;

ΚΟΊΓΤΡΟΓΑΠΣ

Τ ω  όντι;

ΑΝΘΟΓΣΑ 

Είναι βέβαιον; 

ΣΠΓΡΟΣ

Καλέ τ ί λόγος, βέβαιον; Φ ω ς φανερόν. 

Μήπως σας λέγω 0 εν ά γ ί ν η ; Έ γινε ! 

Μή μ’ ¿ρωτάτε διά τ ’ άναμφίβολα.
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ΑΝΘΟΓΣΑ
Πλήν, πάτερ, πόΘεν εμαΘες; . . .

ΚΟΓΤΡΟΓΛΗΣ

Που, φίλε μου;
ΣΠΓΡΟΣ

Π ου; Μ ’ ¿ρω τάτε; Π ο υ ; —  Ε ίς  τά  ’Ανάκτορα! 

ΚΟΓΤΡΟΓΛΠΣ
Γ  ’Ανάκτορα;

ΑΝΘΟΓΣΑ

Ρ  ’Ανάκτορα . . .

ΧΟΡΟΣ
Τ ’ ’Ανάκτορα!

ΣΠΓΡΟΣ

Ναι, εις τά μαγειρεία ήμην τ ’ αυλικά, 

οπού μαζόνω τ ’ άπομαγειρεύματα, 

κ’ έκει τδ πράγμα έμαθα.

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ (χαΟ’ Ι«υτόν)

ΤΑ ! έννοώ! 

ΚΟΓΤΡΟΓΑΒΣ
ΧΩ θρίαμβος ί

ΧΟΡΟΣ

ΤΩ Οαϋμα, Θαύμα!

ΑΝΘΟΓΣΑ
ΧΩ χαρά!

ΦΟΙΒΙΣΚΟΣ

«Εις γοργδν ρυθμόν παιάνων . . .

ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

Νά σ’ έλεήσγ) δ θεδς, καλότυχε 
μή μάς ζάλιζες.
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ΚΟΓΤΡΟΓΑΙΠϋ

Δός τον τον μανδύαν, δός.
ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Έ λ α  μαζή μου. Κρίμα ’ς τον μανδύαν μ α ς!

(’Εξέρχεται μέ τον Φοιβίσχον.)

Χ Ο Ρ Ο Ι
θαύμα ΙτελέσΟη, 
θαΟμα έξαίσιον! 

"Ερπων σχώληξ έσχισε 
τό σάδανον τό πενιχρό», 

χαι χοΰοος εις ύψη, 
άργορόχροσσον σείων 
διπλήν έπωμίδα, 
άνηγέρβη ένδοξος, 
χροσαλις όποιιργιχτί- 

“Αρατε τας πόλος 
τ?5ς Ελλάδος, άρατε, 

μη σπάσ’ ε’ς τό ΰπέρβυρον 
της μιχρας πολιτείας 
τήν μεγάλην του χοότραν.

(1809) ’Ωδή χώλων 25, πολυσχημάτιστον Ίαμδιχών τροχαϊχων 1να[ 
μένον δαχτυλαναπαίστοις, ώς έν Νερέλαις, στ. 450 (Λ^μά χεν) χαΐ στ
(Οΐον Ις πραγμάτων.)

ΝΑ/ “ -ν2.

[Φ ΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΚΑ  ΡΑΓΚ.Α ΒΗ  — Τόμ. Δ '] 2 0

ιεμιγ- 
. 127
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'Ελλάς σχίρτα, 'Ελλάς πήδα' 
πρόμυτη προσχύνησε, 

τον σωτ^ρ* 3έξο».
Ή Ελλάς ίξίστατα·. 
ώ; δπύταν ηχούσε 

τοΟ ώτοστεφοϋς 
βυντρόφου το» ανθρώπινον 
την φωνήν δ Βαλαάρι.

Μέγας είσ* 2ν ύπουργοΐς,
• ώς 2ν προφήταις δ Σαοΰλ,

ώ; 2ν λαχάνοις χόρχορος.

ΚΟΥΤΡΟΤΛΗΣ
(Προς τον Στροβίλην, ίπιατρέψαντα)

Στροβίλη, τώρα που το πράγμα εγινε, 

κ’ δ πόθος έπληρώΟη της καρδίας μου, 

κ’ εις υπουργείου έφΟασα περιωπήν, 

Στροβίλη, τρέμω, ζάλη μ’ ¿κυρίευσε.

Τ ί Οενά κ ά μ ω ; Πώς και τ ί Οενά είπώ ;

Μ ’ οποίους τρόπους Οά φανώ ώς υπουργός; 

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Α υτό, αυΟέντη, σε ίδρόνει το α υτί ; 

Τόλμην μεγάλην, αρκετήν άναίδειαν, 

κα\ μη σέ μέλει. Αάλει ώς να ήζευρες 

είς οσα δέν ήξεύρεις· καί δογμάτιζε 

είς οσα οδτε έννοεϊς* και σούφρωνε 

τα  φρύδια· και άπείλει κ’ Οβριζε συχνά 

και Οά σ’ έκλάβουν υπουργόν έζαίσιον.

ΑΝΘΟΥΣΑ
(Προς τδν Κουτρούλην)

Ευδαίμων είμαι, κύριε, πώς ήμπορώ 

άφ’ ολους πρώτη νά σάς συγχαρώ έγώ. 

Συγγνώμην Οενά έχω άν ¿τόλμησα 

¿κείνην την αυθάδη τότε πρότασιν;

4823-4850
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Ά λ λ ’ έκινήΟην από γνώμην καθαράν.

Ε ίς την κυρτήν καμπύλην του μετώπου σας, 

εις τό αγκύλον τή ς ¿ξείας σας £ινός, 

είς τό δριμύ σας βλέμμα τό άέτιον 

φίλαρχον ήθος πρό καιρού ¿γνώρισα, 

κ’ ήΟέλησα την δόξαν την Ιδίαν σας.

Την τόλμην Οά είπήτε άσυγχώρητον;

ΚΟΓΓΡΟνΑΙΙΪ

Του υπουργείου δ υπέρτατος βαθμός, 

κ’ αί κατά μήνα χίλιοι, κ’ ή δύναμις, 

κ’ ή  δόξα του, ειν’ έργον, είναι κτήμά σου.

Είπες, κ’ ό ράπτης μετεβλήΟ’ είς υπουργόν.

Ό  νους μου έκοιμάτο* τον έξύπνισας 

και έξετάσας έαυτόν, μέ έκπληξιν 

τό ίδιον του μέγεθος διέκρινε.

Π λήν, φίλη μου, άν ήμην τρισπρωθυπουργός, 

Βαρόνος, ΙΙρίγκηψ, Γερουσιαστής κα\ Δούξ, 

Ιπ π ότης, Ταξιάρχης, Μεγαλόσταυρος, 

και τά  λοιπά, καί τά λοιπά, και τά  λοιπά, 

σταυρούς και τίτλους κ’ υπουργεία θ’ άλλαζα 

προΟύμως μέ τον τίτλον του συζύγου σου.
ΑΝΘΟΠΛ

Ή  Οέλησίς μου, κύριε, ρυθμίζεται

προς του πατρός μου πάντοτε τήν Οέλησιν.

Έάν μ’ άπαγορεύση νά είπώ τό Ναι,

Οά σιωπήσω, άν καί ίσως με λυπή.

Κ0ΤΤΡ0ΤΛΗ2 
Λοιπόν, Εύρ Σπύρο;

ΣΠΓΡΟΣ
Τ ί·ν _ \ » I ^ ί > 4

ι λ ο ι π ον, και τ  ειν αυτα;
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Τώρα νά, ηυρε νά ¡χ’ ένθυμηθή χ’ αυτή! 

Πάρε την, νά την. Φθάνουν τά καμώματα.

(Βάζει τήν χεΤρά της εις τήν χεΤρά το«.)

ΑΝΘΟΥΣΑ.

Πατέρα, ώς προστάζεις.

ΣΠΥΡΟΣ

*Ω ! νά σε χαρώ !

ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ 
(Προς τη» ΆνθοΟααν)

Ποία ήμερα τέρψεως χ’ ευτυχιών!

"Ολαι συγχρόνως έχπληροϋνται δι’ έμε, 

ολ’ αι εΰχαί της δόξης καί του έρωτος.

ΑΝΘΟΥΣΑ (χαθ’ ¿αυτήν)

Ε ίχα  δέν είχα, τό έπέτυχα καλά.

ΣΠΥΡΟΣ

Εμπρός λοιπόν, έπάνω! και νά φέρωμεν 

τον συμβολαιογράφον καί τά  στέφανα.

ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ

Πηγαίνομεν. Σάς δέ τους άλλους, φίλτατοι, 

σάς καλώ δλους εις τον γάμον. Μείνατε. 

Δεχθήτε, κ’ εχω θαυμαστά τραγήματα 

νά σάς μοιράσω — θέσεις κ’ υπουργήματα. 

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ (Ινω αναχωρούν)
Αύθέντη!

ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ

Τ ί ;
ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ *

Αύθέντη, τήν Σοφοϋλά μου! 

ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ

Μ η μέ πειράζεις, ίδιοτελή και σ ύ !
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ΣΤΡΟΒΙΑΗΣ

Τον υπουργόν ¡χε κάμνεις; Καλά πρόσεξε 

νά [λή σ’ αρχίσω την άντιπολίτευσιν. (Φεύγουν.)

HMIXOPOS ΑΛ
'  ■ Άρχίσατ’ υμνους, χαε στιλπνάς άνάψατε

δάδας υμεναίου.
Τήν νύμφην & νυμφίος δ περήφανος 

φέρ’ είς την παστάδα.
Μ* ανθών στεφάνους χαε μό τράς Ιμπρέπουσα 

προχωρεί ή νύμφη,
χαε μεεδεεϋσα μέ τον τρίχερων χοσμεε 

τον λαμπρόν νυμφίον.

ΙΙΜ ΙΧ Ο Ρ Ο Ϊ Β'.
ΤοΟ γάμου ε?0ε τον άγρόν νά εδρωσι 

μ’ άνθη Ισπαρμένον,
χαι χαρποφύρον τής ζωής την άμπελον 

χαι εύχληματοΟσαν.
Και πρ'.ν παρέλθουν πέντε χύχλ’ ήλεαχοί, 

ή 'Ελλάς νά βλέπη
περί τόν μέγαν ύπουργόν της θάλλοντας 

δέχα ϋπουργίσχους.

Χ Ο Ρ Ο Ϊ
"Οταν ολοε των ΐζο> πηγαίνουν αύτο’ε νά τελέσουν χαράς χ’ εύωχίας, 
δέν Ινύμεσα πρέπον, άγροΐχος χορός, νά σάς στρέψω την βάχεν μαζή των, 
χα\ ν’ άφήσω χ’ Ιγώ την αύθάδη σχηνήν νά σάς πέση έμπρός είς τήν μύτην’ 
άλλα μένω άστεΤον χανεν νά είπώ, χαε δά ?σως χάνόν χάε σπουδαΤον.

Ότ’ αί Μοΰσ’ Ισιώπων, χα\ νυξ δουλεχή είς τήν γην τής 'Ελλάδος ήπλοΟτο, 
εις πάν χροΰσμα χορδής, πάν χελάδημ’ άπλοΟν, αί ψυχαΐ άγαλλύμεν’ Ισχίρτων, 
χα\ πάν χρώζον πτηνόν έχα'.ρέτων εύθύς ώς χρυσήν άηδύνα του Πενοου, 
άσπαζόμεν’ έπίσης θερμώς Μελεράν, ’Ερωτύχρετον ή Έρωφίλην.

(1893) ’Ωδή Ιν στροφή χαι άντεστροφή ?ξ’Ιαμ.6εχώντρεμέτρων άχαταλήχτων 
χα\ Τροχ αεχών δεμέτρων, τών λεγομένων ’Ιθυφαλλικών, εναλλάξ, ώς τήν 
τοΟ ΚυζήχενοΟ είς Αημήτρεον (εν ’Αθηναίω ΙΕ', σ. 667.)

1909—1954 χαθως971. Όπαρχτελευταΐος άναπαεστεχή βχσες, ώς ΙνΌρνεσε 
747 ('Γπό τών αγαθών), !ν Ίππ. 548 (Κατά νουν πράξας) χτλ.
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Άλλ’ άφ’ όχου αόγή Ελευθέρχ γελά,' τάς μαχρά; άχρωρείας χρυσοδσχ, 
εις τό φώς της τρχπέντες πρός,χέρδ’ ύλιχά, τήν σεμνήν ήμελήσατε Μούσαν. 
Τ<3ν άχτινων της πρόδρομοι ή οπαδοί, Εμμελείς λχρυγγίζοντες τόνους, 
μχτην ψάλλουσ’ οίγνήσι’υίοί τών Μουσών,οί Χριςόπονλ’, οί'Ρίζοι,χ’οίϊοδτζοι, 
χχι χατόπιν των σμήνος φαιδρόν ποιητών, άνχγγέλλον παρνάσσιον Εαρ’ 
σείς χωφευετε, οείς εΤσθε χρύσταλλα, σείς των γραφείων τιμάτε τήν Μούσαν" 
τον Κχστάλιον χύχνον με αίμα ψυχρό» ώς ο’χότροφον χήνα μαδεΤτε, 
χχι χχρχττετε οεΐς μΕ τ’ άγνά του πτερ’χ συμβολαίων σολοίχων συνθέσεις.
Αν ζωύφιον γρύζον, ε’ς φύλλα ξηρά χ’ ε’ς ανώνυμον αίσχος χρυμμένον, 

λοιδορίχς άμουσους, φληνάφους Εμ§, σείς αμέσως ορΟοϋτε τά ώτα’ 
άλλ’ Εάν Εμπνευσμένο; φχνή ποιητής, τήν Ελλάδα ύμνων χχι δοξάζοιν, 
εις τα άνθη τυλίσσων σοφάς συμδουλάς, χρυσά Επ’ είς χρυσήν στιχουργίαν, 
ώς τον Ερημον χοΰχχον άφίνετ’ αύτόν νά λχλή Ιν εύρείφ Ερήμω.
Άλλα δέν έρωτά δσοφός ποιητής ή δημώδης τρυτάνη πού ψέπει’ 
ψάλλει, όχι χροτήσεις θηρεύων χειρών χ’ ευφημίας ζητών Εφημέρους, 
άλλα ψάλλει ώς ψχλλ’ ή γλυχεί’ άηδων, ώς δ ζέφυρος πνέων ε’ς τ’ άνθη, 
ώς χιβάρ’άπδ πλήχτρον χρουσθεΐσα χρυσοΟν, ώς χαρδί’ άπ’ Ιμπνεύσεως πλήχτρον. 
Ή ψυχή του πλανάται μχχρ’αν άπδ σδς, προς τους χνδρχς αρχαίων αιώνων, 
όσ’, εις χρόνους λαμπρούς, εύγενείς ποιηταΐ, χαί χριτών εύγενών ήξιούντο, 
χαί Επαίνων μεγάλων, στεφάνων χρυσών, χ χ 'ι τιμών φθονητών είς μονάρχας. 
Καί πλανάτε προσέτ’ ή ποθούσα ψυχή προς τών Επειτ’ ανθρώπων τα γένη, 
όσ’ άμόλυντα φθόνου, χαί πάθους γυμνά, ε’ς τήν άψυχον πλάχα τοδ ψάλτου 
χατχβέτουσι δάφνας, χ’ Επαίνου άγνοδ τον βραδύν άλλα δίχχιον φόρον.
Πλήν χαί οότ’ ό διδάξα; ήμας ποιητής διχαιούμενο; λέγει χαί ταδτΧ'
Άν συνέβψχψε, λέγει, τριμέτρων ψυΟμόν, Εάν ήρμοσε μέτρ’ άναπαίστων, 
δεν ήνάγχχσε λέξεων σπάνις αύτόν χαι διπλών καταλήξεων φόβος" 
ήμπορεΤ ώς πάς άλλος Μουσών νεοττός συλλαβών ξυνωοίδχ νά ζεύγη, 
χ’ Εν Ελλείψ’ ιδεών πώς σωρεύουν νοεί δρμαβούς τών εις ί α χαί ά ζ ε ε. 
’Αλλά, λέγει, Εντός άμχράντων δαφνών τής εύύδρου πηγής Κασταλίας 
συντριβέντχ χαί άνευ φωνής τόν χόλον τής άρχαίας ποιήσεως ευρε, 
μετ’ όργής Εβδιμμένον, άφ’ ότου αύτόν Εβεβήλωσαν νέοι Μαρσύαι.

Τούτον Ελχβ’ ε’ςχεΐρχς, εις τούτον ζητεί 
νά φυσήση πνοήν, Ενδομύχως πεισθείς 
ότι εις μόνος τόνος γλυχύς τού αύλού 
πολύ μάλλον εύπρόσδεχτος θέλει φχνή 
εις τών όογιζομένων Εννέ’ άδελφών 

τάς λεπτά; άχοάς, 
άπό τόσα; δυσήχους δουδούχας.

ΓΤΡΟΒΙΑΙΙΣ (τρίόων τά; χεΤράς του)

•Τελείωσαν τά -άντα . Μά τήν άλεποϋ, 

ακόμη τρίβω καί τά δύω μάτια μου,
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και άπορον μέ είναι πώς ’τελείωσαν!

Α ΐ, αΓ! 2έν Τςεύρω, υπουργόν μή υπουργόν,

(και περί τούτου £χω την ιδέαν ¡¿ου) 

πλήν τον έπηρεν ή  καλή ΆνΟοϋσά μας, 

κ’ ¿φόρεσε στεφάνι μ ΐ τά  δλα της.

ΑΓ! ’ς τό κλουβί έμβήκε τό χρυσό πουλί. 

Μήπως ύαλιοΰ να λάμπγ; είδε σύντριμμα, 

καί θάρρεψε πώς βλέπει τ ’ άστρα τ ’ ουρανού; 

*Α ν επαΟέν το, άξιζέν το κ’ επαθε.

Κ ’ 6 Κυρ Κουτρούλης την ’Ανθούσαν ήθελε* 

την ’πήρε δά! 'Υγειαις νά ’χουν! Ά ς  ίδή 

να μήν ¿πήρε τό κακόν της μοίρας του.

Ιίλ ή ν  ΐνα δέν μ’ αρέσει* πώς ή μύτη του 

τό πριν δριζοντία, ως υπουργικήν 

όσμήν ήσθάνθη, άνωρΟώθη κάθετος.

Αυτό δεν είναι υγιές. Χρειάζεται 

να έπιστρέψϊ] ’ς τήν άρχαίαν θέσιν της.

Πλήν μ’ εδωσε τήν προίκα της Σοφούλας μου. 

ΑΓ! αΓ! Σοφοΰλα! πώς Οενά γελάσωμεν.

(Έρχονται έχτοδ γάμον ό ΪΠΥΡΟΣ, ή ΑΙΘΟΥΣΑ, ό ΚΟΥΤΡΟΥΛΗΣ 
*αΐ ΑΛΛΟΙ.)

Χ Ο Ρ Ο Σ
Όταν άνχτέλλοντχ 

βλέπη ό πιστός Μνδός 
τον άχτινοστεοανον 
τοδ φωτός πατέρα,

(1976) Μέλος νορονμονοστροχρχόν Γχον περιόδους τέσααρας, ?χ πέντε τρο- 
χαϊχών έφθημιμερων (* ', β', γ', ί ,  ς') « }  δύω δ.μέτρων βρχχυχχταλήχτων
(§', ζ') περίπου ώς ίν “Ορνιοι, 1535, 1655 χτλ.

ν  ·  ν  -  ν/ 33·

;2.
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ε’ς τό έδαφος πρηνής 
το λαμπρόν του πρόσωπον 

προσχυνεΐ οοξχζων.
Ούτω ν ί ο ν  υπουργόν 
2πΙ της πατρίδος μου 
βλίπων άνχτίλλοντχ 

2ν πομπή χα'. δόξη, 
δέχομαι χα'ι προσχυνώ 
πρόμυτ’, άναχούρχουδα 

την έμφάνισίν του.
ΕΤβ’ £ν όσο) φλογερός 
ουτος τήν διάστερον 
α’Οερίαν αΰλαχα 

ό φωστήρ όργόνει, 
νχ μας ζής, μ υπουργέ, 
χ’ ή 'Ελλάς φωστήρα της · ·

νά σ’ άναγνωρίζη!
*Οπως χύνει άφθονα 
εις τήν γήν των ’Ινδιών 
ί> θερμός της ήλιος 

τα χρυσά του δώρα, 
χ ’  έσύ ούτως εις ήμάς 
χύσε υπουργήματα 

τους προσχυνητός σου.

ΚΟΓΓΡΟΓΛΙΙΣ

Ευχαριστώ σας, αγαθόν υπήκοον.

Ε ις  τάς εύχάς σας νεύω κ’ εις τήν πίστιν σας- 

καί σείς δεχΟήτε τήν έμήν βεβαίωσιν 

της υψηλής εύνοιας της υπουργικής.

Ε ις ταύτην εχω τήν παλάμην μου βαθμούς, 

μισθούς, αξίας, σύνταξιν, διπλώματα.

Ε ις σας άνήκουν, δηλαδή εις τούς καλούς, 

τούς άφωσιωμένους καί ¿ρΟόφρονας 

καί έπαινέτας κ’ ευπειθείς υπουργικούς. *

Ε ις τήν ήμέραν τής ευδαιμονίας μου 

νά κάμω θέλω καί πολλούς εύδαίμονας.
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Χ Ο Ρ Ο Ϊ

Όταν ε’ς την Ερημον 
ό πιστός λαός πεινών 
είδε χατερχόμενον 
μάννα εις νιφάδας, 
ήνοιξε τα στόματα 
υμνους ψαλλων, χ’ είς αυτά 

Επιπτε τό μάννα.
Καί ήμείς άνοίγομεν 
πηχυαΤα στόματα, 
ψάλλοντες, χαί χάπτοντες 

ό,τι άν μας ρίψης, 
θρέψε μέ τό μάννα σου, 
θρέψε μ’ υπουργήματα 

τόν πιστόν λαόν σου.

Είς τοϋ χοροί, ΠΕΤΡΟΣ (έξ ΠΜ1ΧΟΡΟΓ Α'.) 

Ή  άφοσίωσίς μου, έξοχώτατε, 

άπειρος είναι, φλογερά. Δεν είμ’ έγώ 

ή  καιομένη βάτος ή  υπουργική;

ΚΟΓΤΡΟΓΑΠΣ
Τ ι θέλεις;

ΠΕΤΡΟΣ

Μικρόν πράγμα. Σύνταξιν, μισθόν 

να μοι χαρίσης άμεριμνομέριμνον.

ΚΟΓΓΡΟΓΑΙΙΣ

Την σύνταξιν σοι δίδω.

Άλλος, ΠΑΓΛΟΣ

Έ ξοχώ τατε,

διά πυρος καί ύδατος ό ζήλος μου. . . .

ΚΟΓΓΡΟΓΑΙΙΣ
Τ ί θέλεις;

(2015 ώς 1976)



3 ( 4 τον ΚΟΓΓΡΟΤΛΗ 2037-2054

ΠΑΓΑΟΣ

Μίαν έκτακτον αποστολήν, 

μ’ ένα μισθόν και δύω Επιμίσθια.

ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ

Σε διορίζω. Έ χ ε ις  τήν άποστολήν.

Κ α ι τους μισθούς σο'ι δίδω.

"Αλλος, ΣΤΑΘΗΣ

Έ ξοχώ τατε,

εις τάς ημέρας τάς λαμπράς σας, δι’ Εμέ____

ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ
Τ ί θέλεις σ ύ ;

ΣΤΑΘΗΣ

Να γλύφω κόκκαλον μικρόν, 

ώς κάνέν ίσως ύγειονομοτελω- 

νολιμεναρχολοιμοκαθαρτήριον.. . .

ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ

Σο'ι δίδω, παύων έν’ αυθάδη υπάλληλον, 

οστις τολμά να λέγη πώς τον έκοψα 

στραβά το πανταλόνι.

"Αλλος, ΜΗΤΡΟΣ

Έ ξοχώ τατε, 
έγώ ζητώ  δι’ δλας τάς θυσίας μου 

χονδρήν τινα διοίκησιν.

ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ

Πολύ καλά.

"Αλλος, ΘΩΜΑΣ

Δι’ Εκδουλεύσεις παλαιάς και νέας μου, 

και παρελθούσας και μελλούσας, σο'ι ζητώ  

κ’ έγώ νά λάβω πούποτε διοίκησιν.
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Korrpor.uE
Πολύ χαλά.

■ Άλλος, ΜΑΡΚΟΣ 

'Ομοίως καί έγώ.
ΚΟΓΤΡΟΓΛΙΙΣ

Κ αι σύ.

Άλλος, ΣΤΕΛΙΟΣ
Κ ’ έγώ.

ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ
Κ αι σύ.

Άλλος, ΠΑΝΑΓΟΣ

Κ ’ έγώ.
ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ 

Κ αί συ.

Άλλος, ΑΝΑΡΕΑΣ

Κ ’ έγώ.

ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ
Κ αί σύ.

Άλλοι, (ΗΜΙΧΟΡΟΣ Β'.)

Κ ’ ήμεϊς, κ  ήμεϊς, λ ήμεϊς, χ ήμεϊς, κ’ ήμεϊς, κ’ ήμεϊς.
ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ

Καλά δ ά ! τ ί ; θαρρείτε πώς τον κόρφον μου 

γεμάτον έχω διοικήσεις, σαν κουκκιά 

να τάς μοιράζω; ’λίγην δά διάκρισιν.

*Α ν είχε τόσας διοικήσεις ή  Ε λ λ ά ς , 
δσους τούς όνους εις τήν π ρ ώ τ η ν  χ ώ ρ α ν  της 

καί εις τήν Αρκαδίαν, δεν σας έφθαναν, 

ψ οφ ήμ ι τήν θαρρείτε, κ’ έπεπέσατε 

χανδον ώς γλάροι νά τήν καταφάγετε 

λωρί, λω ρί ; Ό λίγην δά διάκρισιν.
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ΕΣ(α’ υπουργός· έλάτε μοιρασΟήτέ με, 

κομμάτια κόψετέ με· άλλο θέλετε ;

Έ γ ώ  δεν έχω νά σας δώσω τίποτε.

Καλόν και τοϋ το! Τάχα ένομίσατε 

πώς διά τοϋτο διορίζοντ’ υπουργοί, 

διά νά τρέφουν τους άργοϋς κηφήνας σάς; 

νά μαγειρεύουν τήν Ε λλά δα  σύβρασιν 

και νά σάς δίδουν νά τήν καταπίνετε;

Με συγχωρεϊτε* είναι μάλλον έργον μας 

μέ μυιαστήρι ’ς τό κοινόν συμπόσιον 

νά διώχνωμεν ταϊς μυίγαις ταΐς άκάΟαρταις. 

Πηγαίνετε, δέν είναι μόνον διά σάς 

του έθνους ζυμωμένον τό πλακούντιον.

Διά τό έθνος είναι οί διοικηται, ,

δχι τό έθνος διά τούς διοικητάς.

Πηγαίνετε, γενήτε £άπται, μάγειροι, 

ζήτ’ έν ίδρώτι του προσώπου έντιμοι* 

νά πιπιλήτε τήν πατρίδα παύσατε, 

ούραι νά εΤσΟε, νά πινακογλύφετε, 

και ταπεινά των άλλων υποπόδια 

υπό τούς πόδας νά πατητέ τον λαόν.

Τριγύρω μου ώς πότε Οά γαυγίζετε 

α’ άνοικτόν στόμα και με σαίνουσαν ουράν;

Δέν έχω πλέον κόκκαλα* πηγαίνετε.

ΙΙΜΙΧΟΡΟϊ IV.
Πώς λοιπόν, τάς Ιχδουλεύσεις, πώς, τα διχαιώματα 
άψηφών παραγνωρίζεις, 6χουργέ άντεθνιχέ !
Ες τονις ώμον; μας πατ̂ σας Ιτινάχθης ύψηλά, 
χ ε’ς τοδ φρέατος τό βάθος μας άρίνεις χαί γελάς!

(2088) Αιάλογος δια τρο/αϊχών τετραμέτρων χαταληχχιχών, ώς ίν Είρ. 
οτ. 553 ('Ως τά/’.οτ’ δνεο.)
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Τδ» χαρπδν τον ποτισμένο» μ’ αΤμα χαί ιδρώτας μας 
ίχοψες χα'ι τρώγεις μένος, χ’ ούτε τδ ίξώφλοιον 
δίν μας ρίπτεις, ώ παμφάγον, λαοφάγον δρνεον !
ΔΙν σΐ ίφθασε να έχης τδ χεφαλοτράπεζον" 
εις ήμάς τους πεινασμένους χαί τα ψίχαλα φθονείς.
Μή βαρείς, τδ ύπουργεΐον έχεις χληρονόμημα ;
Εις δημοτιχής εύνοιας άν ύψώθης πτέρυγας, 
δέν άργεΐ νδ α ϊ  λαχτίση ή δημοτιχή όργή.
Των άνόμων πράξειίίν σου λόγον θα ζητήσωμεν.
Έσπατάλησας τών φόρων τδ έχατομμύρια, 
έστυψας ώς δγρδν σπόγγον τδν φορολογούμενου, 
τοΟ πτωχοΟ λαοϋ τδν άρτον έ^ί’.ψας είς χόλαχας, 
φυσών έσδυσας τδ φώτα, χ’ έχλεψας τδ ftatov, 
χ’ ίδεσας, ώς άν Ιλόσσα, την δημοσιότητα.
Λδς είς άλλον τδς ήνίας ποΟ χρατεΤς, άνάξιε, 
χα'ι χατάδ’ άπδ την έδραν όπου χαλοχάθησαι, 
εί δε μή θενδ σΐ βίψω χάτω χατραχυλιστδν, 
χαι θενδ σέ συντροφεύσουν γρόνθοι χα’ι λαχτίσματα.

ΑΝΘΟΓΣΑ

Δυστυχία, υπουργέ μ ου!

ΚΟΓΓΡΟΤΛΗΣ

Φ ω ς μου, μή ταράττεσαι. 

ΙΙΜ ΙΧ Ο Ρ Ο Ϊ Α'.

Πώς; Τολμάς χα’ι τδν πατέρα τής πατρίδος άπειλεΤς;
Πώς τδν μέγαν έζυδρίζεις άνδρα, άθυρόστομε;
Ουτος στύλος τής ’Ελλάδος, ουτος είναι “Ατλας της, 
χαΐ προστάτης της χα’ι λίθος άχρογωνιαΤός της.
Είς τδς χεΐράς του βαστάζων τήν εύθεΐαν πλάστιγγα, 
διανέμει χαί τδ χρέη χαι τδ διχαιώματα, 
χαί είς τήν άρχήν παρέχει ένεργείας δύναμιν, 
χα\ είς τήν ίλευθερίαν προστασίαν έ'μφρονα.
*Αν με μάστιγα τδς χεΤρας ώπλισμένος φαίνεται, 
πολεμεΐ τής άνομίας δι’ αύτής τδ τέρατα, 
χαί πιέζει τούς άδίχως τδν λαδν πιέζοντας.
Πάρεδρόν του τήν ειρήνην έφερεν έξ ουρανού, 
χ’ ή χρυσόχειρ άφθονία ευλογεί τδ Τχνη του.
T V  αύτδν τών δωροδόχων έλειψεν ή γενεδ, 
χ’ ήαχυσμέν’ οί ραδιούργοι έ'φυγον χ’ ετρύπωσαν,
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χ’ οι άζίαι φερωνύμως κατ' άςίαν δίδονται.
Όσ’ οί Γχοντες χαρδίαν άχρακρνών πατριωτών, 
νοδ( αύλακα βαθεΤαν, χα'ι Κατόνων αρετήν, 
ουτοι είναι οί έξόχως έχλεχτοί τοϋ ήρωος, 
δι’ αϊτούς αί χάριτές του, δι’ αϊτούς αί εύνοιαΓ 
όαοι δ’ οί Ιστερημένοι καί νοδ; καί γνώσεως, 
ψευοολάτραι τής 'Ελλάδος, λάτραι του ταμείου της, 
όσα τέκνα τής πατρίδος νόβα χαί απόβλητα, 
αϊτοί ούτε να Ιγγίσουν μέ τα χείλη ήμποροϋν 
την γλυκεΤαν άμβροσίαν των γενναίων δώρων του, 
χαί τοξεΰουσι μακράθεν τας βλασφήμους ύβρεις των, 
ώς οί κΒνες την σελήνην ΙλαχτοΟσ’ Ιβρίζοντες.

ΣΠΊΓΡ05

Δεν ¡χ’ άρέσει, κα\ το πραγιχα βλέπω πώς έχόνδραινεν.

Εις τον οΤκόν (χου δέν θέλω έριδες ν’ άκολουΟοΰν.

Ε ις τον Άστρονό{χον τρέχω νά προλάβω τό κακόν. (Φεύγει).

ΙΙΜ ΙΧΟΡΟΧ θ'.
Λίν μίς βλάπτει ο,τ’ είπήτε" δ μισθός σας δμιλεΐ.

Α'.
Δέν λαλεΤ εις σάς ό νοδς σας, όμιλε’ ό στόμαχος.

Β'.
Πόσα έκτακτα πληρώνουν έκαστόν σας έπαινον;

Α'.
Ποΐ’ Ιλπίδες ανταμείβουν τάς συκοφαντίας σας;

Β '.
Τόν μισθόν Γαν σϊς κόψη, τέρας Οα τον λέγετε.

Α'.
*Αν £ν ψίχαλον σϊς δώση, θα τόν λέγετ’ ήρωα.

Β '.

"Εχετε φωνήν ¿κόμη, πωλημένα κρέατα;
Α'.

"Εχετε ακόμη γλώσσαν, βαδιοϋργοι φίλαρχοι;

Β'.
Τυφλά όργανα τυράννων.
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Α '.

Αναρχίας οόρφετί.

Β'.
Σύντροφοι των νεηλύδων.

Α '.

Φίλαυτοι μαμμάχουΟοι.

Β'.
Λυσαααμίνοι δραχμοφάγοι!

Α'.
Λόχοι ωρυόμενοι!
Β'.

Την ήρωϊχήν 'Ελλάδα Ισιόηροδε'αχτε 1
Α'.

Την πατρίδα ε’ς λεόντων αντρον μετεδάλατε.
Β'.

Κατεφάγετε τδ ϊχειν τοϋ Ιργατιχοβ λαοΟ. 

ι Α '.

Άπο σίς τούς ¿δδηφάγους τδ ίπροφυλάξαμεν.

Β '.
Κακουργήσατε.

Α'.

Καχοόργους.
Β'.

’Εφονεύβατε.

Α '.
ΦονεΤς.

Β '.

Λιηρέοατε τδ ?9νος.
Α '.

Τούς χαλούς ίχ των χαχών.

Β'.
ΕΤσΟϊ ολοι χαχοηΟε:;.

3 1 9

Α'.

Ε'βΟε όλοι άτιμοι.
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ΕΐαΟε δια τδ παλοϋχι.

Β'.

Α'.

Είσθε διά τδ σχοινί.

ΛΝΘΟΓΣλ

Υπουργέ μου, τους φοβούμαι. Π ώ ς έξαγριώνονται!
ΚΟΓΤΡΟΓΑΒΣ

’Αδελφοί μου, έάν είναι οί μισοί μας άτιμοι 

και οί άλλοι κακοήθεις, ποιος είναι τίμ ιος;

Μ ή προς χάριν της πατρίδος, μή την έξυβρίζετε. 

Έμφυτον δ Έ λ λ η ν  εχει καί τιμήν καί φρόνησιν, 

άλλ’ έχθρός τών αρετών του εΤναι ή  διχόνοια.

Τ ή ς  αρχαίας αυτή δάζης τον άστέρα έσβυσε, 

μ’ Ιχθραν κατ’ άλλήλων πόλεις έφοπλίσασ’ αδελφός· 

κ’ εις τον νέον μας αγώνα, τους έχθρούς μας σώζουσα, 

προς Βυζάντιον χωροϋντα τον Σταυρόν έδέσμευσεν. 

*Αφετ’ οί έχθροί τάς ύβρεις να μάς Βαψιλεύσωσι* 

κ’ εις τα νεϋρά σας δυνάμεις άν αίσθάνεσθε άνδρών, 

έχετε εις τι γενναϊον να τάς έξοδεύσητε.

Β'.
"Οσας ?χομεν δυνάμεις θά τάς Ιξοδεΰσωμεν
οί, χ’ αϊτούς χα\ τοδς όμοιους νά σας χοπανίσωμεν.

Α'.
*Αν την τρίχα μας Ιγγ'σης ή Ιχείνου ή εμοϋ, 
οί χαι τούς δμδφρονας σου θά σας λειανοχόψωμεν.

*Ώ ! πώς τρέμω !

ΑΝΘΟΓΣΑ

ΣΤΡΟΒΙΑΒΣ

Κάπως ξύλον μου βρωμούν τά πράγματα. 

Έ γ ώ  έχω τό ψαλίδι καί τον πήχυν έτοιμα.
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θα σΐ δείξω ποιο; είμαι, άρχολάτρα βυπαρέ.
Α'.

θ’α οΙ μάθω τί άξίζω, ταραξί’ Αναίσχυντε.
Β'.

Τρίξατε μαζή μοο, φίλοι τ5)ς Ιλευθερίας μα;.
Α'.

ΜΙ τό μέρο; μου προστάται τ^; προστάτου τάξεως.
Β '.

Άπο την Ελλαοα ίξω δλου; του; τυραννιχού;.
Α'.

Άπο την Ελλάδα ?ξω όλου; του; Αναρχιχου;.

ΣΤΡΟΒΙΛΗΣ (χαθ’ έαυτον)

Τ ίς  Οά μείν εις τήν Ε λ λ ά δ α ; Μόν έγώ χ’ οί κοϋχχοί της.

Β'.
£ί; τα όπλα.

Α'.
Ε5; τα όπλα.

ΚΟΓΓΡΟΪΛΠΣ

* Ανθρωποι, που φέρεσΟε;

Β '.
Λάιε, σχίζε, θραΰσε, χάψε.

Α'.

'Αρπαζε, διάλυε.

(θραΰουσι τα; τραπέζα; χαί τα χαΟίσματα, χα\ οπλίζονται όλοι.)

Β'.
Κτύπα, χτυπά!

Α'.
Δά; τον, δό; τον.

Β '.
Πάταξε.

Α '.
Κατάσερε.

[Φ ΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΚΑ Ρ Α Γ Κ Α Β Η  —  Τόμ. Δ '] 2 1
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Β '.

Σύντριψε τό χαΰχαλόν του.
Α '.

Σπάσε τό χρανίον του.

ΣΠΥΡΟΣ, ΞΑΝΘΟ ΥΛΗΣ (εισέρχονται.) 

ΞΑΝΘΟΓΑΗΣ (έχων £άδδον αοτυνομιχην είς τας χεΤρας)

Τ ι θόρυβος; Τ ί τρέχει; Α ?! που εΓμεθα; 

Διαταγήν σας φέρω αστυνομικήν.

Α'.

Ό  αστυνόμος! Ησυχία, προσοχή!

Β'.

Ό  Ιστυνόμος ! τό παιδί τοΰ Σατανά!
ΑΝΘΟΓΣΑ

Ό  Λεωνίδας! Δυστυχία είς ήμ α ς!

ΞΑΝΘΟΙΑΗΣ

Τ ί αί λυσσώδεις θέλουσιν αύταί κραυγαί;

Κ α ι τ ί ζητούν τα  ξύλα; Την άνάπαυσιν 

των φιλήσυχων πολιτών ταράττετε.

Β '.

Αυτοί τοΰ έθνους οί οονεΤς δπουργιχοί . . . .

Α'.

Τοΰ Ίπουργείου οί χαχοί χατήγοροι. . . .

Β '.

Αϊτοί τοΰ έθνους οέρουν ττ,ν χαταστροφην.

Α'.

Αϊτοί συγγ ίζουν χαί ταράττουσι τό παν.

Ο! ψεΰστχι I
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ΞΑΝΘΟΤΑΗΣ

'Ησυχάσατε

εύΘυς, άνίσως δεν σας τρώγ’ ή  £άχις σας.

ΑΝΘΟΥΣΑ (πλησιάζουσα εις τον ΞανΟούλην)

Ώ  Κύριέ μου, χαίρομαι κατά πολλά 

οτι σας βλέπω πάλιν. ΈπροφΘάσατε 

δλίγον ξώρας. Ή  χαρά ’τελείωσε.

Τ ι  εΐν’ ή  τ ύ χ η ! Πράγμα ίδιότροπον!

ΠοΤος γνωρίζει δ τροχός της που κυλά 

και πώς γυρίζει, και τ ί φέρν’ ή  αύριον. 

’Αλλέως μελετώμεν, κ’ άλλα γίνονται, 

και όμως μάς βιάζει νά πιστεύσωμεν 

πώς ο,τι γίνει προς καλόν μας γίνεται. 

Η μ είς  κ’ οί δύω πάμπτωχοι, χωρίς λεπτόν, 

στοχάσου ποιαν Θά έζούσαμεν ζωήν, 

μ ’ ενα κοπάδι γύρω μας λιμάρικα, 

χάσιν και φέξιν τό ψωμί νά βλέπωμεν.

Τώ ρ’ άλλαξεν ή  φάσις και είμ’ έτοιμη 

νά σάς συστήσω είς τον έξοχωτατον 

τον σύζυγόν μου υπουργόν κ’ υπόσχομαι 

πώς Θά σάς προβιβάση διά χάριν μου.
ΞΑΝΘ0ΓΛ112

Μ ή ένοχλήσΘε. Ε ίμ ’ εύγνωμονέστατος. 

Ά φ ή τε δ ,τι εγινεν ως εγινεν.

'Ως λέγετ’, ίσως είναι προς καλλήτερον. 

Συστάσεων τον κόπον μή λαμβάνετε. 

ΈπροβιβάσΘην σήμερον, ώς βλέπετε, 

κ’ ύπαστυνόμου, βλέπετ’,  ελαβα βαθμόν. 

Ώ ς  δέ τοιοϋτος, έρχομαι τον κύριον 

είς φυλακήν νά φέρω.
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ΣΠΓΡΟΣ

Π ώ ς ;

ΑΝΘΟΓΣλ

Τον άνδρα μου;

Την έξοχότητά το υ ;

ΚΟΪΤΡΟΪΛΠΣ

Εις την φυλακήν;

ΞΑΝΘΟΓΑ11Σ
Ναι, μάλιστα.

ΧΟΡΟΣ 

Πώς τούτο;

ΞΑΝΘΟΓΑΗΣ

Έ κ  διαταγής,

διότι διαδόσας είδησιν ψευδή 

περί του υπουργείου, άντιποιηΘεις 

αύτογνωμόνως χαρακτήρα ΰπουργου, 

εφερε Πήζεις, σύγκρουσιν και ταραχάς.

ΣΠΓΡΟΣ
Κ α ι π ώ ς; δεν είναι υπουργός;

ΚΟΓΓΡΟΓΑΠΣ

δεν εΤμ’ έγώ;
Ι Ιώ ς ;  'Υπουργός 

ΕΑΝΘΟΓΛΗΣ

'Ο νους σας μη έσάλευσε; 

(Προς τον Κουτρούλην)

Εις φυλακήν αμέσως, ή . . . .

ΑΝΘΟΓΣλ

ΙΙώ ς , υπουργός
δεν είναι;
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£ ΑΝΘΟΓ ΑΙΙΣ

“Ο χι, υπουργός, κυρία μου, 

δεν είναι* είναι ράπτης, μη προς βάρος σας, 

και Οά πηγαίνη εις την φυλακήν ευθύς.

ΛΝΘΟΓΣΑ

Ά φ ’ ου δεν είναι, δχι, ¡χέ ήπάτησαν* 

δχι, δέν θέλω, δεν τον θέλω άνδρα μου* 

τον ράπτην δέν τον θέλω, θέλω υπουργόν. 

Τον γά[χον διαλύω, είναι άκυρος* 

άκυρος είναι, άνομος, είναι ψευδής.

Είναι άπάτη, δόλος, χλεύη, έμπαιγμός. 

Βοήθησέ με, φίλε Λεωνίδα μου, 

διάλυσε τον γάμον άστυνομικώς, 

κ’ είμ’ έδική σου καί σέ στεφανώνομαι. 

νΩ ! ένθυμείσαι τ ί δεσμοί μας £0ενον.

ΞΑΝΘΟΓΛΙΙΣ

Δέν ένθυμοϋμαι τίποτε, κυρία μου.

’Ηξεύρω μόνον πώς ό κύριος αυτός 

σήμερον είναι νόμιμός σας σύζυγος* 

κ’ ευχαριστώ την τύχην πώς δέν είμ’ έγώ. 
ΑΝΘΟΓΣΑ

Λοιπόν Οά μείνω ως το τέλος ράπταινα! 

κ’ άντί νά γίνω υπουργίνα, έχασα 

καί τον ύπαστυνόμον! Δυστυχία μου!

Κάν άκουσέ με, Κυρ Κουτρούλη, άνδρα μου. 

Φουστάνια θέλω δώδεκα μεταξωτά, 

τρία καπέλα, καί τά  τρία μέ πτερά, 

δύω δουλεύτραις, δύω δούλους, μάγειρα.

Νά μ’ £χης θέλω Γσια μέ ταΐς δώδεκα, 

νά μέ πήγαινες εις χορούς, εις συντροφιαϊς,
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και ο,τ’ ή  πρώταις έχουν κ’ ή  καλλήτεραις, 

κ’ έγώ να τόχω. Ε ιπ ά το και ’ξεϋρέ το. (Φεύγει.) 

κο γτρογαο ς

Λοιπόν, Στροβίλη, υπουργός δεν έγινα?

ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Φαίνεται. "Ομως τ ί σε μέλει ; Έ κα μ ες 

τον κόσμον άνω κάτω , κ’ ¿πεθύμησες 

την λαμπράν τρέλλαν, τον υπουργικόν βαθμόν, 

διά τόν γάμον μόνον. Ίδου εγινεν 

ό γάμος· τι σε μέλει διά τά  λοιπά ;

ΚΟΓΤΡΟΓΑΗΣ

Ναι, έγινε Στροβίλη. ΙΙώ ς  σε φαίνεται ;

Συ, γνωστικέ, τ ί λέγεις ; Μέ συγχαίρεσαι ;
ΣΤΡΟΒΙΛΟΣ

Καταλαμβάνω. Αΐ άΐ α ί! Ά ς  είναι δά.

"Ολα τά φέρνει δ καιρός. Υπομονή, 

κ’ αγάλι’ άγάλια Οά την μαλακώσωμεν.

ΞΛΝΘΟΓΑΟΣ

Λυπούμαι· όμως, κύριε, εις φυλακήν 

ανάγκη είναι να μ’ ακολουθήσετε.

ΚΟΪΤΡΟΓΑΗΣ

Τ ί Οενά γίνω, πενΟερέ μου, Σπύρε μου;

ΣΠΤΡΟΣ

Γαμβρός μου είναι, κύριε, δ κύριος 

Κουτρούλης, κ’ έν ανάγκη αποκρίνομαι 

έγώ, και δίδω δι’ αυτόν έγγύησιν.

ΞΛΝΘΟΓΑΟΣ

Προς χάριν σας άς είναι. Ά ς  πηγαίνωμεν 

εις τήν αστυνομίαν να τήν δώσετε.
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ΚΟΓΤΡΟΪΆΠΣ

Σ ’ ευχαριστώ, Κυρ Σπύρο. ΑΓ! σ’ ευχαριστώ.

ΙΙαρέλειψα τον πήχυν τον ειρηνικόν, 

κ’ είς την Ε λ λ ά δα  έφερα διαίρεσιν 

. και έμφυλίους βήξεις, άναστάτωσιν,

κ’ έμπρός μου είδα ανοικτήν τήν φυλακήν, 

και αυτά δλα, αΠ διά τον γάμον μου.

ΣΤΡΟΒΙΑΙΙΣ

Καλήν δουλειάν τώ  δντι κατωρΟώσαμεν.

Πολυν καιρόν νομίζω είς τά  στόματα 

τών Αθηναίων 8τι Οενά μείνωμεν.

“Οταν ό κόσμος ολος ¿μπερδεύεται, 

μαλλιά κουβάρια γίνεται, καί ταραχή 

κ’ όχλοβοή, καί δλα διά τίποτε, 

οί άνθρωποι Οά λέγουν παροιμιακώς, 
ό Γ ά μ ο ς τ ο ϋ Κ ο υ τ ρ ο ύ λ η  οτι γίνεται.

Χ Ο Ρ Ο Ϊ
χ I ,

•Έξω, «Ρ 8 προπίτης, δ νάνος θνητός, 
όστες |χή άναπνεύσχς οόρχνιον πΟρ, 
οόδ’ εις γνώσεως ύψος σφηνώσας τον νουν, 
οόδ’ είς άγιον π5ρ άρετ̂ ς άγνισθεις, 
οόδΐ πείρας μχχρχς ταμιεύσας χαρπόν, 
οόδ’ εντός τ?,ς χαρδίας σφοδρόν αισθανθείς 

πατριώτου παλμόν, 
δπουργοϊ άξιώσεις Ιγειρει.

"Εξω, ό Ιθνέμπορος, οστις λαών 
ώσαν ώνιον χτίίμα τήν τύχην πωλεΐ,

(2299) Ώδή μονοστροφϊχή, ?γουσα δύο) περιόδους ?χ δχώλιον άναπαιστιχων 
διμέτρων ¿χαταλήχτων, βάσιν άναπαιστιχήν, χαι παροιμιαχόν ώς π. χ . ίν 
Άχαρν. στ. 1143 (Ίτε δή χαίροντες).
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8t* αδτον Ιχλαμδάνων το ϊΟνος πλαοβέν, 
Οησαυρίζων οχχρΰων χ* ιδρώτων τεμ̂ ν, 
χ’ Γνα φθάα’ ε’ς το τέρμα φιλαύτων σχοπών, 
χη< πατρίδα είς σάλοος χ’ δφάλους ώθεΤ, 

χχϊ χαραχτεί χό παν,
χ*ί τελετ το5 KOTTPOTAU ΤΟΝ ΓΑΜΟΝ !

»



ΔΙΟ Σ ΕΠΙΣΚΕΨ ΙΣ
ΔΡΑΜΑΤΙΟΝ



π ρ ο χ α π Λ

ΨΑΡΟΐΔΗΣ, Συμβολαιογράφο;. 

ΚΟΤΛΑ, θογάτηρ του. 

ΑΤΓΛΑΜΙΣ, εις νέος.

ΖΕΤΣ.

ΕΡΜΗΣ.

ΧΩΡΙΚΟΣ.

ΘΕΟΙ, ΘΕΑΙ, ΛΑΟΣ.

Π «ΛΤίνΤΙ ζΐ ζ  οδόν.



Δ ΙΟ Σ  Ε Π ΙΣ Κ Ε Ψ ΙΣ

'Π σκχνη παριστί οδόν πόλεως. Εμπρός των ο’.κιών 
υπάρχουσιν ενιαχού καθίσματα.

ΖΕΥΣ (μ<$νος)

Ποϋ εΤμαι; Μ ά τον χήνα, την έπάΟαμεν, 

νομίζω, πάτερ των άνορών και των Θεών, 

θ ά  έπλανήΟην 2τε τον λαβύρινθον 

των άστρων διηρχόμην. Ούτε άριθμός 

ύπάρχ’ είς τάς οδούς των, ούτε ονομα.

Τ ι ευλογία! Έ χουν δήμαρχον κακόν.

Θά τον άλλάξω εις την παλινόρΟωσιν.

Έ δώ  δεν βλέπω τάς ’Αθήνας· πλήν καλώς 

τον δρόμον εΐχον πάρει έκ του άστρου μου.

Τον γαλαξίαν προσκατέβην έπειτα, 

παρά τό "Αλφα του Τοξότου, ιππέυσα 

διάττοντα άστέρα, και κατέπεσα 

8που νά είναι αί ΆΟήναι έπρεπε.

Μ η την ευθυβολίαν ¿λησμόνησα,

έξ ου εις τής Δανάης ως χρυσή βροχή

έστάλαζον τον κόλπον; —  “Ω ! δεν εϊν’ αύται,

δεν είναι αί ΆΟήναι. Ποϋ στοαί; ΙΙοϋ θέατρα;

ΙΙοΰ οί σοφοί ¿κείνοι; Ποϋ οί ήρωες,

κ’ οί ποιηταί; Δεν βλέπω καν τοσούτσικον.

Δεν είναι αί ΆΟήναι.

(Α'.ί?-/_ετ*·. τήν σκηνήν ΧΩΡΙΚΟΣ.)

Ά !  Ιδού  αυτός
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¿χεϊ. Δέν έ χ ε ι  Αθηναίου όψιν, πλήν 

που είμαι ίσως Θενά μάθω παρ’ αυτου. 

Ε τα ίρε, στεϊχε δεύρο.

ΧΩΡΙΚΟΣ 

Δεν ’κατάλαβα,
¿που καλώς νά σ’ ευρώ. Τ ί  ορίζετε;

ΖΕΊΓΣ

Τον ουρανόν ορίζω και την γην. Συ δέ, 
τίς  ε ΐ ;

ΧΩΡΙΚΟΣ

Καλός.
ΖΕΙΓΣ

Τό κάλλος μόνον σ’ ελειπεν. 

’Α λλά είπέ μοι, τό χωρίον τ ί τουτί;

ΧΩΡΙΚΟΣ

Ή  κεφαλή σου είναι, φίλτατε, κουτί. 

Τουτιτουτίτι! Λάλησε άνθρωπινά 

νά σ’ έννοήσω.
ΖΕΙΓΣ

Την δημοτικήν,

την καθημαζευμένην προτιμάς; Ούδεις 

b φθόνος. Πώς τό μέρος όνομάζεται 

αυτό, είπέ μοι.
ΧΩΡΙΚΟΣ

Δεν τό ’ζεύρεις; Νά, 

ή  Καμκαρέα είναι· εϊν’ ό Μεδρεσές 

έκεϊ έπάνω* τό Παλάτι άπ’ έκεϊ, 

κ’ έκεϊ τό Σαδιρβάνι.

ΖΕΓΣ (καθ’ έ««τον)

Εις βαρβαρικά
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άπεπλανήΟην μέρη. Mot ξεσχίζουσι 

το τύμπανον οι φθόγγοι οί κακόηχοι.

(Προς τον χωριχόν)

Κ αι δ λιμήν που εΐ8α προς την θάλασσαν 

πώς λέγεται έκεϊνος; και ή  νήσος πώς 
έμπρός του ;

ΧΩΡΙΚΟΣ

Ειν’ δ Δράκος, και ή Κούλουρη 
τδ νησί είναι δποϋ είδες.

ΖΕ1ΓΣ

"Απορον !
’Από του υψους μοί έφαίνετο, καθώς 

δ Πειραιευς άν ήτον και ή  Σαλαμίς.

Κ αι τα βουνά έκεΤνα;

ΧΩΡΙΚΟΣ 

Είναι ή  ’(»ζιά, 

και δ Τρελλός το άλλο.

ΖΕΓΣ

Κ ’ εις το μεταξύ, 
οπού ολίγον καμπτομέν’ ή κορυφή 
κοιλοϋται ;

ΧΩΡΙΚΟΣ 

Τό Τατόΐ.

ΖΕΓΣ

Μά τον κύνα, άν 
δεν ελεγον πώς είναι ή Δεκέλεια, 

κ έκεϊ δ Πάρνης, καί έκεϊ δ Ύ μ η τός!

Κ αί τί τό εργον τών κατοίκων ειν’ έδώ ; 

ΧΩΡΙΚΟΣ

Τό εργον των; Νά τρέχουν 8ι’ υπούργημα. . .
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ΖΕΓΣ

"Α ! λοιπόν τότε μήπως εΐν’ ή  πόλις [¿.ου;

ΧΩΡΙΚΟΣ (ΙξαχολουΟών)

'Ημέραν νύκτα να πολιτικολογούν...
ΖΕΓΣ

Α υτή Οά είναι. "Ω ! αυτή, αυτή, αυτή!

ΧΩΡΙΚΟΣ (δμοίως)

Εις καφφενεια νά διημερεύωσι. . .
ΖΕΓΣ

Τ ί τοϋτο; Ξένον πράγμα, ξένον άκουσμα! 

ΧΩΡΙΚΟΣ (Βμοίως)

Ν ’ άναγινώσκουν χωρίς κρίσιν και σκοπόν 

έφημερίδας, και καιρόν και χρήματα 

νά χάνουν είς τήν Πρέφαν κ’ εις τον Φαραώ. 

ΖΕΓΣ

Εις χώρας ξένας, άφιλα παράλια, 

τό βλέπω, έπλανήΟην. Χαΐρε Τριβαλλέ, 

ή  Παφλαγών, ή ο,τι είσαι.

ΧΩΡΙΚΟΣ, (άνχχωρών)

’Σ τό καλό.

ΖΕΓΣ (μόνος)

Κ αι τώρα, τί Οά γίνγ) ; "Απρακτος λοιπόν 

θενά τό στρίψ’ ¿πίσω προς τό άστρον μου; 

Κ α ι Οά τό εύρω δ άναστρονόμητος,—

— Εκείνα  βλα δμοιάζουν άπ’ έδώ·—  

άφ’ ου τόν δρόμον δν συχνά μοί εστρωσεν 

δ £ρως £όδα, τόν τής γης, άπώλεσα ;

"Ω ! τ ί Οά γίνω ; Που Οά φέρω άσκοπον 

αλήτην πόδα; Καν διαβατήριον 

δεν εχω ! *Αν φανώσι χωροφύλακες ;
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*Ω ! που, που είσαι, δτρυτέ θεράπων μου, 

Έ ρμ η , που είσαι, νά σέ στείλω πρόσκοπον! 

Ε ίς  παν μου βλέμμα ευπειθής, διέπτασο 

ουράνια τό πάλαι και έπιγεια, 

και ήσο χείρ μου δεξιά, ώ <ρίλ’ Έ ρμ η, 

θενά σέ λάβω, μα τό ύδωρ τής Στυγός, 

πρωθυπουργόν μου εις την παλινόρΟωσιν. 

Ιίλ ή ν  δεν άκούεις, ώ Έ ρ μ η , Έ ρμ η , Έ ρ μ η ! 

ΕΡΜΗΣ (ε’ισοριχών)
Τ ό τύμπανόν μου ποία εκρουσε κλαγγή, 

ώς συναυλία έρρυθμος, ως κεραυνός 

βροντώδης; Κάπου άλλοτε τήν ήκουσα. 

Τοιαύτην εΐχεν ό ύψιβρεμέτης Ζευς. 

Εντεύθεν μοι έφάνη πώς άντήχησεν. 

Αυτός έκεϊ ήξεύρει άρα νά μ’ ειπ ή ;

ΖΕ1ΓΣ (χαΟ’ ¿αυτόν)

Ιδού  και άλλος. *Αν λαλή βαρβαριστί, 

άπώλολα· άν άλλως, ίσως ήκουσε 

που είναι αι ΆΟήναι. (ΠΡός τόν'Ε^ν)

ΠρόσελΟε, ώ τάν.

ΕΡΜΗΣ (χαΟ’ ¿χυτόν)

Τ ί βαΟυπώγων! Μ ’ ένΟυμίζει κάποιον. 

Ιίλ ή ν  ποιον; ΙΙοϋ τον είδα ; Τό Φειδαΐκόν 

της ’Ολυμπίας μ’ ένΟυμίζει άγαλμα.

ΖΕΓΣ
Είπε, έταφε . . .

ΕΡΜΗΣ

Ποιον εχω τήν τ ιμ ή ν ; . . .  

Χαρίσατέ μοι τό χρυσοϋν σας όνομα.

Ό  Κύριος. . . ;
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ΖΕΥΣ

Κρονίδης.

ΕΡΜΗΣ

Π ώ ς! Καλέ, χαλέ,

καλέ ό Ζεύς! Τ ώ  δντι! Μά το ναέ, δ Ζεύς!

ΖΕΥΣ

Καά συ τίς είσαι βστις μ’ άνεγνώρισας; 

θνητός τις ετ’ υπάρχει να μ’ ένΟυμηΟή; 

ΕΡΜΗΣ
θνητός δέν είμαι.

ΖΕΥΣ

νΩ ! τίς είσαι;

ΕΡΜΗΣ
Ό  Έ ρμης.

ΖΕΥΣ

Π ώ ς ; π ώ ς; Τ ί λέγεις; Φίλτατον Έρμίδιον! 

Συ είσαι δν έπόΟουν; ΠόΟεν; πώς έδώ;

Που έμενες μακράν μ ο υ ; Που έτρύπωσας 

άφ’ οτου δέ σέ είδα ; ΔιηγήΟητι.

ΕΡΜΗΣ
Ό πότ’ έπηλΟεν ή  μοιραία συμφορά 

έκείν’, ήξεύρεις...
ΖΕΥΣ

ΑΓ! ήξεύρω. "Αφεςτα. 

θ ά  έλθ’ ή  ώρα τής παλινορΟώσεως.

ΕΡΜΗΣ

’Α μ ή ν! Ά λ λ ’ οτε άπροσδόκητον συμβάν 

έκ του Όλύμπου μάς έκατρακύλισε, 

τ ί μέν οί άλλοι και αί άλλαι έγιναν, 

αυτοί ήξεύρουν· άλλ’ έγώ τό φύσημα
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έπηρα πρδς τον ένα έχ τών πλανητών, 

τον άφανέστερόν των, χ’ έχει εμενον 

κρυπτόμενος. Ά λ λ ’ είδα πώς μετ’ ού πολϋ 

άνδρες, σωλήνας εις τάς χεϊρας έχοντες 

καί άλλα ξένα μηχανήματα πολλά, 

την άφανή μου κρυπτήν κατεσκόπευον, 

κ’ έμέτρουν παν της βήμα εις τον ουρανόν.

ΖΕΓΣ
Κ αι έφοβήΟης;

ΕΡΜΗΣ

Εννοείται.

’Αμέσως.

ΖΕΓΣ

Κ ' έφυγες; 

ΕΡΜΗΣ

ΖΕΓΣ

Που έπήγες;

ΕΡΜΗΣ

Εις ’Αμερικήν.

Δεν την γνωρίζεις. Εϊχεν εις τον κόλπον του 

αυτήν δ άδελφός σου Ποσειδών, πριν ή 

έπέλΟ’, ήξεύρεις, τότε ή άνατροπή.. .

ΖΕΓΣ

Ναι, ναί. θά έλΟή πλήν ή  παλινόρΟωσις.

ΕΡΜΗΣ

’Α μ ή ν ! —  Έ κ ε ΐ έπήγα, υπερβάς μακράς 

Οαλάσσας άτρυγήτους, και κατέστησα 

έμπορων πολιτείαν πολυτάλαντον, 

στηριζομένην εις το δούναι και λαβειν, 

κ’ έλευΟερίαν δουλοπράτιν παρ’ αυτή. 
[Φ ΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΚ Α  Ρ Α Γ Κ Α Β Η  - Τ ό μ .  Δ '] * 2 2
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Ε π ίσ ης έπεσκέφθην και των Βρεττανών 

τάς νήσους, και ώς ξίφος το κηρύκειον 

δραξάμενος είς χεΓρας το έμπορικόν, 

το μέγα κράτος ήρπασα των ’Ινδιών.

ΖΕΤΣ

Τ ί λέγεις; "ΙΙρω ς μ’ έγινες, κα τα κτητής! 

ΕΡΜΗΣ
Βεβαίως, και δι οπλών κατακτώ χρυσών, 

και δ αιών μου είναι δ χρυσούς αιών.

Τδ τελευταίον, ελαβον καταφυγήν 

εις βράχον άπορρώγα, κυματόπληκτον, 

οστις καλείται Σύρος, κ’ έκτισα έκεϊ 

έπωνυμον μου πόλιν, τόσην δέ μικράν, 

οπού ώς μόνον μέ λατρεύουσι θεόν.

ΖΕΪΣ (¿ργιζύμ(νος)
Έ ρ μ η !

ΕΡΜΗΣ

Α ί! μέχρι τής παλινορΟώσεως. 

ΖΕΓΣ

’Αλλά τ ί είναι αυτ’ ή νέα σου μορφή 

και ή ένδυμασία; Ε ίσ ’ αγνώριστος.

ΕΡΜΗΣ

Έ κ  Παρισίων έφερα, μέ συγχωρεΐς, 

περισκελίδας, έπενδύτην και λοιπά. 

ΈπεμελήΟην πρώτον τό κηρύκειον, 

κ’ είς τό ^αβδίον τοϋτο τό μετέβαλα 

κομψόν ραβδίον. Είναι του Jockey club 
καί του συρμού.

ΖΕΓΣ

IIοΟ είναι όμως τά πτερά ;
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ΕΡΜΠΣ

Κ αι δί* έχεινα κάτι έπενόησα.

Τ ά  τών ποδών μου εις πλατύ άπέχφυψα 

υπόδημα ίππέως, botte à l’écuyère. 
Την δυσκολίαν είχον τά της κεφαλής. 

Έφόρεσα τον πίλον τούτον τον εύρύν, 

κ’ οίκονομοϋνται· άλλ’ δσάκις χαιρετώ, 

τάς δύω έήοχάς των βλέπουσι πολλοί, 

καί μειδιώντες μ ’ Εκλαμβάνουν σύζυγον. 

ΖΕΓΣ
Λοιπόν καί τ ώ ρ α ... ;

ΕΡΜΠΣ

Καθώς πάντοτε, καί άν

δεν άρχεις πλέον.
ΖΕΊΓΣ

Ά λ λ ’ ή  παλινόρΟωσις

έγγ^ς-
ΕΡΜ11Σ

’Α μήν!
ΖΕΓΣ

ΙΙώ ς  ήλθες συ λοιπόν εδώ; 

ΕΡΜΗΣ

Ε κ ε ί  ποΰ προεήώφλουν συναλλάγματα 

κ’ έλογιζόμην τόκους κ’ έπιτόκια, 

άντήχησεν ως άσμα εις τά  ώτά μου, 

ούχί οποίον τό γνωστόν ’Α μ ά ν  ’Αμάν* 

άλλ’ ώς κιθάρα ήτον αίολόκρουστος, 

εις ής τό μέλος διεβρόντα κεραυνός 

καί τώνομά μου έπαναλαμβάνετο.

Μ ’ έφάνη ή φωνή σου, καί ιδού έγώ.
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ΖΕΪΣ

*Ω τον Έρμήν μου! Πόσον σ’ ¿πεθύμησα! 

Έ γ ώ  τώ  δντι σ’ έκραξα.

ΕΡΜΗΣ

Κ α ι διατί;

Τ ί θέλεις ; "Αν δεν είναι άδιάκριτον, 

κ’ έγώ θά σ’ ¿ρωτήσω που διέτριβες 

τόσον καιρόν.
ΖΕΪΣ

'Ερμή μ ου! *Ω  τον φίλτατον 
’Ιδού, άν Οέλης, μάθε και τα κατ’ έμέ. 

"Οταν έπήλθε, τό ήξεύρεις, ή  σ τιγ μ ή . . . ,  

ΕΡΜΗΣ

*Ω ! πώς νά μην ήξεύρω; "Οταν είδαμεν 

τον ουρανόν σπονδύλι, κ’ έπί κεφαλής 

καθείς καί ολοι έκουτρουβαλίσαμεν.

ΖΕΪΣ

Ναί* πλήν θά ελθη παλινόρθωσις.

ΕΡΜΗΣ
’Α μήν!

ΖΕΪΣ

Αοιπόν ως συ, ομοίως καί οί άλλοι μας 

ή  συγγενείς ή φίλοι ενα έδραζαν 

καθείς αστέρα. Ό  ανδρείος "Αρης μου 

έκρυβ’ εις ένα πρώτος. Τρέμων έπειτα 

έξ ηλικίας κ’ έκ δειλίας ό πατήρ, 

είς άλλον έξηπλώθη, τον εύρύτατον.

Ή  ’Αφροδίτη ή όφθαλμοπαίκτρια 

γλυκύφωτον αστέρα, λάμποντα καθώς 

τό φώς τών όφθαλμών της, έζελέξατο.
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R a l ή Ε σ τ ία , κ’ ή  Παλλάς, V  ή  Δήμητρα . . . .  

ΕΡΜΗΣ
R ’ ή  "Ή ρα;

ΖΕΊΓΣ

Δέν ήξεύρω· δεν ήρώτησα.

Έ γ ώ  δ’ ¿πήρα δλων τον άπώτατον, 

να ζώ μακράν πραγμάτων και πολιτικής.

Έ κ ει άνεπαυόμην, ύπνον νήδυμον, 

προ είκοσι, νομίζω, ήμερων σχεδόν,

¿κείνων άς αιώνας οί βραχύβιοι 

θνητοί καλοΰσιν, —  όταν αίφνης κλαυθμηρά, 

καθώς μαστιγουμένου σκύλακος, φωνή, 

κ’ ¿μΙ καλοΰσα, Ζεϋ, και Ζεϋ και πάλιν Ζεϋ, 

προερχομένη δ’ έκ τής γής, μ’ έξύπνισε.

ΕΡΜΗΣ

Μ η ¿ψάλλε τις ήρως μελοδράματος, 

ή  μη παυθείς τις ¿ψαλλεν υπάλληλος;

ΖΕΓΣ

Τ ί τρέχει, είπα· έτριψα τούς όφΟαλμούς, 

και έστησα τα ώτα, κ’ εις τ ’ ανθρώπινα 

έστράφην πάλιν, και ιδού τί ήκουσα.

Τό ήκουσα τοσάκις, ώστε εις τον νουν 

μετ’ εύκολίας το ¿στενογράφησα.

(’Απαγγέλλει)

« Ώ  Ζ εϋ! σ’ ¿πικαλοϋμαι τον έφέστιον, 

τον ξένιον, τον ορκιον, τον φίλιον.

Τ ίς  οίδε τόσα πάΟ’ υπό τόν ήλιον;

Εμπρός μου σβύνν’ ή  Αίτνα, τό ήφαίστειον. 

Βοήθησόν μ ε ! ΆπωλέσΟην! Φ ε υ ! φεΰ ί  φευ ! 

ΤΩ Ζεϋ ! ώ Ζεϋ! ώ νεφεληγερέτα Ζεϋ!
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« Ό  έρως είναι τό βασανιστήριον,

είν’ ό Προκρούστης της άΟώας μου ψ υ χ ή ς .. . .
ΕΡΜΗΣ (χαΟ’ έιυτβν)

Ό  ερως! Εις τά  πράσσα έπατήσαμεν.

ΖΕΤΣ (ίξαχολουΟων)

. . .  Έ γ ώ  τον είχον προσκυνήσει κύριον, 

και είμαι ήδη θϋμά του ό δυστυχής!

Άπάλλαξόν με των βασάνων. Φευ ! φευ ! φεϋ!

Ω Ζεϋ! ώ Ζεϋ ! ώ νεφεληγερέτα Ζεϋ!

«Εκείνη  ήν λατρεύω, δύσερως, ούαί!

Χάλυβδος είναι, άλλα θαύμα καλλονής.

Τ ί είν’ έμπρός της αί θνηταί καί αί θεαί, 

ώ Ζεϋ, 'δι’ οσας σοί συνέβη νά πονής;

Ποσος του έρωτος ό πόνος, φεϋ! φεϋ ! φεϋ!

Ω Ζεϋ! ώ Ζεϋ! ώ νεφεληγερέτα Ζεϋ!

«Συ Εούλα, Κούλα, Κούλα εις των Αθηνών 

την πόλιν λάμπεις υπέρ φωταέριον.

Ά λ λ ’ εν σου βλέμμα τραΰμα μ’ έοωκε δεινόν, 

και δεύτερόν σου, άλλο τραΰμα καίριον.

Τις Οά ίάνη τάς πληγάς μου, φεϋ! φεϋ! φεϋ!

ΤΩ Ζ εϋ ! ώ Ζεϋ! ώ νεφεληγερέτα Ζεϋ!

«Δεν είχ’ ή λήδα , λευκοτέρ’ αυτή πασών, 

τον τράχηλον της ως τής Κούλας κύκνιον,

καί ως τής Κούλας κυματοΰσαι, τον χρυσόν 

αί τής Δανάης κόμαι δεν έδείκνυον.

Τοιαύτην χάριν δεν γνωρίζεις, φεϋ! φεϋ! φεϋ!

Ω Ζεϋ ! ώ Ζεϋ ! ώ νεφεληγερέτα Ζ εϋ!

«Ουδ' ή'Σεμέλη, κ’ αί λοιπαί, λοιπαί, λοιπαί 

ησαν εις κάλλος οια είν’ ή  Κούλα μου.
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ΙΙλ ή ν  νά μ’ άχούση καί νά μαλαχθή είπε, 

και σε τά  χείλη 0ά ύμνοϋν τά  δοΰλά μου. 

ΛιΟίνην εχει την καρδίαν, φευ! φευ! φευ!

ΎΩ Ζεϋ! ώ Ζ εϋ! ώ νεφεληγερέτα Ζεϋ!

«Την Κούλαν μόνον των Μουσών ή  έννεάς 

νά έξυμνώ μ’ έμπνέει χαι μέ οδηγεί.

*Αν την μαλάξης, θά ίδής διά μιας

καί σέ νά ψάλλω, που νά χάσκη ολ’ ή  γη.

Τώρα μ’ έκλείπει ή φωνή μου, φευ! φευ! φευ!

^Ω Ζεϋ! ώ Ζεϋ! ώ νεφεληγερέτα Ζ εϋ!»

Ώ !  δηλαδή δεν ηυρα πώς έξέλιπε 

διόλου ή  φωνή του τοΰ χαλοΰ αύτοΰ.

ΕΡΜΗΣ

*Αν αί εννέα τώ  ένέπνευσαν αυτά 

φίλαι σου κόραι, έξαναμωράνΟησαν.

Διά νά σε ϋμνήση χαί νά χάσκ’ ή  γη 

λοιπόν κατέβης;
ΖΕΪΣ

Παρεφρόνησα; 'Ερμή, 

ή μη νομίζεις οτι παρεφρόνησα;

Τον ήχουσας τί λέγει· πώς ή  Κουλά του—  

τί όνομα! Τ ί βλάπτει πλήν τό όνομα;—

Αήδαν, Σεμέλην χαί Δανάην καί λοιπάς 

κατά τό κάλλος υπερβαίνει. Δύσπιστον 

τό πράγμα μοί έφάνη, καί ήθέλησα 

έξ αυτοψίας νά πεισΟώ περί αύτοϋ.
ΕΡΜΗΣ (ψάλλει μεταξύ τών ¿οόντων τον)

«'Ο λύκος κ’ άν έγήρασε κ’ ήλλαςε τό μαλλί του, 

μήτε τούς τρόπους ήλλαξε μήτε την κεφαλήν του.»
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Τ ί λέγεις;  ·
ΖΕΓΣ

ΕΡΜΗΣ

Ψ άλλω . Τσυπριχώτης φίλος μου 
μοι έμαθε τους στίχους εις Έρμούπολιν.

ΖΕΓΣ

νΟχι. Το βλέπω άλλο τι πώς έννοεΓς.

ΕΡΜΗΣ

Ζεϋ, Ζεϋ, Οά είσαι πάντοτε ό ίδιος.

ΖΕΓΣ

Ήξεύρεις, είναι άμετάβολος ό Ζευς 

και ευσταθής τήν φύσιν.

Λοιπόν;

ΕΡΜΗΣ

*Αφες τώρ’ αυτά. 

ΖΕΓΣ

Λοιπόν ή Κούλα θαΰμα ογδοον 
έπλάσΟη; είπα. Τώρα θενά έχωσι 

ρυτίδας ή Δανάη και ή Λήδα. Ά ν  

τρυφερωτέρα καί άξιωτέρα των 

έκείνη είναι διά θείους έρωτας, 

άς τό ίδωμεν. Τ ί Οά βλάψη άν ίδ ώ ;

"ΟΟεν κατήλθα εις τήν γην, των ’Αθηνών 

ζητών τήν πόλιν, οπού Οάλλον αδεται 

τής καλλονής τό άνθος τό δυσεύρετον. 

Ά λ λ ’ έπλανήΟην· μο'ι έσφάλ’ ή μνήμη μου* 

δέν ευρον τάς ’ΛΟήνας, καί σ’ έφώναξα, 

σέ βοηθόν μου, οδηγόν μου πάντοτε 

είς τινας πάλαι απορρήτους έκδρομάς.
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ΕΡΜΗΣ

Δεν εύρες τάς Αθήνας ;

ΖΕΓΣ

Δεν τάς ευρον, ναι, 

και ποΰ ή  πλάνη μ’ έφερε, το άγνοώ.

ΕΡΜΗΣ (γελί)
Ά λ λ α  άστεϊον.

ΖΕΓΣ

Τ ί καγχάζεις, ώ Έ ρ μ η ; 

ΕΡΜΗΣ

’Αλλά εις μέσας τάς Αθήνας είσαι, Ζεϋ. 

ΖΕΓΣ
Τ ι λέγεις;

ΕΡΜΗΣ

Τ ί νά λ έγ ω ; Ή  Άκρόπολις 

ίδου εμπρός μας.
ΖΕΓΣ

ΧΩ ! τω  όντι, είν’ αυτή. 

Τ ώ  όντι είναι. 'Ό μως δεν ήξεύρω πώς 

μοι φαίνεται. . .  δλίγον σκωληκόβρωτος. 

ΕΡΜΗΣ

Τό γήρα?· Νωδός είναι. Έπαθε πολλά. 

Ά λ λ ’ ο,τι εχει του άρχαίου κάλλους της 

αξίζει μόνον πολλάς νέας καλλονάς. 

Ίδου κ’ ή  Πνυξ παρέκει.
ΖΕΓΣ

Π ώ ς; Τό έρημον

χωρίον τούτο; R a t  που ειν’ οί ρήτορες;

ΕΡΜΗΣ

Εις καφφενείων έκκλησίας ζήτει τους.
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ΖΕΓΣ

Το θέατρον που είναι;

ΕΡΜΗΣ

Τοϋτο.

ΖΕΓΣ
Μ ’ άπατας.

Έ οώ  σχηνοϋσι Μένανδροι χαι Σοφοχλεις; 

ΕΡΜΗΣ
Εκείνοι όχι, άλλ’ δ Όφφενβάχ έδώ 

παίρνει χαι δίνει, χαι ή  Νόρμα'τδ πολύ. 

ΖΕΓΣ

Δεν σ’ έννοώ τ ί λέγεις. Έλησμόνησας, 

ώ δυστυχή 'Ερμή μου, τα Ε λληνικά .

Ή  δε Βουλή που είναι;

ΕΡΜΗΣ

Την διέλυσαν. 

ΖΕΓΣ
Ό  δή μ ος;

ΕΡΜΗΣ

"Οπως πάντοτε, είς έχλογάς.

ΖΕΓΣ

Αύτοι δ’ οί στύλοι τ ί δηλοϋσ’ ή τ ί είσίν; 

ΕΡΜΗΣ

Π ώ ς; δεν γνωρίζεις το λαμπρόν σου μέγαρον, 
τ ’ ΌλυμπιεΤον;

ΖΕΓΣ

νΩ ! χαρά ’ς τό μέγαρον! 

καλόν νά φέρη μόλις είς τήν κορυφήν 

του οίκοσίτου άετοϋ μου φωλεάν.

Πλήν δεν μοι λέγεις, φίλτατέ μου, Ουσιών
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εδώ δεν βλέπω ούδαμοϋ παρασχευάς* 

χ’ έν τούτοις πρέπει νά σ’ εΐπώ, έπείνασα. 

Δεν γίνετ’ έδώ λόγος περί Θυσιών;

ΕΡΜΗΣ

Έ ξ  έναντίας λόγος γίνεται πολύς.

"Όλοι Ουσίας έχουν διά στόματος* 

πολλοί εισ'ι ζητοϋντες την τιμήν αυτών, 

¿λίγοι όμως οί αύτάς προσφέροντες.

Δεν είναι αί Ουσίαι πλέον του συρμοϋ, 

ούδ’ είν’ ή  κνίσσα τώρα έπαρκής τροφή.

Ε ίς ξενοδόχου, άν πεινάς, άντ'ι δραχμής 

κότταν και πίτταν ζητεί και πιλάφιον.

ΖΕΓΣ

Έ ρμ η , συνανεστράφης μετά Τριβαλλών, 

κ’ έγινες τόσον βαρβαρόγλωσσος και σ υ ; 

ΕΡΜΗΣ

ΤΩ Ζεϋ, δεν είσαι του αίώνος. Πρόσεχε. 

’Αρχαίος είσαι, θά σ’ έκλάβουν ΤιΘωνόν. 

Ά φ ’ ού ή πείνα σέ πιέζει, άφες με 

τροφήν νά σ’ εΰρω ώς διδάσκ’ ή  πείρά μου. 

ΖΕΓΣ

'Ύπαγ’, Έ ρμ η μου. "Ισως εύρης λείψανα 

τών δείπνων τής Ε κ ά τη ς . Τ ύχη  άγαΟή. 

(Ό ‘Ερμης ϊξίρχεται.)

ΖΕΓΣ (μόνος)
(ΚάΟηται εις £ν τών έδωλίων τ?,ς όδοΰ) 

Δεινόν θηριον εΐν’ ή  ^εινα, οάχνουσα 

τον στόμαχον. Που τώρα οί ΑίΘιοπες, 

νά με καλώσ’ εις δεύτας και συμπόσια, 

οπού άσώτως μοι παρέΟετον τροφάς
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και ποτους καλα'ι κόραι έβενόστηθοι, 

και μετά πάτον και τροφήν έπήρχετο 

γλυκύς δ ύπνος.. .  κλειων μου τα βλέφαρα.. .  

τα μέλη λύω ν.. .  κα\ κομίζων όνειρα.. . ;

(Ταδτα λέγει χλινων βαθμηδόν είς ΰκνον, ?ω; ου ¿κοχοιμχται. Γίνεται σκέ­
το; βαθύ. Εις το μετχσχήνιον τα νέφη βαθμηδόν καθίστανται διαφανή, καί 
¿πίσω αϊτών ί¡αφανίζεται, δκό ίσχυροΟ κεριλαμκομένη φωτός, ή ΧΟΡΕΙΑ 
Τ ϋ \  ΘΕΩ.Υ, ητις φδουσα, προχωρεί κανταχόθεν ττρός τόν χοιμώμενον 
Δία.)

0 ΧΟΡΟΣ ΤΩΧ ΟΕΩΧ

Έ κ  ποταμών, έκ θαλασσών, 

άπδ δρυμόνων κα\ χειμάρ^ων, 

έκ τών αιθέρων τών χρυσών, 

έκ τής σκοτίας τών ταρτάρων,

έκ δεξιών, άριστερών,

και έκ τών κάτω κ’ έκ τών άνω, 

είς τών δνείρων το πτερδν

πετώ πετώ και φθάνω φθάνω.

Είς σέ, κοιμώμενε θεέ,

φυγάδα τών γλαυκών σου θόλων, 

φροϋδαι κατήλθομεν σκιαι, 

χορδς άπατηλών ειδώλων.

(ΓΕΝΙΚΗ ΟΡΧΗΣΙΣ κάντων τών θεών, αφ1 ων, ¿χοσκώμεναι τέλος, 
χληαιάζουσι τον Δία αδουσαι)

ΑΙ ΤΡΕΙΣ ΧΑΡΙΤΕΣ

Άνθοπλοκοϋμεν τδ καλόν 

αί νέαι Χάριτες είς στέμμα.

"Οταν γελώμεν τρυφηλδν,

πυρ λάμπ’ είς τδ γλυκύ μας βλέμμα.
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Πρεπούσας λέγω τοις θεοΐς 

τάς ήδονάς τάς άειδίας. 

Σκοπδς τις άλλος της ζωής, 

τις άλλος τής άΟανασίας;

Σαυτδν παράδος εις τρυφήν.

Διά τδ θειον δέξαι σώμα 

τής άμβροσίας την τροφήν, 

του νέκταρος τδ ήδυ πόμα.

(ΠαραΟέτουσι πλησίον τοδ Διδς χρυσδ χάνκιτρα χαι προχοίϊας, περιέχοντ* 
τήν άρδροσίαν χαι τδ νέχταρ. ΓΕΝΙΚΗ ΟΡΧΗΣΙΣ τών θεών, Ιξ ύν προ- 
χύπτουσι χαΐ προσέρχονται εις τον Δία, ψάλλοντε;)

*0 ΒΑΚΧΟΣ, οί ΣΥΧΟΑΟΙ ΑΥΤΟΥ μετ'α τών ΜΑΙΧΑΑΛΧ
χαι τών Μ0ΥΣΔ.\

Έ κ  τών ραγών τών σταφυλών 

έστίψαμεν δπδν γενναϊον, 

οστις άνδρεϊον τδν δειλδν, 

τδν γέροντ’ άναφαινει νέον.

Πέτα ευώδης ό άφρδς

και λύπας καί μέριμνας πνίγει, 

και ό νους αιρετ’ έλαφρδς, 

κ’ έκτάσεις άχανεΐς ανοίγει.

Αυτδς τής τέχνης δ πατήρ, 

αύτδς τήν ποίησιν ποτίζει, 

κ’ ευδαιμονίαν δ κρατήρ

και πλούτη κ’ άρετήν χαρίζει.
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Αυτός τά πάθη ¡¿ας ιών, 

υπαρξιν δίδει έρασμίαν.

Δέχθητι, πάτερ τών θεών, 

εις αμφορείς τον άνθοσμίαν.

(ΟΡΧΗΣΙΣ ΓΕΝΙΚΗ, μεΟ’ ζ» προβαίνοοσι προς τον Λίχ, ψάλλοντες)

Οί ΓΙΓΑΝΤΕΣ, ’ο  ΑΡΗΣ, ή ΑΡΤΕΜΙΣ, ή ΕΝΙΚΌ, ό ΗΡΑΚΛΗΣ 
οί ΟίΙΑΑΟΙ ΤΩΧ

Η μ ώ ν  ή βία, ήμών το κράτος, 

ήμών τά όπλα κ’ ή  νεύρων ρώμη. 

Τροπαιοφόροι ήμών οί νόμοι, 

του κόσμου άρχουσιν ΰπερτάτως.

"Οπου άστράπτουσ’ ήμών τά ξίφη, 

ώς οπού φθάνουσ’ ήμών τά βέλη, 

φεύγει θηρίων δειλή άγέλη, 

τρέμουσι δέσμια δούλων στίφη.

Όρεσιβάτης, μ’ ένοπλους χεΐρας, 

διήλθα δάση, άντρα βαθέα.

Συών και άρκτων κ’ έλάφων κρέα 

φέρω σοι φόρον πλούσιας Θήρας.

Τά  έθνη κλίνουσιν έν δειλία

τό ταπεινόν των έμπρός μας γόνυ.

Ή μώ ν τά κέρδη, αυτών οί πόνοι, 

ήμών το κράτος, ήμών ή βία.

(Κχτχθέτουσι προ τον Αως ττ,ν θτ̂ ραν των. ΓΕΝΙΚΗ ΟΡΧ11ΣΙΣ, 
μεβ’ ήν προσέρ/οντα;, αδονσαι)

ΑΦΡΟΛΙΤΠ μετ’ ΕΡΩΤΟΣ **1 ΜΜΦΑΙ

*Α ς ύμνή αυτός τον οίνον - 

και την ρώμην ό άλλος.
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Ίσχυρδτερον έκείνων 

άμφοτέρων, το κάλλος.

Ε ίς αυτό τό -παν ύπήκει, 

τάς άλύσεις του φέρει.

Ε ϊν’ αναίμακτος ή  νίκη, 

κ’ ό ήττώμενος χαίρει.

’Αρετήν και νουν και γνώσιν, 

φρούδος λέξεις μεγάλος

οί θνητοί άς λησμονώσιν 

εις αύτοϋ τάς άγκάλας.

ΤαΐςψυχαΓς το κάλλος δίδει 

ήδονήν κ’ ευτυχίαν.

Συμβολήν το φέρω ήδη 

εις τήν σήν ευωχίαν.

(Περιστο·.·/_ίζουσι κάντε; τον Αί». ΓΕΝΙΚΟ ΟΡΧΗΖΙΣ 
κερ\ αυτόν, ψάλλει οί)

Ο ΧΟΡΟΣ τον ΟΕΩ\

Δρέπε άπολαύσεις οπού τάς ευρίσκεις, 

ήδονάς και τέρψεις οσας ήμπορεϊς.

Τ ά  ωραία χείλη φίλει της παιδίσκης, 

και τον οίνον ρόφα εϊς τούς άμφορεις.

Ή  ζωή τ ί είνα ι; Κήπος άνθοφόρος.

Σύναγε το άνθος πριν ή μαρανθή.

Διατί στερήσεις ως νά ελθη κόρος;

Διά σε έπλάσθη, διά σε άνθει.



352 ΑΙΟΣ Ε Π ΙΣ Κ Ε ΊΊΣ 419-438

Είς τρυφάς υπάρχει ή  ζω ή πλούσια.

Μ ή αύτήν είς σκέψεις σπαταλας κενάς.

Κ α ι πλουσιωτέρα ή  άΟανασία, 

ήτις αθανάτους εχει ήδονάς.

"Οσω ζής και πνέεις, εύθυμος εύφραίνου, 

παρά τάς άσοφους δόξας τών σοφών, 

οτι έπί τάφου άπαξ κεκλεισμένου

γην ψυχράν ευρίσκεις, ουρανόν κωφόν.

(Εις το βάθος φαίνεται διερχομένη πυχνή λαμπαδουχία, χαε ακούονται πυ- 
χναε παεδίων φωναε ψάλλουσαι «ΑΛΑΗΑΟΓΪΑ· Μετ’ ολίγον, Ιξ £τι άπω- 
τέρου βάθους άντηχεΐ άμυδρώς b ψαλμύς'

.ΑΙ ΓΕΝΕΑΙ ΠΑΣΑΙ ΓΜΝΟΓΝ ΤΗΝ ΤΑΦΗΝ ΣΟΤ.»

Τάτε b /ορος τών θεών άποσύρεται βαθμηδόν χα\ γίνεται άφανης διίι τών 
παρασχηνίων' συγχρόνως δ’ άφανίζονταε χαε τα πλησίον του Αεος χατατε- 
θέντα άντεχείμενχ· ή δΐ σχηνή επαναλαμβάνει την άρχιχήν αύτί,ς οψιν.)

ΕΡΜΗΣ (Ιπανερχόμενος)

Έλθε, Ζεΰ πάτερ. ’Έ χ ω  το ποΟούμενον.
ΖΕΤΣ (Ιξυπνών)

Έ ρμ η , συ είσαι; Δεν ήξεύρω, πλήν Οαρ£ώ 

πώς έκοιμήΟην, και πώς ούλος όνειρος 

διά τής πύλης πρός με ήλθε της χρυσής.

Ό  'Ολυμπος μ’ έφάνη ως τον ήξευρον, 

καί οτι νύκτα ολην ήμην είς αυτόν.

Πλήν μετά ταϋτα, ως τις άναρθρος βοή, 

προερχομένη ένταυτώ έξ ούρανοϋ 

καί έκ του "Αδου, καί συγχρόνως ως πληγή 

κατά τής κεφαλής μου, με άφύπνισε.

Ά λ λ ’ υπό πείνης πάσχω καί ίλιγγιώ.

’Ά γω μεν.
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V 'Ζιγα.

ΕΡΜΗΣ

ΖΕΙ'Σ

Τ ί έ σ τ ί;
ΕΡΜΗΣ

Σιώπα δά.

ΖΕΪΣ

Τ ί τρέχει;
ΕΡΜΗΣ

Ό  Ζευς είναι.

ΖΕΓΣ

Τ ίς ;

ΕΡΜΗΣ
Ό  Φευφευφεύς.

Τ ω  όντι λέγεις;
ΖΕΙ'Σ

ΕΡΜΗΣ 

"Ακουσον.

ΛΥΓΛΑΜΙΖ (φαίνεται ε’ς το βάΟο; τί,; σκτ,ν?,;, βλέπων -ρος τον ούρανον, 
και άπαγγέλλων)

ΤΩ Ζεϋ ! ώ Ζεϋ ί

ΖΕΪΣ

Ώ  τον καλόν μου! Εΐν’ έκεϊνος.

ΛΥΓΑΑΜΙΣ
Φεΰ ! ο εϋ ! φευ!

ΕΡΜΗΣ

Έκεϊνος, ολος.
ΖΕΙ'Σ

Να τον πλησιάσωμεν.

’Αλλά πεινώ· ήξεύρεις;
[Φ ΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΚΑ Ρ Α Γ Κ Α Β Η  — Τόμ. Δ '] 2 3
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ΕΡΜΗΣ

Τότε ύπαγε

και άρες τούτον εις εμέ. Καλήτερον 

θά τον ψαρεύσω μόνος ώ ν .— Βλέπεις έκεϊ; 

Τήν τρίτην Ούραν, δεξιά.

ΖΕΓΣ

Προσπάθησον

να μάθης περί Κούλας.

ΕΡΜΗΣ

Μεϊνε ήσυχος.

Θά προσπαθήσω. ’Α λλά συ άρκούμενος 

εις τους δολμάδας και τά μακαρόνια, 

χόρτασον τώρα μέ αυτά, και πρόσμενε 

τήν άμβροσίαν εις τήν παλινόρθωσιν.

('Ο Ζϊδς ¿Επέρχεται ε’ς το ξενοδοχεΤον.) 

ΕΡΜΗΣ (χαΟ’ έαυτον)

Τώ ρ’ άς ίδώμεν πώς θά κάμωμεν μ’ αυτόν.

ΛΓΓΛΑΜΙΣ (άπαγγέλλων)

ΤΩ νερεληγερέτα . . . .

ΕΡΜΗΣ

*Ω  τον ρίλτατον! 

Καλέ σεις εισθε ; Καλέ σεις;

ΑΓΓΛΑΜΙΣ
Συμπάθειον·

πλήν δέν ήξεύρω ποΤον έχω τήν τιμήν 

ΕΡΜΗΣ

Δέν μ’ ένθυμεϊσθε ; *Ω  τον ρίλτατον!

ΑΓΓΛΑΜΙΣ
’Αλλά . . .
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ΕΡΜΗΣ

Δεν είναι τρόπος νά μι’ ¿λησμονήσατε.
ΑΓΓΑΑΜΙΣ

νΟχι βεβαίως. Ή  μιορφή------

ΕΡΜΗΣ
νΩ ! άνοιξον

την φίλην σου άγκάλην.

(*0 Λύγδαμις το» δέχεται ε’ς τήν Ιγχάλην του μετά δισταγμό».)

Πώς δεν ήλλαξας

παντάπασιν άφ’ οτου άπηντήΟημιεν!

Έ γ ώ  ευρίσκεις ή λ λ α ξα ;
ΑΓΓΑΑΜΙΣ

Μετρίως πώς.

ΕΡΜΗΣ

Κ α ι άπό τότε τ ί καιρός ¿πέρασε !
ΑΓΓΑΑΜΙΣ (μετά τόνου μεταξύ τοΟ Οετιχοΰ χα: τοΰ έρωτηματιχοΰ)

Πολύς.
ΕΡΜΗΣ

Α ΐ, αΠ —  Ήζεύρεις, εις τ ο ν . . .  ώ ! εις τ η ν . . .  

ΑΓΓΑΑΜΙΣ

Μ η ήτον εις τήν Σύρον ;
ΕΡΜΗΣ

Εις τήν Σύρον, ναι,

ναι, είς τήν Σύρον. ’Από τα Βαπόρια 

ήρχόμιεθα, ήξεύρεις. . . .
ΑΓΓΑΑΜΙΣ

Ά λ λ ’ είς τά Βαπόρια

ποτέ δεν ήμιην.
ΕΡΜΗΣ

Είπα τά Βαπόρια;
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Εις την πλατείαν σκοπόν εΐχον νά είπώ. 

Ή ξεύρεις; την πλατείαν. Ε κ ε ί  ήμεΟα.

ΑΓΓΑΑΜΙΣ

*Α  ! ναι, εις την πλατείαν.
ΕΡΜ11Σ

Βεβαιότατα,

εις την πλατείαν κ’ έπαιζεν ή  μουσική.

Ή  μουσική.
ΑΓΓΑΑΜΙΣ

ΕΡΜΗΣ

Κ α ι τότε πώς έπέρασε 

δεν ένΟυμείσαι ό νομάρχης.
ΑΓΓΑΑΜΙΣ

Πιθανόν

πώς ό νομάρχης . . .
ΕΡΜΙΙΣ

Και μας έχαιρέτησε. 
ΑΓΓΑΑΜΙΣ

Ναι, κάπως ένΟυμοϋμαι.

ΕΡΜΗΣ

Βλέπεις, οίλτα τε; 

Δεν λησμονώ, το βλέπεις.

ΑΓΓΑΑΜΙΣ

Χωρίς άλλο. Πλήν

ζητώ ματαιως εις την μνήμην μου . . .

ΕΡΜΗΣ
Κ αι πώς

πηγαίνουν τα τής Κούλας;
ΑΓΓΑΑΜΙΣ

Τ ά  τής Κούλας; Τ ι,
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τί λέγεις;
ΕΡΜΗΣ

ΑΓ! και τούτο έλησμόνησας;

Δεν μ’ είπες πόσον φλογερώς την άγαπίς, 

κ’ έδάκρυες στενάζων εις τό στήθος μου, 

και χάλυβα έκάλεις την καρδίαν της 

και σκληρόν λίθον;

ΑΪΤΑΥΜΙΣ

Απορώ κ’ έξίσταμαι.

Αυτά τώ  οντι λέγω· άλλ’ ένόμιζον 

πώς δεν τά είπα εις κανένα, πλήν έμοϋ.

Π λ ή ν . . .  τώρα βλέπω . . .  φαίνεται. . .

ΕΡΜΗΣ
Πώς σ’ άπατα

ή μνήμη. Είναι πρόδηλον. Πώς έλεγες 

τό ποίημα έκεΐνο, τό λαμπρόν «Φευ, φεϋ!»

Τό είχες γράψει τότε, ή τό έγραφες, 

ή  έμελέτας νά τό γράψης, κ’ έλεγες 

πολλάκις στίχους έξ αύτοϋ- Ζεϋ, ώ Ζεϋ!» 
ΑΓΓΑΑΜΙΣ

Π ώ ς; Τό γνωρίζεις και αυτό; ΑΓ! δισταγμός 

δεν μένει πλέον, ουδέ Γχνος δισταγμού.

Δεν ένθυμοϋμαι πώς, που, πότε σ’ ήνοιξα, 

πλήν κάπου, κάπως, κάποτε, φώς φανερόν 

πώς σ’ ήνοιξα τά βάθη τής καρδίας μου, 

και πώς υπάρχεις σύμβουλός μου μόνος σύ. 

ΕΡΜΗΣ
Κ αι βοηθός σου μόνος.

ΑΓΓΛΥΜίΣ

ΙΤόθεν έρχεσαι;
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ΕΡΜΗΣ

Ό  Ζευς μέ αποστέλλει, έπακούσας σου.

Ά λ λ ’ όπως βοηθήσω, ειν’ έπάναγκες 

τά  κατά σέ νά μάθω άκριβέστερον.

Λοιπόν ή  Κουλά όφις, τίγρις πάντοτε ;

ΛΓΓΛΑΜΙΣ
Φευ ! ή  ιδία, φευ!

ΕΡΜΗΣ

Ζεϋ! ώ Ζεϋ! Αλλά, 

ώ φίλε Κύριέ μ ου . . .  ¿λησμόνησα 

τό εύγενές σας όνομα, παρακαλώ, 

θαρρώ καλεΐσθε. . .
ΛΓΓΑΑΜΙΣ

Κωνσταντίνος Αύγδαμις. 

ΕΡΜΗΣ
Ι Ι ώ ς ;

ΑΓΓΑΑΜ1Σ

Κωνσταντίνος.

ΕΡΜΗΣ

Ενθυμούμαι τοϋτο, δά. 

Α λ λ ά  τό άλλο κάπως μοι διέφυγε.
ΑΓΓΔΑΜ1Σ

Μ ’ έκάλουν Αύγδαν, κ’ έπεκλήθην Αύγδαμις. 

ΕΡΜΗΣ

ΧΑ ! Αύγδαν! Π ώς τώ  δντι ¿λησμόνησα ί 

Α λ λ ά  είπέ μοι, φίλτατέ μοι Αύγδαμι, 

περί σκληρότητός της είσαι βέβαιος ; · 

καί αυτής ποια έχεις τά  διδόμενα;

ΑΓΓΑΑΜΙΣ

Α ί!  ποία, ποια! Ποια ό χ ι ; Ώ ς  φανώ



5 4 5 - 5 3 2 ¿ΙΟΣ ΕΠΙΣΚΕΨΙΣ 359

μακρύνεται, κωφεύει όταν ομιλώ, 

ή  σιωπή της μ  είναι εις άπόκρισιν.

Ώ ς  έλθω, φεύγει, άμα φύγω έρχεται, 

και όταν ψάλλω υπό τά παράθυρα 

τοϋ οίκου τ η ζ . . .
ΕΡΜΟΣ

Εκείνο το φευ, φευ; 

ΛΪΓΑΑΜΙΣ
Αυτό

και άλλα, μεένει τό παράθυρον κλειστόν. 

Γέλα πολλάκις με πολλούς, ποτέ μ  έμε.

ΕΡΜΟΣ (χχ(Γ ίχυτον)

Δεν μοι άρέσκουν. "Υποπτα συμπτώματα. 

(Προ; το» Αύγ8χ|ΐιν)

Φοβέρας λέγεις αποδείξεις. Ά λ λ ’ είπε 

ακόμη τοϋτο, άν της δυσμενείας της 

δεν ύποπτεύης ή  αιτία τίς έστι.

Τ ί σοι προσάπτει;
ΑΪΤΛΑΜΙΣ

Κ ’ έγώ τοϋτο έρωτώ 

άπό πρωίας ώς έσπέρας· κ’ έπειτα, 

μη δυνηθεις να εΰρω την άπόκρισιν, 

αρχίζω πάλιν άφ’ έσπέρας, κ’ έρωτώ 

μέχρι πρωίας.
ΕΡΜΟΣ

Κ αι τί εύρες;
ΛΪΓΑΑΜΙΣ

Τίποτε.

Μ η, εϊπον, ή  μορφή μου την δυσάρεστε?; 

Ά λ λ ’ ή  μορφή μου δ ια τ ί; Ή ρώτησα
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έκατοντάκις τον καΟρέζτην. . .

ΕΡΜΟΣ
Και αύτος

σ ειττε βεβαίως ζώ ς δεν ζταίει ή ¡κορφή· 
έξ εναντίας. ·

ΑΓΓΔΑΜΙΣ

Ούτως εΐζεν. ’Αληθές 

οτι ¡κ’ έλλείζουν του χρυσού τά θέλγητρα, 

των φυσικών θέλγητρων ύζερέχοντα 
διά ζολλάς.

ΕΡΜΟΣ

_ Τ ί ; Είσαι, φίλτατε, ζ τω χ ο ς ; 

ΑΓΓΔΑΜΙΣ
θεόζτωχος.

ΕΡΜΗΣ

Σζουδαϊον το έλάττωμα. 

ΑΓΓΔΑΜΙΣ

ΙΙλ ή ν  δι’ ¿κείνην Οχι. Δεν την έκθαμβοι, 

την εύγενή, ή δψις αγενούς χρυσού.

ΕΡΜΗΣ

’Αγενής, φίλε, ως νά τον κερδήσωμεν.

ΑΓΓΔΑΜΙΣ

Ά λ λ ’ άν ¿κείνη τον χρυσόν ζεριφρονή, 

δέν ειν’ όμοιας ό ζατήρ τη ς κράσεως.

ΕΡΜΗΣ (« θ ’ ¿αυτόν)

’Ώ ! ό ζατήρ τ η ς ! Και ζατέρα έχομεν.

(Προς τον Αΰγδαριιν)

Τ ί είναι ό ζατήρ της τό έζάγγελμα;

ΑΓΓΔΑΜΙΣ

Φ εΰ ! Συμβολαιογράφος.
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ΕΡΜΗΣ

Κ αι αυτός;

ΛΓΓΛΑΜΙΣ

Αυτός

του μόσχου είναι του χρυσού προσκυνητής 

καί λάτρης. Έάν είχε δύναμιν χρυσόν 

να κάμνη ο,τι άν λαμβάν’ εις χεϊράς του, 

τα ώτα Οά τώ  ήσαν αδιάφορα.

Upó πάντων όμως φαίνεται δυσαρεστών 

προς τό έπάγγελμά μου.

ΕΡΜΗΣ

Τό έπάγγελμα 

δεν τω  άρέσκει; Κ αί τ ί είσαι;

ΛΪΓΑΑΜΙΣ
Ποιητής.

ΕΡΜΗΣ

Π οιητής! Εύγε! Π οιητής! Ύπέρευγε!

Ά λ λ ’ είναι τοϋτο ένδοξον έπάγγελμα.

ΛΪΓΔΛΜΙΣ

Βεβαίως είναι* πάντων εύγενέστατον, 

καί ύψιστον, καί κάλλιστον, καί μέγιστον, 

καί υπερέχον, καί αίΟεριώτατον.

’Α λλά τό μυκτηρίζει ταπεινά φρονών, 

καί εις την ύλην τρέφων τήν διάνοιαν.

Ναι μεν, έδόΟην εις τών νόμων τήν σπουδήν, 

καί δικηγόρος άνεδείχΟην, πλήν πεζά, 

πεπατημένα ταϋτα, δεν προσήκουσι 

ψυχαϊς έρώντων. Χαίρειν τά παρήτησα, 

καί έπεδόΟην. . .
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ΕΡΜΗΣ

Ναι, εις την αίθέριον.

Και λοιπόν πόσα ή αιθέριος αυτή 

προς τήν γηίνην άποφέρει δίαιταν;

Χυδαίως φάναι, τ ί κερδίζεις έξ αύτής ;

ΑΓΓΛΑΜΙΣ

Κερδίζω κλέος, και στεφάνους. . .  μέλλοντας· 

ούχι παρόντας. Ε ις τό γένος τό νυν ζών,

¿Ευ εις φθόνον, άλλ’ είς ποίησιν αμβλύ, 

χειροκροτήσεις δεν έτράπην έπαιτών, 

κ έλπιζω μόνον των κατόπιν γενεών 

φ^μη? κ’ έπαίνων φόρον άμερόληπτον.

ΕΡΜΗΣ

.Ό  λόγος λέγει, ζσοι ζοΰν έλπίζοντες. . .

ΑΓΓΛΑΜΙΣ
Τοιαϋτα λέγει και της Κούλας ό πατήρ, 

άλλ’ είναι δλως άγευστος ποιήσεως.

ΕΡΜΗΣ
Κ αι ούτε κάν όλίγην προκαταβολήν 

ή  ποίησις δέν δίδει ουδέ προς τροφήν;

ΑΓΓΛΑΜΙΣ

Τήν ορμιάν μου τρ\ς είς τούς χρυσούς ιχθύς 

του Βουτσιναίου ρίψας διαγωνισμού, 

άπέτυχον. Ήξεύρεις· φθονερός αιών!

Ά λ λ α  τ ί ταΰτα προς έμ έ; Δι’ άλλην τίς 

τροφήν φροντίζει, δταν ζή δι’ έρωτος;

ΕΡΜΗΣ

Πολλήν μ’ Ιμπνέεις αληθώς συμπάθειαν.

Νά σέ συνδράμω ¿ρεζιν αισθάνομαι.
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’Α λλά προς τοϋτο που εκείνη κατοικεί 

νά μάθω πρέπει, ποϋ και πώς θά την ίδώ. 
ΛΪΓΑΑΜΙΣ

Ποϋ κατοικεί; Πλησίον, πλησιεστατα· 

έκεΐ εις την γωνίαν της οδοϋ Ερμου.

ΕΡΜΗΣ
'Ορίστε; ποιας λέγεις;

ΛΪΤΑΑΜΙΣ

Τ ή ς Ερμαϊκής. 

ΕΡΜΗΣ

»A ! ναι, έκείνης. Έ χ ε ι  ό Ε ρ μ ή ς  οδόν. 

Ναι, τοϋ Έρμου βεβαίως. Σάς ευχαριστώ. 
ΑΓΓΑΑΜ1Σ

’Εάν οέ την ιδίαν Οέλης νά ίδης, 

ιδοϋ έκείνη· ό πατήρ τη ς μετ’ αυτής 

έκεΐθεν, βλέπεις, πλησιάζει.
(Αειχνΰε·. ε’ς το παροιοχ̂ νιον.)

ΕΡΜΗΣ
Είν’ α υτή ;

*A ! Τότε, φίλε, ύπαγε και άφες με 

νά ένεργήσω μόνος, καί είμ’ ευελπις 

νά μεταβάλω την άγρίαν γνώμην της. 

Ά λ λ ’ άφες με.
ΑΪΓΑΑΜΙΣ

'Υπάγω. Σϋ δε πεΐσόν την, 

νά μέ άκούση πεΐσόν την. Μ ετ’ ου πολϋ 

Οά έπανέλθω νά ίδώ τ ί επραζας.

Σοί παραδίδω θάνατόν μου καί ζωήν.
ΕΡΜΗΣ

Καλόν, πλήν τώρα ύπαγε.
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ΑΪΤΑΑΜΙΣ

Φ εϋ ! φευ! ΤΩ Ζεϋ!
Ώ  Ζεϋ! (Εξέρχεται.)

ΖΕΥΣ (προερχόμενος I*  τοΰ ξενοδοχείου, προχωρεί εδθυμότερό; πω; 
εχ του οίνου)

«Έ πεί δ’ έξ ηρουν εντο πόσιος 

και έδυτήος» . . .  Εύγε, ¡χώρε "Ο μηρε!

"Αξιος ψάλτης και καρδιογνώστης μ α ς!

ΕΡΜΗΣ
Ψ τ ! ψ τ !

ΖΕΓΣ

Ό  ρητινίτης γενναιότατος!

ΕΡΜΗΣ
Ψ τ !  ψτ!

ΖΕΥΣ

Τ ι τρέχει;
ΕΡΜΗΣ

Είν’ έκείνη.

ΖΕΓΣ
Είναι τ ίς ;

Ή  Κούλα.
ΕΡΜΗΣ

ΖΕΓΣ

Τ ί μοι λέγεις; Ά φ ες  νά ιδώ. 

"Ω ! δεν μας ειπεν ό καλός ύ-ερβολάς. 

Έ ρ μ η !

ΕΡΜΗΣ

ΖΕΓΣ

"Ε χω  όρεξιν, Έ ρμ η ,

Τ ί είναι;
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ν’ αλλάζω φύσιν εις πτηνόν ή  έρπετόν 

ή εις τετράπουν.
ΕΡΜΗΣ

Εις τετράποδα πολλούς 

μεταβληθέντας είδα, κ’ εις τον έρωτα 

έπιτυχόντας. ’Ίσως έχεις δίκαιον.

Τήν σήμερον πλήν μάλλον τοΐς πολιτικοις 

άνήκ’ ή  τέχνη των μεταμορφώσεων.

’Ώ ! μάλλον τώρα πάρε τον αέρα σου 

εις τήν οδόν έκείνην, τήν οδόν Έρμου.

Είν’ έδική μου, κ’ εις αυτήν εισ’ ασφαλής, 

θενά σοι ώφελήση είς τήν χώνευσιν.

Να έρευνήσω άφες άκροποδητι 

τό έδαφος, να εύρω τάς προσβάσεις της.

Ε ά μ ’ ένα γύρον, κ’ έρχεσαι, ώς τίποτε 

να μή γνωρίζης, και τούς βλέπεις έξαφνα.

ΖΕΥΣ

Θά σ’ υπακούσω. Τεχνικώτερος έμοΰ 

είς δόλους είσαι, κ’ έφευρετικώτερος. (’Εξέρχεται.) 
ΕΡΜΗΣ

Ναι, άλλα τώρα πώς Οά προχωρήσωμεν;

Πώς Οά τήν πλησιάσω ; Ποιαν πρόφασιν

θά ευρώ; « Καλή κόρη, έπιτρέπετε. . . »

νά τή  ειπώ, ώς λέγει τό μελόδραμα;

Ά λ λ ’ άν δεν είναι μία τών Μαργαριτών

και «Σύρε πέρα», με ειπή, «είς τ ’ άνοικτά;» . . .

" Α ! ιδού, ήλθε. Τ ί λοιπόν Οά τη  ειπώ ;
\ *

Πλησιάζουαι ΥΑΡΟΥΑΠΣ *«ί ΚΟΥΛΑ.
ΕΡΜΗΣ (προ; τήν Κούλαν)

Κυρία μου . . . , Κυρία . . .
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ΨΑΡΟΓΑΟΣ

Τ ί ζη τεί αυτός;

ΕΡΜΟΣ (ττρος τόν Ψαρούδην)

*Α ν, κύριέ μου, συγχωρήτε, ήΟελον 

νά έρω τήσω . . .
ΨΑΡΟΓΑΟΣ

Αέγ’, έρωτα.

ΕΡΜΟΣ
"ΗΟελον

νά έρω τήσω . . .  Ε ίμαι ξένος. . .  Ή  οδός, 

που ή  όδός, που είναι του . . .  τ ο υ . . .  του Έρμου. 

ΨΑΡΟΓΑΟΣ

’Ά λ λ ’ είν’ αυτή έμπρός σου.
ΕΡΜΟΣ

Π ώ ς; Εμπρός, αυτή; 

Κ ’ έγώ Οά την έζήτουν εις τά  πέρατα.

’Ιδού τ ί είναι ξένος! Ώ ς πλοιάριον 

χωρίς πυξίδος.
ΨΑΡΟΓΑΟΣ

Μ άλιστα. Ε ίς  τό καλόν.

(Θέλ» »’  αναγ ωρήστ]·)

ΕΡΜΟΣ

Μέ συγχωρεΐτε διά τήν ένόχλησιν 

άλλ’ £ν άκόμη, άν μοι έπιτρέπητε.

Διδάξατέ μοι· άρά γε εΰρίσκονται 

έδώ ξενοδοχεία;
ΨΑΡΟΓΑΗΣ 

"Αλλο τίποτε.

(θέλ»; ν’ άν»χωρι{3»|·)
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ΕΡΜΗΣ
Κ αι που Οά τ ’ απαντήσω ; Που εύρίσχονται; 

ΨΑΡΟΪΛΗΣ
Εμπρός, οπίσω, δεξιά κ’ άριστερά.

(θέλει ν’ ¿ναχωρήστ].)
• ΕΡΜΗΣ

’Αλλά ξενοδοχεία δίδοντα τροφήν,

¿χι τους ξένους τρώγοντα, εύρίσχονται;

ΨΑΡΟΓΛΠΣ
Ζητεί τα , φίλε, και ή τύ χ η  βοηθός.

(Στρέφεται ν’ Ιναχωρ^σΐ).)
ΕΡΜΗΣ (λααβάνων αυτόν Ιχ τ?,ς χειρός)

Ευγνωμονώ· βαΟέως σάς εύγνωμονώ.

Μ ’ έσώσατε εις ξένην πόλιν, κύριε . . .

Χαρίσατέ μοι τό χρυσοϋν σας όνομα.

ΨΑΡΟΓΑΗΣ

αρούδης, μη προς βάρος· και σάς προσκυνώ.

(θέλει ν’ ¿ναχωρήοΐ).)

ΕΡΜΗΣ
Ό  Κύριος Ψαρούδης, εισθε, εισΟε σεις, 

ό συμβολαιογράφος ’Αθηνών;

ΨΑΡΟΓΑΗΣ
’Εγώ .

Σάς είναι τώνομά μου, φαίνεται, γνωστόν;

ΕΡΜΗΣ
Γνωστόν βεβαίως. Κ ’ ή  κυρία τό λοιπόν 

εΤν’ ή κυρία Κούλα, ή  Ουγάτηρ σα ς;

ΚΟΓΑΑ

Πώς ; Γνωστή είμαι είς τόν κύριον κ’ έγ ώ ;
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ΨΑΡΟΓΑΗΣ

"Απορον πράγμα, αληθώς παράδοξον, 

έκτος έμοϋ ακόμη νά γνωρίζητε 

την κόρην μου ! Την τρέφω όπως εις κλωβί. 

Τό όνομά της που και πώς ήκούσατε ;

ΕΡΜΗΣ

Κ αι άπαξ μόνον; "Αλλο πρό τινων μηνών 

νομίζετε ακούω;
ΚΟΓΑΑ

Περιέργειαν

Οά εΐχον νά ήξεύρω τίς έπρόφερε 

και άπαξ τ ' όνομά μου.
ΕΡΜΗΣ

"Ω ! περίεργος,

κυρία μου φωράσΟε.
ΚΟΓΑΑ

Κ α ι της Εΰας άν 

απόγονος δεν ήμην, ό,τι λέγετε 

την περιέργειάν μου Οά διήγειρε.
ΕΡΜΗΣ (χα9’ έιυτόν)

Μά τό ναι, είχε δίκαιον δ ποιητής· 

καί άντί πρέσβυς του Διός, μοί έρχεται 

νά γίνω μάλλον πρέσβυς υπέρ έμαυτοϋ.
ΨΑΡΟΓΑΗΣ

Κ αί παρά τίνος δΓ ήμάς ήκούσατε;
ΕΡΜΗΣ

Έ γ ω  έταϊρον! Ή τ ο  πρό μηνών έδώ· 

κ’ ήμέραν μίαν εις τάς στήλας του Διός 

περιεπάτει· καί εκεί την όψιν του 

εϊλκυσε θαϋμα καλλονής. Εϊν άγγελος,
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μοί εΐπεν, ’Αφροδίτη, ρόδον, αηδών, 

άστήρ, άδάμας, χα'ι σελήνη χ’ ήλιος, 

χαΐ τ ι δέν είναι! Δύω (χήνας σήμερον 

αύτά μοί κοπανίζει.
ΚΟΓΑΑ

Κωμιχώτατος
6 ένθουσιασμός του.

ΕΡΜΗΣ

Τραγιχώτατον
έγώ τον λέγω μάλλον. Μ ’ έζεχώφανε.

ΚΟΓΑΑ
■ Κ αι είς την γην υπάρχει το πρωτότυπον, 

τό κράμα όλων τούτων των έντελειών; 

ΕΡΜΗΣ

Π ώ ς δέν υπάρχει; Έ ρω τήσας, έμαθε 

πώς Κούλα έκαλεϊτο τό πρωτότυπον, 

του συμβολαιογράφου κόρη βτι ήν, 

δστις Ψαρούδης έκαλεϊτο.

ΚΟΓΑΑ

’Αληθώς

σωστά δέν θά τά έχη ό έταφός σας. 

Πρέπει νά είναι άνθρωπος παράδοξος. 

Περίεργος θά ήμην νά τόν έβλεπον.

ΕΡΜΗΣ

Κυρία μου, άθωα περιέργεια.

Εκείνος όμως τήκεται ύπ’ έρωτος, 

και βωμός είναι φλέγων ή  καρδία του.

ΥΑΡΟΓΔΗΣ

Προχωρεί, Κούλα. Ά ς  ύπάγωμεν. Αύτά 

δέν ειν’ άνάγκη νά τ ’ άκούης. Φθάνει μας. 
[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΑΓΚΛΒΗ— Τόμ. Δ'] 2 4
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ΕΡΜΙΓΣ (ΐξαχολουβών)

Κ α ι ενα τρέφει πόθον, κ’ ήλθε δι’ αυτόν, 

νά σας ζητήση τήν ώραίαν χεΐρά σας.

ROYAA

Νά μοί ζητήσγ].. .  Πάτερ θενά χάσωμεν 

τήν έκκλησίαν. Νά ύπάγωμεν καιρός.
ΨΑΡΟΥΑΟΣ

Νά τ ή  ζητήσγ] ;  Τ ί  νά τ η  ζητήσ η ;

ΕΡΜΟΣ
Τ ί ;

τήν y iïp c t,  τήν καρδίαν της και τα λοιπά* 

κ’ έν ένι λόγω τήν ζητεϊ εις σύζυγον.
ΨΑΡΟΥΑΟΣ 

’Α λλά τ ί πράγμα εΤν’ αυτός ;

ΕΡΜΟΣ
'Ομογενής.

ΨΑΡΟΥΑΟΣ

'Ομογενής ! Σηκόν’ ή  έπαρχία του ;

ΕΡΜΟΣ

’Ακούεις ; λέγει.
ΚΟΓΑΑ

Πάτερ, έξωρίσαμεν. 

ΨΑΡΟΥΑΟΣ

"Ισω ς και άλλα εχει προτερήματα.

ΕΡΜΟΣ

Ναι, έχει πλούτον.
ΨΑΡΟΥΑΟΣ 

Μέγαν πλούτον ; 

ΕΡΜΟΣ
Μέγιστον.
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ΚΟΪΑΑ
Τής ¿χκλησίας είναι ώρα.

ΨΑΡΟΓΔΗΣ

'Ο χ ι  δά.
Περίμεινε ¿λιγον. Τ ίβ ιά ζεσ α ι; (ΠΡ1;τόνΈρμζ») 
Τό λοιπόν μέγαν;

ΕΡΜΗΣ

Δύω μήνας ίδρωσα

να τον μετρήσω. 'Ως τον έξηργύρωσεν . .  .  

ΨΑΡΟΓΔΒΣ
Εις μυριάδας;

ΕΡΜΗΣ

Εις έχατομμύριον.

ΨΑΡΟΓΔΗΣ
ΤΩ φίλε, φίλε!

ΕΡΜΗΣ

Πλήν συγγνώμην σας ζητώ . 
Σας ¿μποδίζω, και υμείς βιάζεσΟε.

ΨΑΡΟΓΔΗΣ

> διολου, και μ ’ υπερευχαριστεί" 

ή  συναναστροφή σας. Π ώς ¿λέγετε ;

ΕΡΜΗΣ

Έ λεγον οτι το έκατομμύριον, 

και ει τ ι πλέον, άμα έζηργύρωσεν, 

ενταύθα ηλΟεν εις του πόθου τά πτερά 
ινα προσφέρη εαυτόν.

ΚΟΓΛΑ

Έλπίζομεν
πτ^ρά να μη τώ  λειψουν, όπως δυνηΟή 

νά ¿πιστρεψη οΟεν ηλΟεν, άναυλα.
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ΕΡΜΗΣ

*0  υποψήφιός μου δεν μο\ φαίνεται 

ν’ άπολαμβάνη τήν καλήν σας εδνοιαν.

"Α ν ή  κυρία άλλου είδους προτιμδ, 

εις τάς διαταγάς της εϊμ\ πρόθυμος, 

καί Εχω και του άλλου είδους Ετοιμον.

ΚΟΓΛΑ

Άφθονωτάτην άποθήκην Εχετε, 

κύριε, βλέπω. ΕϊσΟε Εμπορος γαμβρών.

ΕΡΜΗΣ

Τοιοϋτό τι τώ  Εντι. Άσμενίζομαι 

είς διαπραγματεύσεις καρΟιοφιλεΐς, 

κ’ Έρμήν Ερώτων οί πολλοί μέ λέγουσι. 

ΚΟΓΛΑ

Αυποϋμαι χρήσιν τών πραγματειών υμών 

πώς δέν υπάρχει άφορμή νά κάμωμεν.

ΕΡΜΗΣ
(Έξαχολουθών)

Τ ό άλλο δείγμα τών Εμπορευμάτων μου 

χρυσόν δέν Εχει μεν είς τό ταμεΐόν του, 

πλήν ταμιεύει άλλον πλούτον μέγιστον 

είς τήν καρδίαν· ταμιεύει. . .  ποίησιν 

και στιχουργίαν.
ΨΑΡΟΓΛΗΣ

Νά χαρή τον πλοΰτόν του! 

ΚΟΓΛΑ

Δώρημα είναι τ ’ ούρανοϋ ή  ποίησις.

ΕΡΜΗΣ 
(Καθ’ ¿αυτόν)

Δώρημα ε ίν α ι... Προσοχή! Καπνόν βρωμδ.
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(Προς τον Ταρούδην)

Δεν είναι ξένος. Πιθανώς ήχούσατε 

και τώνομά του. Τον καλοϋσι Λύγδαμιν. 

ΨΑΡΟΪΔΙΙΣ

Τον Λύγδαμιν προσφέρεις; Ταπεινότατος. 

Τοιαύτην πραγματείαν, τρισαγαπητέ, 

πολλήν αν έχης είς τάς άποθήχας σου, 

πώς θά χρεωκοπησης έσο βέβαιος.

ΕΡΜΕΣ

Π οιητής είναι, είναι δέ, πλήν ποιητοϋ, 

προσέτι, καί προ πάντων έρωτόληπτος, 

και μάλιστα είς τρόπον υπερθετικόν.

"Οπου άν μένη, ΐσταται ή  κάθηται, 

έάν κοιμάται ή  έάν ειν’ έξυπνος, 

πονεϊ, στενάζει, πνέει, ψάλλει έρωτα.

ΨΑΡΟΓΛΕΣ

Α Γ ! τό ήξεύρω· κ’ ελαβεν ή  Κούλα μου 

παραγγελίαν, δπου άν τον άπαντα 

έρχόμενον, νά κάμνη τόπον τ η  οργή, 

τά  βέλη ν’ άποφεύγη τών βλεμμάτων του, 

καί όταν νυκτοψάλλη, είς της Μούσης του 

την μύτην νά τώ  κλείη τό παράθυρον.

ΕΡΜΕΣ (χαβ’ ¿αυτόν)

Ιδο ύ  πώς μ’ έξηγεϊται ή σκληρότης της.

(Πρός τχ,ν Κοάλαν)

Ό  δυστυχής! Μ ’ έμπνέει λύπην.

ΚΟΓΑΑ
"Εχετε

πολύ καλήν καρδίαν. Ψ άλλει, φαίνεται, 

τά  ίδια είς πάσαν νέαν που Ιδη.
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ΕΡΜΗΣ

" Ω ! Τούτο Οά τώ  ήτον άσυγχώρητον. 

Γνωστόν σας είναι, ή το υποθέτετε ;

(Κιθ’ ¿χυτόν)

Νά έαβαΟύνω πρέπει εις τήν φρένα του.

ΚΟΓΛλ

Ώ ς ό πατήρ μου λέγει, το ιδίωμα 

τών ποιητών τοιούτονεΐναι. Ψάλλουσι 

καθώς αί άηδόνες. Εϊν’ ή φύσις των 

νά ψάλλωσι. Προς ποιαν, άδιάφορον.

ΕΡΜΗΣ

Ά λ λ ’ εις αΰτον δεν είναι άδιάφορον, 

καθ’ οσον είδα, έπειδή κ’ εις τήν ή χώ , 

καί εις τήν νύκτα, καί εις τον αυγερινόν, 

καί είς έμέ, μή δντα νέαν, έψαλλε 

καί ψάλλει μίαν έπωδήν, εν ονομα, 

τήν Κούλαν.
ΚΟΓΑλ 

Είναι άληΟές;

ΨΑΡΟΓΑΠΣ
Τ Α « I

ον αναιοή!

Πολύ νομίζω πώς τον τρώγ’ ή  £ά^η του. 

ΕΡΜΙΙΣ

’Αληθές είναι. Μόνον, λέγει, θησαυρόν 

τον έρωτά σας ίγ ε ι·  κ’ είναι άληΟές.

Δεν έχει άλλως ουδέ κίβδηλον λεπτόν. 

Έ π ί τών δύω ιδού, έχετ’ έκλογήν.

Δέν θέλετε έκεϊνον τον πολύχρυσον ;

Είναι ό άλλος. Είν’ επίσης φίλος μου. 

Έκλέςατέ τον. θά στερήσΟε πιθανώς
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πολλάκις άρτου' άν πεινάτε πλήν, αύτοϋ 

ή  λύρα νά πηδάτε Οά σάς βοηθή.

ΚΟΓΑΑ

Με συγχωρεϊτε, κύριε. Νομίζετε 

γενναϊον την πενίαν νάχλευάζητε;

ΨΑΡΟΓΑΗΣ

Α στεϊσμοί άρκοϋσι. Πώς τον φίλον σας, 

τον πρώτον έκ τών δύω, τον μη ποιητήν, 

Οενά ίδώμεν;
ΕΡΜΗΣ

Εύτυχοϋς συμπτώσεως! 

Ιδού  έκεϊνος έρχεται. Βλέπετ’ έκεϊ;

(Λε'.χνύει ε’ς τα παρχαχήνια.) 

ΥΑΡΟΓΑΙΙΣ

Ό  ευπρεπής έκεϊνος, ό ευπρόσωπος, 

ό βαΟυχαίτης;

ΕΡΜΙΙΣ

Ναί.
ΜΑΡΟΓΛΗΣ 

Ωραίος άνθρωπος!

Δεν είναι, Κ ο ύ λ α ;
ΚΟΥΛΑ.

ΨΑΡΟΓΛΗΣ
Ποσώς.

ΕΡΜΗΣ

Καλήτερον νομίζω νά μ’ άφήσητε 

νά όμιλήσ’ όλίγον πρώτον μετ’ αύτοϋ. 

*Αν δεν σάς είναι ¿/λήρον, υπάγετε . . .
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ΨΑΡΟΓΛΗΣ

Ναι, ώς τήν έκκλησίαν.

ΕΡΜΗΣ

Κ.’ έπιστρέφετε.
ΚΟΙΤΑ Α.

Δεν βλέπω τήν ανάγκην της έπιστροφής. 

ΨΛΡΟΓΛΗΣ

Π ώ ς ; Χωρίς άλλο θενά έπιστρέψωμεν.

ΕΡΜΗΣ (μόνο;)

'Α ν  έννοώ, το πραγμα περιπλέκεται. 

Φοβούμαι μήπως έχει πράγματα δ Ζευς.

Κ ’ έγώ τον ένα νά μακρύνω άπ’ έδώ 

και άπ’ έκεΐ τδν άλλον κατατρίβομαι.

Ε ίν’ ή αρχή «διαιρεί κ’ έπιτύγχανε.»

ΖΕΥ2 (ίπερ'/όαίνος)

Άναχω ροϋσιν;
ΕΡΜΗΣ

*Αφες· τούς ¿μάκρυνα 

έγώ, ινα σ’ έκΟέσω πριν τά  τρέχοντα, 

και τδ τής μάχης σχέδιον συντάξωμεν.

ΖΕΪΣ

Π ώ ς ; Περί μάχης πρόκειται;

ΕΡΜΗΣ
Φοβούμαι, ναί.

Αύται αί ΆΟηναϊαι αί σημερινά! 

δεν είναι ως έκείνας ας έγνώριζας.

Είσίν άμβλεΐαι μάλλον προς τον πειρασμόν, 

καί θέλεις έπιτύχει μόνον παρ’ αυταίς 

άν άναγνώστης είσαι μυθιστοριών.
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ΖΕ1ΓΣ

Α υτή ή  λέξις είναι καί είς σέ γνω στή ;

ΕΡΜΗΣ

Κ αί τ ί γνωρίζεις, Ζεΰ, περί τη ς λέξεως ; 

ΖΕΓΖ

Έπήρα την οδόν σου, ως μοί έδειξας, 

καί τήν κατέβην, κ’ έπεσε τό βλέμμα μου 

είς βιβλιοπωλεΐον. Ά νεζήτησα 

τον πολιόν μου ποιητήν, τον "Ομηρον, 

καί τον Αισχύλον, είς 8ν είχον τό πτερόν 

του άετοΰ μου κατατάμ’ είς κάλαμον, 

καί τον ούρανοπόρον κύκνον Πίνδαρον 

αλλά ματαίως. ΙΙαν βιβλίον έφερεν 

έπί του έξωφύλλου «Μυθιστόρημα.» 

Λαβών είς χεφας πλείονα των έκατόν, 

άνέγνων έπί πάντων «Μυθιστόρημα.» 

Συκοφαντοΰσι μυθικούς τούς χρόνους μας. 

’Αληθώς είναι ούτος μυθικός αιών.

ΕΡΜΗΣ

Είς βιβλιοπωλείου πάντα τόν καιρόν 

διέτριψας;
ΖΕΓΣ

Ό  πλάνης ποΰς κ’ εις ετερα 

μ’ έφερε μέρη. ΕΓς τι καταγώγιου 

ζοφώδες, κ’ έκ δυσώδους πνιγηρόν καπνού, 

φιάλην μ’ έδωκέ τις μέλανος ζωμού, 

καί μοί έζήτει άντ’ αυτού τήν ψήφον μου. 

ΕΡΜΗΣ

Βουλευτοϋ ψήφον θέλει δ άνόητος, 

καί είς τό υπουργείου δεν έπήγαινε;
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ΖΕΥΣ

Προσέτι ε?ς τ ι άχτιστον έρείπιον 

προσελΟών, είδα πολλήν πλήθους συρροήν,

* ’ ήρώτησα άν είναι αγορά λαοϋ.

Γελάσας δέ τις, «Σοφός είσαι Γερμανός, 

τό βλέπω, είπε, και χαΟ’ "Ομηρον λαλεΐς. 

Ά λ λ ’ δρΟώς λέγεις. 'Η μείς λέγομεν Βουλήν, 

άλλ’ αγορά είν’ δ'που γίνεται συχνή 

άγοροπωλησία συνειδήσεων.»

Έ δώ  δέ, πώς έπήγες; Τ ί  χατώρθωσας ; 

ΕΡΜΗΣ

Νά κατορθώσω; Τούτο ουδ’ έπρόχειτο.

Ή  έντολή μου ήν προσκόπου έντολή.

Νά έρευνήσω τάς προσβάσεις, τάς οδούς 

άνέλαβον. Την μάχην Οά συνάψης σύ.

ΖΕΥΣ

Λοιπόν τ ί εύρες άνιχνεύων κ’ έρευνών;

ΕΡΜΗΣ

Έ ρμαια ευρον και πολλά καί χρήσιμα. 

Πρώτον ή  Κούλα πώς σπανίαν καλλονήν 
και χάριν έχει.

ΖΕΥΣ

Δοϋλός σας υποκλινής.

Πρ ός τοϋτο μ’ ήτο περιττός ό πρόσκοπος. 

ΕΡΜΗΣ

Δεύτερον οτι ό πατήρ της λειτουργός 

τών νόμων είναι, συμβολαίων συγγραφεύς, 

και προ του νόμου άγαπα τά χρήματα.

ΖΕΥΣ

Κακόν δεν είναι τοϋτο νά σημειωΟή.
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ΕΡΜΗΣ

Ό  νυκτοκράτης τρίτον, δστις Λύγδαμις 

καλείται, οτι πένεται ώς ποιητής, 

κ’ όταν λιμώττων Οά μοί δώση την ψυχήν, 

δ Χάρων μάτην δβολόν θά τω  ζητή.

ZETS

Τοϋτο, νομίζω, μ’ είναι άδιάφορον.

ΕΡΜΗΣ

Κακώς νομίζεις, έπειδή καί τέταρτον, 

σπουδαίον υπέρ τ ’ άλλα, ιχνηλάτησα.

ΖΕΓΣ
Τ δ ο τ ι . . ;

ΕΡΜΗΣ

"Ο τι προς τον νυκτικόρακα 

ή  Κούλα τρέφει τρυφερά αισθήματα.

ΖΕΓΣ

Έ ρμ η, τ ί λέγεις; Είναι δυνατόν, Έ ρ μ η ; 

ΕΡΜΗΣ

Ε ις γυναικός καρδίαν και εις κεφαλήν 

θεώρει, πάτερ, οτι πάντα δυνατά.

ΖΕΓΣ
"Ω σ τε. . ;

ΕΡΜΗΣ

Ε κείνη  άγαπδ τον τέττιγα, 

δστις τάς νύκτας »κελαδεΐ τδ Ζεϋ καί φευ, 

δ δέ πατήρ της τδν χρυσόν σου άγαπδ.
ΖΕΓΣ

Σοφόν τδ γένος τών πατέρων. Κ αί λοιπόν 

αύτη της μάχης εσται ή παράταςις ;
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ΕΡΜΗΣ

Α ΰτη βεβαίως· και, ή  τάν ή  έπί τάν.

ΖΕΤΣ

Χ ά ! Διαστρέφεις τα  αρχαία λόγια.

ΕΡΜΗΣ

Δι’ δ και ΙπεκλήΟην Λόγιος Ε ρμ ή ς.

(Λειχνΰων εις τ’» παρααχήνια του βάθους)

’Ιδού ό άλλος.

ΖΕΪΣ

Π οιος;

ΕΡΜΗΣ

Ό  άντεραστής. 

ΖΕΤΣ
Καλώς μας ήλθε!

ΕΡΜΗΣ

Μέ νομίζει σύμμαχον. 

Του έρωτός του μ’ εθηκε συνήγορον.

ΖΕΪΣ

Ναι, ως τον δικηγόρον δν ¿γνώρισα 

τους πάλαι χρόνους, οστις δίς έλάμβανε 

μισΟοή των δύω άντιδίκων πρόμαχος.

ΕΡΜΗΣ
Μ ή μέ προδίδης.

ΖΕΪΣ

Συ δέ πρόδιδε αυτόν. 

ΕΡΜΗΣ

Διά νά μή κινήσης δ1 υπονοίας του, 

και όπως σ’ υπολάβη ενα των πολλών, 

εις χεΤρας λάβε την έφημερίδ’ αυτήν, 

καί σοβαρώς καΟήσας, άναγίνωσκε.
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ΖΕΥΣ (λαμβάνων ην δ Έρμζς τι? δίδει εφημερίδα)

Μυθιστορία είναι;
ΕΡΜΗΣ

Μ ά τον Δία . . .  ναι.

(Τι3 δίδει βιγάρον)

Προσέτι λάβε και αύτο και κάπνιζε.

Τό έκαλοϋμεν καπνοδόχον οί θεοί, 

τώρα σ ι γ ά ρ  ο ν οί θνητοί το λέγουσι.

ΖΕΥΣ
*Ω  προς Η φ α ίσ του!

(“Εδηχε το σιγάρον εις τά χείλη τοο Ιχ τοΟ χαιομένου μέρους, χαΐ £χάη.)

ΕΡΜΗΣ

Έ κ  της άλλης άκρας δά.

ΓΟ Ζευς άποούρεται ε’ς παράμερου έδώλιον, χαι χάΟηται χαπνίζων, 
χαί άναγινώτχων τη* έφημερίδα.)

ΛΥΓΙΑΙΙΙΣ (εισερχόμενος, προς τον Έρμην)

Σ’ ευρίσκω πάλιν. Φ ίλτα τε, ώ μίλησας;

ΕΡΜΗΣ

Είπα καί είπα που έβγηκ’ ή γλωσσά μου.

ΑΤΓΛΑΜΙΣ

Είπες, άλλ’ είπες προς σκοπόν;

ΕΡΜΗΣ

Α ΐ αΐ, αΐ αιΊ

ΑΥΓΛΑΜΙΣ
Π ώ ς αΐ καί α ι;

ΕΡΜΗΣ

Ή ξεύρεις, τό αιθέριον 

έκεϊνο δυσκολίας πάντοτε γέννα.

’Α λλά νομίζω δτι κάπως ήρχισεν 

εις μέλ’ ή  αγουρίδα να γλυκΰνηται,
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τοσοϋτον, ώστε καί μοι ύπεσχέθησαν 

νά έπανέλθουν τάχιστα. ΙΙερίμεινε.

ΑΓΓΑΑΜΙΣ

νΩ ! πόσας, πόσας σοΙ όφείλω χάριτας!

ΕΡΜΗΣ

'Υπάρχει όμως σκόπελος, και πρόσεχε.

ΑΓΓΑΑΜΙΣ

Σκόπελος; Ποιος, έννοεϊς;

ΕΡΜ11Σ (οειχνύων τον Αία)

Αυτός έκεΓ.

ΑΓΓΑΑΜΙΣ

Π ώ ς ; ούτος είναι σκόπελος;

ΕΡΜΟΣ
Εϊν’ έραστής

και πλούσιος. Σοι λέγω πρόσεχε.

ΑΓΓΑΑΜΙΣ
Καλώ ς.

ΕΡΜΟΣ

Νά τον συστήσω εις τήν Κούλαν χρεωστώ, 

άρχαϊον φίλον. Συ δε πρόσεχε.

ΑΓΓΑΑΜΙΣ
Καλώς. (Άποούρεται.)

ΨΛΡΟΥΑΚ ΚΟΥΛΑ εισέρχονται.
ΖΕΓΣ (βλέπων αϊτούς εισερχομένου;, ίγείρεται χαΐ πλησιάζει ε’ς τον 

Έρμ^ν, προς ον ιδίως)

Ιδ ο ύ , ιδού την. Ώ  άφάτου καλλονής!

Θά μέ συστήσης, φίλτατον 'Ερμείδιον;

ΨΑΡΟΓΑΟΣ (προς τήν Κούλαν ιδίως)

Ανοίκειον θά ήτο νά μη μείνωμεν.

Τ ω  ύπεσχέθην πώς θά έπανέλθωμεν.
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ΚΟΓΑΑ (ΐδοΟσα τον Αία παρα τ<3*Ερμξ)

Αλλά νυστάζω, πάτερ, καί άπηύδησα.

Ε ν ’ ώρα εις τον οΐχον νά ύπάγωμεν.

ΛΓΓΑΑΜΙΣ (πλησιάζων τον Έρμί,ν Ικ τοΟ ίτίροο μέρους, Ιδίως προς αϊτόν)

Η  Κ ουλά! ω ! ή Κ ουλ ά ! Σχοτοοινιώ. 

θανατον δός μοι ή μακαριότητα.

ΚΟΓΑΑ (ΐδοΟσα τόν Αυγδαμιν, προς τον πατέρα της)

"Α ν όμως Οέλης, χαι άν πρέπτ], μένομεν.

ΨΑΡΟΓΑΙΙΣ
Ά φ ’ ου νυστάζεις . . .

ΚΟΓΑΑ

*Οχι τόσον δά πολύ.
ΊΆΡΟΓΑΠΣ

Άπηυδημένη έάν είσαι. . .

ΚΟΓΑΑ

Ήμπορώ
ν’ άνΟέζω. Ά φ ’ ού πρέπει, άδιάφορον. 

θά μείνω, δέν μοί μέλει.

ΨΑΡΟΓΑΙΙΣ

Κόρη μου χ α λ ή !
(Προς τον *Ερμην)

'Υμείς χαι πάλιν! Συγκυρία ευτυχής!

Δεν ήλπιζον απόψε πώς θά σάς ίδώ, 

τόσον έξώρας μάλιστα.

£ΡΜϋΣ (χαθ* ¿χυτόν)

Τόν πονηρόν!
(Προς τον Ψαρούδην)

Ε ν ’ έδική μου ευτυχία, κύριε.

Τόν φίλον μου ένταϋθα περιέμενον, 

ον άφετέ με νά συστήσω κ’ εις υμάς.
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ΖΕΥΣ (δίδων τώ ψαρούδτ) την χείρα)

Π ολλή τιμ ή  ¡ίου.
ΨΛΡΟΓΛΟΣ

Κ ύριε. . .  Ό  Κ ύριος. . ;

ΕΡΜΟΣ
Ό  Κύριος . .  · (Καθ’ έαυτον)

Έ δ ώ  δά την έπάθαμεν.

(Προς τον Ψαρούδην, διστάζων)

Ό . . .  Κ ύ ρ ιο ς ...
ΖΕΓΣ (ταχέως παρεμιβαίνων)

Κρονίδης. Τ ο  έπάγγελμα. . .

(Αιαχίπτεται διστάζων χαι άποβλέιτων προς τον Ερμί,ν.) 

ΕΡΜΟΣ (διχχέπτων αϊτόν)

'Ομογενής.
ΖΕΓΣ (¡ιετ* Ιχπλήξεως)

Ό μ ο γ ε .. .  Ναί, δμογενής. 

ΨΑΡΟΓΑΟΣ

Μεγάλως χαίρω, ταύτην την τιμήν λαβών 

τδ  ένοχόν σας να γνωρίσω πρόσωπον.

Ε ίς  τάς Αθήνας κατά πρώτον ερχεσθε; 

Βεβαίως υποθέσεις σάς έκάλεσαν.
ΕΡΜΟΣ

Σάς είπον έκ δευτέρου οτι έρχεται 

δ κύριος, καί οτι είς τήν πρώτην του 

έπιδημίαν, παρά τδ Όλύμπιον 

μακρόθεν υμάς είδε καί τήν κόρην σας.

ΖΕΓΣ

Ναι, ολα είναι ως τά λέγει. "Ερχομαι 

δι’ υποθέσεις, ή , είλικρινέστερον, 

μία καί μόνη μ’ εφερεν ύπόθεσις
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σπουδαιοτάτη, και πρώτιστη δι’ εμέ, 

και ήτις έξαρταται έξ υμών.

ΊΛΡΟΓΛΠΣ
Έ μ ο ϋ ;

ΖΕΪΙ

Τής θυγατρός σας είδα ακτινοβολούν 

ώς ήλιον το κάλλος το έξαίσιον, 

κ’ εις αρμονίαν ένταΟείσας έρωτος 

ήσΟάνΟην ολας τής ψυχής μου τάς χορδάς, 

καί προ ποδών της ν’ άποΟέσω έρχομαι 

την ευτυχίαν πασαν καί τον πλούτον μου.

ΨΑΡΟΓΛΙΙΣ (ιδίως προ; τήν Κούλαν)

Τον πλοϋτόν του, ακόμη καί τον πλούτον του. 

’Ακούεις, κόρη, την τιμώσαν προσφοράν ;

ΛΪΤΛΛΜΙΣ (ιδίως προς τόν Έριχί,ν)

νΩ ! μέχρι που προβαίνει βλέπεις, ήκουσας. 

Κ αί μίαν λέξιν δι’ έμέ δεν Οά είπ ή ς;

Καιρός· ή  τώρα ή ποτέ.

ΕΡΜΙΙΣ (προ; ιόν Ψαρούδην)

Τον Κύριον

να σας συστήσω είναι ίσως περιττόν.

ΜΑΡΟΙΛίΙΙ

Περιττόν είναι, περιττόν.

ΚΟΙΛΑ ·

τον Κύριον.

1’νωρίζομεν

Λ1ΤΛΑΜΙΞ («θ’ ίαυτον)

Δεν είπε ποτέ άλλοτε 

πώς μέ γνωρίζει. Ώ  ελπίς, χρυσή ελπίς, 

άκτίς σου θεία έπ’ έμέ κατέρχεται. 
[ΦΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΚΑ  Ρ Α Γ Κ Α Β Η - Τ ό μ .  Δ'] 2 5
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(Προ; τον Ψαραόδην)

Κ αι εις ¿ρ.ε ομοίως έπιτρέψατε, 

παραχαλώ. . .
ΨΑΡΟΓΑΗΣ

Τήν ράχιν σας να τρέψετε

παρακαλώ.
ΛΓΓΑΑΜ1Σ

Ν’ αχούσες μόνον σοί ζητώ , 

και μιαν λέΐςιν θά σ’ ειπώ.
ΨΑΡΟΓΑΗΣ

Νά σε ειπη

παππάς ’ς τ ’ αυτί και διάκος ’ς τό κεφάλι σου. 

Καιρόν δέν εχω. "Υπαγε τον δρόμον σου.
ΑΓΓΑΑΜΙΣ (προς τον 'Ερμζν)

’Ακούεις πόσον μ’ αδικεί. Βοήθησον.

ΕΡΜ11Σ (προς τον Ψαροόδην)

’Απότομος, ώ φίλε, είσαι προς αυτόν.

Δέν είναι άναγκαϊον ουδέ δίκαιον.

Τ ί τον κω λύεις; "Αφες νά είπη, κ’ ίοέ 

τ ί Οέλων και προτείνων ήλθε, και αυτός 

προγαμιαίαν ποιαν φέρει δωρεάν.

Τ ί κινδυνεύεις; Μήπως μέχρι τέλους σή 

ή  έκλογή δέν είναι κ’ ή άπόφασις!

(Προς τον Αία χατ’ ιδίαν)

"Αφες, άς φέρη τήν χωλήν κιθάραν του, 

καί τών νυκτίων κώμων του τούς γογγυσμούς, 

καί τον τετρυπημένον έπενδύτην του.

"Οταν ίδοϋν τί φέρεις, λογιζόμεθα.
ΨΑΡΟΓΑΗΣ (προς τήν Κούλαν)

Τ ί λέγεις ; Θέλεις καί αύτοϋ ν’ άκούσωμεν
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τους λόγους, κόρη ; Τ ί νομίζεις;

ΚΟΓΑΑ
Τ ί έγώ

νομίζω πάτερ; Δεν νομίζω τίποτε.

ΨΑΡΟΓΛΙΓΣ

* Α ! δέν νομίζεις τ ίπ ο τε; Ά λ λ ’ ήξευρε, 

φιλτάτη κόρη, πώς έγώ δεν πρόκειται 

νά λάβω άνδρα· συ νά λάβης πρόκειται. 

Λοιπόν είπέ μοι έάν Οέλης και αυτός 

νά ομιλήση. Σ’ έρωτώ, άπαξ, δίς, τρίς.

ΚΟΓΑΑ

Ά ς  όμιλήσγ), πάτερ, έάν δίκαιον 

σΰ τό εΰρίσκης. Δεν ένδιαφέρομαι. 

’Ά λ λ ω ς ήξεύρω ο,τι έχει νά είπή 

δ Κύριος, και ίσως τον άπηλλαττον 

της ρητορείας, άν έγώ τά έλεγον.
ΛΓΓΛΑΜΓΣ

Τ ί προύτιθέμην νά είπώ ήξεύρετε;

ΚΟΓΑΑ

"Ο ,τι εις ολας λέγετε και ψάλλετε 

δσ’ εύρεΟώσιν εις τον δρόμον σας. Αυτών 

όντα δεν είδατ’ έντελέστερα ποτέ, 

ουδέ τοιαϋτα τρέφει θαύματα ή γη, 

ούδ’ είναι ομοιά των εις τον ουρανόν* 

ούδ’ άλλου άνεφλέχθη ή  ψυχή ποτέ 

υπό τοιαύτης έρωτος πυρκαΐας.

Αυτά εις πασαν νέαν απευθύνετε 

δι’ έγκυκλίων λόγων σας οί ποιηταί.

Ό λ ο ι;
ΛΓΓΛΑΜΓΣ
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ΚΟΓΛΑ

*Αν οχι ολοι, όμως σεις.

ΖΕΓΣ ■
Καλά

τω  είπεν. Είδες μετά πόσης χάριτος 

τώ  είπε «σύρε πέρα;»

ΕΡΜΗΣ 

Τό θαρρείς; 

ΛΓΓΛΑΜ ΙΣ

Δεινήν

κατηγορίαν κατ’ έμοΰ τοξεύετε.

Π ? ός υμάς οΰτω τίς μ’ ¿συκοφάντησε;

ΚΟΓΛΑ

Έ γ ώ  άν άπατώμαι, κόρη ευπειστος 

και οικουρούσα, άλλ’ όξυδερκέστερος 

είν’ ό πατήρ μου.
ΛΓΓΛΑΜ ΙΣ

"Οστις μέ ήδίκησεν. 

ΚΟΓΛΑ

Ε ις αυτόν μάτην θέλετε νά κρύψητε 

τό τ ί φρονείτε και τό πώς αίσΟάνεσθε.

ΛΓΓΛΑΜ ΙΣ

Δι’ αδιαφορίας και ψυχρότητος, 

ή άλλους προτιμώσα ή μισοϋσά με 

ώς τολμητίαν νά μέ τιμωρήσητε, 

ώς άραντα τό βλέμμα υπέρ έμαυτόν, 

και άρνουμένη νά μέ θανατώσητε, 

είναι, Κυρία, πλήρές σας δικαίωμα. 

Π λήν τίς άνάγκη και πληγάς νά φέρητε 

αδίκου είρωνίας εις τό Οϋμά σας;
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*Ω ! είθε είχον ήν μοί αποδίδετε 

καρδίας ευστροφίαν ί θεν’ άπέσειον 

τήν δυσαπάλλακτόν μου χρυσήν άλυσιν, 

θ’ άπέβαλλον τον γϋπα, οστις φλογερούς 

τους όνυχας ¿μπήγει εις τα σπλάγχνα μου. 

’'Οχι, δεν καίω το αυτό θυμίαμα 

εις δλας ή  είς άλλας. Σήμερον τολμώ 

να τό έκφράσω πρώτον, άδειαν λαβών.

Διά σέ μόνον, μόνον εις τον σόν βωμόν 

αυτ’ ή  καρδία καί’ εις ολοκαύτωμα.

Μακρά μοί είναι έρημος ή  άλλη γ η , 

καί όπου σύ δεν είσαι, άχ αρι κενόν 

τό παν, καί πένθος ή  ζωή μου.

ΨΑΡΟΓΔΚε
Τ α  τά τά.

ΛΓΓΛΑΜ ΙΣ

Παράφρων δεν έπλάσθην, ουδέ άμοιρος 

κοινοί» νοός, καί όμως παρεφρόνησα.

Καρπόν γενναϊον τών σπουδών συνέλεξα, 

άλλα ματαίως σήπεται άμεληθείς, 

καί δαπανώ τάς ώρας τάς νυκτερινάς 

άνω καί κάτω, ως ψυχή νυκτοπλανής, 

πρό τής κλειστής σου θύρας, ψάλλων άφρονα. 

ΨΑΡΟΓΑΗΣ

’Ιδού ή πρώτη λέξις που έξέφυγε 

του στόματός του φρόνιμος καί άληθής.
Α1ΓΛΑΜ ΙΣ

’Ανάξιος πώς είμαι τής άγάπης σας 

τό έννοώ, καί παύω άξιων αυτήν, 

ούδ’. άπαιτώ άν πάσχω νά φροντίζητε.
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Στερήσατε με της ζωής, άν Οέλητε, 

πλήν μη τοϋ τελευταίου, μόνου άγαθοϋ, 

του πλούτου ον Οά λάβω εις τον τάφον μου, 

τής ύπολήψεως σας. Ταύτην απαιτώ.

ΚΟΓΑΑ

Ή  γλωσσά σας πώς πνέει ειλικρίνειαν 

αναγνωρίζω, και συγγνώμην σας ζητώ  

διά τάς λέξεις τάς άπερισκέπτους μου. 

Ειλικρινή δεχΟήτε την μετάνοιαν.
Α ΪΓΑ Α Μ ΙΣ

*Ω  ! υπερβαίνει πάσαν προσδοκίαν μου 

ό λόγος σας. Μέ φέρ’ εις τα  Ή λύσια.

Ζ ΕΓΣ
(Προ; τον Έρρφν)

ΠόΟεν γνωρίζει ούτος τα  Ή λ ύ σ ια ;

ΕΡΜ ΙΙΣ

ΤΑ ήκουσε πολλάκις εις ποιητικούς 

αγώνας άντηχοϋντα.
Ζ Ε ΪΣ

Έ χ ε ις  δίκαιον.

ΑΓΓΛΑΜ1Σ (προ; τήν Κούλιν)

Μέ κατανύγει ή  έμπιστοσύνη σου. 

Ουράνιον τό δώρον. 'Ως άντίδωρον 

δέξαι καρδίαν καΟαράν και φλέγουσαν 

διά σε μόνην, διά σέ αείποτε.

ΊΑ ΡΟ ΓΛ Η Σ

Νομίζω έΟαρρύνθης, φίλε, καί πηδάς 

υπέρ τά ¿σκαμμένα. Είπες άρκετά.
Ζ ΕΓΣ

Ό  Κύριος δέν εί'/αι λόγων φειδωλός.
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Δικαίωμά του είναι να τους σπαταλά.

Μ η τώ  φθονήτε. Ειν’ ό μόνος πλοϋτός του.

(Πρό; τήν Κούλαν)

Είσιν άλλοίας φύσεως οί θησαυροί 

ών σο'ι προσάγων έρχομαι την απαρχήν, 

των σών λαμπρών χαρίτων ανώτεροι.

Σο'ι φέρω όχι όσον, κρύπτει άργυρον 

εις στείρας φλέβας τό άρχαϊον Ααύριον 

άλλα χρυσόν όποιον είς τό ρεϋμά των 

οί τής Καλλιφορνίας σύρουν Π ακτω λοί, 

καί τής Γολκόνδης κρύπτουσιν αί φάραγκες. 

Π τω χοί είσιν εμπρός μου ΚροΤσος καί Τ οτσ ίλ δ . 

Του συρμού κόσμος άν σοί εΐν’ εύάρεστος, 

του κάλλους σου θ’ αύξηση την ευπρέπειαν 

φθονητός πλούτος ένδυμασιών του ΒόρΟ1· 

διάχρυσοι χιτώνες όλοσηρικοί, 

καί πέπλοι ως αράχνης άτμοΰφαντοι 

τα μέλη σου τ ’ αφρώδη Οά καλύπτωσι* 

άδάμαντες Οά στίλβωσ’ εις την κόμην σου 

ως οί αστέρες διά τών χρυσών νεφών, 

πλεκόμεν’ είς άκτίνων διαδήματα, 

καί είς τ ’ ώραίον στήθος σου θ’ άστράπτωσιν, 

ως άνθ’ είς την χιόνα, λίθοι τιμαλφείς· 

τής δε στολής σου την μεγαλοπρέπειαν 

θενά φθονούν του κόσμου αί βασίλισσαι 

του ολοκλήρου ως καί τοϋ ήμίσεως’ .

■ ψΑΡΟΓΑΠΣ

Κόρη μου, κόρη, ήκουσας, τά ήκουσας;

* Περ'πνστο; £χ7ετη; γυνχιχε’οαν Ινδυαααιών £ν Πχριχίοις.
* Περιττόν νχ α/_ολιχϊωρ.εν τί Ιίΐΐν  τ,χιαν; χόχριο; ιίβιπί πκ>η<1*.
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ΚΟϊΛλ

Mot παριστα εικόνα, πάτερ, μαγικήν.

ζ ε ιγ ς  *

θ ά  κατοικήσν)ς μέλαΟρα ΰψιδομα, 

στίλβοντ’ αργύρου και κυάνου και χρυσού* 

Οενά σέ περιέπή όχλος οίκετών, 

και ΐπποι βαΟυχαϊται, ΆραβογενεΓς, 

το ευπρεπές σου τέΛριππον Οά σύρωσιν.

Ψ λΡΟ Ϊ& ΙΙΣ  (σφιγγών την χειρ» τοΟ ΈρμοΟ) 

νΩ ! δέξαι φόρον τής εύγνωμοσύνης μου. 

Ζ ΕΓΣ

Ταϋτα σοι φέρει τ ’ αγαθά ό ερως μου* 

τοιαύτην ευτυχίαν έπαγγέλλεται.

Είπέ άν κρίνος ίσοστάΟμους προς αυτήν 

των φρούδων αισθημάτων τούς μινυρισμούς, 

ή  άν ύπάρχη άλλη πλήν αυτής ειπέ.

Τ ί προς την πρότασίν μου λέγεις;

π λ ή ν . . . .

ΚΟ ΙΛΑ

Μέ τ ιιιδ ,4 t '

ΖΕΤΣ
γγ»' £ ry1 1 ; διστάζεις ;

ΚΟΙΛΑ.

Δεν άρνοϋμαι, μ’ έκθαμβοι, 

πλήν τή ς καρόίας μοι διοάσκουσ’ οί παλμοί 

πώς πλούτος κ’ ευτυχία οιαφέρουσι.

Ζ ΕΓΣ

Δεν είν' δ πλούτος ευτυχία, σύμφημι, 

άλλ’ ή  χρυσή τη ς είναι γέφυρα, ή  κλεις 

προς πάσαν τέρψιν καί προς πάσαν ηδονήν,
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έζ ών ή  ευτυχία διαπλέκεται.

"Οταν αυτόν σοι δίδω, δίδω ένταύτώ 

τάς απολαύσεις πάσας, αΐτινες είσί 

τής ζωής τέρμα και σκοπός τη ς τελικός. 

ΚΟΓΑΑ

Τάς απολαύσεις σκοπόν λέγεις τής ζωής ; 

Ζ ΕΓ2

Προς ποιον άλλον πόθοι ένεσπάρησαν 

εις τάς καρδίας, και ώξύνΟ’ ή  αΓσΟησις; 

Προς τί άπλοι άγκάλην τρυφηλήν ή  γή , 

και πλήρης κάλλους μειδιά ό ουρανός;

Εΐν’ εύι»ιχία ή  ζω ή, και εις τρυφήν 

καλεΐ ή φύσις. Ό  άγεύστως ήδονών 

βιώσας, μάτην τήν ζωήν διέτρεξε, 

και φθάνει οπού σβύννονται αι ήδοναί, 

και οπού σβύννει και αυτός, εις τό μηδέν. 

ΚΟΓΑΑ

Ν’ άντιπαλαίσω προς υμάς οέν δύναμαι. 

Έμοΰ άρχαιοτέραν πείραν έχετε.

Τον νουν νικάτε και τήν φαντασίαν μου, 

άλλ’ ή  καρδία έξανίσταται έντός, 

και άλλην γλώσσαν όμιλεΐ. Έ π ι τήν γήν 

τής ευτυχίας μόνη πίπτει ή  σκιά, 

τό άνθος της δέ θάλλει εις τον ουρανόν, 

όπου εις στέψιν φύεται τής άρετής.
ΖΕΓΣ

Κωφεύ’ εις πόθους ή ψυχή σου εντελώς ; 

ΚΟΓΑΑ

Ε ντός μας πόθοι γήϊνοι φωλεύουσιν, 

άλλ’ άνατέλλει εις τό βάθος τής ψυχής,
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ώς ό τά άστρα άφανίζων ήλιος, 

έτερος πόθος, πάντων φλογερώτερος, 

από τής ύλης, από των τελμάτων της 

τάς πτέρυγας άνοίγων προς τον ουρανόν. 

Αυτός μάς λέγει οτ’ ή γή πολύχαρις 

διεχοσμήθη, δτι τό στερέωμα 

υπέρ ήμάς ήπλώθη, Οαϋμ’ άπέραντον, 

ινα ή  οψις τών θαυμάτων τάς ψυχάς 

εις τών θαυμάτων τον πατέρ’ άναπτερή. 

ΖΕΓΣ

Μέχρις ού φθάση ή  πολύκλαυστος στιγμή 
καθ’ ήν Οά ένΟυμήσαι μετά κοπετών 

οτι ζωήν πλασθείσαν διά την χαράν 

εις φρούδας θεωρίας διαρρίψασα,

Οά χεϊσαι μετ’ όλίγον, άνεπίδεκτος 

ήδονής, πόθου καί χαράς, χοϋς εις τόν χοϋν.

κογλα

Ουχί. 'Ο πόθος μοι προλέγει ό αυτός 

οτι τόν χουν έπότε ρίψω εις τόν χοϋν, 

εις τό μηδέν, ώς ειπας, δέν Οενά σβεσθώ, 

χαι κουφότερα 0 αποπτώ προς την πηγήν 

άφθαρτων χ’ αιωνίων άπολαύσεων.

Τό κράτος του θανάτου θριαμβεύουσα, 

φευγουσα θραύει ή  άΟάνατος ψυχή.

ΖΕΓΣ (προς τόν 'Epjifjv)

Τής κορασίδος ταύτης δέν ήξεύρω πώς 

ή  στωμυλία θορυβεί τήν φρένα μου.

ΕΡΜΗΣ

Εχει την γλώσσαν ίχανώς ευκίνητον, 

όσων λέγει φαίνεται σχισματική.
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zeit:

Πρόδηλον οτι δεν πιστεύει είςήμ άς.
EPMH2

Ουχί. Πιστεύει εις τούς διαδόχους μας, 

και κατά τοϋτο διαφέρει τών πολλών 

οιτινες εις κανένα δέν πιστεύουσι.

ΨΑΡΟΪΑΠΣ

Κόρη μου, άφες τάς στομφώοεις λεξεις σου. 

Δέν είναι τώρα ώρα κατηχήσεως. 

Καταλαμβάνω έξ αίδοϋς πώς σιωπάς’ 

άλλ’ άν την πατρικήν μου Οέλης άδειαν, 

την έχεις πλήρη, να δεχΟής τον κύριον, 

οστις σοι τείνει χεφα πλήρη αγαθών.
ΛΪΓΑΑΜ1Σ

ΤΩ κόρ’, εις ήν λατρείαν τρέφω ίεράν, 

έπίτρεψόν μοι εις τών αισθημάτων σου 

το ύψος να προσφέρω φόρον θαυμασμού.

Δέν κλίνεις γόνυ εις τον μόσχον τον χρυσοϋν, 

και είς την ατμόσφαιραν εις ήν άγγελοι 

ένδιαιτώνται, αίρεις την διάνοιαν.

Ναι, έκ του πλούτου ευτυχία δέν άνΟει. 

Εύγενεστέραν εχει ρίζαν. Τρέφεται 

εις τής καρδίας τούς μυχούς, ποτίζεται 

υπό δακρύων συμπάθειας, και λαμπρά 

βλαστάνει, ως την Οάλψη έρωτος άκτις. 

Άναποσπάστως, δύω άγαπώμενοι 

όμοϋ τον βίον >ά διαπορεύωνται 

την χεΐρα είς την χεΐρα, κ’ έναρμόν'.ον 

διπλοϋν νά ψάλλη μέλος ή καρδία τω ν, · 

του παραδείσου μελωδίαν, κ’ υπαρ^ιν
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ό(χοΟ οί όυω μίαν ν’ άπαρτίζωσι, 

κοινήν την λύπην έχοντες και την χαράν, 

και, τέλος, τον θανατου ή  φιλία χειρ 

νά τους ένωση εις αιωνιότητα, 

ίδου τής ευτυχίας το κορύφωμα.

ΨΛΡΟΪΆΗΣ

Ως οι’ αυτό, τ ί λόγος; Τό κορύφωμα 

αυτό τής ευτυχίας, θάνατον κοινόν, 

λιμοκτονίας θάνατον ποιητικόν 

νά έπιτύχη είναι ύπερβέβαιος 

οστις ως μόνον πλούτον τά αισθήματα, 

ως μονον έχει πορισμόν την ποίησιν, 

καί πάσαν νύκτα τό κενόν Ουλάκιον 

καί την κενήν του περιφέρει κεφαλήν, 

κ εις τ  αστρα ψάλλει, κ’ υπό τά παράθυρα, 

έν ω ό στόμαχός του παίζει ταμπουράν.

Ο νους σου, φίλτατέ μου, έκαμε πτερά, 

καί λησμονείς πώς Γσως χρείαν καί τροφής 

η μελλουσά σου έχει οικογένεια.

Τρώγει άέρα οστις άεροβατεί. 

θά σ’ έχω χάριν, όταν έλθη τρυφερά 

ή σύζυγός σου, καί σοί λέγη, «Φ ίλτατε, 

τον πίλον τούτον δος μοι, καί τό ένδυμα, 

και τον μανόυαν· είναι τώρα τοϋ συρμού'» 

σύ νά τή  ψάλλης στίχους εις άπόκρισιν.

Κ α ί σύ οσάκις θά τή  λέγης «σ’ άγαπώ», 

«τρία πουλάκια» θά σοί άποκρίνεται, 

καί δεν ήξεύρω τί ώς τέλους θά συαβή.

ΚΟΓΛΑ

Μή την γυναίκα οΰτω, πάτερ, άδικης.
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Φιλόκοσμον την λέγεις και φιλάρεσκον, 

και ίσως είναι. "Ομως της καρδίας της 

ή  έξω αυτή εΤναι έπιφάνεια, 

έντος δέ στέγει τον στιλπνόν άοάμαντα 

πίστης άγάπης και άφοσιώσεως.

Παν ο,τι λάμπει την ελκύει, τέρπεται 

εις επιδείξεις και εις πολυτέλειαν* 

άγαλλομένη όμως πάσαν στέρησιν, 

τον ξηρόν άρτον, την καλύβην δέχεται, 

ήν άγιάζει έρωτος μειδίαμα.

Μεριζομένη Ολίψις είναι ήδονή, 

και ή  θυσία υπέρ ών τις άγαπά 

εις γυναικός καρδίαν είν’ άπόλαυσις.

ΛΪΓΑΑΜΙΣ

νΩ ! ούτω Οά ώμίλουν, θά ήσθάνοντο 

ηγιασμένα πνεύματα των ουρανών.

Ά λ λ ’ οχι, τούτον τής αύταπαρνήσεως 

ποτέ δέν θ’ απαιτήσω τον ήρωϊσμόν.

Δέν έχω πλούτον νά προσφέρω υβριστήν* 

άλλ’ δσην εις το σώμα, όσην εις τον νουν 

ή  μήτηρ φύσις μοι παρέσχε δύναμιν, 

πασαν πνοήν μου, στιγμήν πάσαν τής ζωής 

θά δαπανώ τούντεϋθεν εις διηνεκή 

έμοι και άλλοις χρήσιμον ενέργειαν.

’Αργόν ένταϋθα δικηγόρου δίπλωμα 

επί του κόλπου περιφέρω, τούς παλμούς 

του βαρυπόνου στήθους μου άντανακλοϋν. 

Δι’ αύτοϋ θέλω, εις τον στρόβιλον ριφθείς 

τής κοινωνίας, παλαιστής άκάματος, 

τήν ύπαρξίν μου κατακτήσει, καί αυτήν
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άφοσιώσει πάσαν είς την φίλην μου.

’Απελπισίας σχώληξ μέ χατέτρωγε, 

χ’ έφυλο^όει μαρανθείς ό βίος μου. 

θάλλουσ’ άχτις άν λάμψη έπ’ αυτόν χαράς, 

χαρπών γενναίων θενά φέρη βλάστησιν.
ΨΑΡΟΓΛΙΙΪ

Εύγε, γεννάδα. Τώρα λέγεις γνωστιχά.

ΉλΟεν ό νους σου πάλιν είς τον τόπον του.

Έργάζου, φίλε. Τούτο θέλει ό θεός* 

και έν ίδρώτι ζήθι του μετώπου σου.

Αυτό σέ σώζει, χαι συγχρόνως σέ τιμά.

’Α λλά την χεΐρα να έκτείνης μη ζητης 

οπού δέν φθάνει. Τό σταφύλ’ είναι ξυνόν* 

καταλαμβάνεις; *Ολ’ είς ενα λέβητα, 

βλέπεις, δεν βράζουν. Διαφέρουν άνθρωποι 

χα\ περιστάσεις* άλλο χώμα γίνεται 

του μαγειρείου ευτελές τηγάνιον, 

και άλλο τής Τανάγρας άγαλμάτιον.

Ά λ λ ’ είς του βίου τον πυθμένα σύροντας 

έναγωνίως την οδόν των τέμνοντες, 

άλλοι άνέτως είς τάς άκρωρείας του 

τούς λαμπροτέρους των καρπών του δρέπουσιν. 

"Ορυττε, νέε, ώς ή  τύχη σ’ έταξε, 

και θήλαζε της μοίρας τον ξηρόν μαστόν, 

και άφες άλλους νά πετώσ’ είς κορυφάς 

τούς καλουμένους είς την ευωχίαν της.

Τ ί λέγεις, Κ ουλά; Δεν μοι δίδεις δίκαιον;

ΚΟΙΛΑ

Ά λ λ α  προσβάλλει κεραυνός τάς κορυφάς.
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ΖΕΪΣ

Μ ή κεραυνούς τρομάζ-^ς. Είσαι ασφαλής 

στεγαζομένη υπό την αιγίδα μου.

"Οστις είς χεϊρας έχει τον χρυσοϋν μοχλόν, 

καί της ισχύος κέχτηται τούς κεραυνούς. 

’ΕλΟέ, καλή παρθένε, μετ’ έμοϋ έλθέ, 

καί Οά σ’ άναβιβάσω οπού άλλοτε 

είς θνητήν κόρην δεν έδόΟη ν’ άναβή.

Ώ ς πάσας ύπεραίρεις είς τήν καλλονήν,

ούτω Οά είσαι καί πασών υπέροχος

εις πλούτη καί είς δόξαν καί είς δύναμιν,

καί Οενά είναι εορτή δ βίος σου,

καί πδς αύχήν έμπρός σου Οενά κάμπτεται,

καί Οενά σέ φΟονώσιν αί φΟονούμεναι,

καί, τεταπεινωμέναι αί άντίζηλοι,

προς σέ δέν Οά τολμώσι ν’ άναβλέψωσι.
Διστάζεις ε τ ι ;

ΚΟΓΛΑ

Ν’ άναπνεύσω άφετε 

καί νά συνέλΟω. Ε ίμ ί κόρη άσΟενής.

ΕιμεΟα κουφά πλάσματα, κ’ ευάλωτος 

ήμών ή φύσις είς τό φως τό καϊόν μας. 

Τοσαύτη λάμψις θορυβεί τό βλέμμα μου, 

καί είς τοιαϋτα υψη σκοτοδινιώ.

Δέν αποκρύπτω πώς οί λόγοι σας χορδάς 

κινούσα ευαίσθητους είς τό στήθος μου. 

Ά λ λ ’ αυτών μία, έμβριΟής καί μύχιος, 

παρατονοϋσα, ψάλλει μέλος έτερον.
ΨΑΡΟΓΔΗΣ

Καλά, καλά. Μάς φθάνουν τά καμώματα.
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Φιλόσοφος πώς είσαι, τό ήζεύρομεν.

(Προς τον Δία)

Λοιπόν ορίστε, Κύριέ μου, Κ ύριε. . .

Κρονίοη· ό χ ι ;
ΖΕΥΣ

Ναΐσκε.

ΨΑΡΟΥΔΙΙΣ

Καλορρίζικα!

Τήν γεΐρα δώσατέ ττ|, άν ορίζητε, 

και εις την εκκλησίαν άς ΰπάγωμεν.

ΖΕΥΣ

Τήν έκκλησίαν; Π ώ ς; που; π ώ ς; τ ί είπατε;

. ΨΑΡΟΥΔΗΣ 
Τήν έκκλησίαν είπα.

ΖΕΥΣ

Τ ί ; και διατί

τήν έκκλησίαν;
ΎΑΡΟΥΔΗΣ

Π ώ ς ; έκεΐ τά  στέφανα 

τά νυμφικά άμέσως νά φορέσητε.

ΛΥΓΔΑΜΙΣ

Ά  Κούλα, Κούλα, Κούλαί Φ ευ! ώ Ζεϋ! ώ φευ!
ΖΕΥΣ

Τ ά  στέφανα, βεβαίως. "Ομως διατί 

τήν έκκλησίαν; Τ ίς  τό λέγει; άλλ’ έγώ 

δεν θέλω έκκλησίαν, ογι, παντελώς.

ΨΑΡΟΥΔΒΣ

Ά ν  προτιμάς, άς είναι εις τον οϊκόν μου.

Ε ις  τήν διάΟεσίν σου ειν’ ολόκληρος· 

έκεΐ τόν ίερέα φέρω κ’ ευλογεί.
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ΖΕΓΣ

Οί ιερείς άς λείψουν. ’Απ’ έμοϋ μακράν 

αί έχκλησίαι και οί μαυροκόρακες.

Δεν θέλω ούτε, ούτε κάν να τούς ίδώ.

ΑΓΓΔΑΜΙΣ (προς την Κούλαν) 

’Ακούεις ταΟτα και διστάζεις; Ώ ! έλΟέ· 

εις την μητέρα έκκλησίαν άφες με 

να σ’ οδηγήσω, ν’ άγιάση τον δεσμόν 

καρδιών δύω, αιτινες έπλάσθησαν 

διά νά είναι μία. Σκωληκόβρωτος 

τής ευτυχίας ειν’ ή  £ίζ’, άν φύηται 

εις μή ήγιασμένον έδαφος. Καρπούς 

παράγει σεσηπότας. νΩ ! έλΟέ, έλΟέ!
ΨΑΡΟΥΛΗΣ

Π λήν, Κύριε Κρονίδη, δεν σας έννοώ. 

Ε π ιζητείτε σύζυγον την κόρην μου* 

έγώ προΟύμως σας την δίδω· καί αυτή 

δεν λέγει οχι, οπερ έστι, λέγει ναί· 

άλλ’ ούδ’ ή  έκκλησία σας ευχαριστεί, 

ουδέ κατ’ οΤκον θέλετε στεφάνωσιν.

Τότε είπέτε τό λοιπόν τί θέλετε;

διότι ολως περιττόν νά σας είπώ

πώς δεν υπάρχει τρίτος τρόπος πλήν αυτών

όπως ό γάμος τελεσθή ό ποθητός.

ΖΕΓΣ

Ι Ιώ ς ; Δέν υπάρχει; Εισθε βέβαιος;

ΨΑΡΟΓΛ11Σ

ΖΕΓΣ
Κάνεις.

’Αλλά νομίζω ο τ ι. . .  άλλ’ ένόμιζον.. .  
[Φ ΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΚ Α  ΡΑ ΓΚ Α Ε 1Ι — Τ ό |ΐ. Δ ']

401

26



4 0 2 ¿ΙΟΣ ΕΠ ΙΙΕΕΤΙΣ 4348-1370

(’ Ιδίως προς τον ΈρμΡ,ν)

ΑΓ! τώρα σ’ ίγω χάριν, έφευρετικέ.

ΕΡΜΙΙΣ (προς τον Ψαρούδην)

Μέ συγχωρείτε· άπατασΟε, κύριε.

ΙΙώ ς  δεν υπάρχει άλλος τρόπος λέγετε; 
Κ αι, τό λοιπόν, ό γάμος ό πολιτικός.. ;

ΎΑΡΟΪΔΠΣ
'Ορίζετε; Ό  γάμος. . ;

ΕΡΜΗΣ

Ό  πολιτικός.

* 0  κύριος ενταύθα δεν άνέχεται —  

των νεύρων πάθος —  θυμιάματος οσμήν, 

κ’ ή  ψαλμωδία τώ  τρυπδ τό τύμπανον, 

δι’ δ απέχει τελετών θρησκευτικών.
(Προς την Κούλαν) ·

Τοϋτο, Κυρία, δεν Οά είναι πρόσκομμα 

τη ς λαμπρας τύχης ήτις σας προσφέρεται. 

*Αν έγκυρος ό γάμος, αδιάφορος 

ό τύπος και ό τόπος. Ε ίτε ίερεύς 

συνδέει, είτε άρχων τον γλυκύν δεσμόν, 

έπίσης είναι δεσμός φίλος και γλυκύς. 

Είπέτε το, Κυρία, μή διστάζετε, 

πώς δένεσθε τον γάμον τον πολιτικόν.
ΚΟΊΤΑ Α

Κινείται ετι ή  καρδί’ άμφίρροπος, 

ό νους διστάζει, και τό πνεϋμ’ άμβλυωπεϊ. 

Που θέλει κλίν ή  πλάστιγς ετι αγνοώ. 

Ά λ λ α  του γάμου να συνάψω τον οεσμον 

χωρίς τής έκκλησίας, τοϋτο εις έμε 

έξανεγείρει πάντα τά αισθήματα
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οσ’ αγωγή, παιδεία ή παράδοσις 

Ιντός μου από βρέφους ένεφύτευσαν.

ΕΡΜΗΣ

Προλήψεις τής νηπίας ήλικίας σας, 

ας 0’ άνασπάσγ) ήδη ώριμος ό νους.

(’ Ιδίως προ; τον Αία)

Έ δώ  νομίζω πώς τα έχομεν κακώς.

Είτε ιδέα, ε(τε πρόληψις, αυτής 

Ο'άποσπασΟή δυσκόλως, και χρειάζονται 

έτερα μέτρα καί δραστηριώτερα.

ΖΕ1ΓΣ (ομοίως πρός τόν Έρμήν)

Λοιπόν έζεϋρε λόγους συ ό Λόγιος.

ΕΡΜΗΣ (ομοίως προ; τόν Αία)

Ά ς  δοκιμάση μάλλον ό ψυχοπομπός.

(Πλησιάζει εις την Κοόλαν, χαι αργύμενο; να όμιλή, ίγγίζει τόν ώμον αύτής 
δι’ αχρας τής ράβδου του, ήτις βαθμηδόν, φυομένων έχατίρωΟεν δύω μ’.χρών 
ό'φεων, μεταβάλλεται ε’ ς χηρύχειον. Μετά τούς πρώτους στίχους ή Κούλα, 
χεχμηχυΐα, χάθηται εις παραχείμενον έδώλιον ό δ’  'Ερμής απαγγέλλει μο- 
νοτόνως, χα'. επι μάλλον χαι μάλλον ταπεινή τη φωνή, χαι ή Κούλα άπο- 
χοιμάται)

ΕΡΜΗΣ

Νά σοί είπώ τοΰ γάμου του πολίτικου 

την φύσιν άφες καί τόν λόγον καί σκοπόν, 

καί άμ’ αχούσες, διδαχθεϊσα Οά πεισΟής.

Ό  άνθρωπος τό πρώτον, πλάσμα άσΟενες, 

συνήλθε, μόνος έαυτώ μη έπαρκών, 

εις κοινωνίας αλληλοβοήθειαν.

’Αλλά τής κοινωνίας συντελεστικόν 

στοιχείου, είν' ό γάμος, ή έστίν αυτός 

ή πρώτη κοινωνία. Πόλεις επ’ αυτοϋ



4 0 4 ΔΙΟΣ ΕΠΙΣΚΕΊΊΣ 4390-1413

στηρίζονται, και έθνη άναφύουσιν 

από τής ρίζης ταύτης. Τίνος πρώτιστον 

έστι συμφέρον να φυτοκομή αυτήν, 

είμή τής πολιτείας, και των νόμων τ η ς ;

Ό  νόμος είναι κόλλα των κοινωνιών. 

Έ κτος δε τούτου, κ’ ύφ’ έτέραν εποψιν, 

συμβόλαιον τον γάμον δύω καρδιών 

ό συμβολαιογράφος εις πρωτόκολλον 

καταχωρίζει. Τούτου τί άπλούστερον;

Κ ’ είς τούτο τ ί παππάδες έπεμβαίνουσι;

Τό βλέπετε πώς είναι συνεπέστατος

και προς την φύσιν σύμφωνος, καί χρήσιμος,

και νόμιμος δ γάμος ό πολιτικός.

Αύτά τά έδιδάχΟην, έπειδή κ’ έγώ 

τών πανεπιστημίων είμαι φοιτητής.

Αοιπον πεισΟήτε εις του λόγου την ίσχΰν, 

καί μή ζητείτε έκκλησίας κ’ ιερείς.

’Αρκεί έν τάξει να γραφή συμβόλαιον.

£ ιγ α ! Τ ί βλέπω; ΈκοιμήΟη, Κύριοι.

Κ οιμ ά τα ι;
ΎΑΡΟΓΔΒΣ

ΕΡΜΙΙΣ

Ναι, κοιμάται. "Αφετε. Καλώς. 

*Ας κοιμηΟή. Ό  ύπνος φέρει συμβουλάς, 

καθώς πολλοί φρονουσι. Κ αί ή γνώμη μου 

10ου τις είναι. (Προς τον ψ.αρούδην)

πληι
Είναι τό γραφείόν σας

σιον:

Ί'ΑΓΟΙ ΜΙΣ (δει/.νύων τ>·,ν ηραχίΐ;ΐ5ντ,ν Ούραν)

Είναι τούτο.
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ΕΡΜΙΙΣ

ΙΙώ ς  ; Αυτό έδώ ;

Αοιπόν προτείνω νά εισέλΟωμεν, κ’ έκεΓ 

νά γίντ) κατά τάξιν το συμβόλαιον, 

το όνομα δε μόνον νά παραλειφθή.

"Οταν ή Κούλα έξυπνήσγ], άς είπή 

όποΤον θέλει νά πρόσθεσή όνομα, 

και ούτως άπαξ παύουσιν οί δισταγμοί.

’Ά ν  τώρα έξυπνήσγ), ίσως άντιστή 

εις σύνταξιν έγγραφου ως έπρότεινα, 

και τότε τέλος δεν Οά έχωμεν ποτέ.

. '  ΜΑΡΟΓΛΟΣ

Φρονώ τώ  οντι δίκαιον πώς έχετε.

Ή  δοκιμή άς γίντ). Τ ά  συμβόλαια

εις τήν στιγμήν συντάττω πετακτά εγώ.

(Προ; τον Αία)

ΕίσΟε της γνώμης, κύριε; Τ ί λέγετε ;

ΖΕΓΣ
Έ γ ώ  τής ρ ώ μ η ς  είμαι.

ΊΆΡΟΓΑΙΙΣ (πρμ; τον Λόγοαμιν)

"Οσον διά σέ,

νά σ’ έρωτήσω περιττόν.

ΑΓΓΑΑΜΙΣ

Ω φευ! ΤΩ Ζεϋ!

(Εισέρχονται πάντες εις τό συμδολχιογρχφεΐον, άρ’νοντες τήν Κοόλαν χοιμω- 
μένην εις το έδώλίον. Ό Έρμί); μένει τελευταίος, χχι τέμνει οιχ τοΰ χη- 
ρυχείου τον τον άέρχ χατχ διαφόρους διευθύνσεις)

ΕΡΜΟΣ

Άνεμώλια πλάσματα, 

εναέρια πνεύαατα,
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οσα ζήτε εις ρεύματα 

κ’ εις τα χθόνια χάσματα, 

κ ’ εις κρατήρων υπόγεια 

φλογερά μέλη λούετε, 

σάς καλώ, ύπακούετε 

εις τ ’ αθάνατα λόγια.

νΗ δη δήλον ποιήσατε 

ή  τρυφή πόσον δύναται.

Τάς αισθήσεις όξύνατε 

και τον νουν της κοιμίσατε.

(Εισέρχεται ό Έρμ?,ς ε’ς το συμβολαιογραφείο». Πανταχόβεν έ* τοδ βάθους 
τ?ις αχηνής προέρχονται διάφοροι θεότητες, ψάλλουσαι)

ΧΟΡΟΣ ΟΕί1\

Ίδέ τ ί πολυτέλεια 

κοσμεί και γην καί ουρανόν.

Τ ά  πάντα είσί τέλεια, 

πηγή τά πάντα ήδονών.

Ή  τρυφηλή άγκάλη μας 

σ’ άνοίγεται ΐνα ριφθής.

Ίδέ , ίδέ τά κάλλη μας.

Άπόλαυσον αυτών ευθύς.

Στεφάνας σοί προσφέρομεν 

πάσης τρυφής, παντός καλοϋ.

Τήν ευτυχίαν φέρομεν.

Μάτην ζητείς αυτήν άλλου.



4453-1472 ΔΙΟΣ ΕΠΙΣΚΕΜ ΊΣ 407

(ΓΕΝΙΚΗ ΟΡΧΗΣΙΣ των θεών, με»’ ί,ν ψάλλει ό)

χορος ταχ βεαχ

Το έαρ γελώσι γλυκεϊαι ήμέραι

και μύρα έκπέμπουσι νύκτες χρυσαι. 

Σκιρτών ανακράζει το παν περί σέ· 

«Νυν Θάλλει το εαρ σου. Ζήθι καί χαΐρε.»

Ή  φύσις γενναία προσάγει σοι στήθη.

Τό γάλα της είναι τρυφή κ’ ήδονή, 

και ή μητρική της σοι ψάλλει φωνή· 

«Το νέκταρ μου ρόφα και χαΐρε και ζήθι.»

Κατόπιν του έ'αρος έρχεται Θέρος.

Τό αίσθημα έχε ώς τοϋτο θερμόν, 

και μη σε φοβίζτ) χιών και χειμών. 

Χειμώνα ποτέ δεν γνωρίζει ό έρως.

Μ η δέχου στριφνάς διδαχάς μεμψίμοιρους, 

καί πέτα εις κήπους καλούς κ’ ευθαλείς 

εις άνθος ές άνθους καθώς χρυσαλλίς. 

Τά  πράγματα ζήτει καί μ ή  τούς όνείρους.

Μη ρίπτε ματαίι^ς τά  δώρα τής μοίρας. 

Ό  βίος έστίν ευθυμίας σειρά.

Καθώς την άφήσης, ή  ώρα πέρα.

Την άμπελον τρύγα πριν έλθη τό γήρας.
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(ΓΕΜΚΗ ΟΡΧΗΣΙΣ τών θϊών, μεΟ’ ην ψάλλε: β30:ς ό)

ΧΟΡΟΣ Τβ\ ΘΕ2Χ

Εις λαμπράν ευωχίαν καλείται, 

ώ πλάσμα έφήμερον.

Έντρύφησον σήμερον.

"Ισως αύριον δεν Οενά είσαι.

Σοί έόόθ’ εις τήν γην ν’ άπολαύσης 

παν δ,τι ήΟέλησας.

Ώ ς τώρ’ άν ήμέλησας, 

σον ειν’ ετι το μέλλον. Μ ή παύσης.

Τήν ψυχήν δδς εις δ,τι ήδύνει 

κ’ εις παν τδ έπέραστον.

Θά είναι τδ πέρας των 

ή  μακρά τοϋ θανάτου οδύνη.

Ε ις τήν ύλην έντρύοα ή  υλη. 

Α υτή άμα λύεται, 

παρηλΟες, και κλείεται 

είς μηδέν ή αιώνιος πύλη.

Τάς όρμάς ευχαριστεί, και Οάλπ§*- 

τούς πόθους τοϋ σώματος.

Ό  τάφος άόμματος, 

και κωφαι και βωβαι ειν’ αί κάλπαι.
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('ll Κούλα Ιξοπνα, ίγείρεται, άλλα βλέπει άαφιδόλως, χαι ώς I» δνε'ρω 
ε’σε'τι προς τον Χορόν, όστις έχτελών ΓΕΝΙΚΗΝ ΟΡΧΗΣΙΝ, άποσύρεται 
πρός τό βάθος, χαι νεύει αυτή, έχτείνων πρός χύτην τχς χεΐρχς. Ή συνο- 
οεύουσα την όρχησιν μουσική σιγαλή, χαι ώς εν ονε'ριρ άχουομένη.)

ΚΟΓΑΑ (εν ω ό Χορός οργεΤτχι)

*Ω ! Ιϊοία  μέλη, συμφωνίαι τών σφαιρών 

των ουρανίων, επληξαν τά ώτά μου, 

και ποίαι όψεις, οιας οί μακάριοι 

βλέπουσι μόλις μ’ έξεΟάμβησάν! Ούχι, 

ούχι τά ώτα και ούχι τους έφΟαλμούς.

Ή κουσε μόνον κ’ εΐόεν ή  καροία μου.

Ε κ ε ί ,— ώ ! οί παλμοί τη ς μοι τό λέγουσιν,—  

εκεί αρχή και τέλος είναι τής ζωής.

(Πρός τον Χορόν, πρός ον άποδλέπει πάντοτε μετ’ άδεδαίων βλεμμάτων 
και ώς δνειρώττουσχ)

Λαμπρότητες του βίου, ήδοναι, τρυφαι, 

μοί μειδιάτε σεις και μοί προσνεύετε.

’Ανοίξετε μοι τάς άγκάλας σας. Ε ις σάς 

πηγάζ’ ή ευτυχία τής ζωής αυτής, 

και ή μακαριότης τής μετέπειτα!

(’Ακούεται μεμαχρυσμένη χαι έλκφρχ χοιδωνοχρουσία, ή τις βαθμηδόν πολλα- 
πλασιάζεται, πλησιάζει, χα’ι γίνεται ισχυροτε'ρχ. Καθ’ όσον δ’ αΰτη αυξά­
νει ό Χορός δπισΟοδρομεΐ ϊτι μάλλον ηρός τό μετασχήνιον, χαι περικαλύ­
πτει αυτόν δμί/λη, ύο’ ήν, χαΟ’ όσον πυχνοΟται, φαίνεται άμυδρότερος.)

κοΓ.νλ.

Τ ί ήχος! Τ ι ακούω! ΙΙόΟεν έρχεται;

Κρότος κωδώνων είναι τών έκκλησιών.

Πώς αντηχεί ώς τύψις συνειδήσεως! 

ϊώ ν  όφΟαλμών μου πίπτει ή  πυκνή άχλύς.

Ιλαρά  λάμψις άνατέλλει προ αυτών, 

και λύονται του ψεύδους τά ινδάλματα.
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• (’Επαναλαμβάνεται ή κωδωνοκρουσία.)

’Ιδού και πάλιν τών κωδώνων ή  φωνή.

Ν’ ακούσω τί μοι λέγει. —  "Ω ! τήν έννοώ.

(Μένει ώ; βεβυθισμένη ε’ς τήν άχρίασιν τών κωδώνων. Έν τούτοι; εξέρχονται 
τον συμβολαιογραφείου) *

ΜΊΡΟνίΗΪ, ΖΕΠ, ΕΡΜΙΙΣ
ΨΑΡ0ΓΑΗ3 (προς τήν Κούλαν)

ΠρόσελΟε, κόρη. Σε προσμένει δ μνηστήρ.

ΈλΟέ νά ύπογράψης τό συμβόλαιον. ·.

Λ1ΤΛΛΜΙΣ (πλησιάζων τήν Κούλαν)

Έλθέ οπού άγάπη, σύμπνοια ψυχών, 

παρά τής Εκκλησίας κύρος Οά δεχΟή.

ΖΕΓΣ (άπο τοϊ βάθους του θεάτρου έκτείνων προ; αυτήν τού; βραχίονας)

ΈλΟέ· τ ’ αγαθά πάντα σέ προσμένουσι 

μακράν ματαίων γραωδών προλήψεων.

(Έχρήγνυται αιφνίδια λαμπρα και βαγδαία χωδωνοχρουσία. Συγχρόνως πυ­
κνοί κανονοβολισμο!' και άπωθεν ακούεται ψαλμό;' «ΧΙΜΣΤΟΣ ΑΝΕΣΤΙΙ.» 
Αίφνης ανοίγεται εις τό μετασχήνιον ή γή, φλόξ Ιξέρχεται ?κ τών σπλάγ­
χνων αύτής, και εις τό χάσμα βυθίζονται οί θεο: μετά τοΟ Αιός καί τοθ' Ερμου.)

ΚΟΓΛΑ (ώς ΙξυπνοΟσα Ιχ το3 ληθάργου της, τείνει τήν χεΤρα 
πρός τον Αύγδαμιν)

Χριστός άνέστη! Λάβε νύμφης φίλημα, 

και εις τήν έκκλησίαν!

(Ό Αύγδαμις Ιναγχαλίζεται τήν Κούλαν. Τό μετασχήνων πληροΰται ΛΑΟΥ, 
ύψοϋντος ίν μέσο» βεγγαλικών φώτων τήν σημαίαν τής Άνχστάσεως.)

ΤΑΡΟΓΑΙΙΣ
(Ένών τας χεΐρας τής Κούλα; χαι του Αυγδάμυο;)

Μέγας ό Θεός!

(’Απέρχονται πρός τήν εκκλησίαν.)



Οί επόμενοι στίχοι τ ίς  ΠΑΡΑΜΟΝΗΣ δύνανται κατά τήν 
παράστασιν ν’ άφαιρεΟώσιν δλοι ?ι μέρος αυτών, χάριν συν­
τομίας.

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ

15-32 43-64 83-92 96-100 107-122 139-140 143-166
169-188 239-244 249-250 255-282 293-300 303-304 309-310
315-338 367-368 383-384 391-392 395-396 411-412 417-418
437-440 465-488 507-510 569-572 583-586 675-676 683-686
689-693 707-712 735-742 781-802 823-828 831-832.

ΜΕΡΟΣ Λ ΕΥ ΤΕΡΩ Ν

3-6 11-26 37-38 Γ.' /.*ι)-81(Ιχοπίασας.__)85-96 135-196
217-226 231-234 261-Γ. (: 1-292 311-314 319-322 331-334
353-354 359-374 379-ο6Ϊ. . "'-390 395-406 419-444 483-494
511-512 559-560 577-590 593-594 599-604 609-614 621-624
631-634 637-640 643-646 683-.681 687-690 697-702 705-708
719-722 735-740 751-754 759-760 763-772 819-828 851-852
879-880 883-884 889-892 897-898 905-914 923-932 939-946
969-1024 1029-1036.

ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟΝ

17-26 35-36 49-50 61-62 89-92 101-104 107-108
111-116 133-328 345-346 351-356 361-364 367-368 383-386
407-408 415-418 425-474 477-478, 493-494 505-516 559-560
573-574 599-608 617-618 641-648 655-658 663-666 669-670
675-676 681-684 689-692 697-698 703-704 721-722 725-728
733-736 747-752 755-760 775-780 795-796 825-826 835-836
839-844 853-854 861-866 869-874 883-888 923-934 977-980
989-994.

ΜΕΡΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΝ

9-12 27-30 99-150 157-164 169-172 175-176
181-194 205-206 211-222 225-228 239-240 245-246
283-286 299-306 309-312 317-328 335-338 349-352
359-360 373-374 397-420 425-428 431-444 449-450
463-474 477-478 483-544 549-552 573-574 579-586
595-598 603-604 607-614 619-624 629-632 639-640
645-658 661-662 667-670 677-680 687-688 695-696
703-704 707-708 735-738 747-758 769-772 781-782
787-790 855-862 871-878 885-888 899-902 905-906
913-916 929-930 937-938 941-948 951-954 959-966
975-982 995-1004 1029-1030.



ΜΕΡΟΣ ΠΕΜΠΤΟΝ

3-4 7-8  13-16 
79-80 83-90 93-96 

139-144 147-150 161-168 
319-320 329-330 343-344 
409-410 439-442 485-498 
603-614 627-628 645-648 
865-870.

Εαν παραλειφΟώσι κατά τ^ν ζαράστασιν κάντε; 
<Τΐ(Αειωθέντε; στίχοι, έναζολείζονται

Ε(< Μ ι> ;  * · 468 
» ·  »' «06
• . Γ 602
• ·  4- 602
> · Γ 694

2*62.

21-24
99-108

171-260
349-352
505-506
651-654

35-48
119-120
279-282
373-374
517-518
703-710

55-60
123-126

297-300
379-382
529-534
719-804

67-76
133-134
313-314
395-400
551-556
853-854

οΕ κ ρ ο -
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*Π Παραμονή, δρίμα ........................... ! ....................  Σελ. 7—217
ΤοΟ Κουτρούλη ο Γάμο;, χωμωδία............................. » 223—'828
Διδς Έπίαχεψι;, δραμάτιον ........................................  » 331—410-





ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ ΤΟΥ Γ  ΤΟΜΟΥ

*ίί 
λ. 235 στ!χ.

*7
9 άντί

#ντ
τοΟ Δ' γράυε

)7
τοθ Ε'

237 » 14 » είςτάς » βΐς ιάς
244 » 10 » θυμώνει, » θυμώνει,
252 » 19 » αμαρτωλοί » άρματωλοΐ
255 » 14 » μέλλει; » μέλει;
203 » 22 » θανατώνει! » θανατώνει!

» > 23 » θυμώνει. » θυμώνει.
267 > 26 » καρακαλής· · παρακαλζς,
274 » 3 • ταπεινωτέρας,» ταιεεινοτέρ ας,
310 • 14 » εΰααλάγχνως » Εύοιιλάγχνως
314 > 3 » μαζώνει, » μαζώνει,

» » 4 » έκριζώνει. * έκριζώνει. *
• » 27 * θέλει· » θέλει.
* • 28 » νεανική, » Νεανική,

327 » 15 > τους » τοις



ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ ΤΟΥ Δ' ΤΟΜΟΥ

Σελ. 8 Στ 24 άντί προσδεχομένη γράτε προσεοχομένη
9 44 9 400 9 πίνω· 9 πίνω
9 42 » 430 9 μέ 9 μοι
• 43 9 451 9 Καί πώς κ.τ.λ. 9 Άλλ’ ή οργή τοο κα­

τ’ έμοδ έκ τούτου
έσται μείζων.

9 9 9 152 9 προπέτης, 9 ΰοριζων,
9 48 9 230 9 Νά 9 νί
9 49 9 272 » καίσύτήνκαλλιέργ ε ι ς . 9 σ!» τήν έκαλλιέργεις.
9 20 • 293 9 έσεβόμην, 9 έσεοόμην
9 • 9 302 9 αίθριασε 9 ήθρίασε
9 24 9 390 9 μ* 9 μοε
9 26 9 417 9 ποΟ 9 τό
> 9 9 9 9 στολίζει 9 στολίζον
9 30 9 527 9 Πώς 9 πώς
* 76 9 783 9 των 9 της
9 80 9 851 9 μακρύτβρον 9 μακρότερον
9 9 9 857 9 το5 9 τΓρ

9 403 9 357 9 Τάς 9 τάς
3» 445 9 639 9 μ* 9 μοι
9 427 9 958 9 μέ 9 μοί
1» 4 46 9 293 9 ποΟν. 9 πο3.
9 450 9 408 9 έτιϊς 9 έκεΤ
9 212 9 803 9 Κ.α'ι 9 καί
* 221 9 48 9 τό μέρος Δ' 9 τόν τόμον Ε’
• 263 9 915 9 πριν ή τον ακούσω » πριν ακούσω

>η " Υ > *  9 · ο Κ ) ·* ,
(Μ Γ

Έν τή Πα ραμε>*?ι, ή ο: 2 :. ρ ί 7 · . ;  εΐ; Σκ η νάς ε7ν’ έλανΟασμένη,
καί οιατηρητέα μόνον οπού μεταβάλλεται ή σκηνογρατία.
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